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A N I M A D V E R S I O N E S 
T H I L O L O G I C c ^ E 

I N 

LIBRUM CENESEOS 

C A P. I t 

Veri: 2. n^D nrr nt^r«-
Arie 6¿ diverfiffirae hsec ab 
Eruditis exponi folent. Máxi­
ma difficultas eft in locutione 
illa n j « , quae propterea dif-
ficilius accurata explicatione 

elucidan poteft, quod non alibi unquam 
ufurpetur. 

Non fatisfacit fenfus? quem multi huic 
loco tribuunt, de comité Adamo dando, 
quod 3 tune íuperñuum fit 3 ñeque co-
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z ANIMADVERS. PHILOL. 
mitatum dicat: nec etiam, quod mimfierium, 
v ú adjumentum per hanc phraiin intelligi 
putent, nam TO D etiam tunc fupervacaneum 
eft: denique *w i d jam íignifícabat. Lí-
ceat mihi modefte & cum praefatione ho-
noris ea, quse mihi de hoc loco in men-
tem venerunt, proponere. 

Videtur mihi facer Scriptor ufum ma-
trimonii refpicere, in quam mentem inci­
dí ex paraphraíi Chaldaica Jonathanisj 
qui ita verf. hunc transfert: c m 'nn ppn *h 

Non reBum efi , ut homo dormiat foIus;(vi-
deil' eum refpicere ad concubitum >) faciam 
ipji uxorem* qu¿B jungatur antermihus ejus, 
Scilicet Hcbraice 1J3 notat antenus-, unde 
pro coranti t regiom-, ex adverfo faspiflime 
ufurpaturj quod probari neceíTe non eft; 
Quapropter njao vi vocis notat femndum 
anteriora ejus: faciam iffi auxilium fecundum 
anteriora f;«í;intellige auxilium tale, quod 
ad matrimonii ufum juftam cum viro ha-
beat proportionem. Anteriora honeftevo-
catpudenda^Mt puto,quodconfirmabo ali-
quantum ex Arabifmo. 

Voci Hebraicas "m reípondet Chaldai-
cum & Arabicum Sap J J í unde Onkelos 
pro Hebr; Xíxü verbotenus Chaldaíce de-

dit 
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I N G E N E S I N . 5 
dít mbDps fecundum anterius ejus: bapautem 
Chald. & Arabibus honefte pudenda deno-> 
tatí de Chaldasis quidem dubium non eft 
ex loco Jonathanis íupra citáto j femina 
qua jungiqueat n,l73pS anterioribus ejm. Ara­
bibus (Jx* bap itidem hocfenfuufurpaturj 
uti Golms etiam annotavit, undeper 
qua voce tam viri quam feminas pudenda 
indicantur 3 folet declaran ab Lexicogra-
phis. 

Contra j * 6 /^noradepodice fpecia-
t i m , uti & ab Latinis & Belgis, folet dici. 
Non auíim porro huc trahere Hebrarum 
no: Synonymum vocabulo ÍJJ in loco Gen. 
25: 2 i . ífaac deprecatus eft roa1? pro ral 
uxoris fuáj quia flerilis erat: fcil. H poft my 
notat objeólum pro quo fupplicatur; uti l i -
quet ex Exod. 8: 5, al. 9. yathi ^ 
deprecabor pro te & fervis tuis ¡ licet cnim 
h poft my aliquando objeótum adorationis 
denotet, id tamen huic loco Genef. con-
venire non poteíl Non aufim fere, in -
quam > locum hunc ita explicare, licet ve­
ro íimillimum íit Hebr. ri33 ita olira ufu 
veniíTej nam apud Arabes roa feu 
notat inire feminam , ^^.JUA» nuptam, 
*aUS coitum Scmatrimonium i quodnonvi-
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4 ANIMADVERS. PHILOLI 
detur alinnde ortum, quam quod noj Ve-
teribus Hebrseis ita ufurpatum fuerit. Sed 
de loco hoc Genefeos infra videbimus; 
illud faltem conftabit, Arabicum ^JS 
abHebr, rwa dedudum eife, quafi dicas^»-
terioribus aplicare , quod non parum ro~ 
boris conjedurcE noftras de nj: addit. 

Vidimusquomodo ufus vocis nA3 & o-uy-
mvpuv nos ducat ad ufum matrimonii in 
locutione illa nj33 *w, eui accedit ipfam 
vocem "irjr honefte auxilmm, quod ad pro-
pagandum genus humanum inrer fe confe-
runt conjuges,denotare; unde feu^ys 
a Lexicographis Arabum inter alia expo-
nitur per congreJfuS) concubitus ^ de-
hitum conjúgale. Ita i W in lege Exod. 21: 
10. per quod dehitum conjúgale imúligiom-
ms confentiunt Interpretes, nihil aliudeft 
quam Arabicum Jb^c auxilium, a radice 
(jj/yz auxilio ejje, uti fuo loco latius oftcn-* 
dam. Vel potius i?y hic vocatur illa ipfa, 
quae adjumento viri foret, uxor aut femi-
na, quomodo Arabibus ( j ^ ^ c a radice 
^ / ^ 2 adjuviti e&hera, conjux, materfa" 
mtlias, quafi adjutrkm dicas vel auxilium. 
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I N G E N E S I N ' $ 

C A P. I I I 

V e r f . s . - o r n n n V . 

' F J T i E c locutio Interpretes in diverfiffi-
J r j ^ ma trahit. Grsecorum varias verfio-

nes refert Hieronymus. Aquila habet; 
hi rw olvida) T5 jĵ époif. Sy7nmach. 5my-
¡A,oíT(Sr yyXfag. xheodot. Li/ T¿Ú Ttvzv̂ ccri 'STfjjg 
xarol̂ vi-tv ^ ^ifotg. Scil.UtrumqUQ Rounch, 
ventum , & Revacb, réquiem expreffit, Onke-
los & Jonathan Npn n̂D1? ad quietem diei. 
Sic Arabs Erpen. ^.I^ÁJÍ 0^4^' Targum 
Hierof. NDVT NSpinb iñ robore diei. Alius 
Arabs .̂14^3^ fcá»^ {jp *n motu diei, 
Perfa. ^JS {j}y4> aura diei. 
Nulla hüi um. veríioríum commodum fatis 
feníum fundit. OrLxx reddiderunt TO ŜJ-
AÍVOV , ut & Hieran, pofl meridiem , & Syrus 
qui HDV» n'ja1? habet , iá. t'ííidu inclinan^ 
te ad occafum precipitante. 

Nihi l hoc fenfu poteft aptius invenirí j 
ad vefperam enim fere Deum Adamo ap-> 
paruiíte , ex hiftoria lapfus facile elicitur* 
& Orientalium conftans eft traditio. Aben 
Efra a-ipS -JIDD rrn nn. Jarchius trrvy* imo. 
réellarum hora facima : feuj duas horas 
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6 ANIMA©VERs. PHILOL. 
ante folis occafum. Confírmatur veterum 
horum interpretatio ufu verbi nn apud Ara­
bas. Radix ^ j Teu nn notat Vefpertim 
tempore, circajolñ occafum faceré aliquid. 
U t E. G. ^JUMJL^ Vefpertim tempo­
re iter fecit • ^^¿kJL™> Circa vefpe-
ram vino indulfit: íimiliaque. Inde 
tempus pomeridianum, vefpera. Lubet hic 
adponere quas Ciar. GuíT. ad illuftrationem 
íiujus loci produxit. „ Haec locutio, in-
3> quit V i r D o é t utcunque rpedetur, fem-
9, per aliquid habet infoliti. Dicere forte 
3, voluit fonumDei ambulantisabillohor-
3, t i [nn] latere, zut parte, unde [ turn] 
„ fclucebat; non dicitab O tiente, quia 

potuit hora meridiana jam venifle & 
M traníiíTe, fed a regione unde dies luce-
a, bat, prout fol tune erat poíl tus." Hsec 
obfeuriora paulo Jarchius clarius propo-
fuit. tzsm vmrw nn inixS *ai?n nnb 
«3^133 nsa non mshw rrzm. >vn ni 
Ad ventum diei , i d eft, ad illuw. ventum 
(plagam) mde Sol allucehat tune temporis? 
quas erat plaga Occidentis, vefpera enim in­
timante , Sol in Occidentem fertuv. Occi-
dentem ergo ei'n nn plagam diei dici pof-
fe putant» quoniam ab illa parte Sol tune 
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I N G E N E S I N . «j 
lucetj quod mihi non arridet; quin pg-
tius Oriemem ita dici poffe concederem. 

C A p. X V I . 

Verf. 5. w n . 

VUlg. Inique agís contra me : alii hoc 
fenfu : injuria mihi fit propter te. 
GuíT: injuria qua mihifit, contra te 

ipfum efl. Primus Lud. de Dieu vir do-
diíT. & ^TfjcwTúiT®- ad hunc locmn anno-
tavit hv hic eo ufu fumcndum eíTe , quem 
apud Arabas frcquentiflime obtmet, ut de-
bitum & officium indicet, atque mentem. 
fuam de ver bis hifce ita explicuit. 

Injuria qtm mihi fity tibi incumbit > tuum 
ejl eam praflare , mea injuria efl tuum debi-
tum a te frafiandum. Verum efl; Sy non 
raro tam Hebms quam Arabibus officium 
feu debitum notare, uti etiam ad Cant. 7; 
12. annotabo ex ícriptis Arabum; at huíc 
loco non video quo pado hic ufus conve-
niat, niíi hic debitum poenae intelligas , ad 
quod tamen exempla a L . de Dieu prola­
ta non ducunt. Ego locum hunc ita ex-
plicandum cenfeo. Injuria mihifaBa poena 
fit in te. PDÍI íícpe poenam violentia; & ín-

A 4 juriaí 

UNED



8 ANIMADVERS. PHILOU 
juvlx notat. Ita judic .p : 24. ubi Belgas 
rioftri Dodií!'. <0cli3clt Dat ^ ficaffe Dê  gci 
M t $ : hv autem feu ^JLc fepe Arabice 
poenam ¡ncumbentem notat: Coran. 11: ^7. 
^ « ^/crf , effmxh illum (Alcoranum). D/c, 

effmxiillum ^ ^ j ^ ^ ^ inmeincum-
hit peccatum meum ""•DKIJN ' ^ . Ita fepiilime 
alibi infínitis in locis. Non dubito verum 
hunc eííe loci noftri fenfum, quia id poftii-
lat locus jerem. 5 1 : 35. ubi eadem phra-
íis occurrit: baa 'iNtfi 'Dan injuria mihi 
CÍT ĉ rwz ; , id eft? cognatis meisfaElaJit fu-
per Babel. Rabbini etiam in Berefch. Rabb. 
Sed. 45 . hunc fenfura tradunt. Dix i tRab-
bi Berechja nomine Rabbi Abba Bar Ga­
liana "pJ ^3, quod GloChocpado ex-
ponit ^VJ f)** Vin) t^in -h ntp^n DDH: 
injuria mihi faña a te requiretur & tibi in-
cumbit, Mi t to nunc aliam explicationem, 
quam datR. Abun in Beref Rabb. Sed. 45:. 
a íign. Arábica verbi wm quod eft 
fcalpere & lacerare faciemunguibusVteiKiiTTt) 
iaceravit faciem ejus, quam explicat: prse-
terea ex Jelammedem citac etiam GloíTa-
tor j ac íi Sara Abrahamo comminata foret 
fefe in faciem ejus involaturam & unguibus 
fuis eam dilaceraturam efíe, hifce verbis; 
"5^ -vm quss ex mente Rabbinorumfonantj 
hacer átio in te erit. CAP. 

UNED



I N G E N E S 1 ^ 

C A P . X I X , 

Veri, 4. Viri Sodoma cinxerunt domwn a 
fuero ufque ad fenem: tDVTS ?D 

TT^XliEcultatem infignem peperit Inter-
J J pretibus illud nxpn quod plurimi ad 

urbem referunt & intelligunt , om-
nes ab ipfa etiam urbis extremitate circa do-
mum hanc confluxiiTe, nam nxpn proprie 
defignat ah extremo. Aliter Lxx, & Vulg. 
qui apa jlmul reddunt, quam verfionem 
fequendam puto. Verba illa nvpn oyn 
proprie notant: Omnis populus ab extremo, 
hoc ex Arabilmo tantundem eft ac populus 
ad umm omnes. Ita riKpD feu L-AS*1 ^yfir 
<3¿ extremo ufurpatür ab Arabibus. ADUÎ  
pharag. Hift. Dyn. p. 542. £ í circumdede-
runt Alamoddimim Senjarum: ^ / ^ » ^ ¿ u s ^ 
p^V-oÜ ( j / c f * ^ ^ ^ &omfiéíqui 
cum eo erant, eofque ud unum omnes cccide-
runt. In Arábico eft ab extremo eorum. 
rum p. 53S. Si animis crga nos fimeris fuij-
fetis, haud equidem corám. nohis fugijjetis > 

Omnejque ad unum ( i n Arab. ab extremo} 
A 5 , iri-* 
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to ANIMADVERS. PHILOL. 
intermcione delevermt, nullo evádeme, Ita 
fepe alibi apud Abulphar. hanc locutio-
nem invenies, cui aínnis eft altera illa 
j s A ab ultimo s qua frequentius ad-
huc quam priori utuntur Hiftoríci Arabes, 
Abulpharagius, Aufior Hift. Tamerl.Pa-
tricides Elmacinus aliique, quos mihi evol-
vere contigit, ex quibus exempla hic non 
cumulabo; dúo tantum loca proferam ex 
Hiftor. ^arac, quorum alter in mendo cu­
bar, alter a dodiíT. Interprete non fuit in-
telletftus. Primus exftat pag. 184. Hiftor. 
Sarac. ubi editio Erpen. ita prsefert. 

^ y j : ]j\,£9 ^ quae Ciar. Interpres 
ita vertit: Demde interfeEii funt mi merue-
rant. Verum ^ a - l ( ¿ / t fenfuquemdat 
Erpen. Arabicum non eft, ideoque pro 

lego ab ultimo eorum, i d 
eft, ad mum omnes. Secundus locus eft 
pag. 95. verba funt ^ 4 - ) ^ / c f&jk&j 
quje ita interpretanda rebatur Erpen. E t 
emúes a tergo interfecerunt, cum debuiflet: 
E t omnes ad mum interfecerunt. Ne autem 
dubites interpretationi huic noftrx, quam 
ex Arabifmo eruimus, manus da ré , íiftam 
tibi egregium locum ex Sacro Códice ubi 
man ah extremo evidentiflirae ita fumitur. 

Is 
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I N G E N E S I N. i t 
| s cft Efa. $6: 11. lyvaS US oanS QSS 
inifpo Omnes illi ad vias fuas declmant, quif-
que ad lucrum fuum, ab extremo eorwn, 
^AUSJ! ( J /c ^ wra^ omnes y qui locus 
propius aliquanto etiam ad Arabifmum 
noftrum accedit, quod pronomen in fine 
additum fit3quod a loco Genefeos abeft. 

C A P X X X I 

OMnes quos vidi Interpretes: Quid fe-
cifii quod furatus es cor meum. Lxx. 
T) íTcnlviffoíg; /votT^ucpíí (¿TrifyoL?. Ele-» 

gantiffimum Hebraiímum ignorarunt Inter­
pretes; quo 23jni n w /ÍC?/?? & furatus es 
ponitur pro íimpüci furatus es. Sic ín 
Fab. Locm. ^̂ JLJ» ^ J a ^ . Etfecit vitupe-
ravit eum. Sed hanc locutionem cla-
riffima luce perfufam invenies ad Dan. 8: 
i .̂ ubi multa exempla ex Arabum libris 
congeííi, Interim ne de Hebrads dubites 
vid. i.Reg. 8: 32. & Jud. p : \6. Ab hoc 
ufu pleonaftico verbi ntííj? apud Hebraeos * 
nuhi orta videtur locutio ifta, quam Arabes 

cum 
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¡S2 ANIMADVERS. PHILOL^ 
cum ^ t í t s formant. Alcor Sur. 28: 21.̂  
tjte&é*. (¿/1 t j t j Í J ^ Z • Dirige* me Do-
mims, & Sur. có : 8. '^i3G¡ pXi^ ^J^E 
X̂SIAAS JJCL:. Dominus expiahit peccat'ci ve-

fira. |K ntfy. Et ^ i l i ^^uc fine 
monente Zjauhario.Haec rb Hcbraeorum hoc 
loquendi more profluxiíTe fere non dubito; 
atque inde conftat, adeo non attendi ad íi-
g n i í f a c i e n d h i n hac phraíi,ut Arabes verbnnj 
^axc proprie ̂ cér^ íignifícare ignorent. 

G A p. X X X I . 

Verf. 3 4. -Eí fumfit Rachel Teraphim &pt~ 
fuit ea: 357111 ̂ D^H 

OCcurrit hic vox femel tantum leda 
Car i licet enira ID pro ariete in S. Ser. 
notiííímum íit; nihil tamen duabus his 

vocibus commune eft. Inde eft quod R. Na-
than in Concord. & Kimsch, pecuiiarem el 
tribuant radicem. Ex Vetcribus Lxx. cáy-
¡¿certx, intelligunt. Vu\g. firamema: Chald. 
m^v quod idem eft. Ét fie Magiftri in 
Rabboth $661.74. Ex recentioribus Rashi 
& Kimchius exponunt per njmn flramen-
ta & Arabs Erpen. eadem voce *zc>¿. 
Aífert etiam K^imch. ünguam Rabbinicam 

Thal-
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I N G E N E S I N.' j j 

Thalmudisj ubi occurrit nooi 13 : Car <& 
puhillus. Sed adeo certa non eft & indu» 
bitata h^c fignif. ut Aben Ezra eam defe-
rere non veritus íít; qui Car hic furait de 
fullo camelmo; in quo egregle eum falli 
oftendit Boch. in Hieroz. pag. 90. cdit 
Lond. Qiiibus addo Ab. Ezram in máxi­
mum hic incommodum incidere Í fingere 
enim debuit Rachelem tentorio fuo egref-
fam, pullo camelino fe impoíiiiíle; ita di~ 
ferie monet bn«3 nn'n *h non fuh in tentorh. 
Sed de hocnihil inTextufacro; imo con-
trarium potius fatis liquet. Interim dubitari 
forían poííet, an ftramenta notet Car, quod 
in nulla vicinarum linguarum Car hacíigni-
ficatione appareat; quod raagni fane mo-
mentí eft, íi reputemus vulgatiííimum & 
crebcrrimumcamelorum in Oliente ufum. 
Quod enim Kimch. Rabbinicum huc tra-
hat 5 extra oleas eft; nam Baál Aruch do-
cet Car apud Rabb. eííe pihinar, alii aii-
tem pulvillum potius, qui capiti íupponi-
tur, intelligunt; quod nihii ad noílrum Car. 
N i veterum obftaret audoritas , non du-
bitarem 13 ídem eíTe quod Arabicpto 

j ^ é = > fellam camelinam; quum tamen non 
mfrequcnter lapfos eos conftet, videamus 
an fententia hsec vero magis propior non 

. . fit. 
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H ANIMADVERS. PHILOL. 
fít. Incipio per Damirium. Camelmefi, 
inquit, animal admirabile, magni corporis > 

furgens cum oneregravi & cum eo genufleBem, 
0 W ^ ! LZ&Í u ^ - É ^ X ^ 
^yj^j ^AJWJ -̂̂  í.^j)jf*M^ sJ^^Sjl/ij £¿9 

jp&j C-ÍÍJUÍ L S - f t ^ ü ^ ^ j t f íJoL,*^^ 
(^Dó J X ¡ ^ ^ 4 3 , . Do^/o 7̂ 6» domum gejtat, 
in cjua homo degit, CKT» ĈO , potu, & 
ruejiibus, & vajis , pulvinaribus fuis, 
/«pm domum teBum: atque his ómnibus onu-
flm iter facit. Boch. Hieroz. tales plerum-
que domunculas mulieribus parare folent, 
cum ob equitandi rainorem peritiam,tum ne 
promifcue cernantur. Nomina harum Jfella-
rum quam plurima ínter Arabes celebrantur, 
in quibus prsecipuum (Ja^ & noftrum 13 
feu JJ¿=¿> jy&> quod ipeciatim aLe-
xicographis dicitur eífe tólóU ^ ) . ^ ) ! 
[ella camelina cum 07m¡t fuo apparatu. Ta­
les fellas a Jacobo adhibitas fuiíTe longin-
quitas perfuadet itineris, & feminarum 
parvulorumquc, (quos omnes camelis fub-
vedos legimus fupra vf, 17,) mollis & te­
ñera setas. Uni harum, qua fcil.vehi fo-
íebatj quseque per nofíem in tentprium 
ejus repofita fuerat, Rachel infediti tan-
quara in fedile aliquod aut ledulum com-

mo-
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I N G É N E S I N . I $ 
modiorem : pulvinaribus enim aliifque 
utenfilibus inftrui folent; quod fi in 
ftramentis aut clitellis cameli fediíTet Ra-
cheljnonne fraudem fubolere potuiiTetLa-
ban, ex eo, quod incommodas & ad con-
íidendum inepta fefe applicaifet fupelledi-
l i . Poteft & hoc addi i i 13 firamenta ef-
fent, dicendum fuifle nnn: nunc 133 
dixit in fella cameli. 

C A P . X X X I V . 

sxrvs HD-IDD VDK man 

ET' refponderunt filii jfacobi Skhemo & 
patri Hemero dolofe na-n K̂Í¿Í violave-
ratDinam fororemeorum. To nan1 fen-

fum hic mire turbat & negotium faceifit I n -
terpretibus Í fi enim ex ufitatiflíma iignif, 
vertas & locuti funt , coadus eft fenfus; 
quod prima fronte apparet; accedit verf. 
íeq. per noxi incipere. Tamen Onkelos 
ÍVSDÍ & locmifmt vertit & L x x . Kííí éAsí-
í̂j(r<»v fed «uror? addentes incommode. 

Egregie hic ut foIentNortri, qui verba ifta 
*m -̂ m 5cc. parentbefi includunt i und^ 

ta-
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tamen mirus exfurgit pleonafmus fázft 
nn^i cuiin tota Hebraica líiiguaparemnon 
invenies, Quin & cum fcquitur poft 
lan folet poni IDNS\ hoc pado -mvh w i . 
Concinnior, ab Hebreo tamen aliena V u l -
gata eft veríio, quas reddit. E t refponde-
nmt filii yacobi &c. Sabientes ob fluprum 

fororis. Qua auótoritate nan-i & favierunt 
dederit ? mihi non conftat, Cunélantet: 
6c coaótus ad Arabifmum accedo ; qui 
fane hic omnera toliit diíficultatem & fen-
fum parit liquidum, ut non poífim non eum 
Eruditis proponere. Verto itaque: E t 
refpondermt filü Jacohi Sichemo dolofê  & 
machinas firuxerunt s propterea qüod Dinam 

violajfet. Arabice j ¿ o in fecunda conj. 
cft dolos flruere-, machinari. Abulphar. pag. 
35)4. ^á» L-iJÍ (^/\ j}XÍs<} ^y,> ¿IA> 
'^^A^ {J* ¿J^sci. Audims au-
tem Ebn Mokla Alkaherum contra ipfos do­
los moliri. Sequitur> illud fociis indicavit 
qui Alkaherum imperio amovendum cenfue-
rmt. Et pag. feq. 295. Nihil dubito de Ka~ 
heri malitia, quem ad ChaUphatum promoven-
áum ejje negavi. Nuncfummo eum defpeEiui ha-
betis 1 ñeque Ule contemtum vefirum patienter 
fen ptXjU Í J U * ^//o 

niji 
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I N G K N É S 1 N. 17 
niji ex malo animi propojito , ut dolo vos cafc 
cimveniat ttyhv ^ T . Hasc loca ideo ple-
niora produxi, quia de hac iignificatione 
nihil monet Cel. Golius. Ne autem folo hic 
Arábifmo nifamur, en locum, ubi fimili-
ter per /o^¿ reddi nequit, circumveniendi 
vero notionemfacileadmittit.2. Chron.22 : 
10. E t furrexit Athalra omnem regiam 

•pofierhatem. Vulg.interfecit. L x x . ¿ircaKi-
<rg. Nimirum ex loco parallelo 2. Reg. i t V 
1. ubi pro nann eft n3Kn concludunt 131 
eífe perderé. A t neceíTe non eft, ut ver-
bum nan eandem plañe habeat íignificatio-
ñem; fi talem modo habeat vim> quascurii 
perdendi fignificatione quodammodo con-
veniat. Poteft igitur verti: E t dolos ftrmit 
omni regia fiirpi, vel dolo circumvenit, uti in 
exemplo Abulphar. próxime citato. Adde 
H o f 10: 14. anan n:n Dolo/e verba j a -
ciunt,jurantes fraudulenter infcederépangen* 
do. Ñeque tibi diíficultatem pariatquodin 
Chron. dicatur ynt m i3nn cum potius 
dicendum íñiífet i folent itallebríei. Gen. 
57:18. •inx ^PJnn 

C A. p. 
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C A P. X X X V I I . 

Verf. i i . m i m VDKI 

ET" pater rem tacitus confiderahat. Sic 
Vulg. & Lxx. Jarchms ex lignif. con-

Jiderandi & exfpeElandi: naXDi pnnD TTT? 
'n» , exfpeEiahnt & fpeculabatur, qimndo 

res eveniret. Fallitur in eo quod IDK? ali-
quando pnon eííe putet, & locus Job. 14: 
16. quem citat, huic iignif. noniavet recte 
tamen naso addit: verum aliud hic lo-
ci notare puto : fcil. cufiodire iimpliciter 
hic ponitur pro memoria cufiodire, ^ r r -
f m iv rp X<A%ÍÍC¿ , Luc. 2 : 51. quodexDa-
nielis phrafi aŜ  IDJ expreíTum eft. Cap. 
Dan.7: 28. Arabice verbum b i ^ . ean-
dem vim habet, quam Hebr. : i d inter 
alia a Golio exponitur memoria mandare. 
Exempla ubivislunt obvia Abulphar. ^fo. 

XJ^kss^ Ejus libri leEiionem quadragies ite-
ravi, adeo ut memoria eum tenerem. I n Arab. 
eft 1 adeo ut mihi cufioditus fuerit. Sic ia 
Diíf. Tophaili. l á i ^ i (JsÁJs firma me-
rmria praditus, eft. Sic alias Ikpc, Non 

ta-
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tamcn fpeculationem & temprum ohferva-
tionem omnino hinc exulare volo. 

C A P . X L . 

Verf. i i , Et fumji uvas, & exprejp eas m 
focudum Pharaonis. DOJ^H Ftit Hp^l 

VErbum one? hic omnes fere Interpre­
tes exprimere reddunt ut Hieron. 
Lxx. c//tOA/€«v. CháldíEUS, Syrus, 

Arabs, Perfa, verbo w declarant: ap-
pofite fane, nam ^yafi pecul. notat uvas 
exprimere, unde |̂SJOIC muflumliAznc. I ^ . 
2$, Ab his non recedunt recentiores. R. 
Salomo puba ^ mini [fíytit. inuina t3n»« 
nj»D • Eshat mtat expreffi, /rowi in Thar-
gum redditur ; atque hujusjtgnif. exempla funt 
quamplurima in Mifna. Ita eft. Vcrbum 
pno in Mifnajoth fatis eft familiare expri-
mendi fenfui & iignificatio ifta apprime 
huic loco noftro convenir. Unus Aben 
Efra Rabbinorum hic idiomate rejefto vul-
gatiffimamverbi tan» íígni£ retinet; at qua 
ratione ipfc non explicar. M i h i quidem 
etiam, fiid ulla via fieri poffit, vm com-
mnniorerenfu retinen mtiilimum videtur, 

B % pras-
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i O A N I M ADVERS. P H I L O L . 
prsEfertim quia in milla linguarum cogna-
tarum, Chald,3 Syra, Arab vel^Ethiop. 
¥erbum mw exprimerenotax. Quod ad Rabb. 
ono j quod hac fignif. uíurpatur, poteft i l -
lud ex male intelledo hoc loco orig¿-
nem traxiífe, unde tan» exprimere eííe foh-
de probari non poteft. Exempla talis erro-
ris multa funt. Vox DDK in Thaim. ffa>-
fepe efl;, ex ufu Bíblico, uti putabant Rab-
bini : at aream revera íignifícare fatis veriíí-
mile reddit Cel. GuíT. Sic lyj Rabbinis eft 
ruders ex male accepto loco Jer. 51:3 8. 
ubi Lxx. & Vulg. excutiendivulg&rem fignif. 
rede retinent; multa ejus generis in Rab-
binorum idiomate exempla obfervari pof-
funt; unum tantum nunc addamomni ex-
ceptione majus. Rabbinis noj eft pulvil-
lusy ex Ezech. 13:18. ubi ninDD pulvillos 
explicábante quam figni£ fundamento ca­
rera & textui plañe accommodarinonpof-
fe clariffimum eft. Atque hic iterum te ad 
Cel. GuíT, remitto, qui id folide oftendit. 
Vigint i iifq; amplius id oftendi poífet exem-
plisjíitantieíTet. Teneamus^w/W/'í ignif . 
qna fexcenties verbum Dnt̂  in Sacr. Script. 
ufurpatur. Hoc ut adftruam, obfervo locu-
tiones Arabum, feindere, fecare, vulnera­
re } Qccidere, jugulare vinum , pro mifeere 
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Se aqtia diluere. Verburn cP^os cadere, ex-

feindere notat, unde Hebr. aDp: inde eft 
( j s ^ ÍJ>]/& & i^jjf*3** minum mixtum 
apud Giggejum. Idem eft f&a : inde eft 
in Camus &a*yo ^ ^ ¿ J b ^ k * caditví-
num-> id eft, mifcuit. Verbum vulnerare 
fonat, inde dicunt J ^ u O ] ^^5» ^«/«f-
ravit vinum-i id eft J aqua diluit. Occidere 
%iinum dicítur etiam, cujus reí iidenj fa-
ciet Celeb Reland. linguarum Orientalium 
imicus Stator, i n DiíT. Mifc. de Samarit. 
Par. X X X . ubi ad verba Chron. Samarit. 
tóL-^aib < f̂ĵ \ cJsLJ L , | 0 tu qui occi-
dis Nilum báculo tuo; hxc annotat. 5>Ele-
„ ganter Arabes j«g«/¿zr¿ liquores dicunt j 
„ quum inficiuntur, aut aliisrebus ineptis 
„ miícentur. Sic & La t in i , de quibus egi 
„ in Diííert. Sec. de Nummis Vet. Hebr. 
„ p.i8. Hoc addam in Léxico Zjeuhari legi 
5, S^ívyo J c X i S f jugulavi vi-
3, mm iid efi,mifcui illud.« Tándemquod 
omnium máxime huc facit ipíum verbum 
noftrum mv feu las:**' apud Arabes ju-
guiare notat, & mifeere vinum. Ita invenio 
in Giggejo o \ j £ S 1 ( j / ^ i la»**5 jugu-
lavit o híva vinum > i d eft ? mifcuit, & 

B 5 ft^^ 
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hyssP*'* ij>\>"> ^pud Golium, vinum j u -
gulatum de mixto. Contra Rabbinis ^ p? 
vinum vivum , & JIÍD opponuntur MaiT. 
Pefach. Et Grxcum Z w p ^ eft quaíi Z ú ^ 
f(&. Nullus equidem de hoc ufu verbi 
mv in loco noftro dubitarem, fi pro o^w 
legeretur ps nam Q^w mv mifcere uvas 
non fatis reñe dicitur , niíi uvas de vino 
capias, quomodo Horat. uvas bibere dixit. 
Hebrieis id quoque non infolens eft-Hof.^-.i. 
O'^ar cráteres uvarum funt vini crá­
teres. Sed & hoc locus hicce asgre admitie­
re videtur ob vi! praec, Nec tamen video, cur 
dici non poífit: Mifcui uvas, ut fuccum ex 
iis expreíTum aqua dilutumindicet, &po-
tui aptum redditum. U t contra Mich. 6 : 
15. imr» Ti l calcare muflum dicitur, quum 
O'ajp uvas dicere debuiíTet. Sin autem 
coadum hoc nimisvidebitur, difpici pote-
r i t , an won jugulare uvas áici^offit, qui 
eamm fuccum, (rubrum, íi velis, ut ma-
jor etiam íit convcnientia; } exprimit, 
quod certe adeo abíbnum non eft; eaque 
forte Abpn Efrae fuit raens. Cogites etiam 
prasterea e n a Mofe Deut.32. vinum 
dici. 
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C A P. X L V I I I . 

Verf. i p . Ephraimo benedicemjfacohm ^pra" 
dicit majorem eum fore quam Manajfe 

.D'un N ^ D n̂ •̂ , nnn 
VUlg. E t femen UUus crefcet in gentes. 

Lxx. - K K ^ ^ íQvm' multitudo gen~ 
tium Junius : ita plerique fumunt. 

A t aliter píane Onkelos pta^ pn' 'nisai 
wrwi filíi ejus erunt dominantes in populis. 
'Gujus.verfionis ratioaem, quia prima fron­
te cum Hebraicis non cpnvenire videtur, 
pandam ex Arabifmo. Scil. «bn feu 
Arabibus etiam funt Nohiles-, optimates in po­
pulo : qua íígniíícatione fsepiflime hxc vox 
in Alcorano occurrit. Sur. 10 : 7 6 . 
\ _A ^ . t ^ V ^ 3 ^ b ^ 
ad Pharaonem & proceres ejus, cum fignis no-
flris. Sur. 12.-.44. ^ 4. J \ C ^ t l 

(^/y j*3-* Heus principes, refponfa mihi date 
de jomniis ;«m, fi fomnia explicare valettS' 
Conferantur DodiflT. Efpenii notae in hunc 
íocum: Vide etiam Sur. 23: vf.24. Aflerere 
non aufim verum hujus loci fenfum eíTc, 
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quem tradit Onkelos: attamen Hiiloria: 
Sacrae mire reípondetí nara quemadmo-
dum ex pofterisludse orti funt reges Juda^ 
fie penes Ephraimi poftcritatem fceptrum 
decem tribuum fuit, unde hx paffim apud 
Prophetas Ephraim nomine veniunt: neque 
infolens eft ut líraelitíe CD'U appellenturj» 
quod probare íupervacaneum duco. 

C A p. X L I X . 
Verf.4. Superbus inflar aquarum 

EX Arábico y * * fie intcllige , non 
ut yulgo folent ¡evis, inftabilis; quod 
fundamento caret. L x x . vel ex fen-

fu> vel quia nmo legerunt, QvSe/ffag- per̂ -
opportune ad fententiam noftram íirman-
dam; nam %\ quod extra controverfiam 
fuperhire eft, a L x x . femel & iterum 
wSeÁfcv redditum eft. Sicut autem fu-
prbiam aquis familiariflime Oriéntale? 
tribuere exempíis pluribus ad Job. 38: 
11. oftendimus; íic i ^ Q ^ m ídem apud 
Graecos obtinere nunc moneo. Plura ad 
Jobum l.c. reperies, quemadi íi tanti eft. 
Hieron. fimilitudinis rationem enarrans 
Jisec habet. QuaJÍ aqua, qtta uafculo nm con-

tinettiT 
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tinetur, voluptatis effufus es Ímpetu. Preciare. 
Fortius tamen, íi íic. Tanqmm flwvius fuger-
bus 3 qui álveo non continetur. 

Ibid; Non excelles n o « ODtPD TVbV O 

Ültimum nV fenfum turbat; Vulgar, 
ojniíit. Chald. & L x x . t<np^& c¿ví£y,c-> nd-r 
fcendifii; ac íi eííet rs-hv. Vulgo fie íblent. 
Quia fcandifti cubilia patris; tune profanafti: 
leílum meum afcenan. Hoc paélo Icnfus non 
uno modo interruptus redditur & parura 
fíuens. Primo non additur, quid profana-
veri t : deinde durum eft fubftant. fequens 
a verbo, quod illud regere videtur, divel-
l i ; poftremo fingendum eft Jacobura ad 
alios fe converrentem perfonam mutalle, 
& quem prius ipfe alloquebatur , de eo 
nunc ad alios in tertia ioquiperfona. Ac-
cedit, vanam videri pofle repetitionem: 
Leñum meum afcendit: nam in prioribus fa-
tis id acerbe objecerat. Ego ob has diffi-
cultates íic rento, Scdndijii cubilia patrifi 
tune violafii pellicem meam laciantem. vw 
kSíum, firatum metaph. hic fumo; nam 
leBum proprie diftum jam per TOE'D fatis 
indicaverar. Sic Arab, ^ t l ^ & cA?^* 

B 5 jtru-
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firatum a rad. flernere, átmulieyes 
fd l i ce , concubina uiur^rntuv: crimen adau-
get ex eo, quod laBans eflet, unde ipii 
confiare poterat, non rejecifíe eam aut cjus 
ufum intermiíiííe patrem. PoiTet edam Thy 
honefte intelligi, ut Gen. 3 1 : 10,12. Sed 
prior tune redit difficulcas, perfonam mu-
tari , & fenfum dari minüsliquidum. Tán­
dem omnium forte comraodiffime vertas: 
Tune violnfíi in le í ío meo (fupp. 2) laBantenL 
Hxc GuíTet. explicatio eíl. 

C A P . X L I X . 

Vcrf.6. DDH O m b̂) | U W 

PAgninus. Simeón & Levifratres; arma 
imquitatis in hahitationibm eorum ; quaíi 
eííct an^nursa: uti monet Kimch. in 

Léxico: qui in explicatione vocis hujus rroa 
Mechera ad Crsecum ^¿^oí^av recurrunt, 
plañe ávr&Toiówffoi mihi videntur. n^n ufi-
tatiffime notat venderé, apud Arabes autem 
3̂Cs> Vi0l2X.fallere y circumvenire jqüx íigni-

ñcatio ex prima illa O ^ Í ^ Z facile profluit, 
ctim fallaciis & circumventionibus inven-
ditiombus fere fempsr locus í i t ; inde 

ut 
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ut Arabicum hic fumo , pro circum-
ventione, fraude hoc fenfu: Simeón & Levi 
fratres infirumenta rviolentia feu cppreffionis 
quoad fraudes fuas. Scilicet cum plerifque 
Interpretibus r>n3D non fació Q^D inflru-
menta, quia fraudes non rede infirumenta 
vocares: Fratres autem ill i pofíunt meta-
phor. ÔD dici; ut Efai. 13:5. & alibi: faci-
le etiam eft 1 fubaudire; & fie conveniat fere 
cara locutione illa "j-n nann/vel potius HDJ 
a,l?Ji percuffus pedes; aut iruro í;np /(7//«j-
« /¿•^ , & íimiüa. 

C A P . X L I X . 

Verf. s. * ] m ^ n v n m m i n » . 

VUlg. jf^iíí / laudahunt fratres tui. 
Sic Lxx. 'IK̂ ÍSÍ ce <54íy£(rúi<(roi.v cíJ'gAípoí, 
Vapulant a recentioribus Interpreti-

bus Veteres h i , quod hoc pafto nnK con-
junxerint cum fequenti "jnr, unde inutilis 
pleonaímus oriatur,- quare TO nnx adprs-
cedens Juda referri volunt hoc feníli: J a ­
da tu, íupple, es : vel ut Belgs noftri; 
a i f P W / < 6 f ^ f C l | € í ¿ ; Verum 
ego non dubitaverim verfioni r m Lxx. & 
Vulg. fubreribere,ñeque tune inutilisquin 
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potius elegantiflimus emerget pleonarmus; 
mitto etiara fitum accentuum, qui veriioni, 
quam propugnamus, favet, & fenfum illum, 
mes Juda, é> W I I '€ ^ H ^ B / n o n eflíe 
valde IvifyyirtKov • qnapropter Belgse poitri 
efficaciusrnaluerunt: S j M ^ W ^ f 
^ <t3 ; fcil. iumendo JudamfeparatiiTi, ut 
Lxx. & nnK etiam feparatim: prius laudoj 
poftciius cum Hebraifmo non convcnire 
video; itaque potius maluiflem : ^ l l t o ! 
Imit ii aangaat/ H fuUm utoe bjoeftcĉ  UiUctu 
fiam pronomina illa 'ix nm &c. faepe vale­
re qmd ad me, ^«oJ ÍZÍ/ attinet, Hebraice 
doéti ignorare non poííunt. Ego tamen ita 
rem non inftituo, fed r\m cumíequenti "jnv 
conjongo hoc pado: Jnda ! tu laudabunt te 
fratres mi; elegantiífimo pleonafmo tu1 te 
pro llmplici te, qui apud Arabes frequen-
dffime ufurpatur. Ita in Alcor.Sur. i p : 3. 
^jX^ pás} ] (^/*>* Utique ego s deht-
íiafmitojjamea. -utique ego, pro (•/] 

tittqu& I Sic Sur. 2,2 : 56. impii funt & 
fgna nojira abnegnm ^ ¿ y c p^j ¿ s S ^ V s 
, ^ y ^ - o CÉTÍÍ /7//', ipjos manet jxzna igmmi-
m&fa: t=mh rha iUi ipfos, pro íimplici onS 
%/(>-f. Infinita ÍHijiifce pleonafmi exempla 
occurrunr in Corano per Í¿$^3J\ nS» 
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a n pro can. Ita dicitur etiam 

Î SNJ? E t i l l i , a futura vita illi focordes funt; 
illi illi bis ad majorem emphaíin & elegan-
tiam. En tibi etiam exemplum plañe íimi-
le > ex Tógrajo. Quare pradpitem te das m 
profunda mam, ut mviges (̂ AÁJG, CĴ Û 
(Jvw Ĵ í Kjía/« 25VA.̂  -Eí í« fatis ejl tibi ex 
forp/iffe paululum. Sic in MSS, Hemft. 

,¿^3 5^ j i d eít, í/í ¿/é' Z)eo confiólas mnin-
termoriturum tihi eorum quicquam, jw-
rejurando promifit. In Arab. efi: quodtu, K(W 
intermorietur tibi. Ita hic í« pro í^. Si-
milis etiam eft pleonafmus farailiariffimus 
Arabibus, ubi nnx non pr^cedí^.pronomen^ 
quodregitur, fed ei poliponiiur, ut fcil. 
pro *]nr nnx dicatur nw "¡nr laudakmt te 
tu. Hift. Tamerl. pag. ^53. ^ 1 ^ 

£ í í'x earum (regionum) numero prafecit te 
tu (nix ^bi) Kandaharo: in ead. Hift. p, 11 y. 
^jü i (¿^O^ÍS^ cum tu ex/fias, In Ará­
bico eft cum exijientia tui tu. Abulphar. 
Hiílor. Dyn, p. 43. E t revelumt Deus Sa~ 

mué-
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nmeli dicens (Jül \¿yeac¡, ^ 

I— 1̂ «tf» rebellant in te tu, verum in 
me ego rebellant. "te tu & ¿go pro íimplí-
ce te & ¡w?. Hebras etiam plconafmushic 
fatis cognitus f i i i t , uti ad i.Sam. 2 f : 24, 
& P f . 9 : 7. oílendam, qus loca conferri 
mine velim. 

C A P . X L I X . 

Verf . io . D ' D r m p 1*71 

MU l t i multa de voce obfcuriore, qna? 
hic occurrit, nnp' fcripferunt. V i -
deatur Thef. Pagnin. c. 7, cum notis 

Merceri. Jac. Alting. Schil. L . 3 :p. &no-
viíTime Gy^x. fub radie, np» & npj. Ego 
non dubicem R. Jonam fequi citatum & 
laudatum a Kimch, in libr. rad.qui hic Ara-
bifmum in fubíidium vocat & exponit ohe~ 
dientiam; rede equidem, & Arabice np' 

cum He mobil. feu Mappikato no-
tat ohedire; at video L, Capell. id jammo-
nuiíTe in Crit. Sacr. ideoque nihil am­
plias addara. 

Vcrf. 
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Verf. 11. H I T HDH. 
Omnes in univerfum Interpretes TO " in 

nDK paragogicum habcnt, ac nihii quicquam 
notare volunt, ñeque i l lud pro affixo p r i ­
mas fumunt. Non oblHnate negare veiim 
id áliquando fieri, ut Jod mere fit parago­
gicum j multa tamen locanotavi? ubi Jods 
quod pro mero paragogico íumunt Inter­
pretes , í l ut affixum í u m a t u r , elegantifli-
mum pariat Hebraifmum. Sumas exemp!. 
grat. hic pro affixo primo nonne id ele-
ganter Belgice exprimeres? Wte mp fpn 
jonscn Cfel aan Den SBpnfioít bínOt. Ita Pf. 
1 1 ^ : 5. mt̂ 1? whapn Belgice eadem ele-
gantia : bíe mp ÜOQZ fit. Thren.i : 1. 'naiTrn 
pĵ De fiab t>íe mp fcecl ban boíft toa^ &c. fie 
íéquentia in eodem vf. Efai. 1 : 21. Twhn 
í¡)Dt?D Díe nip bol tua^ ban o^eatíyíjeít, Hof, 
10:11. mih TOHK fpíiceftmpfietbD^fc&cnííef» 
Latinis eadem elegantia in uíu eft. Horat. 
Epift. Lib. 1 :5 . Qtiüi mibi Celfus agit. 
Wat maaftt inp €úfi\$. In Terent. hoc al i -
quoties obfervari poteft. Notus quidem fuic 
hic elegans pleonafmusDodiscum prono-
minefeparato,ut quumdicitur 'h f 7 , ¿ nunc 
mihiy pro ito; at neício kií de affixo quifquam 
Hionuerir. 

Ara-
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Arabibus non tantum ufus hic pleonafticus 
affixi primse in uiu eft, fed & fecunda!. 
Coran. 14: 64. ^ j j ) ]¿yA (¿&>!i,\ 
^ i c ^ ^ < ^ ~ > ^ ; / iWfj- íz¿¿ iliuTHj quem mi-

hifraponis :~\rK\-\ fjct OP U pro fict gp. Hift. 
Tamerl p. 444. (jí&XXA (3J ^ X > . ^ ! 

— c y ? * ^ | y s L , ^ = > l ^^jfSsH 
putafne tibiy J¡ te exiturum negajjes, eosfan-
guinem tuimi effufuros fnijje. Similis cft ter-
t ix pleonafmus, qui íingularcm etiam ha­
ber elegantiam. Hift.Tamerl p. ̂ 25, í r ^ í 

Beer ex Xjagatais equhihus , qui 
uno iEiu caput galeatum médium dijfecabat 

^y.AAÍ^xai^ OAXALÍ L^ÍJUS^J O^XÍJ-AO 
hoc fe-^tíir, illum bovem fuum confinuijfe, 
camelum fuum frocumbere fecijfe, fww-

Ẑ/Í ««ico tantum gladü iBu médium dijfe-
cuijfe. Et hic pleonafmus Latinis eft uii-
tatus. 

Verf, 14. ííTafchar D l ^ 1)Dn. Lxx. 
jí'e¿Aov E ĝS-u.íxjjirív, bonum comupi-vit: cujus 
verfionis ratio mihi non conftat, niíi pro 
•nn legerunt man, ÍĈ AOI/, dejiderabile> & 
ai/i tu?Uexeruñt ex íigrí. verbi ^js . Ara-
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bica, addiEium ejje rei, concupifcere; unde 

cupido. Redius Vulg. ajinus fonis; 
proprie dicas ajinum offis; i d eft, hene of-
famm , offibus valentem ; unde mox in feq. 
fubjungitur qui inclinat humerum fuum ad 
bajulandum. Apud Arabas p^a- eft corpore 
validus &c robuftus, & ^y^. itu in lau­
de jumenti ponitur: itadicunt ^.ss, (JMJÍ 
a^J ^ia , equum extmium ; pjs*. 
cnj nxDn, Afmum validum , aliaque ejuf» 
cemodi: unde mirari fubitR. Jonam Ara-
bifmi alias obfervatorem haud indiligen-
tem nau mon hic exponi voluiíTe per mt» 
ajinus fraBus: wpnD tu1? wv® qui loco 
moveri nequit ex fignif. qua verbum CDia 
invenitur Num.z4: 8. V i d . Kimch. Libr. 
Rad. 

A P. X L I X . 

Verf.24. 1?¿J»1 j iV>D IVTS} 

TTNvidos Jofephi fratres inducit hicja-
cob quaii praelium cum fratre commit-
tentes, illumque fagittis petentes; Jo-

fepho autem in hoc praelio viéioriam ad-
C fcri-
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fcribit verbis citatis. E t manfit in rohort 
arcus ejus, & brachia ma~ 
mum ejus. Variant Interpretes in expo-
litione verbi m\ Lxx. vim ejus exprimunt 
per onhvetv, diffohere: ^ é|gXv9-)) TÚ¿ VÍVAOS» 
fipjiffciovm x f í ^ ocvxwv i fcilicet híec non 
adjofephum, fed ad fratres ejus referentes 
contra textum Hebrseum , qui habet i,ev, 
manus ejus, non a r , manus eorum. Vulg. 
dijfolutfl funt vincula brachiorum & manuum 
ejm y quod quo paóto ad viátoriam Jofephí, 
quam celebratPatriarchajfaciat, equidem 
non video. Certe íi fcopum verbornm con-» 
íideres, na hic non poteft e& dijfolvere, 
quod locum infpicienti facile apparet,un-
de fere fignificatio corroborcmdi híc recepta 
fuit ab Interpretibus. Antequam fenten-
tiam meam de hoc verbo aperiam, moneo 
radicem fía in Sacro Códice bis tantum ex-
ftare,fcilicethic,&2.Sam.6' \6. figniiica-
tio autem corroborandt, quae ei tribuitur, 
convenir quidem huic loco noílro, fed alia 
quoque convenirepoteíl: 2. Sam. 6. ea no-
tio omnino non convenit, quicquid K i m -
chius aliique tententí unde Chaldíeus np^ 
faltare, noftri Belgas fpjíngen/ Hier.fubjí-
¿iré reddere maluerunt, fenfu loci id poí-
tulantej utrique loco ut aptam & conve-

nien-
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nientem notionem inveniam, recurro ad 
Ar2ibicum y* iia> quod ab Lexicographis 
Arabura <Ji¿. Levem effe exponitur, prac-
fertimin lo.conj.Camus. o ^ á s ^ ^ ^ i ^ u i í 
Ifiaphaz.z^a, efl levemfecit. Atque iic duo 
hsec tanquam fynonyma junguntur Hiftor. 
Tamerl. pag.301. (j>Ja$ \ 

Doñee levem ipfum, ¿T agilem reddiderunt 
luhentia latitia exultam. Hinc feu 

in plur. leves funt & inanes ho-
?nines: y* itídem pullus vacca Jyhe/iris, á 
le vítate nempe, i d eft , celeritate : nam 
Latinis etiam levis eít celer :Vi rg . Ecl. 1, 

Ante leves ergo pafcentur in ¿ethere cervi, 

& proprie quidem de cervis dicitur : íta 
Phíedms : Cürfu levi canes elujit; de cer-
vo. Eodem modo Rxck levitas pro celeri­
tate ponitur in Fab. Lock. & c j t ^ . ver-
bum j in ^ y s , quod exponitur de dorca-
dis exultantis levi motu, ü u á ^ £ j & s \ 
froperavit & levis fuit in Camuíb habes: 
In Thalmude etiam radix na levitatis no-
tione cognita eft, & ?i?fl eft praceps. Sabb. 
fol. 8S: i . mnwVD'ois pn'mpT K?'?!) MD^ 

C z pra-* 
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fraceps eflis populus, quorum aures os ante-
vertat, id eft, quorum cognitlonem oris 
íuíFragium & reí non bene inteHedasaiTen-
fus pr^currat : Ibidem Nnn-ta elt precipita-
tio ]udicii: in'D'p u'nnnaa 'nDN Ergone in le~ 
•vitatevefim perftjiMst Levkatem dedi, quo-
niam id Latinis etiam eft, animi judicium 
prsceps. Fhasdr. Prol. Lib. 5. 

JLrgo mn levitas mihi. 
Sed certa ratio, caufam fcribendi dedit. 

Sic & homo levis tft. facilis, Jibi mnconflanh 
ad omniapraceps. Miror VirosDo¿tos, qui 
hoc abHebr. na co^/im^deducant, quia^ 
qui feítinat, vires intendit & roborar. Sí­
lices concoquere poteft, qui hxc ferat: quin 
etiam na Hebr. non i d , quod volunt,no-
tat, uti jam nunc oftenciam. Puto iraque, 
Ut Arabiba1 y i pha&z.a, fie Htbrseis ÍIÍS 
nihil aliad did) quam levem ejje. Hxc 
certe fignificatio pulcre utroque in loco, 
ubi íiñ occurrit, convenir, & quam cete-
r i Interprtres TTOKMO-Ŷ IAV ex duobus tantum 
exemplis admittere cogebantur3 evitar, ea-
demque uni tantum fubjicit notioni levi-
tatis. 1.Sam. 6:16. -O-DDI IISDMepha&z.ets, 
& faltdm , verti poteft per %» Sfe ¿voTv 
Levemfegerebat&Jaltabat; pro, expedi­

ré 

UNED



I N G E N E S I N . 37 
te, agiliter faltabat; vel etiam IK fíc 
tru poteft Jaltandi efle verbum , quod pu-
tabant Interpretes : quibus equidem haud 
jegre me adjungarn , fi modo primariam 
kvitatis notionem retineant. Sic levis faltu 
dixeritLatinus; neque aliter Grxci loquim~ 
tur. At magis ad rem erit, florabas rad. 
hanc ad faltationem transferre d ocuero. Di-= 
cunt nempe Arabes ^AJái! O j j . * , ^vis 

futt dorcas •> id eft, exjiltvit. Et conj. 10. 
ykS.jja\ kvemfeciti exponi debet, ad fal-
tationem maidvit: in Hiftor. Tamerl. ^ o i . 

. \j LV-., ,*¿»A3̂  AjS^o! 
iubentia mm & ejfufa latitia levem reddide-
runt, hoc eft, ad faltandum impulerunt, ut 
ex fequent. clarum eft, ubi Tamerlanem fal-
taíTe narrat in nuptiis nepotis fui Olug 
Beigj ailionem autem hanc fcenico magis 
Adore quam Summo Imperatore dignam» 
ita falfe deridet anftor. 
cJlAjO^ iS^A V—AÍ̂ JI Í->3CC ( I / * } 

Miracula mundi funt, mancus fi plaudere > 
mutus Ji loqui, & clandus fi faltare velit. 
Videamus an non seque commode íigni£ a 
me propofita loco Genef. congruat. U t i -
que fe prima ílatim fronte commendat. 

C ? Per-
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38 ANIMADVERS. PIIILOIL. 
Permanjit in robore arma ejus y ii3,i & le~ 
'viafueruut brachia manuum ipjius. Levia, id 
cft, agília, expedita; eodem plañe modo 
Vi rg i l . ^Eneid. Lib. p\ Enfe kvis mido. Sic 
l i á » levitas in Hift. Tamerl. eft expedita 
in pugna agilitas: Et levitas eodem 
fenfu Hift. iftius pag. 35(5. OM—AIS \C> 
& c L ^ ^ y & j % s ^ ^ j . Verbum 

inEj . Lcxicis ignotum virtmemnoX.2X6car-
dorem hellicum, quod ex Sadi Guliftan d i -
dici pag. 46. edit. Gent. & abAuótoreno-
ftro fimili iterum fenfu repetitur,pag. 560. 
%Jk{¡i&2 ifjj4* (J<4«XA*S1. Aliud in hac ora-
tíone verbum obfcurius eft quod 
etiam virtutem áeñgnztScalacritatemadpu-
gmndum : nullum tamen iftius fignifica-
tionis veftigium in Lexicis invenias. Audor 
autem nofter ter ita hac voce ufuseft,fcil. 
prseter hunc locum, pag. 191 :7 . ubi cum 
SUsL-ap*̂  jungitur, & pag. 231. itidem. 
^ c U i ^ ^ c L . » - ^ qóJss. Hsec in 
Arables linguse ftudiofomm gratiam fcri-
pfij ne verba obfcuriora crucem fígerent. 
Cum his ergo fortitudinis & firenuitatis no-
minibus levitas eonjungitur undc 
alacritatem ad pugnam eo deiignari perfpi-

cuum 
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axam eft j atque ita fsepiffime Arabsjadi nof-
tro uíurpatur.Multa ejufdem generis hic cu­
mulan poflent, íed brevitatis ftudio duólus 
único tantum exemplo , quod ad rem fa­
ceré videtur» contentus ero: ¿j^e&levis 
fuit: unde camela levis; 
de dicunt Arabes: o ^ i ü U «Í>3> OÍ>?^Í > 
levis fuit & agilis manus ejm in arcu trac-
tando : & ^ltjJtJU.A s.——3.c)̂  o<>>^í 
Leves fuerunt manus ejus in fagittis, i d eftj 
ágiles fuerunt in fagittis verfandis, A u -
rum T31D i . Reg. i o: 18. huc non pertinet, 
aperte enim ad ra refpicitur. Sic Thalm. in 
Joma ta!? nnnty isip: utnedicamHuetium 
i d contradum putare ex tamD quomodo eit 
apud Jercm. 10: 9. Aurum autem phaz, 
nomenproprium potius a prima exiftimant 
origine V i r i D o d i , licet labente temporc 
appellativi ufum aífumíiífe liquido conftet, 
cujus rei exempla dabit Huetius. Hoc ideo 
moneo , ne cui i l lud nomen phaz., quod 
a foliditate didum autumant, fignificatio-
ni novas j radici T?3 a me tributas officere 
videatur. Ceterum non prxtermittendum 
videtur, Guifetiumin Comm. rejedis etiam 
vulgatis iignificat. novam extendendi notio-
tsem radici noftraí tribuiíTe; qus quamvis 

C 4 non 
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4o ANIMADVERS. PHILOL. 
non male quadret, fundamento tamen 
omni deftituta eft, utpote qnx ex V i r i 
Celeb. ingenio nata íití nulla vicinarum 
linguarum cognatam fignificationem fup-
peditante, ac proinde quo jure proponi-
tur , eodem etiam rejici poterit. 

A N I -
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C A P . I L 

Veri] 13. Duo viri Hebrm D^J rixanics. 

Ta vulgo, & rede. Q u í ­
dam tamen non injucunda 
forte de radice hic fub-
jungam. Exponi folet conten­
deré , rixari, decertare: K i m -

chius per ^ litigare declarar. Volunt V i r i 
Doíl i vim verbi effe verbis contendere) in-
deque ad manuum etiam & belli pugnara 
transiera: SicPiícat,in Pf.do: i . Lucí.de 

C 5 
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Dieu in Ador. 7:26. quo pado r\n apud 
Chaldseos in ufu eft & Syros. M i h i aliter 
videtur: nya primaria ac propria íignif. no­
tare puto, manus conferere ; vel i i magis 
ctiam proprie velis, prehenfis antiis invicem 
decertare ; quod Belg. una voce dicimus 
plohí)aíC0n. Veteres certe Interpretes am-
plius quid in verbo hoc animadverterunt > 
quam nudam verborum contentionem; lin­
de Vulg. rixari verteré folet : ut hic, & 
inf.c. 2,1:22, & z.Sam: 14: 6. Rixa autem, 
non fine plagis. Juvenal. Sat. 5. 

Si rixa efl, ubi tupulfas, ego vapulo tantum: 
Et Sat. 15. jurgia fcite tuham rixa vocat, 
camque ita defcribit. 

Dein clamore pari cmcurritur^ & vice teli 
Savit nuda mmm, paucajine vulnere mala. 

Lxx. etiam 2^7rA*í>t7í^<^, quod eft, in~ 
vicem fefe plagis excipere; & j w ^ g ^ , quod 
quamvis ad jurgia referri fciam in Home­
ro fsepe & aliis, unde in GloíT, jW^*?, $ 
¿fa h ó y m , litigatio, jurgium, proprie tamen 
de bello dicitur & verberum decenatione. Esc-
dem Gloíf. p ^ í j , ^ %cifm, rixa: [Á¡¿~ 
XV J »Í ov 7toAí¡xü>, pralium, pugna. Itaque 
tam Hcbrsei verbi njfj, quam ejufdem etiam 
ad Chaldseos & Syros tranílati propria,ut 

d i x i j 
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I N E X O D U S. 4^ 
dixij fignificatio videtur , mtiis prehenfis 
pugnare; quam conjeduram nobis fuppe-
ditat Arabiímus. Nimimm ü ^ o b A ra­
bí ce eft coma in fronte> amia; undein A l -
corano Sur. 96: 15 ? 1 í). p.J ( ^ / ^ 

: CÉ̂ /Í? abftimierit, prehenfis 
ipfum antiis trahemm in infernnm, , in-
quam, Hits fraudulentis & peccamibus. l u ­
de verbum rm feu L.JO!> a Golio ita ex-
ponitur: Apprehendh eum antiis fuis: & in 
3. conj, L«AOIÍ> prehendit amias alterius 
ató certavit. Hxc certe íienih locis, ubi nx3 

¡O 
oceurrit, egregie convenir. Inípice locum 
hunc noftmm, & non íimpliciter litigationem 
denotarehocverbum, fed verberum etiain 
conjunétam animadvertes fignifícationem. 
Dicit enim Mofes; Quidpercutísproximum? 
Sic in£ 21:22. unice quadrat: Virifiwr rixa-
ti fuer i nt , ISJJI &• percujferint feminam gra~ 
vidam, ut abortum faciat &c. non íi feien-
tes mulierem percuíTerint, fed impruden­
tes nec data opera. Maimón. Hilch, Ne-
zikoth 5 cap. 4. quod fien aliter non poteft, 
niíi putentur fefe invicem verberibus exci-
pere, & antiis prehenfis colludari, ut ita 
imprudentes ín feminam impingant, acir-

ruant. 
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ruant. Confer etiam 2. Sam. 14: <5. ubi ean-
dem vim obfervarc eft. Reftat nt oftendam, 
qua ratibne iatius id verbum parcre coepe-
t í t , atque ad alia transferri. , A d verbo-
rum contentionem & litigationem, (qua 
fígn. in Script. etiam occurrít Num 26 ,9 . 
Chald^ifque fere femper & Syris ufurpa-
t u r , ) indicandam deduóhim eft hoc ver­
bum, pari j ác Lat. rixa , ratione, quo-
modo jurgia quandoque tantum dici per-
ípicuum eit. Ad bella etiam pertinet nw. 
PC 60 : 2. anna a-ix nx imxna Quum pu~ 
gnaffet cum Syris Mefopotamia. Ubi omnino 
maie Lxx. & Vulg. mxn reddunt ifj.Trv^J^v, 

'fuccendere, 'flammis desafiare , tanquam íi 
cífet n'ifn a nsv Errori anfam daré potuit, 
quod rixandi verbum incommode ad ^Z-
lum defledi crediderint. Verum uíitatius 
nihil in linguis, quod, ne Latinorum hic 
aut Graecortim fcrinia excutiam, vel ex ib-
lis patet Arabibus. ^érü notat pugno per-
entere : in 3. conj. j¿~rr>'$ pugnis decertare ; 
hoc de conflidu & bello in Hift. TamerL 
p. 318. occurrít. Verbum ^ J i eft pulfa-
re: in ^ J L J verberikis contenderé; hoc 
ad bella v icerum & prdia transfertur ab 
Abulphar. Hift. Dyn. p a g . j ó i . ^̂ ŝ  ^ 
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%Sj L.iuJD 2^a>M non amat feflinare ad 
bJlwn inferendum. Longura efiet nimis, i l 
hic verba ^ ¿ nlafis pugnare, ( j i^L-c 
& CJliL^s eolio, invicem prehenfo (¡erture, 
OÜ»Lj> /H/^i - contendere, pluraqueejurdem 
generis alia ab idoneis audoribiis de bel-
lis & pugna? conflidibus ufurparí oílcnde-
rem. Sufficiat raonuiííe Hebraeorum l i ­
tigare ad eundem iiíiim adhiberi, arque in-
de 3V 1% Hof 5:13, & 10:6. non eííe 
regm 'Jareh, qui revera nullus eft, & Inter-
pretum potius fígraentum, fed regem eííe 5 
qui uobifeum litigare folet, id eft, qm helio 'vos 
aggredi confuevit > qua nota Rex Aliyriíe 
maximus terr^ fanótse hoftis, iníigniter de-
claratur. Futurum illud 2T litigare folet 
vertí , ita enira Hebrxi hoc tempore non-
nunquam utuntur, uti annot^ir Cafaub. 
ad Perf. Sat. z. ad verba i l la , 

At bona pars procerum tacita lihahit acerva : 
Ub i etiam illud Ubabit tantundem eft ac 
libare folet, uti V i r Doótiíf. ibidem docet. 
Sic Horat. 

Non hic cuiquam parcet amico. 
Hoc eft, parcerefolet. Nec Gríeci ab hac 
locutione abhorrent. Heíiod. Oper. & Dies, 
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Cékriter vero fenejcéntés contumelia affi-
cient parentes. 

I d eft, afficere folent , uti ad illum locum 
annotavit Maximus Grseviusj cu i nihil ví-
get par aut fccundum, qui ibidem etiam 
plura hujus locutionis exempia cumulavít. 
De Hebms clarus eft iocus Gen, 29 : 2(5. 
UDipaa p XWT ^> Non fit ita in loconoflro, 
i d eft, fierifokt. Non efi confuetudinis¡ uti 
refte Vulg.. 

C A P . X X Í . 

Verf . io . n í > vh n n j i n 

DE filio familias, qui virginem fervam, 
dux^Vixorem , pnecipit Mofes: lile 
viBum y veftitum ó1 nnjvy non immi-

nuet. Veteres pariter & recentiores Inter­
pretes tum Jud^i tum Chriftiani extremam 
illam vocem n:ir de nuptiali-, quod aitPe-
tronius, officio •> vel vacatione marhali > ut 
eft apud Maitianum, intellexerunt. N o -
tius hoc eft, quam ut probad debeat. De 
etymo vero non conftat; multo mi ñus de 
vera ac propria fígmficatione vocis. Quí ­

dam 
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dam tempus, alii habttationem , primarism 
eífe volunt notionem : Tkmfus i llud amo-
rum tempus a n n w explicant, feu 
•̂•Dtyn'? ywpn, confiitutum Veneri tempus, ut 

Kimch. in Lex. ubi equidem iftius homi-
nis conftantiam deíidero ; qui enim 
tempus non a rad. rujr cum Aben Efira de-
ducebat, fed a rad. rw, qua tándem anc-
toritate vel ratione voci r\y\v temporis no­
tionem obtrudere poffit, non video : fpe-
ciofius & magis fcite Aben Eira, qui'quum 
W tempus a rad. derivandum eííe fta-
tueret, fundamenti plus habuit, quo njip 
itidem tempus expon eret: fed de hac Aben 
Eira: etymologia jam nunc videbimus, ubi 
ea, quas de voce obícuriore &: femel tan-
tum leda conjcci, Eruditis examinanda 
propofuero. Puto itaque TW i quod aper-
te tadicem indicat, quamvis in Sac. 
Cod. non leótam, ex Arabifrao camen fa-
cile reftituendamj proprie notare ««x/7/«w; 

enim feu (^/jP- eft , juvit, adjuvit: 
(¿ /y* & , quod eft Hebr. n i ^ , au~ 
xtlium, adjumentum. Exempla cuique in 
promptu eífe poífunt, ideoque eain re cla­
ra citare fuperfedeo. 

Auxilii autem verbum teóte & verecun-
d t , id quod Interpretes hic intelligi vole-

bant. 
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bant, defignat; eoque fane magis, genui-
nam notionem a me pofitam eíTe exiftimo, 
quod tempus ad <Tvvxcri@ca-[¿ov ab Orientali-
bus referri non videam; at auxilium per-
fepe: i?^ vox notiHímá eft pro auxilio; ea 
ab Arabibus ad concubitum transfertur: 
unde ^yc in Camus eft ^ U G congrejjm^ 
otAiKÍa' quam Hebms et:am iníimilifuif-
fe ufu, a veritate non abhorret. Vid . qiias 
ad Gen. z. fcripíi. Illud ipfum etiam ver-
bu m |iy ad eandem rem adhibetur : undc 
^ y l ^ c eft materfamilias, quaii adjutricem 

dicas, ut monet Golius: j ^ L x /wkf ,qua 
adjuvatur. Ñeque tamen neceíTe eñ ut 
auxilium hic memoratum tam arófcis inclu-
damus terminis : percommode enim ad 
cetera boni mariti officia in & mou 

i&veflttu non comprehenfa illud ex­
tendí potHh ut adeo neceífe non fit ea ex 
Synedrii & Scribarum decretis repetere cum 
Maimón, Trad. de matrim. Qualía funt, 
ut uxorem fanet , Jt ágrotaverit; ut eam re-
dimat, fi captiva fuerit; ut fepeliat, cum 
mortua fuerit; pluraque ejiifcemodi alia. 
Hsec, inquam, mariti officia ex magiftro-
rumConftitutionibus repetere nihil eft,quod 
cogat, cum ea verbo ÍW auxilio, omnia 

con-
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contineri poffint. Abulphar. certe j 
quod eft ülud ipfum tWW cum Mem lervi-
l i , hoc fénfil ufurpavit. H i l l . Dyn. p. 90. 
ubi de Platonis loquitur inftitutis: E difci-
pulis fuis y qui coelibem agere vitnm non fuftine-
rent, plures mius uxorisparticipes ejfepermijit, 

C«w ita <& jumtui parceretur, mutuo au­
xilio abunde profpiceretur. ViSium & vefti-
tum una voce &^<» VOQZX.,¡ludia autem & 
officia matrimonii j ^ j t / c feu auxilium, 
Nunc de Aben EírsE fententia videbimus. 
Vul t ille nruiy tantundera eíTe ac tem-
pus ejus; ratip ejus, uti jam monui, in eo 
conlííHt, quod w tempus non a radice nny 
aut m repetendum putet, ut alii exiftima-
bant; fed a TMV , prout na eft a & ejuf-
dem generis alia; hancfuammentemape-
rnit ad Ecdef. 9:12. atque ibidem etiam 
noftruin x\w ad hanc fígnifieat: trahit. 
Quod fi Aben Efrse conjedura probaretur, 
egregie eam ex Arabifmo confirmare licc-
ret : ex receptis enim verbi njp fignifíca-
tionibus nulla apta nata eft, quse oragi-
nem TW nv daré poílit; verumin Arabia ea 
latet fub rad. ^ A c , quod eft habitare * 
commorari: imde"ny commodc deduci po-

D teft, 
• •• A 
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teft, ut notet fpatium quo homo in térra 
commoratur; íicut etiam m tempus ab ha­
bitando didum eíTe vulgo creditur, Certe 
Chald. nai? tanpm apertcNun radicáis ex-
primit , quod m voce Hebraica íub Dagesh 
forti latet. Ñeque huic Etymologise officit 
Efai. 50: 4. rwS, quod volunt eííe a rad. 
r\n^ tempefiive loqui; vero enim fimilius eft 
mv a eífe formatum, quam contra. M i t -
to L. Capell. h non pro íervili hábere, fed 
rad. ftatuere nyS, quod eft loqui, 
apud Arabes. Ceterum najr prifcis Hebrseis 
hahitandi notione cognitum fuiíTe, non fo-
lum liquet ex derivato ( í i modo inde 
derivandum eft) fed & ex altero inde de­
flexo nomine pj-'o domus; quod eft a ut 
uno fcopus a n?n 3 & mya nuditas a n v . Rab-
bini etiam dúo Ab. Efra &: Rafchi ver-
bum hoc bis in Scriptura per habitare ex-
pofuerunt; Efai. 13 : 22. ubi etiam Lxx. 
3í«.To</ce<v * & Ho£ 2: i f. ubi Rafchi |wS 
n m , notionem hahitandipojjídet. Conferan-
tur etiam Aben Ezrs annotationes. Utrum 
vero jure hasc dúo loca ita explicaverint 
nunc noninquiro: üludtantum certum v i -
detiír TMV eam notionem, quam Rabbini 
admiferunt, habuiife; ñeque enim video, 
quorfum alias TÚ \m referri poffit. Atque 
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fíe fponte fuá ad tertiam de voce rw? fen-
tentiam examinandam delapfi fumus, qua 
m n habitatio exponi foleta quíe ex obfer-
vatione noftra non parum roboris accipit: 

enim poteft eflfe a verbo 'ftsfi habitare ut 
n^u a rhi. Habitatio autem ad ¿¡xtÁícív 
ctiam refertur, quod ex Alcorano illuftri 
exemplo docebo. Sur. 30: 20. ( ¿ s ^ 

g.^w^ '-ti&j* ̂ XA^I C M 1 ^ i Í^AXaaí 
£ ^ (ÍT ex jígnis ejm, ^«o^ ex vobis ipfis crea-* 
verit vobis conjuges, ut eas habitetiscv <$thó~ 
ryrt fAiyivrzst amoreque vos & mutuo ajfeEiu 
conjunxit. Sic alibi etiam in Corano illud 
^yJCIo feu occurrit. Atque hsec qui-
dem habitationis fignif. hoc pa6lo ex Ara-
bifmo etiam ftabilita eo videtur commo-
dior, quod cum jiyo eandem tune habeat ra-
dicemj verbum fcil. feu my habitare, 
ut adeo neceííe non ficnovam rad. \\Vatixi~ 
Uandi Hebraifino obtrudere. 

Í ) i GA 
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C A P . X X X I L 

Verf. 2,2. 'Tu nofiipopulum hunc, 

Afchi fupplet , quod in via mala 
fit. A l i i : quodin malo f i t ; alii 5 : a i 
malmn, fcil, pvonus; uti fupplet Vul-

gat. Nulla erit diilicultas, i i 3 pro no­
ta nominativi fumatur, uti frequenter fit 
apud Arabes. Kin vxi 13 uvn populm yquod 
in malo fit, id eft j quod malus fn. Ita in 
Corano ^ y , - ^yL .^=> ^ y ^ : 
qui fuerit in credente, id eit, quifuentere- ' 
dens. Sur. 11 : 95). cXiV^'í 
<JujJw7i Pharaonis non in retío eft, id eft, 
//0« rtH/zw ¿ x ^ j i o ^xJLc \ ^\ : 

Ego .contra vos in tefie fum , id eft, ieflis. 
Et ííc iníinitis in locis alibi. Hunc ulum 
TÍ 3 jam nota ve rara ad Job. cap. 2^: 13. 
ubi alia reperies exempla: Sic Hebraice 
Prov, 3 : 26. f7D:u nirr Pf, 68: 5. iDts? n o 
& Efai. 26:4. mn' Efai. 40: 
10. p?n3 mn1. uti in Corano^.^ii^ tX)): 
Deus inforti y id eit j fortis, 

Verf 
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Verf .zf . H^D^V. 

Vóx alibi non leda. Vulg. igmminiam 
fordis videtur dediffe. Chald. trn a i ^ : an 
quia compoíitam putarunt vocem ex aa? 
& nt«f fordes? Lxx. reddunt 1 ^ / ^ ^ ^ ^ . 
Rabbini r m & »ivi & ÎT & , quas 
omnia contumeltam íigniíicant & infamiam. 
Duplicem de hacvoce habeo conjeduram. 
Prima eíl, qu» cum in.terpretatione TWV 
Lxx, congruit, luditrium notarz, a rad. 
Arab. , lujit , f i f i , jocatus efl. ín 
fecunda , ludibrio expofuit, rifui ha-
huit. Hanc íignif, pouüt radix apad 
Hebreos obtinuiífe , undé Arabes 
formaverint ; uti pro ybn exuere, ^Jk^; 
literas s & eííe permutabiles fatis notum 
eft. Sic nynt? ludihrium exponómus, quod 
fenfui oprime convenit^ at quia ym, quas 
vox bis apud Jobum legitur, acparumno-
tat j vix, ad hanc radieem referri poteft, 
ideo num etiam hic parum quid, res vi lh & 
ahjeBa •> qualis eft wva pellicula, commode 
expon i poteft : proprie pellkulam uva 
notare vero íimiliter adftruxi ad Job. cap. 
4: U . Interim quserant Erudit i , an non 

D 3 & 
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& yjg^ Jobi ad rad. ^t^i» /«^r<r referri 
poffit hoc pado fcil. ut lufus, vel /«¿/z-
crum quid transferatur ad deiignandum 
parum , pufillum. Certe y & 
»JIXAĈ ¿« quse ludicrum quid notimt, pro 

/'tíf/^ & nullius momenti fumuntur. A m -
pliore res indagine digna. 

A N I -
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A p. X V I . 

Otnm eft quam varíe Eru-
ditis mu exponatur,tér­
ra ifta in quam hircus Scw-
7roft7roír& deducendus erat. 
Plurimi quidem terram incul-

tam intelligunt j vel folitariam; ut habet 
Hieron. 8>cjonath.^úoñ modo Onkelos xpi» 

térra defolata. Hsec fententia potior 
mihi videtur , & fírapliciflíma : Arabice 
etiam mu notat terram flerilem, pluvia 
defeEiu laborantem, & expertem omnis herba : 

D 4 uti 
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uti habct Zjauhari. Alcorán. Sur. 32: 27. 

: C c,^ ^ j s k ^ J J ^ ^ L>&Jti\ 
an non onimadvertunt, ms aquas immittere in 
niu pK terram defolatam & femina protru-
dere. Quin Surata hujus titulus, qui non-
nullis eít Sur ata ^ ¿ y a c ^ adorationis, ab 
aliis j^as5! ^.aa» Sur ata térra: árida m u 
appellatur. Iterum Alcor. Sur. 18: vf. 7. 
I j ^ s s» Íj^jías L.4AÍC V-zo ^y^lcVac5 b l 

JVOÍ quicquid fuper térra efl, puhere?n facie-
mus fierilem • & aridurn. Sic dicunt : 
j j l ^ O ó , ! & ^ j j ^ s ^ Dura, fie a térra, 
Cr « « ^ . Ita nomen ^ ^ » . a M ^ -
ruphide, Períice exponitur ^JÚmcL yzca-
ÍÍJ.Í , fterilitas. Pertinent quidein hsc exem-
pla ad radicem j j ^ - , "on autem ^^¡s». 
Sed nihil hoc oíhcit, nam fynonymse íünc 
radices, SÍ confundí folent, etiam apud 
Hebreos ; unde %KÜ Píalm. 31. & |na 
fecuris : Sicuc autem H e b m m potius utun-
tur, quam n4 j ita contra Arabibus y y * * 
frequentius eft: & quas fígnificátionesHe-
brsei radich?4 tnbuerunt,eas Arabes in J J S * 
receperunt. Alia & illuftriora omitto, uní-
cum duntaxat idque rariffimi ufus exem-

plum 
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plumin médium proferam, Efai.p: 19.-iu 
ponitur pro comedere-, nam cum SON jungitur; 
dubitant mul t i , & de amputatione hic co-
gitant. Dubitandi radones tollet Arabif-
mus,ubi \ j s * i n t e r a l i a e x p o n i t u r ^ ¿ ^ S 
SJX comedtt in Camufo , & j ] ^ 2 ^ 3 Maru-
phide, htiie ccmedem, ^j^is . j i i b & ^ ^ s w 
multum cite que comedem , vorax camela in 
Camus. Proprie dici vídetur de beftiis qui 
carpendo comedunt, un de „ss* 
de campo herhis abfumtis nudo in Zjauh. 
ad homines tamen etiam refertur; fie 
j j j z ? S]/"^ mulier votax. Hinc patet, 
cjuod Hebms eft m , id Arabibus eífe 
^^a . , adeoque mn eíle tT^Ua- O ^ í 
vel ^ t e r r a m nudam, ficcam flerilem. 

C A p, X I X . 

Verf. 20. t y ^ b n̂ nnj nnŝ  aini 
A Rdua & difficillima intellcdu eft lex 

/ n ^ hoc vf. tradita de concubitu cum 
ancilla nisnnj Viro ; cujus vemm 

fenfum nondum aííecuti videntur Interpre­
tes ; ñeque id mirum, cum ob verbi pras-
eipuij & a quo omnia cetera pendente 

D f quod 
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58 ANIMADVERS. PHILOL. 
qnod eft m a ^ i in folo hoc loco ufum 5 
(nuiquam enim alibi fenfu finitimo reperi-
tur) tum propter materias hujus fervitia 
fpedantis in vita? nofti'íe rebus iniolentiam. 
Duplici modo folet locus hic exponi ,* vel 
defponfata, vel defpeBa : prior illa ex Jonath. 
paraphrali defumta eft, qui nainj per 
Kcnxno defponfatam declarat, quem fequi-
tur Kimchius aliique5eam fignificationem 
probantes ex Thalmudico vocabulo nsnn, 
quod de defponfata ufurpatur; at quis non 
videt, illud nann j quo defponfatam irfdi-
cant Thalmudici, ex hoc loco male ab iis 
furato eíFormatum & in linguam vulgarem 
receptum fuille; ñeque infolens eft Dodo-
ribus Thalmudicis aliifque Rabbinis voces 
Sac. Script. rariores, neque exemplorum 
agmine munitas & cognitas creberrime 
nfurpare in iingua fua, licet fsepius a vero 
verborum fenfu aberraverint; cujus rei 
exempla alibi dedi. Corruitergo hxc in ­
terpretado fponte fua & eodem jure, quo 
proponitur, rejici poteil. Ab. Efra etiam 
cxpoíitionem hanc Rabbinicam improbar. 
Qtiidam, inqnit, fumunt pro m^1 add/t'ía, 
defponfata : fed mea fententia propagatmn efl 
naini a nann prohro nns^ nnvn 112^, eo quod 
fit ferva no^m n ^ i a r h m ^ n i 

ejique 

• 
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eflque ea virgo aliena potejlati fubjeEla ; U-KI 
mqui id non efi, defponfata. Ipfa Ab. Efra; 
verba ideo interfemi, quia video Eruditos 
locura hunc non rede & ex mente ícriben-
tis cepiflei fcil. volunt hanc eíTe Ab. Efr. 
mentem, rsnn3 hic poní a Mofe ad indican -
dum ítatum fervilem fea defpeBum femi-
nse, de qua hic loquitur, a voce n£nn op-
probrium notante; at alia plañe & toro coe-
lo diverfa eft Ab. Efrae fententia, uti infra 
oftendam. Ex hoc itaque verbi tpn uíita-
tiflima in Sacr. Cod. ufu, cum kihprobro 
afjjcere, defpeElui babere notat, plurimi In­
terpretes ronm vertunt, ut dixi, defpeBa, an-
cilla defpeBa viro, illud vel de fervili con-
ditione exponentes, cen becaste of geringe 
jlabínHe / vel de odio & contemtu domini 
explicantes , ut Belg. noftri: <&tm bimfl* 
rnaaot bp Den man bícfmaat Verum totus 
nunc locus eft infpiciendus. Vir fi con-
cubuerit nií'x m cum muliere aliqua 7\r\W 
íiEJina eaque fewa fit nflnna . , . 3 . viro , 
me fuerit redemta illa , nec libertas ei data, 
írnn ñipa flagellatio érit; (ita vulgo fu mi-
tur) non morientur, quia libertas ei data non 
fuit. Obfervandum eft in hac lege mani-
fefto agí de crimine fornicationis aliquo, 
quod morte luendum eííet alio in cafu j 

cum 
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cnm cnim dicat reos morte non elíe muí-
tandos, id que ex átt'cttu libertatis ancil-
Ix deducat, oftendit, niíi h^c ratio obfta-
ret, nece in hanc fornícationem animadver-
tendum eííe. Eft igitur non íimplex hxc for-
nicatio;eaeniin ex lege mortem non meretur> 
fed vel ex confanguinitate damnabiiis eâ  vel 
ex adulterio; de confanguinitate nulium in 
verbis veftigium; unde iníertur,crimcn adul-
terii intelligendum eííe, Vides hincquid Jo-
nathanem, Kimchiura, aliofque Interpretes 
moverit, ut namj defponfatam verterent, ut 
fcil. hoc pacto crimen adulterii haberent; 
at eadem ratione videas, íi na-im defpeBa 
vertatur, nihil eíTe quod adulterii reum ar-
guat fornicatorem. Si aliquis concubuerit cum 
midiere, qua ferva fit defpeBa viro ; quid 
qusefo in hac oratione eft, quod adulterii 
reum conftituat corruptorera ? hocanimad-
vertentes Eruditi Interpretes multa íup-
plenda ííbi fumferunt; defpeBa viro fuppl-
aii defponfata. fuerat, vel cui matrimonio 
junBa fuerat i at poftea defpeEíui hSita. 
A t quaínam illa interpretandi eft ratio , ut< 
in legibus, quse claris & expreffis proponi 
debent verbis, príEcipuam , unde cerera 
dependent, diclionem fuppleas, & ex pro-
pria mente inícrcias j fed quid íi non de­

fpeBa 3 
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fpeBa^t grata at dilecia fucrit domino fer-
va? an lege'hac non teneretur compreíTor, 
cnm tam expreííe monuerit > fe loqui de 
nainj defpeBa Domino ? praeterea poiita hac 
interpretatione, ex ferie orationis & ver-
borum nexu efficietur, fornicatorem non 
haberi reum adukerii, propter violatum 
foedus conjúgale, fed caufa,propterquam 
adnlterium cenfeatur hoc crimen, ex odio 
<k contemtu Domini in fervam erit repe-
tenda. Has radones validas fatis puto, cur 
receptas & communi expofitioni non aífen-
tiar. Videor mihi locum hunc obícuriíTi-
mum egregie ex Arabifmo iiiuílrare poife. 
Scilicet ex ftylo Arabum vrah nsim nna^ 
Ancilla defpeBa viro (ita quoque cum Eru-
ditiíf Intcrpr. verto, ac vim rad. reti-
nco) feu potius , ancilla vilis reddita viros 
eft ancilla, in quam viro, id*eft, Domi­
no poteftas data eíi-ea libere utendi ; vel 
quam Dominus pro lubitu-utendam fibi 
fumiit j ita Ab. Éfra hsec verba intellige-
bat j quod indicat, cum ita hsec explicat. 
inx rmM nSma Eftque ea virgo alie­
na poteftatifubjeBa: Jam mentcm legis in-
fpicíamus. Si quis concubuerit cnm midiere •> 
qua ferva fitnjilis reddita namj viro ^'«^vel 
aiuui (per qmm Domimmfexvx intelligeñ-

dum 
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dum eíTe, res ipfa loquitur) id eft, quam 
Dominus pro lubítu ex poteftate fuá uten-
dam íibi íuraíit ; pergit lex ; nec fuerit 
redemta-) nec libertas ei data > flagella-
tio (a ip3, ut lat. taureajapud Lat. Interp. 
aMach. 7 : tí jlagris & taureis cruciati) erit, 
non morientur , quia illa non fuit libertati 
reflituta. Hic nimirum legis fenfus eft: 
Qui ancíllam, cujus \\xc íit cuín domino 
fuo conditio, ut ea libere utatur, conftu-
praverit, reus quidem erit adulteríi (nem-
pe quia uxor illa a Domino habetur, & 
aliquam uxoris fpeciem habet) at non te-
nebitur capitis fupplicio, quod alias adul-
terium fequi folet,qiiia cum íitferva,Do­
minus eam non tanti facit, utuxoremdu-
cere velit, ideoque conjugium &íponíalia 
adhuc funtuo^leóta; quse ratio eft, cur a 
pcena capiti,li liberetur adulter; hoc am­
plias etiam patet ex addita conditionej 
nmD3 t6 maní , Etredemta nmfueritjnzm 
íi redemta fuiíret, & tamen Dominus eam 
retinuiíTet, vera uxor cenferi debuerat, alio 
enim jure poft redemtionem apud Domi-
num non remaníiíTet, atque ita veriim & 
plenum adulterium corruptor commifiííet, 
& poenam raortis meritus fuiílet : nunc 
quia verum aduiterium non cit > poena mi-> 

tiga-
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tigatur, & Taurea folummodo n̂ pa infli-
genda fancitur. 

Supereft ut ex Arabifmo oftendam lo-
cutionem iftam vrvh nsma nnat? ferva vilis 
alkui reddita id notare, quod dixi. Arabi-
ce verbum { j o £ y notat, vilem, abjeBum 

«w 
ejje': unde in a.conjug, {jco^j •vilemrei­
der e: inde dicunt Arabes ^J? 3J (^asvj 
¡jg&b) 5 *pfi reddita fmt res , id eft 9 
ipíius poteftati permififa conceífaque fuit 
res, ut libere ac pro arbitrio ea uti poífit. 

, /o^\ 43 * 5,——J {j£im-mm—at*j 
wilis ipfi reddita efl mulier, i d eft, poteftatí 
& arbitrio ipfíus concdfa eft. Abulphar. 
Hiftor. Dyn. pag. 208. Appellatus efl ídem 
Chaddaft, religionem profejjus efi Horre-
mimam (fe¿ta eft libidini tota dedita , a 
Perfico p ^ á . Horrem latum notante ita 
dicta) (J¿A> L,*»*S ^ ^ f i á a J ^ a » . ^ 
Rt aliis aliorum uxoribus uti permifít: pro-
prie, verba Arábica fonant: Et aliis alio­
rum nxores viles reddidit. Símiles fere funt 
locutiones á verbo ( J ó abjeBus^vilis fuá : 
ut inCoranoSur.dy: 15. Jje*. ^ J Ú ^ \ ^ 

U T T - * ^Jó K¿¿>J$\ 
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Is efi qut vohis terram njilem fecit t, itaquein-
cedite in regionibus ejust & donis ipjius f ru i -
mmi. Terram vobis vilem fecit, i d eftj 
in vefiram tradidit poteflatem, imperioque& 
voltmtati veftra aufcultaturam. Et Sur. 56: 
vf 71 j 7 . Annon vident ̂ nos creajfe ipfis ca­
melos L-/<íV*b! utiliffimum Arabibus animal> 
^ j ^ — ^ W \ ^ ^Sbj quihus ipji imperent 

L-^UiJó^ eofque Hs viles reddidimus, 

id eft , poteltati eorum fubjecimus , iis 
ut pro arbitrio uterentur. Quo pado ? 

nam & iis vehuntur, <& ad cibum iis utun-
tur. Difpar quidem paululum eft ratio in 
phraíibus hifccattamea quam proxime ad 
locutioi^em, quam explicamus, accedunt, 
Egregium adhuc fuppeteret exemplum, i i 
vera eíTent & certa fatis, quse de radice 
(Jtyt conjeci. Dicunt Arabes ^ ( J s J j^ 
'i\y^\ ^ cum indicant poteftatem alicui 
in mulierem datam ea pro volúntate uten-
d i , hsec verba proprie fonare puto, vilis 
aut defp'eEia ipfi reddita efi fcernina : nw® 
h na-iru : fcilicet puto non male primariam 
figniíicationem radiéis ftatui poííe, 

i/ikm > 
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vilem, ahjeñum ejfe , idem ut fit, quod 
J u ^ , & ú b j - nam U & Beth& 
Nun iunt literx permutabilesi inde expli-
carem locutiones, quas ope hujus radicis 
formant Arabes. Exempl. grat. ¿Jó, , „ ^ 
i J U y apud Abulphar. 3 64, profudit opes* 
largiter donavit ? proprie, ut puto, tanquam 
rem njikm habuit opes largiterque effuditi 
adeoque familiaris eft hxc locutio, utfere 
folam eam in conjug. prima hujus verhi 
agnofcant Lexicographi; unde folet 
in prima conj. exponi liberaliter dare & elar-
giri: & (J6l->> apud Abulphar. 321. eft 
Uberalis •> non male tamen putem verba ifta 
intelligi poífe eojquo explicui,modo;fumma 
enim munificentia eíEcaciter ita indicaturj 
accedit, eos arad. ¿ J ^ > , quse indubitate 
vilitatem fignificat, eandem locutionera 
fingere. Ita in Hiftor. Tamerl. pag. 45. 

E t vilem habui ea in re pecuniam & dignita~ 
tem meam; id eft, opes meas in ea profu-
d i , &dignitatem meam in perkulum ad-
duxi. Ita apud Sadi in Guliftan ¿ J j a 
áJ,£s> ( ^U.Mik^^O, fauperibus largttur: 
^xoipxh vih nddit: ubi (J&¡k ad eundem 

E ufuiu 
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66 ANIMADVERS. PHILOL. 
ufum adhibetur, quo alias ¿JÍ>^ íblet: 
porro at) hac rad. ¿J^A dicunt etiam A -
rabes ^ j s ^ ^ cJt>^ omnes ñervos intendere: 
proprie, vires fuas viles haberc, ut Belgse 
fere: 5ptte ftcagten fpíííen. Hiftor. Tamerl. 
pag. 407. trcMa» c ^ = » (J&tfi* , E t om­
nes intendat vires. Tándem dicunt 

animam moni expofuit : proprie, 
animam fuam vilem hahuit, i d eft j eam 
periculis expofuit, quafi nihili aeftimans; 
cum quo convenit elegantiflimus ifte He-
braifmus mh fpn vilem hahuit ani­
mam fuam moni, eam ómnibus periculis 
expofuit Jud. 5 : 18. & alibi. Ita in H i í i 
Tamerl. p. 411. * (^\ ^&j 
zS\jS ^ Á J i j Voluit Tamerlanes ut colla 
eorum ipfi ejfent loco vagina , ut fanguine 
ipforum aciem gladii potar et , ¿y* ĵfĉ  

^ 4 ^ ^ > |y¡u^ibL-i ^ , ^ ¿ 3 . Erantque ipji 
viles habentes animas fuas, i d eft, periculo 
mortis fe expoíitos videbant, capitibus deor-
fum inclinatis; quse ex Corano pro more 
iftius audoris defumta funt Sur. 32 : 12.. 

Contra dicunt caram & pretiofam hahuit 
animam , i d eft , confervavit nec- periculis 
expofuit vitam j ^JU* ^ 3 ^ - » apudTo-
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graj. Poetara v í 41. Porro non temeré me 
primariamverbi íignificat: in notio-
ne vilitatis poíítam exiftimare liquet ex dc-
rivato cjjojyo y quod pro mli & ahjeEio 
ufurpatür -.vefiesviles vocantur 8JÍ>Í C^^, 
& abíbl. 'i$¿y$ Bedlaton > & 'jü Meb~ 
dalaton; qui vefles viliores induit Mobtadi-
lon J ó X y í dicitur : quse omnia íigniE 
primariam a me índicatam poftulare viden-
tur. (J&XJVO Mobtadelon etiam pro vili 3c 
abjeElo fumitur apud Tograj. verf 41 . 
.L)¿> '" ^ 1 ^ jJO$\ iú&iP^ 
Qui vtlis e/i pretii & abjeBus. Sicut ergo, 
ut vela tándem contraham, Arabes dicunt 
éusJb <Jc>> vilem habuit animawfuam,cum 
quis periculis vitam exponit, ut contra qui 
confervare ftudet, caram eam habere dici­
tur : Ita eodem plañe modo dicunt Hebraei 

^in defpeEiam habuit animam fuam. Si­
cut Arabes í l ^ ^ j 3Ü cJ^í>¿ & 
L^jx» vilis ipjt faBa fuit mulier i ut co­
piara ejus utendique pro lubitupoteftatem 
indicent, ita Vetercs etiara H e b m dixe-
re nüíN h naina tanquara res vilis concejfa 
efl ipfi mulier-, libere ea & ex poteftatepd-
titus efto Ignóícant Eruditi , íi prseter mo-

E ^ rem 
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¿ 8 ANIMADVÍRS^ PHILOL' 
rem latius explicuerim de hóc óbfcurlíEmo 
loco animi mei fententiam: quod íi > qua-
d i x i , cum impedita legis hujus locutio-
nifque difficultate comparentur, jufto etiam 
fortalTe breviora videri poflunt, 

C A F. X X I I . 

DE vocibus ignotispm& aiSp de quibus 
nihil certi habent Interpretes, quaf-
que non niíi ex conjedura attin-

gunt> vid. not. meas ad Efai. 2 8: 20. ubi 
veram earum ligniíicationem ex Arabifmo 
flluftratam & ftabilitam reperies. 

A N I -
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T H I L O L O G I C A 

I N 

U M E R O S, 

C A P . I I L 

Verr 12. tynrs 

Hraíis non femelinLege lec-
ta , cujus tamen íignificatio 

^ hadenus non fatis expedita 
^ eft: Plerique apertionem vul-

& va explicant, quod vulvam 
antea claufam aperiat primogenitus. A t 
íibi non conftant &parum aptc ita vertunt 
ií > qui radici ii3D íignif. dimittendi & difce-
dendi etiam tribuuní; unde nua non poteft 

E 3 eífe 
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7o ANIMADVERS. PHI^OL. 
eíTe apertura. HsecratiomovitBochartum, 
ut ex Arab.^Ia? explicare voluerit, 
incipere, inchoare,&¿^3*31 Alphatro, ini-
tium, exordium, quod in unaqmque re primum 
efl: unde primogenitus, initium vulva:, funt 
multa, quse adverfus hanc interpretationem 
objici poíTent, máxime quod incipiendi 
íígnif. aliís S. Script. locis, ubi r'adix ipa 
ipvenitur, plañe non conveniat j tum etiam, 
quod incipiendi figni£ radici Arabicíe^la^ 
iion propria íit, fed per metaph. ei tribu­
ta: proprie & notione primaria^.k» apud 

Arabas eft findere .-idem quod CJtw apud 
Lexicographos, ex Corano collatis Sur. 
82: 1. cum 84:1. ad hanc ceterse notio-
nes referri poííunt, 

Hanc eandem ego folam fignif radici H?-
brsEíe i|33 tribuendam puto: nimis énim d i -
verfíE funt'&[vag?B íignif. quas vulgo eiad-
fcribunt. Difcederé exponitur uno loco, alte­
ro dimittere , tevtio diducere vel difiorquere 
exPf. 22. Tándem rtpmVe; unde deduci 
volunt noürum npíj p/^íé-r, Refta via rem 
puto inftitui, íi tam diverfe íignif. ad u-
nam reduci poííint. Videamus an non fub 
findendi prima notione omnes continean-
tur. ' ' 

Primo 
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Primo Dni las fiffio uteri, vel id quodvul-

vam findit de foetu inlucemedito,aptuseft 
&: uíitatus Hebraifmus, pluribufque a me 
oftenfus ad Job. cap^p: 3. ubi monui foe-
tum in lucem prodeuntem, findere dici. 

Secundo i.Reg.(5: 8. rwbr 'l11^ 
hic ab illis certi expedes, qui difcedere, di-
mittefe3 laxare aut íimile quid iDa notare vo-
lunt ? M i h i a findendo funt eruptiones vel 
fijfiones florum; fcíi. figura florem oftenden-
tes, qui calyce fíflo erumpere incípit, ac 
fefe pandereí qui florum ftatus eft amas-
niífimus. Arab. (Jy> eft fídit: inde eft in 7« 
(Jj**) , prodiit palma fpatha erumpente flo­
re: propric fijfafuit. Conf. etiam Cant, 
7: 12. 

Tertio Prov. 17:14. {no n w i D̂D niaia 
Vocem ítala hic íubftantive fumo ad formam 
â ijr & fimilium, ob fequens in'iyNn fub-
ftant. quoque, nam fie aptior eft &fenfus 
& oppofit;io: Fijfto eft aquarum, eruptio efi 
aquarum > initium litis. Aquae ex térra j & 
fonte ebullientes findere dicuntur, ut Job. 
28: 4. Senfus eft : ut tenuis eft aqua, cum 
primum ex fonte ebullit, paulatim tamen 
crefeere non deíinit & cunda inundare; fie 
initium eft litis. Participii etiam vis in IBUJ 
retineri poteft. Findens aquas, id eft, fca-

E 4 turiem; 
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72 ANIMADVERS. PHILOL^ 
turiens; hoc fenfu fie interpretaberis: 7¿z«-
quam fons, qui aquas fíndit, vel tanquam 
locm irriguus, qui perennes emiítit Jcaturigi~ 
nes, fie initium efi litis. Contra térra finder 
re dicitur aquas Hab. 3:9. pK jipan nnni 
Terra fiuvios fidit, id eft , fcaturire fecit, 
Thalmudici in Gemar. Sanhedr. Proy. lo-
cum ita explicant : m m \ j^m 'Nn 
IÍ'DI «pn^i Lis fimilis ejl meatui fiagni exun-
dantis. 

Haec derivata fubftantiva findendi fignif. 
libenter admittunt; videamus etiam de ver­
bo ipfo. 1 Sam i p : 10, SIK^ 'JAD •W&I. 
Vulgat. decUnavit: Lxx. ¿*V65"ÍÍ; noftri fe-
re dtfcejftti fenfu ita poftulante. A t iignif. 
h^c nullam cum prasc. exempl. habet con-
venientiam; nimís etiam tenue videtur & 
íimplex difcedere. Forte ita non rpale rem 
concipias j Davidem in fummo vitas peri-
culo viam íibi feciífe per media cuftodiim 
fervorumque regís agmina, ea vi quaíi per-
rumpens & findens. Ita j?p3 findere ufurpa-
tur z Sani.23 : 16. 

Alter eft locus 2 Chron. 23: 8. tsS ".D 
mpSnnn m jnDn n^n ' n£33,diverrohicite-
rum a praecedentibus feníü redduntvulgo: 
Quia non dimittebat yehojada ephemerias ; 
feníus hic ? utpote promtus & facilis, I n -

ter-
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5 N H U M E R O S . 7^ 
terpretibus arriíit. Haud convenit tamen» 
quia jnipbrw in plurali Ephemeria non dimit-
t i debebant, fed npSm tantum, ea fcil. quse 
hebdomadem fuam abfolverat. Haec au-
tem quum contra morem a Jchojada deti-
neretur , & cum altera ephemcria , qu^ 
opus hebdomadale aggrediebatur, conjun-
6ta fuerit, ad majorem regís íecuríta-
féjn j Sacer Scriptor id exprimir: lisa t̂ 1? 
nipbnnn m Non fidit-, ideft, nonfegrega-
r i voluit jfehojada ephemerias. Ultimus eftlo-
cus Pfalm. 2 2 : 7. n3{?3 rvaa'. nec difcede-
re,nec dimitiere hic quadrát. Lxx. eAaAjj-
cav ov %ette<nv' Sic Vulg. locjuuti ftmt la~ 
hih : Arabs ^^sLX¿o ]j4XÍs, Rabbini 
mna, aperiunu A l i i diftorquent. Quidni ? 
Findunt labia fua; fcil. lingua exerta, quod 
máximum eft denfionis indiciüm. 

C A P . X I I I . 

Verf. 19. !D^V N5in l O T m H D 

OPtirae Hieron. C/r^ quaks, mnrata 
an abfquemuris} Scil. 3 ante cnrro& 
D^MD non exprimir, quod cumfa-

clunt Lxx. aliique Interpretes, fenfum red-
E 5 dunt 
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74 ANIMADVERS. PHILOL. 
^lunt minus liquidum. Quales fmtcwimes, 
qnas habitat', ei iv drH^oig $ ¿v T«%,iPe(r,v' 
Hunc uíum redundantem rS a ex Arabif-
mo erutum , & Hebrieis ufitatum, videre 
qui cupit, adeat not. noft. ad Job. 23 :13. 
¿ fupra Exod. 32: z t . 

C A P. X I V . 

Verf.44. nnn w ^ n ^ ^ n 
TT X X , ^ <¿ví£v,(roív lit) rlw 

j jiíopvqilíji) rS 0?%?. Aliter lopge Vulgat. 
A t i l l i contenebrati afcenderunt in ver-

tkemmontis. CunVsr ita reddunt? Chal-
dsEUS etiam cur V^IK impte egermt ? ex fen-
%x. A t Hieron. quid tenebras huc adtulerit, 
npn fatis liquet: putem eum radicem SSK 
refpexiíTe, & fie bsy a. Reg. f : 24. eadem 
ratione vefperam reddit, & Lxx. cKoreivov. 
quod coníirmatur ex Midrafch, ubi iSar. 
exponitur tzraem ubn ex bais tenebras no­
tante. Ex recentioribus Vatablus vertit a 
£¿ corroborarunt fe , vel, cor Juum , quod 
ex Kimchio petitum, qui inipirn a"? in^Jin 
exponit: fíe Rafchi etiam: Pagninus ver­
tit fimpliciter : Et conatifunt afcendere Scc. 
nulla ratione & audoritate. Noítri reótius: 
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€ n fp poogilcnliflttJCCCiJiglfp. Certe Arabice 

bBV notat imprudenter & inconfiderate 
aliquid fecit, tefte Golio, Koc convenii 
cum Deut. 1: 41 . niV? w;nni quod poteft 
vertí: E t leves fuifiis afcendendo ; leviter & 
coniiderate afcendiftis, vel potius, prout 
ufus verbi poílulat j Leve duxiftis; uti ad 
iftum locum oftcndam. A l i i vcrbum Sii? 
confcendere clivum notare volunt, qus & 
Belgarum in notis mens eft, cx eo, qood 
hm. iit clivus. At rede Cel. Guflet. incer-
íiffimum ftatuit, Ophel eííe clivum : re­
verá qua ratione id probari poflit non v i ­
deo : nam non nifi femel appellative (pro-
prium enim eft) invenitur 2. Reg. 5 : 2,4. 
W n «sn; quid hic hsv. de c lho capere 
cogit ? Lxx. certe & Hieron. longe aliter, 
i l l i a-Koreivov, hic vefperam reddiderunt, cu-
jus rationem fupra attigi. Chaldseus etiam 
to *\m locus teBusi devius. Arabice (Jjtc 
Ophlon ínter alia exponitur : Vefiigiis habi-
tationis deflituta térra. Sec hxc forte latius 
fuo loco; hic tantum oftendere volo , clivi 
notionem elTe incertiffimam. Notionem 
inconjiderate conandi nondum ampleclor, 
tum quod omijjjonem rei & negleBtm potius 
dicat verbum (J^M , tum quod nSaj; Hab. 
2: 4. contrario feníli fumatur, uti mox v i -

debi-
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7<5 ANIMADVERS. PHILQL. 
bimus. Vis verbi (JJíé ab Arabibus hoc 
pafto exponitur JUC L. { $ J $ , 
emijít rem & neglexit. Alcor. Sur, 10: 7. 
^ ^ ü L - f f LJ^L.J^ — — £ ^y.>i£>3| 

miracula noftra negleBui hahent. vf. 30. 

(Jultum veflrum negleílui hahuimus. Sicmul-
tis aliis in locis Alcorani femper cum 

conftrucliim, aut omifftonem 'fignificat 
áut negleElum rei, nec apud ullum audo-
rem aliter quam negligendi fenfu inven!. 
Ideo hic potius expqnerem: Et neglexewnt 
(nempe verba ifta & mónita Mofís , ubi 
etiam notandum eíl vcrbum in 4. conj. JJUl 
quae Hiphil refpondet, peculiariter ufurpa-
r i de negleñu moniti: Ita apud Golium. ATé-
glexity incuriofe pratermifit. Pecul, mure-
cor dam moniti alieni.) afcendendo &c. idex-
prefle teftatur Mofes Deut. 1 : 41. Locums 
fum vobis i at aures non prahuiftis ihjmi nini 
mnn, qu^ plañe hifce noftris reípondentj 
niíi quod Say negleñum in hoc loco , in 
Deut, pi? fuperbiam vocet hanc moniti fui 
omiíTionem; £ í fuperbi fuijlis, fcil. non at-
tendendo & negleótui habendo mónita mea, 
& af vgndifiis &c. Eodem plañe modo expo­

nen-
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nendus cft Habacuci difficillimus locus 
Cap. 2: 4. nbsi? n j n Eae negleBus fit; 
^oo 'ec aotcloo^eícbp ifmant oeUonOen toect/ 
of í)p 5Í5 onttceftt: l¿¿v X ^ Q S ^ M ^ ^ cum Lxx. 
& Apollólo Hebr. 10: 38. Non hic rcpe-
tam, quse V i d Doéliííimi L . de Dieu & 
Ed. Pocok. jam dudum docnemnt j q u í ­
dam tanturn in médium proferam, qu« 
forte anfam dare poterunt Eruditis, ulre-
rius radicem obfcuriiTimam verbi in-
veftigandi. Scilicet ( J i ¿ etiam a Zjauha-
rio exponitur p e r * i n D ÍÍ?X?Í. Indecom-
moda dedncitur morbi denomina­
do , qui inferiores & teótas corporis par­
tes afficiebat. Hinc etiam Symmach. teñe 
Hieron. T » xpuTr̂  reddidit. i.Sam. 5: 5?. 
o ŝi? onS nnw' ibi nn^ Rabbini omnes, ce-
terique Interpretes ex noftris,pro mo po-
íitum contendunt; de quo taüíén dubitan-
tem me vid. ílio loco. índe etiam Saj? 
Ophel 2 Reg. 5 : 24. rede a Jonathane ex-
poíitum conftat per '03 -¡m /oc«7« teBum; 
atque inde tándem O / M proprium partís 
urbis Hierofolymitanx nomen ab telendo > 
okegendo, propugnando (ad hunc enim ufum 
tegendi verba ab Hebnris transferuntur) 
fumtum fuerit. Rabbini certe nsan 
?mmum intelhVimt. Quid íi verbi etiam 

7ñy 
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hs? apüd Habac. & Mofem ufus ab hac 
íignificarionc non recedat ? ut negligere, 
vel potius \jxs-05iifh.eiv fubducere fe & fubtra-
hete fit idem ac abfcondere fe: ©atl ttnt 
jaafi 513 cnítrchftcn cu bccbecgen. Conjec-
tura hirc aliunde iliuftrari & confirmari 
poterit. 

C A P . X X I V . 

Procedet fieiia exjfacobo ¿r furget fceptrum 
ex Jfraék, & percutjet ángulos Moabi. 

. r w >n i p y ) 

1"N hifce verbis explicandis dubidrüm 
i nullus eft fínis. De nv "¡2 diífentiunt 

Interpretes, magis tamen in verbo ipip 
liaerent. Samaritanus Codex npnp verticem 
legit j mtin^gfto errore. Lxx. íp^p vertunt 
.mf̂ yo í̂va-q pabulabituv. Vulgat. Vafiabit: 
Symmach. Ip«vy«<rí' quomodo hocverbum 
etiam explicant Syrus & Chaldaus apud 
Efai. zz: 5. hic per vhi ille per Kia quse 
mvefiigare denotant. Onkelos mhw domi-
nabitur; per filié autem Sethi cunétum ge­
nos humanum intelligit, Hunc fequitur 
Arabs Erpenianus ¿X4¿. ^ j i c iáJU^;^ 
(JUWUJÜ i dominabitur in omnes 'homines. Sy-
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rus Interpres eodem modo vertit. R. Sa­
lomo fodere, faffodere íigniíicare id verbnm 
putatj tanquam geminatum np, quod/o~ 
dere redditur 2 Reg, i p : 24. Kimchius & 
Ab.Efra per D'in deflruere declarant, a Tp 
jfiuYO; unde np-ip per contrarium eíTet 
rum diruere; ut ^iiy eradicare. Hanc fen-
tentiam Belgze amplexi iunt. Edm. Caftel-
lus, forte nimis acriter, interpretationem 
hanc ineptiffimam vocabat. Non omitten-
da eft Ceieb. Jac. Altingii expoiitio. ipip 
ipíi eñ congregare a Chaldseomm verbo ipip 
cucurire, glocitare : & intelligit, convocare 
glocitando inflar gallina , uti in Evangelio. 
Erudita eft obfervatio, queque etiam af-
fenfum Eruditorum nada eft. Quaedam ta-
men regeripoterunt. Primo, verbum np-ip 
vagum effe, quamvis notans vociferatio-
nem, & ftrepitum. íta de corvis crocitare 
norat in Thaimude Eav. Bath. fol. 25, 1. 
snip-iip ,l7 ip'sx fjDr 3i -ID̂  ••bjxvjw 
NDDD. Venerunt corvi, ¿r comederum fan-
guinem. Tum Rabbi Jofe^h, abigite mihihinc 
crocitationem. De ranarum etiam vocifera-
tione ufurpatur Í unde in Jelammedenu 
¡"•iip̂ p j^max r«K^ coaxantes: lic Arab. 
eft nz/rá, quse Veteribus poenis ab eadem 
radice Cumr dicebatur, ut ex Apulej. de 

Vi r . 
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Vir . Herb. cap. p. obfervavit Bochartus: 
iEgyptiacum etiam X P O O B P apud 
Kirch. in Seal. Copt. ejufdem eft originis. 
Porro ipip J ÍJB Arabibus de querula co-
lumbarum voce ufu venit: unde j t y j * 
gemitus columba: quibus Bélgica vox Hojeen 
confonat. De voce perdicis etiam invenio 
apud Darairium: ^&sk* x̂&x ^ 
i$J*J*> Talis natura ejus efl9 ut 

fui /miles murmure fuo pellicmt. De ferpen-
tis íibilo idem verbum adhibetur, & eun-
dera in modum ad alia multa transfertur. 
Non ergo glocitare notat, nifi gallina no-
men adjundum l i t , quod verbum genéra­
le reílringat; atqui illud hic non adeft. 
Forte & hoc dici poteft, Wcztglocitare no-
tetverbum, non tamen ideo congregaregk* 
citando exponi licere. Tándem fígnificatio 
hxc aptari non poteft loco Efaias cap. zz: $. 
ubi verbum noftrum iterum occurrit. Re-
liquas etiam fub examen veríiones revoce-
mus. Lxx. cur & unde GspvojAtv&v vertant 
non video. Symmachus ceterique, qui in-
vefligare reddunt , afodendi fignif. qux eft 
in rad. np , illud íumíilTe videntur ; narn 
ita "Minfodere in Jobo eft inveftigare. Atcur 
Syrus & Onkelos cum Arabe dominar i ex-

po-
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ponunt? Puto quia de fceptro loquebatur 
Büeam. An huc etiam facit, quod ver-
bum np apud Arabes in 2. conjug. notat 
tributa imponere? & i n i o , ^ÍSAOI 
in regno flabilitas efi apud Arabsjadcm aliof-
que ? Hifce etiam opponi poteft diverfus 
verbi ufus apud Efajam. Diruendi íignifi-
cationem non ampledor, quia fruftra vcr-
bum per contrarium exponitur , & a Tp 
miro npip potius redderem, murum firuere-» 
quam murum deflruere. Pra t̂erea hoc ad-
d i poteft j fíve m ^3 cum Onkelos, Ara-
be , Jarchio aliifque de toto genere humana 
capias, fíve, quod fatius puto, Ecclejiam 
Chrifii éffideles intclligasj neutri deflruBio-
nem afierre Chriftum. Puto itaque ipip 
eííe flruere , edificare , fundare. ^ y L ^ ^ A 
^ j k * JEdifiáum firmiter fundatum , & 
exfiruBum: \ - J i ¿ s \ j ¿ ^ j • % 

qui fundamenta ejus pofuit apud Abulphar. 
Et {£\X\ Jiü* apud Eundem , Metrópo­
lis : proprie, fundamentum regni, UÍ¿ 
t^cJ^L-i utrumque etiam dicit fundamen­
tum & Metropolin. Sic in Hiftor, Sar. 
qt^tXXérf ^J4JÚ^^»J ^&diaz jx, .t 
fundamentum potentia Ó" threnus regni eo-

F j rum. 
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rum. Hxc íignificatio duobus locis iílis, 
ubi ipip occurrit, apprime convenit. Hic 
vertas liceti Etfundabit, vel ¿edificabitom-
nes fiíios Sethi, id eft, -Ecdefiam fuam ; op-
poíite ad conquajjationem & confraEiionem 
yno Moabitarum, feu hoftium Ecclefia. Vel 
íi m appellative fumendum velis, hoc pac­
to : Et adificabit omnesfilios fundamemv-, Sci-
licet qui verum illud & íírmifíimum íibi 
fondamentum, Chriílum, pofuerunt. Et 
fie iterum intelligi poílunt vel finguli fíde-
les, nam juftus eft oVip mo :̂ vel Ecclefia-, 
quae eft noiD nmo Jef. 28. quaeque fuper 
petram eft «dificata. Apud Efaiam cap. 
22:5. Tp ipipn refte jiruens> farciensmu-
n m exponi pofíb oftendam. Quibus addo 
deflruEíionem hic nendum convenire, quia 
vf. demum fequenti, hoftium invaíionem 
& afcenfum declarare incipi t , vf. 7. non 
ultra procedit quam ad oppugnationem. 
nnn rede a me redditum Montes verfus 
patet ex fimili locutione Zach. 3:10. 
jaj nnn onDec Den 3©pnfioft / fuh vitem 
eoncedite, aedamahunt. 

A N I -
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T H I L O L O G I C É 

I N 

D E U T E R O N O M I U M . 

C A P . I . 

V e r i 2 1 . m n n m V ? w n m 

Nkelos reddit pa'D1? p n ^ í 
tmaV, & cospiflis afcendere mon-
tem. Vulg. pergeretis in mon-* 
tem : Lxx. cMvcc^oiS-ívng <»•' 
veíGaívin «V TO opi^. Non, l i -

quet hinc, quid proprie wm deíignet, quia 
fenfum potiusj quam veram verbi íignifi-
cationem exprefferunt. Rabbini verbum 
hoc a partic. p ecce formatum volunt. Ab. 
Efra. {n naNni irnní Tahim notat •> dixiftis 
Hm; Ecce parati fumus: Rafchi. mn pts6 

F 7, Ecce 

UNED



84 ANIIMADVERS. PHILOL. 
Ecce nos pararos áefignat. Eodem modo 
Kimchius in Léxico. 

Non placet hoc, quia }n ex geminatis 
fecundse eft, quod patet ex dageích in nan: 
verbum autem noftrumradicem requiritex 
quiefcentibus fecunda. Adde |r» vel '^n ec­
ce vte refponderi Tolere, cum mandatum 
prsece-dit, cui morem gerere paratos nos 
teftanuir; ecce adfwn & obedio; ut Genef. 
27: 1. quod Arabes i ¿ 5 i J dicunt. A t -
qui id locum hic non habet, cum contra 
Dei voluntatem proprio coníilio in montem 
afcenderint: Si tamen feníus hicce placeat, 
quia Moíis objurgationem tanquam man­
datum afcendendi capere poterant, ex Ará­
bica radice pn eundem dabo. N i m i -
rum verbum pn Q^IA notat lenis, com~ 
m.odus, facilisfuh. ita dicunt: (>xJ oXA: 
facilis (¿y commodus , qui facile obfcquitur. 
Et fáciles vos prabuiflis ad afcendendum in 
montem. Aliam etiain veríionem adjicere 
decreveram, quum ex collar. Num. 14:40. 
probam hanc efle video. Et mane furrexe-
runty ut afcenderent montem , dicendo. iwn 
mrr IDN aipnn frbjM Ecce nos pa­
ratos & obedientes > afcendemus ad loium, 
quem jnjpt Dominus. Dubium non eft, quin 
Rabbini explicationem fuam ex hoc loco 

mu-
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yhutuati íint: & revera quadam fpecie fe 
commendabat ifta conjedura > quam pla­
ñe rejici nolim. Statuo cum .Ab. Eira, 
frufta objici, verbnm a partícula formari, 
nam hoc non infolens eft. Ita a Leb~ 
Im , Ecce adfum Arabes fbrraant'Verbum 

Lehha, áixit Lehhakha. A ^ x i Niam 
affirmandi partícula , habent verbum ^36 
Naama; dixit Niam. Ab (J,^! Asjal \ú-
dem affirmandi voce, verbum eft Ajjjala-, 
dixit Asjal. Imo ab integrís formulís ver­
ba formant: Sic j \ é = s Cahbara eft ^/cm' 
^ ^ = a l 5JJI Alia Ecbar. J ^ A - 7^/?«-

eft dicere jJJ ^ss3! in Camus; & 
Abulphar. p. 175. J^-oo JJUI X̂IO 
Sic in Híft. Tamerl. p. 390. legitur c J Ü ^ . 
quod eft dicere jJJ *¿\ %y ^ (J^c*. ^ 
notante Scholiafte ad h. 1. ex Zjauharío. 
Interím difficultas prima, quam contra 
hanc fententíam adduxi, reftat; id coque 
ad radicem pn facilem e]Je ponendam incli­
no. L . de Dieu alio & duplici modo ex 
verbo ^ y l A locum huncexpofuit: E t f a -
cile duxiflis , rem nullius negotii putafii^ 
Jftius fepíffime verbum hoc apud Arabes 

F 3 no-
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notionis eft ; Alcor. Sur. 19 : 10, 21. 
^ y . ¡C——A A ^ (3 A 
jfioc facile eft efFeétu. Sic Sur, : z(5. 
I n Hift. Tamerl. (_ ĵt«aXu>^ difficilem 
habere opponitur pnn levem" rém 
& facilem ducere. Altera V i r i D o d i inter-
pretatio hsec eft: E t contemfifiis, afcenden-
do in montem: Scilicet verbura A 
etiam defpeEium , contemtum ejfe notat; & 
1114. ^ y L j f c i contemnere, yile ducere. Et 
contemji/iis, nempe, mandatum Dei; con-
fcrt cum hoc loco Num. 14: 44. ubi ibaj?' 
quod neglexiftis vertit, legitur., A t fallitur 
L . de Dieu, nam TW ibay in Numer. 14: 
44. refpondet in hoc cap. noftro 
niñí & irnn; hic refpondetNum. 14:40. 
uti fupra monui, Be loca hsec conferenti 
clarum fiet. 

C A p, X X X I I . 

Veri: 11. Tif» i m i . 

CHald. & Lxx. hic communem verbi 
Tyn íignif. non admiferunt, fed ex 
fenfu utrique > h i , agreV e-UTrúa-oq 

vooxíav avrS' Ule, ri'rp1? trnm «wia óVc«í 
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aquila fefiinans ad nidum fuum: vel potius, 
quia formam habet pafT. ex Arab. 
^^íSk. , qua timet nidofuo. Video, quid 
Interpretes hos moverit: {p fcilicet nidum 
proprie didum intellexerunt; at Hieron. 
commodius pullos intelligebat > quomodo 
Latinis nidus de pullitie fepe ufu venit: 
V i d . Non. Marc. & Serv. ad 4 Georgic. 
Atque ííc vim verbi Trn expreffit : Sicut 
aquila promcam ad •volandum pulks fuos: 
modum íimul excitationis indicans. R. Sa­
lomo excitandi verbum aiiter explicat; 
Aquilam , cum mifericors íit erga pullos, 
nidum fnum non ante ingredi, quam alis 
ad ramos alliíis fono ifto ^uWosexcimveriti 
quo ad eam excipiendam parentur. 

M i h i Hieronymi verfio Prophetse mentí 
propior videtur.Si tamen jp pullitiemiicbvxk 
notaíTe negetur, non levis erit difficultas, 
quae etiam Chald. 8c Lxx. in alia ire coe-
git. Quid íi Arabicum ^ A ¿ hic admitta-
mus ? conveniet certe, íive pullos intelli-
gas íive nidum. Verbum j ^ i . Arab. notat 
Zelotypmn ejfe : eandemque habet vim 
quam Hebr. , cui in verf Arab. res­
ponderé folet. CommodiíHmum hinc flue-
re fenfum palam eft; attamen de eo non 
cogitaflem hic loci , cum Hier. veríio pro-

F 4 ba 
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88 ANIMADVERS. PHILOL. 
ba fit, niíi femel iterumve w in Jobo K3p 
efle videretur j exempl. vide in Job. meo. 
Quorfum etiam melius referetur i r quod 
hofliSi mw/cwj foletexponi? cpizCivigilans, 
ajunt, in alterius malum : redius inimi-
cus, tanquam invidus> amulator. Quibus 
ij? a iv fadum placetj concederem, i i in 
folo Daniele legeretur; aut fi Targumifta: 
eam vocem agnoícerent. Nunc Hebraicse 
puto originis a y\V amulari in malam par-
tem fúmto, ut N3p etiam folet. Arab. j \ ¿ 
invidiam fepe dicit. Ita ^ytP in Hiitor. 
Tamerl. pag. 312. a Scol. declaratur per 
%X< ^ l i ^ ^"^J amulatory qui m invidiam 
trahit. 

C A P . X X X I L 

VOcem hanc aliquoties cum m June-
tam petram fignificare perfpieuum eft. 
Lxx. nunc r£p£¿¿v, nunc d^oTOfxov 

vertunt. An originem ejus repetendam fta-
tuemus abArábico ^U-? quod per 
exponitur a Lexicographis : ut per 
^sL,*3 ? Jincere amkitiam coluit: per 
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AAS , fincerus amicus. Sicut autem a 

Arabes formant .̂ÍAO p^r^ / rwi 

fie y'oSn elíet a ^ l á . ? ut a 
agilisfuit. Aeíoív ergo vel ^A«.^vpí¿v noca-
ret TTÍT^V. Ita & n̂ nv eft / e í m , ab nrra 
purum, Jlncerum ejj'e. 

C A P . X X X I L 

V e r f r i ^ D i n 

" I " X X . TjjjtOjuî ot A//.xw. Vulg. con fumen-
j ^ tur fame. Onkeios jñD 'n^J inflatifa-

me. Fame laborantium pedes tnmeJP-
cere notum eft : unde AÍ^W KaraTreTrlv;̂  
& y^voTrút̂ V eleganter conjunguntur ab He-
íiodo , in Scut, Herc. z6%. ubi vide fum-
mum Grasvium. Inter i m fatis conftat Ve-
teres verbum na non intellexiíTe > fed tan-
tum ex fenfu aliquam notionem excogitaf-
fe. R. Salomón ex Thalmud. no capillos 
exponit: sjn hhfuti fame ; nam, inquit, 
nz?3 hy lyty Suo tfin? anx, qui macie pre-
mitur > capillitiem alit. Hujus notationis 
auftorem nominat R. Mofen Haddarfchan 
Tolofamm. Ab. Eira & Kimch. no expo-
mnt'Simiufti fame: Sic Arabs ( j>^^ss^ 

F 5 Con-
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Confemnt autem Chald. Nm in Daniele. 
A t no noñrum inde deduci non íinit ratio 
Grammatica; tum etiam arderé fame non 
dicitur, fed J i t i , ut Arabes utuntur in ys*. 
& (JfjS*. & aliifque ardendi verbis. 
Invenio ^LJU*» ardorem defajne fumtum; 
at per hanc vocem non defedus cibi indi-
catur, aut macies inde orta j fed aviditas 
& ardor edendi: unde c^ar5) ^JUO^», 
ardens ventrem a Golio exponitur: avidus 
cibi ac ventrem explem. Aliud longe portil­
lar locus nofter. Fallor, aut hxc proprie 
eft verbi iftius notio: ExfuBi fame. Ara-
bice ÍÍD y * z&fugere) exfugere', idemfci-
licet quod {J¿ÍSC feu f2ÍD. quod Efai. 66: 
11, pro exfugere occurrit: folent lirerse t & 
Y quam fsepiflime permurari aut confundí: 
Sic f Sjr & hv : Er ains a anr: Arab. 
& Oy>. (Jíy> & CA*a¿: Quod Hebrxis 
pi^) id Syris pit. Infinira ejus generis ex-
ftant exempla. Idem in yvn feu n^n, utrura-
vis horum máxime placuerit, accidiífe, ac 
pro iis five TÍD íive nio etíam didum fiuife, 
Arabifmus comprobar, ubi «que atque 
{ j a * fugere notat. Exfugi fame locutio efl: 
Arábica, ' i^oyia^ Mulier exfuBa 
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nsiia eft macie extenuata. Latinis etiam ex~ 
fuEit fame & exncci dici polTunt, quibus 
fuccum corporis & humorem exhauik fa-
mes. Locutio fatis clara eft, nec ulteriors 
luce indiget. 

C A P. X X X I L 

Verr.2(5. Qn*«&H 

CHald. pirfy njn Sin1 quiefcetirameam 
eis. Sic Samar. \mT\ quaíi a n m 
Syrus prx Ubinam junt ? qux 

etiam ^ / ^ . eft veriio; quafi o n suax. Apud 
Efram lego mbn o n ^ D^niK #• 

Quídam tria ejfe verba autumant. ReóUus 
Lxx. pro único verbo habuerunt, ^cars-
póT OÍUTXV • Kimchi eodem modo : cmtSK 
rjN3 Soa; difpergnm eos in o?nnes ángulos. Hoc 
improbat jE^m D^DH p3T "9 j ^«o^ 

Jé-̂ jfex y?c «¿ÁZ cohareat. Ita eft. Relegatio 
ad extremos ángulos non opprimit & ex­
tinguir eorum memoriam, fed eos omnium 
hominum oculis exponit. Tum hoc etiam 
obftat, Deum íefe coníiliuni fuum exfecu-
turum negare , ob hoftium malignitatem; 
Ifraélem vero in nullum non mundi angu-
!um relegatum videmus. Ab. E/ra ex fen-

fu 
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fu exponendum ait OTinn aut trsnnDX. Prius 
audoritate caret, pofterius veriffimum pu­
to. Arabice HNS exponitur per ^LJ , 
quod efl: fcindere, exfcindere. Inde verto: 
Exfcinderem eos. Dubium fere non eft, quin 
apud antiquos nN3 illam habuerit lignifica-
tionem, atqueinde nxa angulm eftj ut 
ítidem angulus, a j'^p feu ^Lü fcindere y 
pr a adere i per quod Arabes decía-
rant. Miror yyp, quod non niíi femel oc-
currit Lev. 14: 41. exponi teBorio nudare: 
Nihi l poteft minus aptum excogitari. r¿p 
nihil aliud eft quam fcidit , pracidit , ut 
Arab. ^laj atque ita in Thalmude fe-
pius. Indubitatum id eft ex textu, ubi 
mox m'pn dicitur, quod modo rspn crat; 
nipn antera extra controverliam pracidere 
fonat. Hinc , ut monui, j^pD angulus eft 
a pracidendo. nnp'D Jef 44: 13. inftrumen-' 
tum quo praáditur. 

A r 
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C A P . X X X I I . 

Vcrf.42, m i ü not̂ i Ŝ n DID 

ASanguim occiforum & captivorum: Mu­
dan immkorum captis.. Ita V . Vulg. 
verbum jna aliquando quidem«w^-

r<? eft ; ñeque taraen commoda eft fatis 
verfio ifta. Lxx. jcscpaAíV d ^ ó v r u v s^-

• non raale. Rabbini nmiJ hic ultio-
nes explicantj unde Arabs Erpen. ad literam 
.^JM a \ \ o^-^VaA^l O^LÍ ^ / ^ 
¿ ^ / íé" uhionum hojlium: qui ineptus eft & 
vanus fenfus. Redius alii ^KID a principio 
exponunt: fed & hoc violentum parit fen-
fum nec cum prioribus cohserentem. Lxx, 
laudavi, quod dederint a capte principum 
inimicorum : Senfus eft percommodus, & 
apte antee, reípondens. Arab. ^ j » prin­
ceps in populo. Inde njna Pharaonis no-
men derivant nonnulli. Prima fronte alie-
nior ab Hebraiímo videtur ifta lignifícatio; 
non longe tamen recedit, nam ^^.s prin-
cipem appellarít Arabes a comam no­
tante, quze figniE in Hebr. nota eft. Sic 
£>SAO\_.5 eomís 3c optimates. Hxc utut fpe-

ciem 
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ciem habeant, magis tamen propendeo ad 
Hpbraifmum ftriólius retinendum, atque 
tune ita exponam: A capte capllato hoftis. 
Nam eodcm modo Deus percuiTurus dici-
tur lyty npip verticem capllatum hoftium 
Pf. 68. Hasc etiam eft, fi refte nunc me-
mini , Magni Cocceji interpretatio. 

A N I -
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T H I L O L O G I C t y E 

I N 

J U D I C E S. 

C A P . I I . 

Veri: 3. onvV DDV vm 
X X . Et erunt vobis «V <rüvfl-
X ^ - A t Vulgat. cr-ji* />o/?̂  
verti t ; & Chaldaus pp^ra; 
quod idem eft. Fruftra hanc 
íigni£ deferunt noftri Inter­

pretes, & Veteres hofce ons cum Resh le-
giííe contendunt. Aliterdocet Arabiímus, 
& horum veríionem probameífe,íimulque 
c n s cum Dakth eos legiííe oftendit. Ara-

bice 
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bice (¿¿é eft contrarius fuit : inde in 3. 
0U0 hoJUUter fe opponere notat : Nomen 
O, .jws hofiis. Alcorán. Sur. i p : 8f. 
\(±*c> ^ 4 ^ —c ( j ^ y ^ y Q 
Et ipfis hofies funt. Hift. Tamerl. pag, 1 94. 

T/?** íéT r̂t vertit, v&tigué compotes 
faBi fumus. Sic Dan. 7: 2f . / ^ r ^ ix1? 
coK^m Altiffimum proferí : Ita & Arabes 
nomine utuntur^ uti in ifto Poeta: cu-
jufdam: 

l—^cUL ( y é |*l>. CJLIX^ 

Qui torquere fiudet fortunam contra I3f 
naturam, 

Captat in aqua ardentem ignis prunam : 

Utrum antem / ^ « Í íít a contra, an 
inverfo ordiue ca»ír^ a temíignificetno-
tíone > alias inquiram. lilud certiffimum 
vidctur, a n s hic non poííe eííe latera* 
Nam quod V i r i Dofti vertunt: Eruntvo-
bis in lateribus , id primo hoftilitatem per-
obfcure exprimit: deinde ita omnino ver-
ten dum eflet : Erunt vobis in latera, vel > 
eruntvobislatera; íicenim h poft n'n ufur-

patur; 
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paturí quse enuntiatio inepta foret, Kim~ 
chius quofdam a vemri expofuiíTe 
teftaturj qmhxxsDagesh officit 3 neque sque 
eommodum fundit fenfum 3 atque verfio 
Chaldai &c Vulg. qua ftandum puto, 

G A P . V. 

Veri: i i . JO D ^ V H D ^ p D 

VÍ7^. mire vertit j co%? fum cur" 
YUS hoftium fujfocatus eft exercitus. 
Quid voluerit non facile eft conji-

cere. Lxx. propius Hebr. i<m cjjwví? ¿va-* 
%f%o$vcov dvotpicrov v^f ivo f j^úm' Videntur 
citharoedos & cantores intellexiíTe, Chaldaus 
Q^xnrD a lapillo derivans expofuit, 
Ifraélitas metu hoftium non aufos ad aqua-
tiones accederé, & lapillos, quibus rípse 
fluviorum & aquarum confite funt, traníi-
re : Sic Jarchius ex mente quorundam. 
Hsec autem Interpr. ferri nequit, & ex 
verbis noftris nullis fidiculis poteft extor­
quen. Kimch. a'jfn intelligit, teujacu-
lames, qui Ifraélitas ab aquationibus pro-
Hibebant. Ita Se R. L e v i ; hunc fenfum de 
explicationem Belga: amplexi funt. Reve­
rá a yn eft jaculan apud Jornthanem 

G hoe 
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hoc cap. vf. 8. non video tamen qui con-
veniat : A voce, vel , flreptu fagittariorum 
inter aguañones, ibidem laudem juflitias Do~ 
mini. Ex his verbis fequeretur, Deum lau-
dibus eife celebrandum, quod ftrepitus 
hoftium ad aquationes audiatur. Abfur-
dum hoc efíet, ñeque id etiam volunt In ­
terpretes; hoftium eiiim difceíTum, & f u -
gam celebran putant. A t nihil tale in ver­
bis iftis apparet; niíi Sipa violenter admo-
dum vertas: Quod non amplias fit vox: uti 
Zach.47: 14. XíVOyneJit amplius tranjiens¡ 
fane JD quatidoque nregandi vim habet; at 
obfervandum, hoc a prsecedentibus oriri , 
quod hic non fit: ñeque etiam video I n ­
terpretes i d hic admittere, Conjeduram 
in hac difficultate meam cundanter pro-
pono , licet fenfum facilem fundat. A voce 
fortientium ad aquationes iltic laudent jufli-
iiasDei. Hebr. yn eft fagina: hoc pro for­
te olim poíitum fuiííe ad Jobum c.40: i f . 
latius oftendi, quia fagittis fortiri folebant: 
Inde fi'n hic capio x̂o fortiri. Sic Arab. 

eft fagina Scfors, uti ad Jobum mo-

nui. Verbum autem in 3. eft for­
tiri. Alcorán. Sur. 37 :14 . de Joña. 

Et 
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Et fortitm efl (proprie fagittas jecit) & for­
te damnatus efi. Senfus eft, Dcum laudi-
bus extollendum, quod ex urbibus jam 
exire detur, & confluere ad aquationes % 
adeo ut prse multitúdine aquatorum de or-
dine fortiri debeant, vel generalius> dif" 
ceptare: nam in gen. ^ ^ V i alter~ 
cari etiam cxponitur. Hoc cum verbis feq* 
hujus vil convenit. Defcendit Dei populus 
ad portas i , e. ex urbibus proruit. V i d . om-
nino ad Prov. 30: 27. 

C A P. V . 

Verf. 15. & »ppn D ^ l ^ p l H I n U ^ 3 

TT divifionibus Rubenis, magna erant. . . . I 
cor^/í. Non parum hic difficultatis pa-
rit Interpretibus illud 'ppn , quod quí­

dam Jiatuta 3 decreta, imaginationes a l i i , alii 
difquijitiones exponunt. Contentionem reddi-
dit Vulg. Magnanimorum reperta efi con-* 
temió. Rede equidem ex fenfu 'ppn per con," 
tentionem expreifit,- hoc enim vult Debora* 
Rubenkas diu multumque deliberaíTe, an 
ad bellum ceteris cum tribubus irent ^ma-
gnaque confultatione & contentione rem 
utrimque eíTe agitatam, aliis alia decer-

G 2. nen-
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nentibus : A t quum radix ppn ftabile po~ 
tius ac confiam animi propojitum, quam hanc 
menth m deliberando fluEiuationem, deíi-
gnet (uti ex derivato pn fiatutum, decretum 
immutahile Pf. 2. palam cft) maluerunt alii 
textum eorruptionis arguere, ac pro ̂ ppn 
Chikhe, quod ipfís erant conflam decretum, 
legere "ipn Chikre, difquifitiones ex vf. feq. 
ubi idem repetitur. A t enim qiüdni potius 
dicamus TO '•ppin obfcurius per cognitum 
magis ac facilius ^pn, prsEfertim quum ea-
dem fit locutio eademque in re, eífe expli-
candum, non vero illud ad hanc formam 
corrigendum. Prasfentiflimum hic íubíi-
dium exhibet Arabifmus. Primo videamus 
de npn hoc abfque dnbio contentionem 
animi ac difquifitionem dieitarad, ipn fcm-
tarix proprie vertas, fcrminia cor di s, qusc 
fcil. fiunt ih deliberationibus & confulta-
tionibus; ita fcrutandi t verba Arábica 

& O^A» & ijAts? ejufdemque ge-
tieris alia, ad difceptationes altercationef-
que notandas defleéhintur. Hoc idem no­
tare 'ppn neceíTe eft, idque ex Arabif-
mo demonftratüm dabo. Arabice verbum 
ppn feu ijkí*. in 8. conj. (Jt^=w\ a Golio 
exponitur , contendere , altercan. Magis 
tamen huc facit uíus ? quem ex ipíis Ara-

bibus 
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bibus obfervavij ut fcil. verbum CJL*-
in 2. conjug. dagejf: (JHA, idem fere i i t 
cum ipn inveftigare, in veritatem difceptan-
do inquirere. Nimirum LXis^. conjundum 
invenio cum verbo ^Xssfi .fcrutari, quQd 
Hebreo ipn refpondet in Pentat. Erp. Deut. 
13 : 14. Exemplum habctoexHi/i.Tamerl. 
pag.437. « b ó ^ ^ L ^ l a J l ^ V á » 

C A l ^ f i Erant & in iis ingeniofi, ac eru-
diti, interque eos ppnD^K difquifitores , dT 
fcrutatores fcientiarum , eafque fubtiliter in­
dagantes. Ibi ppnn cum ¿JLawL.A feuipin 

fcrmatore ut fynonymum jungitur. Sic 
pag.etiamzo^.. kgitur U J U ^ USL-=s^ 
Indagator non mdiligem. In eadcm etiam 
Hift. CAxiss^^ (J,, .A] Sunt qui conten-
tione & fludio inquirunt; locus eft pag. 28. 

(_yí>*^ — - » J C — S — A X\ y<>Aj 

Eflque regnum hoc (Chorzemiorum) /o^z^ 
/é1^^ Mutaz,alitica 3 & fcaturigo multitudinis 
in veritatem inquirentis difceptando, cum re-
B a , tum errónea incedentis via. Eodem mo-

G 3 d© 

UNED



ioz- ANIMADVERS. FHILOL. 
do Abutyhar. verbo hoc utitur Hiflor. 
Dynafl. pag. 32,8- Vir erat egregiüs , magnae-
que dignitatis, variis fcientiarum n ve-
terihus acceptarumgemribus excultus, ( J L ' i x ^ 
cjt^tfls^ i ^ ú - é eafque, quanta pjfet 
máxima , imefligatione exploratas habehat. 
Ex hifce exemplis elucetj quomodo 'ppn 
cum '̂ pn conVeniat, eademque fere íígni-
ficatione gaudeat, difquifaionis fcil. & m-
•veftigationis. Lxx. etiam feniores cum fepe 
alias j tum hic , ad Arabiímum videntur 
attendifle ; 'ppn enim rcddunt Í%W¿$JOI , 
ferfcrutantes; quod fenfu coados eos ex-
preííiíTe j conjicere liceret, niííinvf. etiam 
prseced. ca^pino e|ipsovwvTg? ferfcrmantes 
rdediíTent duro licet & incommodo fenfu, 
quum potius ibi íint legiflames vel p i n ú -
Wj, ut rede Hieronymus. 

C A P . V . 

Vérf. 17. Afer fedet in littore maris, 
.pv* m £ ) D *7V\ 

LX X . a^iñD §UÍ;Q$XS yertunt, non fa-
tis rede. Chaldaus per tzj'^SD urbes 
defolatas intelligit; E t in urbibíis gen-

tium defolatis habitam : isn n^an 'n'p 
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pn3 p»M p'Jat. Vrbesgentium deflrnBas Afe~ 
rita adificartmt eafque incoluerunt. Sign. hanc 
petiit a pa rumpere. Vulgatus portum red-
di t , quod probé fadum ex Arabifmo often-
dam. Kimcbius & Levi etiam urbes deflruc-
tas inteliigunt, fed alio modo quam Chal-
dczus , ipforum fcil. Aferitarum urbes arbi-
rrantur perruptas & hofti patentes, quo­
rum meta in bellum proficffci negarunt. 
Non abfimiliter Belgse : fed fruftra hxc 
comminifcuntur. a^iao nihil aliud ílint 
quam per tus. Afer in littore maris confedit 3 
& in portibus fuis habitat, vel, manjit. Ara-
bice SU»,! feu nsia proprie eft loáis in lit­
tore crebra fluciumn allifiom incifus; a 
rumpere, incidere. Hinc a limilitudine 
^Aô i eft /OCWÍ in quo naves anchova jaBa 
ftant, exponente Zjauhario. Urbes maríti­
mas portu prasditas etiam vocant. 
Zjudda 9c>a. maris rubri portus iníignis 
R3Ĉ  5.AO,9 dicitur efle tif&íüi M r ^ K 

G 4, CAP. 
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C A P . X I 

Veri". 20. r i K pn^D TD^H K ^ l 

Video Interpretes hxc ita capere: JEÍ 
mn concredidit Sichon Ifraeli tranfire, 
per términos juos. í | p betCOllDc tiet íjen 

ílíet toe; ut habent Noftri. Vulgat. íimpli-
íriter: N'on dimifa. Verum, ut mihi qui-
dem videtur, verum loci fenfum. prsebet 
Arabifmus. Non fecurum •> tutum praflavií 
Sihon Jfraelem; libellum fecuritatp non con-
cejjít tranfeundi per limites fuos. Arab. 
^/L-zoí non tantum fídes eít, fed dcfecu-
ritas, oppoíitum t« c j y ^ . metus; &ver-
bum credere 8c fecurum ejfe; in 4. 
conj.Jecurumreddere. Adbellum fepe trans-
fertur. Abulphar. ¿X^ \ ^ U^>J 
l } * ^ ] } '̂ pet^runt whis incol^ 
fecuros fe praftari, & prafiiti funt. Al ibi 
de urbe obfefla etiam: ^ _ $ X /o| 

reddidit exeundi pariter cum uxorihus & libe-
ris &c. anx pnsn. Hoc alias dicunt, 

fL* ——.4 .) OAX^S 
Scripftt 
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Scripfit iis fecuritatis Uhellum. Sic de lega-
tis, vel exercitu hoftile folum tranlituro 
anx pn«n vel ( ^ U ^ ! ^ 3 c^Xáa 
dicunt; Rex hoftilis tutos eos praflitit, cu­
jas locutionis multa apud Hiftoricos i n -
veniuntur exempla. Cetcrum in verbo \m 
apud Hebreos etiam fecuritatem contineriJ 
monui ad Jobi cap. 24: zz. & infra di^ 
cam ad Pfalm. 37. 

C A P. X I X . 

MU l t i ex lingual peritis : Et facinus 
in ea commiferunt ; ex fignif. vocis 
a-hhvn facimra: Non rede Í ver­

te: Et luferunt in ea. SSjrnn eft ludere, i l-
ludere: 1 Sam. 5 1 .• 4. & Jer. 38.' 1/. 15?. 
Ita Gtseci cvíTraî ov a> avríj' & Cbalddus 
m n^bnN; ludendi verba Latinis & Grsecis 
ad rem Vcneream transferri non eft quod 
Dodos moneain. Arabibus & Hebra^is 
ídem in ufu eft. I d apud Arabes in 
& O*CÍ> & aliifque /«^«^'verbisob-
fervare eft. Apud Hebreos pnx ita ufu ve-
niíTe fine controverfía palana facit GeneC 

G 5 '.; i 9 \ 
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39: 14» i(5. nefcio autem an eundemobti-
neat uíiim Gen. z6: 8. Mukomm ex He> 
brasis hsec mens eft, etiam Cajet. & MV. 
Zyr^ aliorumque : Scoliaítíe etiam Graeci, 
qui hic habet: z v ^ p á v c ü g gíp^-r .̂ Rabbini 
hoc fenfu capiebant verbum Genef 2 1 : 9, 
ubi dicitur , Saram vidifle iilium Hagar 
pnM. Rahboth in Genef. SeB. 5 h tfm 

nsn nn'nty mbn ^ pn̂ b naĵ n napn 
•{nix naym *m m3j © ŜD l7Xi'íDty,l7 ims 
Expofmt R. Akiba , ludum ijium nihil aliud 
fuijfe, ^«íjw turptudinis revelationem, quo-
wodo legitur Gen. 59. &c, Doc^í « t ó m 5« -

vidijfe Ifma'élem & vemntem 
uxores virorum eofque comprimentem. Verba 
ifta nuj C'̂ DD obfcurafunt. G/o//! intelligir3 
Ifmaelem acriter perfequendo feminas Te­
pes hortorum transvolaífc; at fie vim facit 
verbis. Monet idem in Biure R. Eli¿e 
Oriental, iegi nru fuhigens gentiles fcerninas ¿ 
quod procul dubio ita correxit Rabbi ifte, 
quia videbat hortos hic non convenire. 
Quid íi ni« hic damones íint, quas ab ho-
minibus fubigi, iifdemque conjungi poííe 
credunt Rabbini & Mahomedani, de quo 
multa in Thalmude*& Scriptis Orienta-
lium: fed hxc alterius funt loci. Nos hic 

I n -

UNED



I N J U D I C E S. 107 
Interpreten! habemusomni exceptionema-
jorem Paulum Gal. 4: 29. qui pm alio ca-
pere fenfu dociiit, Ceterum bhynn parili 
lígnifícatione etiam fumtLim videtur ab 
Rabbinis Num. zz : 1 9 ; atque inde orta 
horrenda illa criminatio, quam Bileamo 
objiciunt Gemaricl in Avod. Zar. f. 4. p. 2, 
& Sanh. £ 105: 2. eum concubuiiTe cum 
afina fua ; fcio eos id ex pan elicere, fed 
& ex hhym idem eos faceré patet ex ̂ ¿2^-
both inBemidb.uhi ad rhhvr\r\, ita annotant 
Magiílrí , nna vwh cnp \whi "̂v® 
Licet qui hic lingua JanEla loquatur gentilis 
Jit, tamen fermo ejus flor idus efi. Ergo ob-
fccenitatem hic intelligit Dodor Judxus, 
quamBileamverecunde obtexerit. A t f m -
ftra & vane in Syro Hebrsei fermonis ca-
ftitatem mirantur nugaces Rabbini.. 

A N I -
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I N L I B R ü M 

Xa 3 . A . Isñu " K J E I XJ X S® 

C A P. i . 

Ver£ 6. nmv nnp̂ si 
Ptime ad h. 1. Khnchius. S3 
nnjf nixipj nnx ts?̂1? D'̂ J 'n» 
D«<Í •i'/rz uxores, tía.-
roth, vocnníur; quoniam utplu~ 
rimum inimico ínter fe invicem 

funt animo, E t fíe f¿epe in Mi/na : Indubi-
tatum hoc reddit Arabifmus, ubi 11% feu 
J,A¿> eft ¡adere, hofiiliter agere j pecul. de 
mulieribus uni viro jundis , Ze/otypia con­
tendere. Unde '¿yé eft , ^«¿e 

cum 
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eum alia communem habet maritum. Ambae 
^ y l s ^ á in Dual, audiunt. Et feu ^ ¿ 
elt matrimomumi quo uxor ducitur juxta 
aliam adhuc fuperflitem ; unde dicunt 
j j é ^ i c CÍXSS:^23 DuBa eft demém alteri 
jungenda. Unde lux loco Levit. 18 : iS. 
qui fie verti potefl:: Non adjunges unt uxori 
alteram nnx1? committendo polygamiam. Op-
time Vulg. in pellicatum. Sic evito fupple-
mentum ínterpr. nmx, qui vertebant: 
angendum eam, quod ipfum tamen non 
ómnino improbare poííum. Ceterum hac 
etiam ¿cmulandi íignif Kimchius fumebat 
p̂ D mox infra cap. z : 32. in Comment. ad 
iftura loe, & in Libr. Rad. voce pí?D. Ver-
bum inx clare semulari eft apud Efai. cap. 
11 : 15. quem locum, a multis non rede 
íñtelleétum 3 fuo ofdine exponam. 

C A P . V . 

aJrJv • quod porius vf. 6. relpondet, 
ubi legitur HD'SSĴ  amx yi . ubi Lxx. 

^ ¿le^girsv oturor? e/? TÍ»? VÚÍU?; quíE^ex ÜS 
qnas, ex v i p. citavi, expreíla vídentur. 

Gon-
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Confuíio cíl in veríibus : nnt? ergq iis ¿a-
£etv eft: Hieron. computrefcere exponit: 
Cbaldaos per npS percutere, nffiigere exvf, (5. 
& 13. ubi HDH , quod Chaldam np1? reddit, 
legitur. Verbum eft ignotum nec alibi le-
dum nni?. Rabbini omnes, Jarchi, R. Z,^-

Kimchi, R. £/tf/V¿ ceterique, ad *inD 
referunt, indeque exponunt; hos noftri fe-
quuntur Interpretes, quotquot funt. N i -
tuntnr au¿torítate Mafora parva, qux ad 
h. 1. ita haber. *]D"D ^pi j^t? 3^3 pin n"1: 
oñodecim funt voces per w fcripta,qua per D 
legumur. A t primo j non i d agnoverunt 
Vctercs, quos citavi, Interpretes 3 qui ver­
bo tanquam ignoto íigniíicationem ex 
fenfu tribuerunt. Secundo, nihii hic Ma~ 
Jora magnas imo ad Hof. z': 8. ubi oclo-
decim illa & alia etiam loca recenfet, nul-
lam facit Joci noftri mentionem. Tertio, 
Sin quidem quandoque pro Samech poíí-
tum. invenio, nunquam vero Schin: at i w 
in optimis Editionibus pundum habet dex-
tro cornu adpidum , & per Schin ícribi-
tur, Ita in exemplaribus meis ex editione 
Plantini in 40. & Bomhergii in folio > cujus 
curam R.Chajim habuit; Véneta etiam ma­
gna, & MSS. qux vidi óptima nox.x. Ideo 
etiam Forfierüs verbum ílib literam.St7.wnii 

Lexi-
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Léxico fuo retulit. Hoc Cekb, GuJJetium 
dicere coegit; Ignoratur ergo hucufque ver-
hum Hlud. Conjedurara etiam novam pro-
ponit , ut nnly, poíitum fit pro nDi^ Thau 
pro T'et} ut in ^nn & aliifque. Hoc 
exponit vir Do<5tus: E t dominata fmt iis 
marifca. A t prxterquam quod fenfus íit 
non fatis commodus , permutatioque ifta 
rarior, prxter ifta dico, w nunquam eft 
dominan, aut fub radice fuá dominii íigni-
licationem habet: tum íi vel máxime ha-
beret, non illud in Nipbal exprimendum 
fuiíTet. Itaque nos de verbo ignoto q u í ­
dam proponemus. Arabice j%¿> eft 
findere: unde j%¿> fpecial, labii inferiom 
fiffura in Camus. Ea íignifícatio fatis loco 
noftro conveniens eft : Et fijja funt iis (id 
eft, eruperunt) marifca, tumores & puflula, 
Apholmt. Res qiux ebullh & proruvppit fty-
lo Orientis findi dicitur. Fijfa funt aqua 
Efai. 3 5 :6. id eft, fijfa térra orta. s^b Ja» 
do/ camelo , fiffus eft ei dens, i d eft, prodiit 
CÍT exeruit Je; át flore dicunt ( J l ^ Í fijfus 
eft i id eft, rupto calyce pro diré ccepit. Parí 
ratione fijfa funt iis pujiula Apholim, ma-
f'ifca, ficus, pro eruperunt. Puto me alicubi 
phraíin hanc legiííe, certe locutionem eííe 
genio Orientis eongruam extra dubium eft. 

C A ÍP. 
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C A P . X I I I . 

f Ocas perquam difficilis ob ignotum 
| v m^a. Lxx. r̂ vŷ rov dederunt, quafi 

fcriptum faiflec riTi'a. R a b b i n i / ^ w 
intelligunt. Sic Rafchi & Kimchi. Patcr 
Kimchii rm'3 capiebat ^ai { i^a fenfumul-
titudinis: a n m "UT nina? n iXD^ri exGen. 
19. ubi "!i'-3 eflet multiloquium. Omnino pra-
ve. Rabbini quum limam incelligunt, auc-
toritate nitung.ir Chaldai, qui NJ'aw expo-
fuit; T>,173 ND",17 /ZW^W vernacule exponen­
te Kimch. A t non video ulia hic ratione 
limam textui polle obtrudi ; feio Dodos 
híEC ita capere, limas acuendis vomeribus 
fecurihus ccterifque inftmmentis, adhibi-
tas foiíie 1 at duabus de cauíis interpreta-
tío haec non coníiftit. Primo, quod con-
ftrudio & verborum feries repúgnete fe­
cundo, quod praec/vf non conveniat, ubi 
dicitur Philifbeos ad acuenda inftrumenta 
dcbuiile adiri. Tándem íí vel lima com-
modum hic funderet fenfum, qua tándem 
ratione ni^s limam notare poffit, equi-
dcra non video. An ex urgendi íignif. vei 
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ínflandi ? utí incommode nonnulli. A t ferriSi 
malleis, fecuribus&c. reftíus id tribueresj 
quam limis. Timi etiam urgere non no-
tat, niíi metaph. uti mox docebo. ̂  Con­
jetura itaque mea hsec eft : nn^a iéxpono 
obtufionem, ipropvk fíjfíonem. Fiíraacies& 
crenis incifaj obtufa eft: fatis apte & l i ­
quide cunda hoc modo cohserent. Vf . zo, 
Defcendebat autem omnis IfraeladPhilifihaos, 
acuendo quifque vomeri fuo Scc. V£ z 1. Erat 
enim nwa fiffio, obtujto a ' á acierum vome-
ribus, ligonibus,fecuribus &c. Vulgat. hiccon-
fentientem habeo : Retufa enim erant acies 
vomerum &c. Arab, J^9 fidit, de enfe, 
obmdit, fiiTuris fcil. incidendis. jS^9 cjuas 
fijfus, fijfuras hahens > obtufus enfis apud. 
Zjauhar. 8c in Camus. Radix eft, ut dixi , 

itasfindereíinf.JaiiS fijfus fui t :mj , 
JkksS fijjuras egit : nomen J a i fiffura. 
Alcor. Sur. 82: 1. ^JbkA &\^*^\ o\ 
Cum coslum finditur: pro quo Sur. 8 4 : 1 . eft 
¿ j s i ^ K Ergo J a * idem eft quod O t w 
findere. Hanc eandem iignif. radici ixs t r i -
buendam puto, unde nova mea expoíitio 
fiffionis j qusE a communi urgendi notione 
nimium recedere videtur , non parum. 
firraatur. Gen. i p : 3,9. oa <& infli-

H m 
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tit apud eos, urfit eos rede quidem vertas, 
at non proprie; nam tune crit; E t fidit eos 
fcil. rogando; ut Latin. obtundere. Sic Arab. 
¿ j ^ o fidi* i & inftitit rogando. Eadem ra-
tione vi! p. molefium ejje notat. ^an i . Sam, 
1$ : 13. in quo mifere fe torquent Inter-
terpretes, commodiffime hinc elucidar! 
alias oftendam. Ceterum ixa primario fin­
iere notaíTe, indubium fatis videtur ex 
cognata radice pi3 quod itidem ut -tfa infia-
re. notat & urgere; prima notione vero rupit, 
fidit i diffidit, quod notum.efl;. Quin i a i 
eíiam, x in D in prima fignif. nihilal iud. 
quam findere notare conjicio ad Num. ^ ; 
12, quae videiis. Summa ergo ratione rma 
fijftonem expono, id eft, obtujionem. Ref-
tatdifficultas nTJfQ in conftr. dicen dum fuif-
fe ; fed hasc ceteris Interpretibus mecum 
communis eft > & exemplis talis ufus non 
deftituitur. 

C A P . X X V I I I . 

Verr 14. m\ o bmt m 

ETNovit Saúl, quod Samuel ejfet. M a ­
le habet hic Interpretes illud w co~ 
gmfcere: quomodoenim fcire poterat 

& mvijfe SauljSamuelem adeife, quieum 
non-
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nondum viderat quidem, quique reverá 
non adfuit, nec adeífe potuit. Puto vv 
hic abuiive fumi, \>ro conjicere, fufpicari} 
E t fufyicabatur Saúl, ex íignis modo no-
minatis, Samuelem efe. Itafciendi verba Ará­
bica jSLÁt & ĴLc ufu venitmt. Alcor.16:28. 

^49^9 cMtfü) j s * 

Tetium fuperne eos oppreffit, pcenaque eosin-
njafit ex ea parte i unde non mverant , id eft, 
non fufpicabantur. Sic vf, 47. & multis lo­
éis alibi. Abulphar. pag. 540, ^^L.£~=^ 
(^/^ & • f<3¿ ^ A u J ^ (J^i^. j J 
TS^ÓJC» ĴkA* //// cum ante ea de re aliquid 

fufpicati effent, ipfifidem adhibuerunt. p. 2,8<?. 
<3y =fcJí ^ X ^A^X^toí 
Novit ah eo metum , id eft, de eo fuipica-
tus eft & animo metum concepit. Iterum 
pag. 522. 5^ ^tuvSiiu! A/bw'í ¿/e ¿"o, id eft, 
jufpicionem de eo concepit. Eodem modo ^JU 
^ o w ^ , quod'Hebraeo yi1 in verííon. Arab. 
refpondere folet, pro conjedura ex íignis 
externis uíurpatur. Simillimum plañe eft 
huic loco noftro exejtnplum apud Kejfaum 
MSS. Fabulatur ille in Vi t . Salom. ange-

H z lum 
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lum mortis Salomoni in facello fuo facris 
vacanti mortem fignificaíTe, ftatimque ani-
mamin eoeleftes íédestranftuliíTe, eorpore 
báculo fuffulto, & m terris relidojadeo ut 
loco non movereturjhunc ita conftitutura 
quum viderent dasmones, aiii aliiá dixerunt. 

., ^6 ^ X c (Js . „̂ a 
Mortuus utique non efl , fed vrvit. Metue-* 
tunt autem eum tangere. Ipfe ergo quum ita 
fe femper haberet, non defliterunt homines > 
damones,diaboli, aves & fera eifuhjeBi effe* 
Hoc fcientesy i d eft, íufpicantesj & ex íi-
gnis arguentes, eumvivere; ufqueduman-
ñus elapfus efl; quo finito, addit Kejfaus, 
baculus quo innitebaturtinea corrofus una 
cum Salomone in terram decidit. Confer 
Alcor. Sur. 34: 13. ubi eadem fábula nar-
ratur. Sic forte explicandum illud i-xiyns 
Luc. 23:7. Conjkims, fufpicatm. 

A N Í -
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Verf. 12. £ í mtfit Abner ad Davl 

Ulg. pro fe. A d Ahnermn 
ergo illud innn refert. Sic & 
Chald. fed alio pado: nnnKa 
w loco fuo. A t tune )mm 
feriptum oportuit. Lxx. ad 

Pavidem retulerunt; <zrt3s AaQJ eje Qui~ 
hap S v¡y. Unde illud Qaihaf* ? A l i i de-
ñique ad Mofethum; Clam ipfa: quod com-
modiflimum quidem parit fenfum j dubito 

H ; ta-
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tamen an redum; nam nnn pro clam pof-
fe fumi non probatur. Ex ufu Arabici 
fuhi idem quod mn ita conjicio; E t rmfit 
Abner ad Davtdem, mnn rejeBo ipfo nem-
pe Isbofctho. Alcor. Sur. 22 : 12. íic ufu 
venit particula ( j ^ j ó f u b : ĉ<>> 

Inmcat fub Deo nV1?» nnn ^KOJ «̂ C o¿é/̂  
prodefi. N ih i l hac locutione in Corano 

frequentius xMl? Q M O /0 U s o 
invocare fuh Deo ; quod non exponendum 
eft> prater Alia, fed -̂ (//¿z negleBo. Sic & 
in Hiftoria i l la , quam narrar Kejfaus, de 
tribus íbciis, qui thefaurum invenerant; 
unus eorum cibum quasrens veneno eum in-
ficit j ut /om ¿fe inquiebatj comedentes, 
moriantur; yár&lLj* Oj-táj 
folufque thefauro potiar annn fub ipfís. Re-
liqui dúo , dum focius aberat, idem ca-
piunt confilium tertium iftum interficiendi 

WÍ /O/¿ thefauro fruantur )nr\n'fub ifto. Com-
mode nunc fuccurrit locus, qui conjedu-
ram meam ftabilit fortiter. Ezech. 23 : f, 
••hnn |mi ubi nnn eundem ufum habere appa-
ret. V i d . me in iíi. loe. 

CAP. 
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CAP. V I . 

V e r f . i é . n£5D-

Hleron. fuhfiUens atque faltans. Veram 
verbi na fignificationem ex Arabifmo 
demonftratam invenies ad Gen. 491 

24. ubi fruílra eíTe eos, qui confolidare expo-
nunt oftendo. Levitatem proprie verbum 
indicat, uti Arabum y* vid. loe. cit. Vox 
-morí etiam rarior eft. Mi ran íubit L . de 
Dieu j qui ex Syrorum KTJ verbum T m 
gaudere proprie íignificare putat: Syrorum 
«13 aperte ex Gracia transfumtum eft > & 
XÚ&v exprimit. Dein -o-o non poteft a 
m3 formari. Radix 1̂ 3 Arabibus falire * 
infilire notat, qua íignif. etiam oceurrit 
Job. 6: 17. Inde 13 aries, quod faltato-
rium íit animal Pf. 29. Geminatum i ; m 
hic fubjílire eft; nnois apud Efaiam Cap. 
55. dromades, a faltando nomen traxiíTe ad 
iftum locum latius expono. 

H A CAPÍ 
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A P. 
Veri! 6. E t dixit David ad Abifai: Nunc 

magis affliBurus efi nos Seba filius Bichri 
quam Abfolom: Cape igitur fervos Domini 
tui & perfequere emn. D H ^ ?¿ 

NE forte mveniat civttates mmitas; <¿f 
effugiat nos. Ita vertit Vulgat. Lxx. 
cnoícri cuny o'cpS-̂ A^V ̂ Sv. Alitet? 

adhuc Chaldaus. )}h p ' ^ l , & arBet nos. I n 
mentem Vulgata emtBe¡g¿e noftri,& Kimch. 
in Libr. Rad. Jarchius hoc modo. S ^ i i i 

/̂«WÍ «o /̂x cernentibus. Locutio efi concifa. 
R. Levi V^n fenfu fpoliandi & eripiendi fu-
mit 5 quo aliquando venit Í & i r j ^ expo-
n i t : WJW /zi ôx refpiciebamus, 
eui plurimum fidebamus. Non diíplicet In ­
terpretado h ^ c , & ceteris inferior, me ju-
dice, non eft. Apud Arabes certe 
OCK/Í civitatis, funt primates & proceres : 
%¿==aXés9 (j^K^c] 9 Oculi regni funt dWí/a 
& confiliarii regis. Ita apud Sadium in Cw-
/ ^ « , & in Hfioria Tamerlanis non moin 
loco. 

í ' Hifce 
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Hifce adde expoíitioncm, quam Ara-

bifmus fuppeditat, alteram, íatis etiam con-
•gmentem: fcilicet verbum extrahere, 
id enim & primario norat , & liberare 
in 2. conjug. peculiarem habet ufum, qui 
fallor aut phraíi noílra: rcfpondet: Ĵ JK-Ú» 
^ f £ s ¿ \ l'V Vi'n a Lexicographis fpecia-
timexponitur ^ ^ A S ^ \ ^ j j * fefluca libera-
vit oculum. ergo pecul, eñfiftucis libe­
rare; mide Vi'j (J^JOS purgatum artflis fe-
fiucifque excujjls tritkum in Camus. Quid 
vetathincreddere ? £ í líberabis fefluca ocu-
¡os mflros. Vxn 3. per£ pro Ice. quod 
apud Arabes 6f Hebreosinfrequens non ci^ 
Malo tamen rert. perí! retiñeres hoc pacto, 
a2n mm UecIofTe onfe oogm toan ben fpltntet. 
Hebrairmum hanc interpretatíonera pati 
infinitis exempiis oíl&idit L . de Dieu* 

C A p. X X I I L 

Verf. 13. Et venerunt 111 ^ l ^ p V« 

"T "TlUlg. tempere mejfis ad Davidem. A t 
Y Lxx. , qui non congruere hic incffis 

mentionem videbant, «V jcaso-ít-v reddi-
derunt, tanquam íi nomen eflet loci. Certe 
íi mejfís tempus indicaretur ,| dicendum 

H 5 fuif-
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fuiíTet vypa. Non male forte hic AraK 
y c á advocabitur, quod arcem notatj & 
cafirum , vel caflellum : ¿ j ^L* > „ ...ol 
in Corano C¿z/?m munita: faepiffime apud 
Hiftoricos hanc locutionem reperire eft. 
Ñeque tamen loci nomen eífe poííe, ne­
gare audeam a munitione fie didum. Ita 

nomen loci ad mare rubrum, apud 
Abulfedam, ̂ asr^ ^ i c iU^» 
(pfjpuv Kufi tj portus maris. Conteraturvf. 
feq. hujus Capitis. 

A N I -
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T H I L O L O G I C z ^ E 

. I N L I B R U M 

u 

CAP. X V I I . 

Verf .21. TMSty} 

Efcio quid viderint Lxx . , qui 
vertunt, ĉ scpuV^̂  TW Tr^i-
¿aeJto. Vulgat: Etexpanditfe 
atque menfus efl fuper puerum. 
111 ud menjus eft ex GlolTema-

te irrepiit. ma metiri notat. Arabice cv^ 
etiam extendere fignificat, quod facile ex 
prima illa fignificatione profluit. Optime 
ergo Vulg. expandit fe. Errantqui aliter: mn 
etiam per extendere vertendum eft Job. 7:4. 
Quum decumbo, & dico, quando furgam ? 
aii? mai f«w extendit {protrahit) vefperam 

feu 
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feu tenebras Deus. In hoc loco mire defu-
dant Interpretes ferífus, quera do, pla-
nus eft & liquidas, fpatiwn y mora? 
& verbum Ocv» protrahere in Corano. 

i 

C A p. X V I I I . 

Veri. 2(5. I W 'TO* n3?Dn V i n D ¿ i . 

"Arie locum exponunt Interpretes. 
Lxx. 5í| ^iérpe^ov ¿TT} TX B-vin»?y¡eJÍx • 
Divifis fciücet turmis decurrebant. 

Chaldam mpm > infams fe gerebant vertit, 
fenfum non verba exprimens. Arabs fimiliter 
\yt J o j ¿ \ , conturbati funt : Syrm i^npnx, 
colluBati funt etiam ex feníli. Kimchim ex 
daudicandi notione , Tanquam claudos & 
dolentes fe gerebant etmtes & redeuntes fuper 
altare. Alií ex tranftliendi íi'gni£ Et tranji-
ítebant altare , quod varié iterom explica-
r i poteft. V i r Dodus: Et tranfiliebant al­
tare y qtiod fecerat Elias, tanquam per ludi-
brium ; perinde ut Romse muros ludibrio 
Remmn tranfiüiíTe tradunt, Maliem, íi nos 
hicjranjilire eft, de motibus Baalitarum 
incompofitis explicare > quibus huc illuc 
tanquam furo re prophetico externati fere-
b^ntur: fed longe aliud verbum íonare vi -

detur: 
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deturi Dicitur vf. 30. de'Elia : Et refar-
civit altare defiruBum. Niíi in hoc loco, 
quem explicamus, deftrudio illa altaris 
Elia indicetur, nufquam ea indicatur. Hinc 
Belgse noftri nos pro adfilire , adfultare ca-
piunt, & crebriseorum adfultibusE/Fal­
tare deftruétum efle intelligunt. Arabicnm 
^uxf per ^jaXi ipíi exponunt Arabes: 

Hoc dijjohere notat & nmpere, compa-
gem, ftruduram, membra / / ^ r i - - ; Hinc 
verti poffet, Et dijfolverunt altare , ^«oi 
fecerat Elias. Hinc eciam nos claudus, for­
te dióhis, quaíi luxam. Ne tornen quid 
diíTimulem, conftrudio repugnare vide-
tur. 

A N í-
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A N I M A D V E R S I O N E S 
T H I L O J ^ O G I C a y E 

I N L I B R U M 

I L R E G U M. 

C A p. I X 

Verf. 24. m p 2 n x b ü K i r r 

Onftruftio eft paulumintrica-
tior. Non approbo, quod ver-
tant: Implevit manum arcu; 
verterem potius, implevit ma-
nu arcum. Sed ñeque hsec ver-

fio fatis arridet, & conftrudionem ita po­
tius ordinandam puto. 

E t jfehu, implevit manus ejus arcum; (o-
lenni'Hebraifmo, pro, mams Jehuimple­
vit arcum. n»p3 HSD implere arcum eft ten­
dere valide. Arabes íimilíter plañe 
(jLwyü) ^ 9 pro quo alias dicunt etiam 
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mplevit attrahere arcum, id eft, valide te-
tendit. Hinc locutionem eííe ellipticam pa-
tet j pro qua plenius eííerres W D I NSQ "px 
Orientalibus verbum ĤD intendit & auget. 
Jerem. 4: 5. IKSD iK p̂ : quod rede Hieron, 
Clámate fortiter: Sic cap. 12 : 5. Sic Ara­
bes fecit & mpleviti id eft> 
accurate fecit. .}] J&ó] Ĵ̂ S ^ 
intenfijfimis in eum oculis intuitus efi , apud 
Kejfaum in cap. de Serap¡mis. Vera eífe 
quse de locutionis ratione profero, patet 
ex Zach. p : 12. ubi plene occurrit: "íDin 
wbo íwp j quod non animadvertunt Inter­
pretes , qui hsec disjungunt : eft plañe d i -
dura, uci INSD w-ip. 

CAP. I X . 

V e r i 30. i r r y tsmi 

LX X . ^ l5"</w.jw»Vi)tTa "TXS o<p$ciK¡¿%g' Cha i -

w écuks. Ita ceteri Interpretes. De 
re fatis conftat, de locutionis ratione non 
item. Kimchius poíitum putat pro lia a^n 
rvrjtt. Non poíTum non hic conjeduram 
meam Eruditis proponere. Jerem.4: 50, 
legitur yyy iiaa ^-tpn Similem efís 

huic 
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huic noftra; locutioncm iftam fatis apparet 5 
Arabifmura íi hic advoco n¡m ídem fere, 
quod j?npn, notabit: fcilicet verbum , 
feu ttw Arabice, findere, lacerare notat, 
nndefuturum regulare eft a » n ; idem quod 
yipil, Eo magis fe fe hic Arabiimus adpro-
bat, quod verbum admulierum com-
turam, quse fuco fit, etiam adh ibea tu r ípe -
ciatim enim denotar • Mucrone fupremam 
ctiticulam Jcalpere lacerare quafi 5 ut in~ 
fpergendus pulvis & fucus apte hareat. 

Non erravero forte , íi hoc fenfu vy 
apud Jeremium intelligam, cujus vim ni-
mium extenuabimus , íi exordia tantum 
oculorum produBa, uti in hoc negotio lo-
quitur 'lertull. verbum indicet. 

. C A p. X I V . 

Verf.8. DUÍ3 m^TSl 

Sl c v f . i i . CD'JS IK-IJTI Cap. etiam24:z<j. 
Occidit eum in Megiddo iñ« \m^2 quum 
•videret eum, id eíí a in pralium cum eo 

defcendijjet. Ita has locutiones intelligendas 
efle feries orationisprobat, & parilis Ara-
bum in verbo ufus. Hiftor, Tamerl. 

pag. 4$?. 
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pag. 49- CJSJC£]J ( J ^ \ ~ X * S S : ) ] L 4 

r y V — T * — - L ^ J ^ ^ / ¿ J U » i 4 ] ^ J 
Quum imA"' viderent fe exercitm, & telorfim> 
gladiorumi hafiarumque iEius promifcue infli" 
gerentur. Sic pag. 1^6. Etperrexit exercitus 
ejus in vallem lente ( l c ) ^ ^ uti lego p ío 
I j J i j vocenihili) (^LJU^3^ 14^ 
^ ^ \ i s. ^ i c (^a^ .̂—aS 
cjimmque in confpeBum venijfent amho exerci~ 
t m , in fugam converfus fuit. Ex Coranó 
\\xc petita funt Sur. 8: 50, niíi qüod illic 
lcgatur ^ L j ^ i ) \ U l ^ eodemfen-
fü. , Iterum p.3(5i. ^T^S U « ^ 4 ~ J U 

Et fie fíEpius alibi i n eademHiftoria. Per-
íarum eadem loquendi eft ratio. Sadi in 
Gultflan. ^ J£=Í£>} j o ( j jya* 
£>J5Í3̂ Í Quum mercitm faciem utrimc¡uemi", 
tulijfent. 

A N I -
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T H I L O L O G I C z y E 

I N 

P S A L M O S. 

P s A L. V I I I . 

Veri! 2. Quam admirahile efi mmen tuum 
in tota térra a w n ^ *jnn njn n^x 

St qui vertít: Quod efi poneré 
gloriam tuam fuper cáelos : in -
commode, nin vulgo credi-
tur eífe infín, verbi fru : quia 
tamen illc iníin. fenfum red-

dit diíHciliorem, pro prseterito fumunt hoc 
modo „• Q u i pofuifli gloriam fuper cáelos: Sic 
Chald. Hram qui dedifli. Nullo tamen 
exemplo ha?c verfio confirman poteft,- ideo-

que 
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que dubito an run fit a ¡m, praefertim cum 
alia talis infinitivi forma non exftet. Vulg. 
& Lxx. generatim elevata efi magnificemia 
tua &c. Facilior longefenfuserit, iirunad 
radicem run referamus : run Judie, j : 11. 
nln, nipix un1 illic laudmtjuftitias Dei, 
ut Chaldaus, n r celebrent: Sic Arab. 
efl: celebrare laudihus: & £L-A> ^«-f > f^o-
írázw», Ita & Cap. I I : 40. TWirh ad laudi­
hus celehrandam filiam Jephta. L . de Dieu 
hxc loca ita vei tenda eife docebit, quem 
adi. Sume hoc loco noílro run pro laude, 
& liquidus erit fcnfus : Laus gloria tua efl 
jupa coelos, v e l , quia laus &c. Quod i i 
njn fumendum fit a {na, ita verterem: Qui 
ponendo gloriam tuam fupra cáelos > i d eft j 
afceníione in ccelos, ex ore infantum J>ra~ 
farafl i laudem. Infin, Genmdiorum vim ha-
bent. Ceterum T\m in locis Jüd. eflfe lauda­
re mihi oranium máxime probatur; docebo 
etiam quomodo hsec fignifícatio ex com-
muniori iignif! defluxerit. Scil. nan om-
nium confenfu eft mercedem dare, aut, mer-
cede conducere, apud Hofeam; & "nim at-
que \im merces apud eundem & alibi. Inde 
fecundo run eft laudibus celebrare, quaíi d i -
cas, reddere mercedem: Sic Gall. rendre mer-
cy a Dieu eft Deum laudibus & gratiarum 
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aEiionihus celebrare. Res clara fiet exemplo. 
W Hebrseis eft mercedem dare; inde Ara-
bes habent ^3=u£» laudibus celebravit, prs-
fertim & proprie ob beneficia y moñentibus 
Arabibus, Ergo run eodem pariter modo 
laudes ob beneficia accepta proprie dicet. I d 
úíus Arabum confirmat. ^Ac J o ^ UÁA 
¿J^XAÍU/O ^AÍOSI^ Largitorem laudibus ob be­
neficia extollere eft ea augere : fententia eft 
A l i Imperatoris. Itaque n:n proprie erit 
remercier 3 & deinde generaliter, laudare, 
celebrare], ut iL-^apud Arabes & J ^ZZSJ , 
Qui confabulan, aut confiolariy aut filangere, 
hoc verbum n:n fignifícare putant, fine 
ratione ita exiftimant, & parum conftan-
ter^ nam íí cap. 11. Jud. id convenire da-
retur j certe cap. <¡. nullo modopoteritac-
commodari. Et vel eo nomine laudandi 
íigni£ ómnibus iílis prxferenda eft, quod 
ad notionemOTérc^fopoffit reducij ad quam 
aliis iftis fign, nullus eft aditus. Validius 
hsec confírmabo ex ipfa Hebrea lingua. 
D i x i modo, Hebrscorum •xw mercedem red-
dere Arabibus fecunda notione defignare 
laudibus. gratiarum aElionibus concelebrare. 
Nunc ulterius procedo; & ipíis etiam He-
brseis ita ufu veníífe probabo. Conftat hoc 

iiíihij 
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milii J ex voce naarn Pf. 72: 10. Domrium* 
m m m vulgo id reddunt. Reá:eidquidem; 
in origine tamen & etymologiavocispror-
fus coecutiunt, Proprie notat munusy quod 
datur ab eo , qui gratias agit: •xta£/,$v¡yiov' 
plañe uti runa & pnx funt f r a m i a & ^oigyt-
s-ijpi*. Sicut ergo Hebrseis i35y utrumque 
notavit j & mercedem dare, & meritis gra -
tiis (ir laudibus profequi; quis idem in ra-
dice njn fieri potuiííc, vel fadum effe ne-
gabit? 

P S A L. I X . 

Verf. 7. HDH O l D í 

H/ f vertit: /^r/zi earwn memoria una 
cum ípfís:quod fequuntur Belga noftrí: 
ÜaaclíeDcc ccDastcnífle [raet] fjen 

Ijergaan. Utraque veríio ellipfin ftatuit an­
te ncn ícil. aj? cum. Ellipfin etiam agnof-
cit Interpres Chaldaus; at {D ex fupplet. 
feri it memoria eorum pn3a ex iis. Lxx. non 
hic non ut pronomen habuerunt, fed ut 
nomen, a verbo nnn, quod eft flrepere; 
«TrwAeTO To f/,vy¡¡Á¿(Tvvov avrS ¡¿tr j cum 

flrepitu, fupplentes etiam 3. Recentiores 
Interpretes plerumque vel Hieron. fequun­
tur, vel CW/̂ WT̂  fupplendo fcil. antenon 

1 3 a^ 
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cum, mtpex. Verum nihil fupplemen-

to o pus eft, & íingularis elegantice pleo-
nafmus hic occurrit : fcil. nnn emphatice 
& eleganterh.ic7r<jip£A>t<f, ut dicatur DIDÍ 
nnri periit memoria ipforum ipji pro íimpl. 
O^T nax p^mí memoria ipforum. Flofcu-
lum hunc orationis ex Arabifmo erao, ubi 
familiariffimus eft. En exempla plañe iimi-
lia. Diííert. Toph. de J/^ 182., 

vefiimenti ipfius ipfe, pro fimpl, jus>U3 (Jjt^ 
inflar veftimentiipfítts. Etpag. 189. l^» 
l . A . „ ¿S^l cJĵ — 

^rai fententia ipjíus ipfe} ne quis quicquam 
fibifumeret &c. fententia ipjius ipfe, 
pro n ^ i fententia ipfius. Iterum pag.154. 
^ RÁlUÍ £ i pojfthile effet ipfi ipfe. 
Similis etiam pleonafmus pronominis ter-
tix occurrit in Hiflor. Sarac. pag. 142. ubi 
mulier qusedam Iraperatorem Mutaẑ imum 
m auxilium vocat his verbis L̂~*JÔ */O 
Ciar. Erpen. in verfíone Latina hiatura rc-
liquit, procul dubio quod verba Arábica 
in mendo cubare putaverit; Golius Ara-
bizantium princep.s in not. ad Alfrag. pag. 
297. corrigit ea in ^aXa/o ]j O Motafa-
m a ; at reóle fe habec illud « U ^ S ^ U , 
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Se fignificat O, vel, het Muta/ame ipfe; ita 
apud Abulphar. Hiftor. Dynaft. pag. 185„ 
^L¿U*^fi ]j O Othman > ipfe. Hift. Tam. 

pag. 447- ^ ^ f * \ \ ¿ iJJUa 
per Deum ofratres , ipf ípvoñmipl . per Deum 
ofratres. Ceterum Hebraeis veteribus pleo-
nafmum hunc fatis cognitum fuiífe liquet 
ex i.Sam.25 : 24. pyn '2 Domine 
peccatum efl in me ego: ut Arabes ^ 

] y £ í £ rehellarum in me ego : Abulphar, p. 43. 

Ita etiam apud Dan. cap. 7: vf.15. adde 
exempla confona p'afecit te 
tu y pro fimpl. te ex Hiftor. Tamerl. cetera-
que quse ad Genef. 49: 8. notavi ; Et 
( j f * * * L i^JU necejfe efl nobis nos 

ex Eutych. Alexand. quse ad Job. 6: 13, 
annotavi; adeoque non dubitabis nnn DID? 
memoria ipforum, ipfí pro pleonafmo ele-
gantiíTimo habere. V i d . porro ad Zach. 
7 i 9-

I P S A tí» 
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P S A L. X . 

Verf.4. HÜ^D 

"Ulg. hxc ita reddit. Peccator fectm-
dum multitudin'em ira fuá non quaref, 
rúg Lxx. fecutus, qui 13« naap ver-

tunt K£4T¿¿ TO TTÁÍÍO^ ^ o qym' unde eos pro 
ri3JD legiííe nai3 conjicere liceat: alii najo 
13K vertunt, pro elatime ira fuá , hoc eft 5 
i d i exarjit ira ejus: ita Capellm ; at ardo-
rcm ir« & excandefcentiam nunquam He-
brsei per n^j exprimunt, mide etiam cor-
ruit Celeb. Cloppenb. expoíitió : Impim ? 
fectmdmn altitudinem, ?V¿m non fcruta-
tur, id eft j non difquirit quam íit alta ira 
D¿ií verum, ut monui, de /V« vehementi non 
dicere íolentHebrsei? illam efle altam. Eft 
qui hoc paño verba interpretanda putavit: 
impimjecundum fuperbiam (pro ea qua eft 
fuperbia) faciem ejus (Dei) ?zo» quarit, 
Fluduationes hx interpretum exinde oitx 
funt, quod locutionera ^ ma ^ í i o 
ita enim verto, non inrellexerunt, quod 
mirum cenferi nequit, quia ea nufquam-ali­
b i in Sacro Códice invenitur y Verum in 
Arabifmo phraíis hsec uíitatiíííma eft, & 
faperbiam dicit. Ye^um / ¿ ^ ^ notar al~ 

tum 
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tum, elattm ejje»ut Hebr. naj. undc in Hift, 

Tamerl. ^ A y ^ \ ASŜ  (dtijjipti mon­

tes i incic dicunt. aJb) & wbL> 
Elato fuit nafo, id eft, juperbus f u i t , uti 
GOZ/WÍ ex Zjauhari annotat: ita • 
pro fuperhia occurrit in Hifl . Tamtd . p. 48. 
Eodem modo a verbo , quod etiam 
tí/í«w2 /̂/e notat 5 dicui^t ^ L . ^ ̂  
n33N nD? Extul i t nafm.n , quod Xjuuhar . f* -
ponitper ^.^^53 fuperbivit: Verbum 
feu w eciam eft e^, unde O'Dt/ 

inde dicunt ( J b ^ ¿ $ i * b ^ i ^ ^ m 
Ela tus nafo , id eft >^rro^7«/i fafluofus, fu~ 
ferbus. Golius prseterea in rad, (jj**=> 
phraíín ex 'Ljauhar. citar; E x t u l i t najum, 
id eft , futerbivit. Huc etiam facit pro-
verbium Arabum de liomine fuperbo at vi l i : 

Nafas in coció , «g^íi, hoc eft, 
^J^-s-Aj \JA¿S\ num juperbia ( y p aupen as l 
vel fuperbitm & pauper efi ? Aliter tamen 
proverbio hoc utitur, & montibus coelum 
vértice tangentibus id accommodat audor 
H/fior. Tamerl. pag. 17. ¿JL.¿> ^ j A f 

1 5 ?^r¿-
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138 ANIMADVERS. PHILOL. 
Vereque de iis dici pojfet, Nafus in cáelo ¡ 
nates in aqua, Hoc obiter. Non dubium 
jnihi eft ex luculentiffimis hifce exemplis, 
quin Belga optime fenfum loci noftri ex-
preflcrint: <Bc (DoDlofe / geip fpn tteu^ 
fe oni ijoge ficcftt en onDerfoeftt nict: innotis 
autem de impii Superhia hsec explicant, ubi 
leftu digniffima annotarunt. 

P S A Le. X . 
Verf. B. Oc^/i ejus fpeculantur, infidiantur 

A Nnotat ad h. 1. quofdam 
f ^ j M a f o r e t h a i i iiint tefte Buxtorf. in 

Lex.) terminationem no fumere pro 
affixo, quaíi notaret copias tuas; injtdiait-
tur copiis mis , t> Hos autem ita re­
futar. ni"1!! jnon V a^nS JR^-

/̂ /£f ^o/Z^í, vel , refutari pojfunt ex defec-
tu j o d . Scil. quum médium ha-' 
beat J o d y noVn fcribendum efíer, non 
rpVtij íí id eílet, quod Maforetha autu-
manr. Rede id quidem , addo tamen 
fortius argumentum, fcilicet terminationem 
illam ro declinan vf. io . adeoque eífe par-
tem nativam ipíius vocabuli. L x x . n^Sn 
reddunt irívnr» pauperem, ut Chald. XIDDD . 

Sjrus 
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Syrus autem x w i , miferum: male, Hieron, 
rohuftos; Kimch. pauperem etiam exponit; 
-jbn * y ^ n , pauper vocatur Helech. Solet 
derivari abVn & ÜND virihus attritus; aut jux-
ta alios a nn3 aut HDJ ; contra quam etymo-
logiam faceret argimicntum yi^. E f m fupra 
contra Mafor. addudum, i i fatis folidum 
id foret, nam J o d m Vn defícere etiam vi­
deo Efai.26. t . & Obad. vf. zo . Lingua 
Hebrea agre tales compofitiones recipít. 

Arabice radix *jSn notat n!gr:mi,atrum> 
ohfcurum efe ; un de dicunt f j m S'1? 
(¿JTJIJSW (J^j noxobfcura, í l l u n i s : "fimnhvii 
(^3L,-w ^jvsf OJJUSmfauftwn,atrumUlñor. 
Tamerl. pag. 253. at, quod máxime ad rem 
meam facit, verbum hoc etiam ad miferum 
abjeBumque flatum norandum ufurpatur. 
Hiftor. Tamerl. pag. 414. ^ i s Jí^xhSj 

R t remanfit in hoc Jiatu vitam degem amaru-
lentam & miferrimam: "jSxn loy vita mi/e­
r a & abjetla. Eodem modo a rad, Hebr. 
•pn obfcurum ejfe cík a ' y & m miferia v i ta y 
¿erumna in Pfalmis, Eft ergo roSn a rad. 
"fin obfcurum ejj'e propric ac prima notione, 
obfcurus, quod pauperi qnomodo conveniat 
jam expofui. 

Ps AL. 
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P S A L. X V I I I . 

V e r r ^ . »nm? nt̂ im m p nnni-
T X X . & ^ «/|. pro nnm legerunt nnnJ, 
I JUCÚÍÍCÍ?, pjuifl i . Chaidffius per «ipn & 

Syrus per Tm corroborare reddiderLint, 
nimia hic licentia uíl Placuit multis ex In -
terpretibus noftris illud nnnJ ad radicem 
nnn referre, & exponere: ConfraBm efl ar­
áis aneus brachiis más: fine ulla ratione: 
nnm eftaradice nm: ita Rabbini: expref-
fe monet £/]vz {"un M/« radicak 
eji. Rabbini de attraiiione & tenfione arcus 
explicant. Jarchius ex Niphal: Defcendere 
JkBus efi arcus aneus bvachiis meis. A t rec-
tinsR. tuCvÍQxPihel. WIÍD in« nmn 
defcendere fecit arcum aneum unumquodque 
ex brachiis meis. Sic Ab.Efra etiam, qui i i -
milem afFert locutionem cx GV/z. 45.». nua 
w m n . Addo ^ 0 ^ . 1 4 : 1. m w n 
nrua Efa i^f ) : 12. nn^ nwtan. Locutionis 
rationem aperire conatur £(?w mnnn 
r ^ n '̂ NI mmn xin m y i defcenfus Ule-, qui 
arcui aecidit, eft defcenjus feu reclinatio cor-
numn arcus. Rcóle id quídem; qu ídam 
tamen ulterius monenda reftant. ntyp nnJ 
demergere arcum non fimpliciter tendere no-

tatj 
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tat, fed •vaUdijftme attrahere Sc incwvare. 

Arabes hoc docebunr. Verbum ci^c eft 
fuhftdere. I n 2. qusePihelrefpondet,dicunt 
O*^1^^ cS* demerfit arcumy id eft, 

exponente Go/zo, fumma qua fotuit v i t ra -

x i t , & tetendit arcum. Ita & in Hiphi l feu 

4.conj. (juu^iüi C ^ c ) . Arcum^ncum 
intendere poíTe, lummarum virium iignum 
femper efthabitum. Nota eftin hanc rem é 
profanis de UlyíTe hiñoria. Non abíimile 
quid fabulatur Jarchim. nnbn rn twm nin¿p 
n? a^niKi mnix V̂D j'xm m^a nnV 6 
n? pin1? nn T3 rb r m n?'5? 
an^sa p-ini ynw rrn «mi IJNTI17 «SN Z)¿2-
uidi arcas erant ¿enei fufpenji in domo f u á ; 
hos quum vidijfent reges gentium i qlii aliis di-
xerunt: Itane vero D a v i d i vires effent hifce 
intendendis? ad metum nohis incutiendim hac 
comparata funt. H a c ubi oitdivit D a v i d , ip-

fis prafentibus attraxit. Nugae funtThalmu-
dicorum. Ceterum vertí poterit: Defcende-
re faEius eft; unde a ante w v . eflet íupplen­
dura, vclj quod prsefero, pihel : D e -
fcendtre fecerunt brachia mea arcum anemn. 
Hanc conftruclionem coníirmat locus pa-
ralleluszSam. i i . u b i legitur nnj, quod T » 
nifp jungi nequit, at cura * m rede; nam 

fe-
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142, ANIMADVERS. PHILOL. 
femin. plural, connedi mafcu!. íing. alibi 
ex Arabifmo doceo. Monendus eft Ledor 
nna non eíle íimplic. defcendere, íed demer-
vi & intrare. V id , ad Píalm, 2 8. 
o J 

P S A L. X X V . 

VEteres pariter & recentiores Inter­
pretes TO D'mn intranfítive capiunt, 
hoc fenfu : 1'ribulationes cordis mei 

tfiultiplicata funt ; uti vertit Hieron. Sic 

Sic ccteri ex Veteribus hos fecuti, & Chal-
daeus etiam : pna "aab jnpi? anguftits cordis 
mei lata funt: Ab, Eira ad hunc locuin ex­
prese monet'rnnn hic eíTe IDIJ? bya -verbum 
intranjitrjum. Haec utcunque máxima ni-
tantur audoritate, omnino tamen HebraijF-
mi uílii repugnant : n'mn enim nufquam 
intranfítive reperio; quin ipfa hxc phraíis 

yvr\r\ inPfal. 119: vT. 31, ab ómnibus 
his Interpretibus alio fumitur fenfu & tran-
íitiva lignificatioue exponitur. ^ r m n ^ 
Lxx, t rav iTTKoifovocs r í a ) kx^ ío ív ¡¿x' CUm 
dilatafti cor meum: Vulg. & íicceteri. Ab, 
Efra etiam ad Pf. hunc zf . monet ^ a 

non-
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nonnullis fcnfu hwapaffivo accipijhoc nempe 
paáio: Anguftia dilatarunt cor meum; quod 
equidem intelligo dedilatatione & amplifi-
catione CQgx\iúoms,angufii¿e cor meum fapens 
effecerunt. Sic Arabice j***»^ amplus eil fa~ 
fiens. Alcor. Sur. 2:248. ^xJU 3JJ | 
Z)e«í amplus ejl omnifcius. Sic etiam vf. 
271. Et Sur. 5:59. Amplus ícil. f c iemia , 
uti conftat ex Surat. 20: 5)8. ubi ^ i c 

fc iemiazddkur. Verbum t£ texpnn-
dit j dilatavit: unde phrahs j ^ j ^ ^ j ' ^ 
dilatavit peBus ejm ; id eft, fapiens reddi-
dit. V i d . Surat. Corani 94. qui titulum pr«-
fert ^ j . & b ^J I . Contra cJ>U¿ anguftus 
fui t elt , infipidus fuit & imperitus : fic 
^ / i a » CJAA¿ in Abulphar. ^ft Stolidus. 
Ingens his pondus accedit ex 1. Rcg.4:24; 
ubi aS am cum noan & ruun tanquam fy-
nonymum conjunótum eft. Alio íenfu 

invenitur Pf. 101: f. 5¿Prov. 21:4.nbi 
pro fuperbia poni videtur, pro quo etiam 
eit »33 am Prov.28: 25. Tándem Efaise 
60: 5. aaV am venufto & communiori in 
aliis linguis fenfu fumitur pro gaudio, quo 
fenfu Arabibus verba latitudinis familia-
riflíme veniunt. 

P SAL, 
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P s A L, X X X V 1 L 

'ler.on. inhahita terram, & Pafceris m 
divitiis ejus. Lxx. fccutus, qui TTQIIAXV-
B-yffy iir} no TTÂTW uvrys verterunt. 

l i lud n in r t ím affixi loco habent. Sed lin­
de ipíis divitia ! An Amon eorum tem­
pere jam tum notavit, quod poftea M a ­
món ? Noílr i : pafce veritatem y quod d i -
veríimode explicant. Seriei textus conve-
nicntiffimus videtur hic íenfus i Confide in 
D o m i n o & f a c honum. Tune hahitahis (in quie-
te, ut vis verbifert) terram, & pajees fecure. 
Radi'xfDíí non tantum veritatem fonat, fed 
& fecur i ta t^ nt Arabum Exem-

p h jam ad Jobura dedi Cap. 24 :21. V i d . 
etiam fupr. ad J u d i e I I : 20. ubi dixi 
^ y . U ! nJiaH' & O ^ á . metum apud Ara-
bes eíTe oppoíita. Percommodus nunc oc-
currit locus ex D a m i r e ! I n fine dierum, 
quum defeendet J e fus A l a r i a in terraml 

Jncidit rM)m femi tas in terram 3 ita ut Uo 
mm 
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cum camelo pafcatur , & pardus cum bove, 

lupus cum ovibus , & ludat infans cum 
ferpentibus. Quze ex E f á a prophetia Cap.IÍ 
perita eífe palam eft. 

P S A L. X X X V I I I . 

Verf. 3. n m n i o i n m *]vn o 

Tnxlverfam plañe a ceteris Interpreta-
J y tionibus veriionem Eruditorum exa-

mini proponam. Supra ad Pj[ 18 ; 
35. oftendi fií'p nnj demerfit arcumzfa. v a ­
lide cuwatum tetendit. (JUÜ̂JÜ i ¡ J p Ci^ffL 
De fagittis eadem phraíi dicunt Arabes 5 
Ouu^üJÍ ^ — 4 *^ H ti^fií 
In Camus, Demerfitfagittam in arcmn, quum 
addudo validillime nervo attrahicur, ut 
fortius emittatur. Hanc eandem locutio-
nem hic obtinere conjicio : Demerfi funt i 
defcendere f a B a funt contra me fagitta tua , 
id eft, validiffime a t t r a B a & emijfa. E t 
defcendunt in me, immerguntur in me, manit 
tua : Prius nna de arcus & ragittaruin ten-

fione intelligo, pofterius de transfixione cor-
poris, cui fagittae emiíTcE tanquam immer-
gantur. o ^ n plurale cum nnjn ííngulari 

K ex 
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ex ufu continuo Arabum. In Sacr, Script. 
etiam non uno inloco. Job. 14: 19. D̂SD 
«pt?n Job. 39: 14. aiyn m j i Pfalm. 37: 
31. nrnn Jer. 22: 22. n^m a^n. 
Hoc pado evito locutionem minus con-
gruentem, quam habent alise veríionesr 
E t defcendit, intrat in me manus tua : ma-
nus percutientis in .percuírum deícendere 
non folet, quamquam ad vulneris amplio-
ris deíignationera hoc dici poflfe, negare 
nolim. Non dubitarem fere de hac veríio-
ne mea, íi •JT̂  ícriptum fuiflet, & tamen 
3 vel fexcentis in locis íupplendum venit. 
nriJ non íimpliciter eft defcendere fed intra-
r e : aliquando & immergi. Sunt qüi fimn 
hic traníitive exponunt : E t defcendere f e -
cifli in me manum m a m ; íi i d liceret, com-
modius íic verterem: Sagina tua contra me 
a t t r a ñ a f u n t , & defcendere eas fac i t , im-
mergit eas in me manus tua. Non tamen 
placet hoc; priufque Hebraifmo convenien-
fius eft. 
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P S A L. L t l i 
Velf. j . Q ü i d gloriaris in malo y O T S 

O Impie aut 0 fuperbe. Hanc eífe in 
hoc loco verbi hujus ílgnif aperui ad 
Jobum ;6: 9. ubi oftendi verbum 

in Jobo eífe fnperhire, ut Arab. j . .^a 
& "jpa fuperbum , ut Arabicum ^ L , . 
in Corano. Superhi autem impii vocantur, 
Vulg. hune ita totum expreífit : Q u i d 
gloriaris in malitia, qui potem es in iniquita-
te:{ci\. non cum nái conftruxít, Scmiquita-
iem omnino male dedit. Eodem modo 
Lxx. 'JK Dei nomen pro praepof. fumfe-
runt: a r n toto die. 

P S A L. L V . 

HiErent Interpretes. Quibufdam et 
Rabbinis nj?9 eft benoni kal a yoj i 
aliis nomenprofeEiionem notans. Hos 

impugnar Elias, quod Nun in participiis 
aut nominibus non excidat. Ita & Kim~ 
chius peculiarem radiceVn facit nyo, eique 

K 2; fígnifé 
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148 ANIMADVERS. PHILOL. 
fignif. tribuit ex fenfu, ut ^DD nyo m l 
ipíí fit iyDD nwnD n n ventm a turbine ex~ 
citatus. Lxx. Interp. nvo n n eft ¿ÁiyonisÍM 
& Vulg. pufillanimitas fpiritus ; forte ex 
Arab. quod eil mosfium, follicitum ef-

fe. Non'placet hic fenfus, nam nn hic eft 
"ventus; at quid n^D ? Afabice ab 
Lexicog. exponitur, incedere, profiafci, & 
^j jP^ currere ; quomodo a vo¡ non mui-
t'úm difcedit. Indeexpono: Ventus currens. 
Venti faspe currere dicuntur ab Arabibus. 
Ita in Alcor. Sur. 38:35. Et in illo Poé-
tx: Non femper votis damnatuv homo, nam 

Currmt venti aliter quam volant naves. Sic 
in Beidavi Comm. ad Sur. 51. ( j ^ A 
^ ^ g ^ ^^K» fiantes & currentes. PrsEferum 
de procellofís dicitur ventis: Alcor. Sur. 21: 
81. Salomoni fubegimus HÍ^OLJ: ^ 

^j jSt* ventos frocelkfosy quiadnu-
tum ejus'currunt. Non recurro ad Arab. 

quod difpergere notat, quia ĵ***3 
& litteris & íígniíic. propius ad PDJ acce-
dit. 

P S A L . 
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P S A L. L V , 

Verr 10. DJK^ w r b s 

^T* X X . zdrotTróvrKrov zoíra^iíÁz retg 
j ^yKuosoig ¿ u r m . SÍC Vuíg. illüd 

prdcipita vertit : b̂a abforbere notat, 
quod obfcurum hic eiEcit fenfum: Abfor-
be3 divide linguam eorum j undeChald.poil 
ihi fupplet pxv confilium, icll. quia locutio 
illa mv ySa in Sacro Códice fatis frequens 
eft. Refpicere autera videtur Chaldceus ea, 
qnx Babylone in turris excitatione evene-
runt. Forte vhi Synonymum eft 
& findere notat. Sic Arab. ^Jk» Beth in 
Phe mutato, & itidem , fed addito 
Kef fervili (ÍÍ&JIA. Itaque yhz in Jobo fu-
mendum conjiciebam ad cap. 8: 18. Jobi. 
Non multum tamen huic obfervationi t r i -
bui velim. 

Verf. 20. Audiet Deus & afftiget eos 

Non enim efl illis commutatio, vertente 
Vulg. Sic Lxx. « yd^ i?iv avrox ávráfkot,-
yiAa' non ea eft vis verbi «fm, nec, i i 

K 3 eifetj 
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effet, fatis rede orationis ordini conveni-
ret, lícet alias fententia íít veriflima. Chal-
dxus ita Tnapii^e^/, pnnmiK pi^no t^Si 

j qui rutas fuas pravas non mutmt. Hoc 
amplcñuntur Belgas in notis fuis. A t *)Sn 
de converjlone nunquam ufu venit, Rabbi-
ni etiam nihil expediunt. Ab. Efra : Non 
funt mutationes ipfis aiDD tzhm ^ n n ^ 
ut profpera in adverfam mutetur fonunam. 
Certe & Afaph impiis fortunam numquara 
adverfari queritur Pf. 73. I d hic tamen 
non fatisfacit, nec fenfui, nec ufui etiara, 
verbi fjSn. Jarchius alio modo: Eosintelh-
git impios qui non cogitant de die ons'bn, 
hoc eft, nn'on o r n tnnnn {-N, qui diem 
monis non timent. Vul t ergo per nia^n 
monem notari, quaíí nnn^ excifionem dicas, 
nara Rimchi & R. Levi «fm etiam per JTD 
exponunt. Sicjob. 14:14. na^n Ab. Efr^ 
nmDmmeft, haudrede. Implícita eft hóec 
Interpretatio, & prsecedentibus repugnat, 
ubi Deus impios afflidums dicitur, quod 
etiam contra Ezras fententiam fupra expo-
íitam regeri poteft. Sunt qui in nia^n faí1 
tum reperiunt Paparum fibi fucceffiones in 
throno Dei vendicantium anS t̂fm quas. 
revera mn hahent. Arabice.quidem cjtk*. 

fuccejpmis fígní£ notifíimum eftí nnde 
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¿idJ*. Chalipharum Mohamedis celebra-
tiífimum nomen. Violenta taraen iña eft 
veríío, & de Antichrifto hic agi non faci-
le probatur, Yix funt precipua- hujus loci 
expoiitiones, quarum nulla cornmode fa-
tisfacit. Examinent Eruditi hanc conjec-
turam. Vf. prxced. de hoftibus fe op-
pugnantibus loquitur David j hos afflidu-
rum eíTe Deum docet, quare ? quia 
IDS ma'bn nihili fiint ipjis fceder a jur ejuran­
do f ancha; itavertoj ^?^, fubjungitvf feq. 
immittit quifque eorum, manusin yvhvpa-
cem a fe fancitam : vel, ut a l i i , m pacem 
fecum colentes, ¿r mna hhn fozdus fecum pa-
Bum violat. Hoc pado omnia apte cohaj-
rent & puicre fluunt. Arabice CJIÍA. 
unice jurare notar, Tim. p. 3 1. ( J U ^ » 
_̂ .4.A3 E t juravit ipfi Tamerlanes &c. In 
3. conj. <JÜL-aw foedus iniit & jure jurando 
fanxit. I n 6. OÜ L-ac^ foedus inter fe fan~ 
xerunt: In Hift. Tim. (JUUv foedus, pac-
tum fancitum: (JkfXs*, ^^n confoederatus: 
% -Á -̂W- juramentum. Genef. 24: 8. 
^XifJLsb, Q-̂ h* hbererisajurejuran-* 
do 'nfl'bnD l n pent. Erpen. Hinc ma^n 
fimpl. jura juranda exponere eft, vel etiam 

K 4 fosde-
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fcsdera jure jurando fancha. Confer jam not, 
meas ad Jobum cap. 10: 17. ubi monui 
XSÍ'I nií3,v7n eíTe exercimm conjuratum per ev 
Jgc ^uorv, unde hsec íignif. exemplo exjobo 
confirmatur. 

P S A L. L V I I X 

V e r i 10, DD̂ n̂ TD IIO» DIDS 

JveríiíTfm^ fimt de hoc loco Erudi-
torum fententix. ^Egre iis aiTcntior, 
qui nn'D hic ollas vertunt, cum quod 

durior fit locutio , ollas pan inteliigere 
rhamnum, pro calorem ignis fentire ; tum 
máxime, quod nn^ foem. cum yyy mafc. 
non copulandum videatur. Redius cum 
Lxx. & Vulg. [pinas hic intelligimus. V i -
deant D q f t i , an non hic feníus fit prscfc-
rendus: Antequam intelligant (irapii, de qui-
bus modo) fpina veftra erunt rhamnus: i d 
eft, fpina' veftrx aculeatiiTimse erunt. Va­
rié iterum hoc explican poteft; at nihil 
commodius videtur, quam ad pccnam re-
ierre ex Jud. 8 : 16. quod vf. feq. apte con-
venit. Ultimum colon, in quo minor non 
^ft difficultas , fic verto: Vti vivm efl im-

pius 
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pius (Teu vividus), fic ardore uret eum : 
rhamnus fcil. vel ardo/ rhamni uret eum, 

de frocella, tamquam procella airipet 
eum, hic non fatis quadrare videtur: Spi-

aculéis fois urunt. Arab. y^^h ékure-
re, 'ijy ĈL-AJU ignis 3 & ̂ A*^ ídem: 
ÂAOXJI J c > c ignis fmm^tmCotmo-i 

Ipecialiter quartus efl: gehennse ̂ radus apud 
Arabes. Hinc dicunt ^4*uJU> 9 
fagina infiiBa uffit eum, id eft , cum dokre 
pupugit. Radix lyo Hebrais aeque, atque 
Arabibus primario puto notaííe urerei ar­
que inde IVD p'oceUa; proprie quse vento 
verberar calido , quales fsepe in Oriente. 
Sic eft fhcella afiuofa a rad. j s ^ 
arfit. Quocunque tándem pado illa iba 
jnn iD3 TI interpretemur, íignificatio, quam 
ex Arabifmo verbo ÎD hic tribuo, longe 
convenientior videtur altera illa procellis 
agitaré: poífet etíam verti: prout crudus eft , 
ita ardor torrebit} vel comburet eum, vel, ar­
dor e comburet eum ; atque ita precédeos 
niTD de ollis caperem > ad quod conferri 
velim Mich. 3 :3 . 

K r PSAL. 
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Verf. i o, Vifitas terram ~ abunde ditas 
eam f lmia n ^ D D N I ^ K 

'Y^Lwvms Dei plenus efi aquarum. Mul t i 
P Interpretes vocem Dei hic loco cpithe-

t i «J|ifTiJc5 habent, quodnon tantum 
valde eft incommodum, fed etiam falfum, 
ut videbimus. Sed quid erit itaque rivus 
Dei ? Chaldacus nubes videtur intelligere; 
Ita enim T ^ ^ ^ C ^ ^ ' n 
^•m wbn urcemn Dei, qui in coelis eft, ple-
num aquarum. A l i i potius ipiam intelligunt 
pluviam: Sunt etiam, qui longe ab his d i -
verfa fentiimt. Ego nullus dubito, quin 
rivm Dei de pluviis fumendus fit; iliud 
eoim timi antecedentia poftulant, tum con-
ícquentía. Nubes non intelligo, quia eas 
plenas eífe aquarum nil miíi eft aut iníbli-
t i : tum quod nubes, licet foecundíE íint 
& aquis turgentes, non ideo ftatim terram 
irrigare cenfendas íint, quippe quas diffi-
pari poñlint, vel in loca inculta efFundi. 
Pluvias ergo íigniíicare rivum Dei puto, 
quas cura, copiofas eífe & largiter decide­

ra 
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re dicere voluit, n i l habuit, fi inmetaph. 
permanere vellet, quod diceret alind quara 
plenum ejfe aquarum rivum Dei. Arabibus 
(ut expoiitionem hanc, qua? etiam Belga-
rum eft, liseíitantium licet an nubes intelli-
gendse íint an pluvia, coníirmcm) fluvius 
Dei dicuntur pluvia. Hift.Tamerl. pag. 8z. 
.̂ ^AC j<& <ĴaA jdJi j 4 * £ L . ^ ! ó | 
Quum venit fluvius Dei3 cejfat fluvius Ifa. 
A d hunc locum commentator quifquis eft, 
qui ex Oriente notas in Hift. Tamcrl. ad 
Celeberr. Golium tranfmiferat, quarmn 
qu ídam penes me fcedulse funt benefi­
cio Celeberr. Hemflerhujii, i ta an notar. 

0 ! cJia/p j £ > ŝ X) \ j 4 * ¿L ^ 
Í̂SAJL-J (Já«^ J & J ) 

*X))j4X> (¿¿jcSy*. \~~4>)j O]O>¿A> ^XUAÍ: 
cxUs JA^JI^ J — 

pervulgatis omnis generis hominum pro-
verbiis efi3 Quum venit fluvius Dei, cejfat 
Mokal am Ifa: Mokal Baz,ora e/i, Ifa ve­
ro Bagdadifluvim:per F L U V I U M D E I 
autem intelligunt, mare, aqua fluxum, & 
P L U V I A S 3 qua tria ceteras aquas facile 

vm-
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vincunt, & copia exfaperanf. Hic loci nU 
tima tantum notatio > pluvia f c i l conveni-
re poteft , quod ex fenfu facile videre eft; 
interim quseri poteft an alicubi fluvius Dei 
in Sacra Script. de mari aut aquarumfiu* 
xu & inundatione uforpetur. 

Verf. 14. |K^n C n D 

Induunt Carim Oves, Duplici modo T<> 
a n ^ exponi invenio. Interpretes antiqui 3 
Lxx, & eos fecuti, Rabbinique etiam pri-
fci sevi illam vocem per arietes exponunt 
Vulg. induti funt arietes ovium ex Lxx. Ac 
repentiores fere Interpretes tam H e b m 
quam Chriftiani Carim exponunt pafcua, 
hoc feníii 1 induuntur pafcua ovtbus. Ve-
rum omnino dubitari poteft, an ID pri.fcis 
Hebraeis pafcuum notavcrit; íignifícatio 
ar.ietis certiffima eft & infinitis ex locisfta-
bilitur: fed ut 13 pafcuum eífe probetur, 
dúo tantum adducuntur loca, hic fcil. & 
Efai. 30:13. ama n | xmn ppD nj?T 
Sed & ibidem Latinus Interpres Car arie-
tem reddidit : pafcetur in pojfejfione tua in 
dte illo agnus fpatiofe; quidni tamen eo in 
loco ihia ID exponere liceat, agnus dila-
mtur> hoc eft, fpatium , in quo pafcitur^ 

íatum 
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iatum erit; ut ni â mo Dilatam Gadum eft 
^ ¿ / o ^wp/íz dT fpatiofa ¡oca concedem Deut. 
57: 20. quo pado & Arabes loquuntur. 
Interim non probo Vulg. fjpD vertiífe in 
pojfejjíone tua, cum. debuifiet /'^«x ; 
quia njpn de alia quam animalium poíTef-
fione, ut fondis, agris, non invenio ufur-
patum, nifi G e n e í ^ p : 31. I2p njpDj ubi 
tamen lap conjundum eft. Fruftra ergo ex 
hoc loco TW 13 íigníf. pafcui affingiturj cum 
arietis aptiíTime quadret & tuto ibidem re­
pon! poííit. Ñeque major eñ neceílitas, 
quse cogat pafcui notionsm in hoc Pfalra. 
loco admittere, cum arietis aptiííime con* 
veniat; quod ideo accurate mihi oftenden-
dum fumli, quía nulla alia eft ratio 3 qu» 
Dodos moverit > ut novam huic loco ex-
cogitarent íignificationem 9 quam quod 
locutionem illam indumt arietes oves non 
intellexcrint: interim non poíTum non hic 
monere Virum Ciar. & in Hebraicis ver-
fatiíTimum Jac. Guífet. expoíitionem pafcui 
jam ante me rejeciííe, & tutius putaíTe 
cana hic fumere pro arietibus; ejus autem 
de fenfu verborum noftrorum hxc eft con-
jedura. jyCarim ano forte (dele i l lud/or-
,> te y nihil enim verius) funt fub genere |N» 
n fostura quídam nohilwr; tune autem ex-

i, pQni 
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fom poterit: Sí grex induetur eximia ih 

3, la propagihe, quae dana cognominatur.« 
Hoc vult V i r DodiíT. fenfum Pfalmi effe, 
cves fostas fore y ac parituras eximiam pro-
paginem & nobiliffimos arietes, quales Ca~ 
rim diei folent. Perplacerent hxc, íí often-
diííet Cel. Guíí, wzh \mr\ Oves induuntur 
¿d notare» quod ipíe putat, fcil. Oves grá­
vida , fasta junt, quod cura non fecerit, 
ñeque ea locudo ftylum Odentis fapiats 
aüud & certius ex Arabifmo promam. Ver­
ba fNxn a^D w^proprie defígnant: induunt 
arietes oves ; feu, vefiiuntur arietes ovibus; 
ea locutione honefte arietum cum ovibus co-
pulationem exprimunt; ita loquuntur Ara-
bes. aLi^LjsH OUAJ indutt puellam, id 
éíycum ea confuevit irem habuit: dscv&chnm 
^jsuJ feu mi induere per ^ * 1 - ^ w/Vé" & 
^¿»L.> congredi fenfu Venéreo a Lexicogra-
phis aliquando declaratun quin etiam 
«xor apud Arabas veflimentuni) indumen-
tum audit; Ita 0 v eft ô erimentum 
corporis, veftis , & conjux teñe Camufo 3* 

j5>^ itidem w/ i i - & «xor 5 teíle eo-
dem, &Maruphide; ipfum etiam 
quod eft noraen ex verbo noftro derivatum 
m?h fcil. feu indumentum in eundem ufum 

ad-
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adhiberi monet idem Camus. lUuilris in 
hancrem eft locus Alcorani exSur. znZ^. 

^y»^) NoBe jejunii ^ermijjus vohis efto con-
grejjus cum uxorihis veflris ,fiquidem ea funt 
indumentum veftmm tDDb B-'U1? mn & 
earum : dein paucis interjedis fubjungitur: 
^fJbj j&X) ¿jybJ Itaque eas inite', funt 
& alia vefliendt verba, qu^ ad íimiíem uium 
adhibent Arabes, ut ^ ¿ k é & i_p_̂ ¿: fedfuf-
íicit id in â1? noftro demonftrafle. Vete-
rum Rabbinorum de hoc loco eadem fuit 
mens, & Interpretis Chaldsei etiam, quiits 
transfert aoy 'iby xnDn pSŷ  falium arietes 
in oves. Sic Rabbini in Berefch. R^b. par. i 
fol. meo lá . — • iDN ¡N^n ano IM1? cña 
ni'píjn ntfp3D nana nir lann» nr»3 Vs^i 
'pj pu?'? m H^DT i ^b • ¡Nxn cr-D i»ab K)"D 

e/? fenfus verborum Pf.6% : 14. Dwzi 
i?. Ifaac ben Leui, tempore quo pluvia deci-
dunt, appetunt befiia concubitum (vf. prsEC. 
13. refpicit) Quis eft ergo verborum fenfus? 
hicce, vefliunt arietes oves; quodverecunde 
diBum efi. Clarius aliquanto Gloííator ad 
h. 1. vmh Dn̂ my ^m) \wn a n D ^ D 
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nan p̂j m p {«2f Carim funt mafcuh ex 
grege, dtcit autem eos oves fcerninas njefitre, 
Jermone ufus honefto. 

Lubet hic originem vocis no TubjUngere 
nondum fatis exploratam. Magnus Boch. 
"o contradum putat ex xx?, quod plani-
tiem quandoque notat; hinc Car primo 
pafcuum notare putat, ¿únátagnumpafcua-
lem. Multa contra hanc V i r i DoíStiíT. no-
tationem regeri poflent, qu« vel Tponte 
cadit s fi 13 pafcuum notare hegetur. *ID 
etiam ex ->33 non poteft contrahi quia mé­
dium D eft Dageíí. affert quidem Boch. na 
ex nan contradum, uti & Ab. Efra, qui 
eandem fovet fententiam , ad Pf. ^7: 20. 
at diverfa eft ratio, nec médium a DageíT. 
eft. Mea hxc eft conjedura : Radix 113 
Veteribus í ^ebms videtur notaíTe falire* 
quod clare conftat ex geminato nana quod 
faltare eft 2. Sam. 6: 14. & ex derivato 
í W Q dromades Efai. (5(5: 2"o. quas a, falien-
do nomen traxiíTe fuo loco latius oftendi, 
Simplex etiam na in Sacro Códice ejus 
notionis habet veftigia , bis enim in Jobo 
injilire notat cap. 6: ¿7. ubi Lxx, CVOÍT&ZS-Í. 
Et ita Arabibus notiflima eft radix j¿==> 
Hiftor.Tam. z 11. ^^=5 (¿5^JLs / ^ . á s j J Ü 
^^lA^ááJ) 4>,u> )̂ mfiliemus in te leonis 

inflar 
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inftnr iracundi. Verbum ergo YD primario 
falire notavitcinde na Car fuit didus ariest 
vel quod in oves iníiliat & eas ineat, 
vel generalius quod íaltatorium íit anima! 
aries. Pfal. ip: 6. & i 14. O'Vto np*í /3/« 
WKí arietes, 

P s A L. L X V I I L 

Verf.5. IDÍ7 n a 

NOnnuIlií C«z« decore, v ú decentia 
nominis ejm. A t redius puto Veté-
res feciífe veirteíites : Jah efi nomeri 

ei: pro rp : ro 3 non raro fepe nomi-
nativum ipQccnwg deíignare, variis in lo­
éis monui. V i d . íupra ad Exod. 3 2: zz. & 
not, meas ad Job. 23:13. ubi multa exem-
pla reperies. 

Verf.15. j n v i n HDV 

Verbum eft ÁTTOÍ̂  Asyo^oy nvn, quod 
varié declarant. Rashi Vai^n deprimere fe 
exponiti Similíter &^>«c/;/«i-, quitameii 
aliis npi exfíliendi potius fignificationem 
placeré dicit; Chaldai fcilicet auá:oritate, 
qui m exjilire vertir. Invenio quidem 
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¿ s a j in Léxico Maruphidh exp6m}Jaliens> 
affiliem; vemm id proprie non notat > fed 
injídiantem, ex infidiis ajjiliemem inftar leo-
nis. Ab. Efra ex R. Mofe Concionatore y\$. 
injídiari profert, monens in Arabifmofub 
rad. -n""» hanc fignificationem contineri. 
Idem Kimchio in Lib. Rad. obfervatum ci\. 
Hanc fignificationem Lxx. feniores in ver­
bo agnovemnt: xbsrohcA^dmv enim red-
dunt. V i m verbi ex Arabifmo unice ape-
riendam puto. Arabice eft obferva-* 
re, pecul. intentis oculis. Inde aflrorum oh-
fervationesvocant jkA^. Almlphar.ipag.%9. 
O\.JC¿¿ \ i¿>¿\ íunt infirumenta ohfervatio. 
nibus faciendis , quae pag. 32,9. funt 

t*.ó<**j. Sl'c Pag- 2.48- U^==>\j&\ 
aflrorum ohfervatio : Sic pag. 5^(5. & alibi. 
Hinc fecundo eft mjídiari, ex injídiis capta­
re ; unde"Leoni &*s\j Ratzid epitheton: 
0>Asy9 infídiá. Eft & invidiofe obfeware; 
nam in N . T. refpondet Graco Tru&rwm. 
Marc. ^ : 2. Tr̂ pg-n^v otyxov • ArabsMSS. 
'tyú**P¿¡>, \jS\.£=9. SÍC Z«C, 14: I , ^ OÍÜ-
TO) (̂TOÍV TTiXf̂ T̂ p̂ jt̂ t/oí OLVTOV Idem Arabs 

Hanc fignificationem pleniffime hic con-
veni-
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venire textum infpicienti apparebit; eft 
enim increpatio hic invidioibrum. 

P S A L. L X V I I I . 

Verf.zS. D T l tD'JS D5S? 

O U n t qui non cierna notare volunt; pa-
rum probabiliter, cumv&dixíapidatio-* 
nem fígnificet. Hinc aiii lapdem Tona­

re putant, quod intelligunt de principet 
nempe quia prazcedens c m Rodem red-
debant Dominator eorum : verum id Ro-
dam eííet. Lxx. certe & Vulg. participium 
habuerunt radicis am/owKo obrutum ejje} 
vertunt enim bv oii$o¿<r<¡. HOJI lapidationem 
proprie fonat; hanc fignif! Chaldaus hic 
loci obfervavit. Ea neutiquam convenire 
vifa eft interpretibus; unde in alia omnia 
conceíTerunt. Extenúa lapidationis notio-
nem> & pro w^/^Hzo^acceptumvide, an 
aptum prseftet ienfum. Ibi parvus Benjamin 
fiertebat j principes Jehuda eorum efl male~ 
diEiiQy locutione Hebraica 5 proj principes 
Juda malediBi funt; íic principes Zebulo*-
nis & Naphtali ElTet hoc paito pcen^ re-
jedi ab Judiéis Euangelii denundatio. Ejus 

L % certe 
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certe criminis quatuor hx tribus prse cete* 
ris reas funt, uti ex Hiftoria Euangelica 
conftat. Al io itidem modo fie verteré l i~ 
cetj Ibi erat Benjamin pawus Dominator eo-
rum j ibi principes Jehuda , maleditiio eo-
Yum, ibi principes Zehulmis Naphthali. 
A d iideles Judaeos & Apoftolos pertineret 
h^c oratio : Parvus Benjamín excellentif-
íiraum prsebet Eccleíiis Apoftolum: Prin­
cipes jfuda funt malediSlio eorum rebellium 
nempe Judaeorum : Poifet 8c aliter. Ara-
bice ^s^j eft lapidare , dc diris devovere, 

execrari. ^ys^X) /̂V—LXA«JÍ in Ahora-
no fepe, eft Satanás execrandus , & male-
diñus tauiD lapidibus obrutus, sUa*} nnjn 
lapidatio & execratio , malediBio. Aliud 
etiam adhuc lapidandi verbum eft c i i ^ i , 
quod eundem ufum aflumit. Latino-
rum etiam lapidare & Grsecorum ÁtQdfav 
aliquandoextenuantur in molliorem figni-
ficationetn. 

P SAL-
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P S A L. L X I X . 

Verf.4. ^ D V D 

RAdici nnx exfcindendi notionem t r i -
buunt Lexicographi. Exemplorum 
collatio rede jta íieri docet. Non ta-

men propriam verbi iftius fignificationem 
eíÍQ puto, fcmdere. Arabice (JU*9 Jilere, 
conticere,vimce denotat. Eandemprimariam 
Hebrsese vocis notionem ftatuo, unde in Nt" 
phal & Pihel & Hiphil, ad Jilemium redegit, 
i d eft, locutione liebvxa,perdidtt,exfcidit. 
Exemplo res confirmabitur: nm & om fiere 
notant, in Nij>hnl autcm aliifque conjug. 
exfcindere. Non abíímiliter in r&w accidit, 
cujus Hiphil trysn quiefcere fecit etiam ad 
perdendi fenfum adhibetur. Pfal. 119:119. 
2, Reg. 23: f. Pf. 8: 3. & alibi. U t con­
tra m a n exfcindere pro noi^n ceffare fecit 
ponitur Joel r : 9. Non leve huic conjedu-
rae accedit praeíidium ex auótoritate Lxx. 
fenioruni) Hieronymi & Symmachi, qui íigni£ 

Jtlendi in radice nox mecum agnoverunt. 
Nempe Lxx. Cantk.^x 1 & 3. Et cap. 
6: 7. innjf conftanter reddunt <r»w7r)j(r/y <nr 
& Hieron. in Efaia ^¡1 3. taciturnitatem 

L 5 

UNED



i66 ANIMADVERS. PHILOL. 
mam. Ibidem monet etiam ̂ mn in ifto quo-
que loco r l w (neaTT^v <r« expreífum eíTe ab 
Symmacho. Errant quidem iftisinlocis Ve-
teres h i , uti alias oftendo, fed nihil hoc 
nobis officit. Forte regeret aliquis; i i ea 
verbi rm apud Hebreos fignifícatio nota 
fuerit j mirum vider i , quod fenfu ifto 
non inveniatur: fed hoc cujufquam adfen-
fum ne recineat; nam idem in aiiis etiam 
verbis quorum fignif. primaria ex Arabif-
mo feliciter erui poteft, accidit. Verbum 
w nufquam in Sacr. Cod. rotundum ejfe 
notat; idtamen olim notafle, ex Arabif-
mo, derivatis idem confirmantibus, olien­
do ad Efai. z i : 18. 

P S A L. Í - X X I . 

Verf. 6. Tibí innitor ah mero, •^Ü TDD 

CHaldausverút: ^so n3« w^a p 
Ex útero m t̂ris exire mefecijii: fic 
enim reddi poteft; vel etiam : Ab 

mero matris eruis ?ne ; ex aemmnis fcilicet 
Lxx. nu. GMTTOLSIW ' Vulgat. proteBoretn 
«xponunt ex Tenfu. Rabbini eofque fecuti 
interpretes noíln> ad rad. íWj vocem refe-

runtí 
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runtj & pro varia verbo ifti tributa íigní-
ficatione varié explicant. Avulfore?n non-
nulli vertunt, qui m avelkre notare pu-
tant. farchms, cui m tran/ire etlLt, 'tu 
declarat n^yoi 'N^ID qui exire & tranjire 
mefacis. Revera ?1J tranjire deíignat jquod 
oftendo ad Pfalm. 90 : 10. inde tamen 
non eft, qui me tranjire facis; nam tune 
n'jn feriptum fuiflfet j ne dicam nunc, mi -
ñus comraodam eííe iftam appclladonem. 
Equidem novam hicradicem nu admitten-
dara elle fentio : Arabice ^jy** retrihe-
re & penjare notat; idem feilicet quod 
Hebr, boj, Retributor meus, i d eft, qui be-
neficiis me cumulas: uti hoi fumitur P f . i S ' 
6. atque a l ib i , ut & Arabum J^* . . 
Etiam per ^1^==» vocem declarant Ara-
bes , quod eít fufficere. Ttbi innitor ah úte­
ro •> oh vifeeribus matris tu fuffteis mihi: Pla­
ñe uti Arabes J ^ á s ^ í ^ tüS 
Sufficit mihiDeus. O pradarumproteliorem. 
Et ^{Í&ZJ |JÜI¿ (¿ fUáa jJÜÍ ^Jlc J á ^ S 
Deo innitere, fufficit ilk tibí, cui innitaris. 
Quo; ex Gorano petita paffim in feriptis 
Arabum oceurrunt. 

L 4 PSAL.' 
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P s A L. L X X L 

V e r i 10. »b n n » , 

VUlgat. Dixerum inimici met mihi. Sic 
Lxx. Male. ^ hic de me vcrtendum 
eft. Ita apud Arabes. Libellus centum 

regentium, de variis uíibus praspoiit. Lam. 

X -̂ ! —?.c>JJ 1^«—i^r» 
Quarto h notat de, quum confiruitur cum d i -
cendi verlo. Ut in Corano. Dicunt impi de 
iis qui credunt. V i d . etiam Surat. 3 : 162. 
& 4 : 54 ubi ( J pro ¿fe ponitur. Sic Gen. 
2.0: 13. clariflime, & z6i 6. E f a i ^ i : 7. 
Exod. 14 :3 . femper cum verbo IDS* J ut 
Arabes cum U : extra jftam conftrudio-
nem de non denotar, uti exprefle monent. 
Prov. 30: í . etiam fie fumi poteft. Miel 
eft Immanuel. Similiter SK ufürpatur etiam 
cumnwi.Reg. i p : 32. Jerem. 29: i<5,17. 
Jerem. 22 : 11,18. & 27:19. Sed & extr^ 
conftrudionem cum IDK ut 1 Reg. 14:5 . 
ĴK adinterrogandumde: & aReg. 1^: 
5?. cum Efai. 37: 9. 

PS AIw. 
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P S A L. L X X I I I . 

Veri! io . )üb IVD» «VD 'D 

LX X . & Yulg. Diespkni mvemumurin 
eis. Ac fi ledum fíe, & lyo? a «sfo 
eflet. Omnes quos vidi Interpretes 

ex noftris ISD' vettunt exprimmtur 3 & ad 
Deum illud referunt. Malo ego ita verteré^: 
¿íqua plena pocula exfugumur iis. Arabice 
verbum illud notat fugere &bibere Jugendo: 
atque etiam generatim bibere. Coilatio 
Pfalm.y^: 9. hanc verfionem confirmabit: 

yury: & Efai. 5 1 : 17. n^a Ver­
bum Ĵfa exfugere etiam notat £/¡2/. (56:1 r, 
ut Arab. ¡ J C Í * quod moneo propter ad-
dubitantem Gujfetium. 

P s A L X X I V . 

V e r f . n . m p D H D b 
.n73 ^ p i n 

VUlg. «i «̂/W avertis manum tuam & 
dexteramy de medio Jinutuo in finemi 
quod ad verbum expreífum eft ex 

Lxx. at quid eft avenere manum de Jtnu ? 
L 5 aut 
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aut qua ratione nSj «? ríK®* reddi potcft? 
Ceterum liquet hinc Keri pn> quod pro 
Cbetibh pin fubftituunt Mafor. perantiquum 
eífe. Chald¿eus zúam p'n legit, fed alio mo­
do fenfum extricare conatur: Quid cohibes 
fnanum mam ne liberes anpy "Tm p̂ sx ipuy UD 
E medio Jim educ, manum ícil. & finem fac 
opprejjmiis. Non abílmiliter BelgíB noftri, 
nam & i l l i tcehtfe uít fupplent. Aliis 
hic poíitura videtur pro vhi. Ita Buxtorf. 
in ¿ex. locum hunc citans nSa cohibe ver-
ti t . Sic jfmius : Quare avenís dextram ? 
e medio Jtnus tui cohibe. íó? quidem cohibere 
notat aut imluiere: fed e WÉ'Í/ÍO includere 
abfurdiífime dicitur : Vatablus ideo a jlnu 
arce maluit; at contra ufum verbi KSD , qui 
eft, ut d ix i , includere non excludere. Plu-
ra funt alia & magis etiam vaga hujus lo-
ci interpretamenta, qux mihi & leétori tx-
diofum foret examinare, Belgarum & Chal-
¿¿ti máxime probabilis videtur expofitio ; 
niíi quod totum fenfum fuppleant, quod 
fummopere evitandum eft. Quin omnia 
haec uno corruunt i d u , íi ro Keri rejicia-
mus & pin tenacius retineamus. enim 
feu pin pro pn, finus non eft, fed decretmn, 
fmtutum; qu¿E íignif. pra^terquam quod l i ­
teras textus retineat > aptior multo eft 

cora-
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commodo fenfui eíEciendo: ^pn de-
cretum tmm perfice, imple; qux eft vis ver-
bi Th2. Sic 2Chron. 36:22,. w n ^ S 
nin1 verbum Domini impleretur. Pf : 
20. n^sn ih? Rufchi hic vVspov Tporg-
pov cogkat, & Pfalmum hunc ordine ult i-
mum poni debuifleputat, atque a Rab-
binis fumi ait tanquam ISN ba funt om~ 
nes preces Daviáis ; Ita & Belga annotants 
ultimnm hunc eíTe omnium Pfalmorum quos 
David compofuit. Non opus efl huc de-
venire: Verto: Implehuntur ita vota Davi-
dis-y quod cum prax. Amen Amen rede 
jungitur. Ab. Efra ad h. 1. anmx v ibp 
IKSD'' ?K funt qui Collón exponum, tune im-
plebuntur. Porro pin pro pn poni pofle muí-
tis exemplis poteft confirman, & ipfum 
hoc verbum Prov. 8 :29, 'pn feribitur, pro 
quo vf. 27. erat 'pn : unde Ab. Efra cogi­
tar de rad, pm admittenda. Fontem nunc, 
cur ledum fuerit, aperiam. Id faceré 
coegit anpD e medio, cujas ? decreti non con­
venir, a t f m s r e & Q . Sed mpa etiam ver­
tí poteft e propinquo, id eft, jara jam ,pro-
pediem, brevi: Quid retines manum tuam, 
imo dextram , quid perderé cundaris hof-
tes ? nSu ^pin jam nunc decretum tmm 
exfequere. Hanc íign. iipn unice apud Ara-

bes 
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bes habet. ^ J * & ^ J * 
Verbum 2ip prope ejfe, anp propinquus & 
^rw/V Job. 17: 11. & zo: j . uti ex Ara-
bifmo docui. aipD in ' t ftojtc. Pof-
fem aliter adhuc locum hunc explica­
re j attamen non seque commode : Quid 
retrahis manum tuam e medio ? decretum tuum 
exfequere. Sic enim & Arabifmus defere-
tur , & contra morem accentus paufans ne-
gligeretur, ñeque pulcra ifta oppoiitio quam 
habebamus in priori verfione apparerer. 
Adeo tamen neceflitas non urgebat pin in 
p-n mutare; neglectique Amach in Pfalmis 
mnlta funt exempla. 

P s A L. L X X V . 

Confitemur tibi Deus confitemur 
.^m a n p l 

T O cutio paulo obfcurior. Lxx. & Vulg. 
I ^ aliter legiiTe videntur, quum vertant: 

Invocabimus nomen tuum. Quídam: 
propinquum efl nomen tuum in ore noftro j 
ita Ab. Efra. A l i i ad exaudiendum pre­
ces; itz Rashi: A i i i aliter. Forte itaopti-
me vertas : Quia notum efi mmen tuum; 
niomodo notum ? narrarum patres mira-

cula 
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cula tua. Arabum eft locutio, propinqua 

fuit res > id eft Í hene nota fuit; & 
contra longius remota efi, non intelleEia fuit. 
Abulphar. pag. 300. ^ ^ ^ i ^ j^&S ^ 

Venam fecari non confules , nec medkamen-
tiim Cathankum accift, niji in morbis bene 
notis: In Arábico eftí nifi in mor bis , qui 
propinqui funt uip. Eodem modo & alibi. 
Hebrads autem aip eundem ufum induiiTe 
fatis manifefto apparet ex ejus oppofito pm 
remotum ejfe, quod pro dijficulter vel mn 
intelligi fatis clare ufurpatur Deut. 30: 11, 
&íic am altum ejfe eodem fenfu Prov. 24:7, 
Arabes fimiliter loquuntur. Alcor. Sur. 
10:62. &34.: 3. CX̂ AH ^JUC ^ J Í J 

^j? ^ Dominus meus efi omni-* 
fcius, procul non abeft ah eo ne atomi qui~ 
dem pondus five in ccelis Jive in terra. . , 
i^jj*}. ^ remotum efi, i d eft, ignotum 
non efi y uti Pocokius vertir Epiftol.Tophu 
pag. 114, 

V e r i s . *iriD HpK O 
Lxx. & Vulg. C«»Í accepero tempus. Non 

bene commodo fenfu. nyio /eraw notat & 
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tempus conjlitutum, de neutro poteft npS 
acdpere dici. Quidam ergo nyiD munus ad-
diBum vel dignitatem regiam ; at ip' in He-
braifmo notum non eft niíi de indiEiione tem~ 
poris aut loci. Arabiimus lucein pr^bet. 
¿ ¿ j eft> ut n^', primo prafthuere tempus 
aut locum. Hiftor. Tam. pag. 13. ^ ¿ j . c ^ 
^ j y L X ^ frJ\ locum invkem dejignarunt : 
cysyo feu ivm diEius locus, ditium tempus, 
apud Golium. Sed latius extenditur prx-
terea, & promittere notat, Inde 4>.JĈ/# 
1JWD eftpromijfum, quam iign. Golius omi-
fit. Elmacin. MSS. ¿v- T S Ó ^ J 

{¿i—Jó (J—-,31 i i X i i ^ 
multa ipji promijit j i tllud faceret. Abulphar. 
pag. 543. k _ . Á o^Jyo t i O ^ j 
Optima ei dedit prsmijfa. V erte ergo. 
promijfa accepero. Hoc jam monuerat Cel. 
de Dieu, Syris haec fignificatio etiara no-
tiíTima eft. Forte nnn Hof. 10; 10. ka fu-
mi debet. fjnD 'DD Sc?/f /» promif-
fionts i tentoria vos inhabitare faciam. JEta-
tem refpicit Patriarcharum, quod & Jar-
chio placuit, Certe toto hoc capite multa 
ex Hiftona iílius temporis in exempium 
proponuntur. 

P S A 
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P S A L. X C. 

Ve r f . i o . n £ M n o 

Mire hic Lxx. & Vulg. eVíjiASh r̂pav-

Supervenit manfuetudo (fuper nos 
omittic Vulg,̂  & corripiemur. Nec volara 
hic nec veftigiura invenio, cor ita verte-
rint. Vulgo vertitur: Quia abfcinditur fef-
tine, vúrefecatur; pvopvictendetur. Ego 
vcrtendum puto: Quia velociter tranjlt, & 
avolamus. Radicem TU tranjire, pewadere 
íignificare puto, ut Arab. J^-s*. quod a 
Golio exponitur, abivit, tranfivit, prate-
rivit : in 4. conj. ^ L . ^ n n , tranfmijity 
&J,4A)Í ^^—vitamtraduxit. «Indecora-. 
modius exponetur Numer. 11 : 51. uti illic 
loci monui, Et hic quoque aptior ea videtuc 
íigniíicatio pvz altera refecandi, nam l i -
cet fatis eam convenire fatear^ continua-
t | m tamen tranfeundi fignif. exíiibet meta-
phoram. Tranfit rueloá¡Jime, imo avolamus. 
Primario tamen TU idem efle quod vicinum 
m fecare certum videtur; nam & ^LJSJ 
refecare exponitur. Secare autem metaph. 
cft tranjire fecare viam, iter > defertum &c. 

Ita 
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Ita ^ys* fecare & tranjire ¡ verbum 
utrumque etiam fimul notat. l U U m ¿ k i 
fecare defertum in Hifi. Tamerl. eft pervade-
re ; & íic fsepe. 

P S A L. X C I V . 

Veri! 4, EruBant, proferunt perverfam 

LX X . & Vulgar, fimplicirer verrunt: 
loquentur omnes operantes miquitatem. 
Chúdxus: «aSpn pS'fa ptt« loquuntur 

verba ignominia. Rafchi imirw \ Kimchius, 
IXJITI ihiiw; Ab. Efra , iDonrr exponunt; 
quse omnia fuperbiam & elationem notant. 
EJferunt fe omnes operantes iniquitatem. A d -
dir yíi?. £/r^ verbum faótum eíTe ex TDK 
^fw/V, niajn ^ o n wn» ? fummus efi 
in arbore ra^í. Malleiti hac rationeab 
y m ^ A Emir deducere, ui Emiri fe ge-
runt-, imperant-, nam^/eL.3 apud2 ; í i «^ -
rium eft LJUaS Dominatus eft. Et revera 
verbum IDK ^V^^ non tantum norar, fed 
& , ut apud Arabes, imperare, pracipere 
non\ino in loco. Poteít hoc intelligi, vel 
quod impii ut dominatores fe gerant, veí 
quod revera Domini í int , fceptro iniqui-

taris 
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htis in juftos incumbente. Confíderarihic 
meretur verbi ufus apud Arabes in 8 conj. 

quod exponitur, Quod animo Ubi-
tum efi JeBari, quod etiam aíignificatione 
Deminum fe gerendi deduótum eíTe facile 
apparet. Non abludit Domineeren apud 
nos. Ita apud Poctam Amrd'Vkis^ 

Jniquum efi homini, m m̂w quod luhet fa­
cial : namque dedaratur id 

De nowi vid. fuo loco Efai. 6 1 ; 6, 

P S A Lo G I L 

Verf.<5. n w i h »DVr TlpTt 

ADhafít carni os meum : Sic Grxci l 
Chaldxus & omnes, quosvidi . I n ­
terpretes. De fenfu etiam cónfen-

tinnt, macie enecatum corpus fuum queri 
Davidem. Quod an per ea verba ojfa car­
ni harem indicari poffit dubito. Belgas dif-
ficultatem videntes hsec annotant: ©Icefc&/, 
bat í^ / t íe í . Ojfa cuti harem. A rab i ce^ . ^ 
eft cutis exterior. V i d . ulterius ad Jobum, 

M ubi 
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ubi eadem locutio cap. 19: 20. quo loca 
mentem meam jam aperui, 

í* S A L. C Í V , 

Verf. 12. Garrium aves £ 3 ^ ^ J»5ÍD. 

TT X X . & Vulg. de mediopetrarum, Male. 
I ^ Noftri fere ramosexplicant. Sic Kimch, 

pa^o & Rashi pav dederunt: utrumque 
ramos dicit. Kimchius tamen fe corrigens 
melius \hv folia, frondes exponi ait in Libr. 
Rad. Sic Ah.Efra etiam ad h. \. ramos rejicit> 
frondes ampleótitur. Haud dubie craa^ 
frondes notat ex Dan. 4 :12, ubi a ra-
mis expreífe diftinguitur '9ír> ibique rede Bel-
gseloof; ut Lxx. cl)^56 Vulg./o/iát, Per-
male Junius ramum. Arabifmus omne tol-
li t dubium. Verbum ^ i e feu naj? eíl 

fronduit arbor, & luxuriavit herba, vel etiam 
coma. cLi i f i frondes luxuriantes. Syromm 
dialedas confírmate Syris flos sfolmm 
in Novo Teftam. non uno in loco. Sed 
quid veteres vi derunt, cnr CD\s3y hic^ír/w 
verterint? Forte hallucinati funt. Conjici 
tamen poteft eos Arabifmum refpexiíTe. 
L . i a apud Arabes eíl idem 3 quod L-ÍAS, 
cujas íignif. aflurait, permutabiles enim 

funt 
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funt {¿a & »t ÍÍ2ÍIN & N^ti & ejufce-
modi ínrinita. Petra autem Arab, « L . i ^ 
& ^*^» ,3S eft: Pro eo dici poteft, ut 
f^¿c pro ^ i ^ . Indubitatum hoc foret i i 
Arabes ptram s U á c dici poffe monerenti 
nunc nihil definió. 

P s A L. C X X X V I I . 

Verf. 5. Si oblivifcor tui, OJerufalem 

LX X . iTTiAyic&etyi i¡ ii%[<x> [Hg. SÍC Vulg, 
oblivioni detur dextra mea. Niphal pu-
tarunt. Noftri Interpretes hoc padot 

Oblivifcatur clextra mea; cujus ? fut ipjtus 
fupplentBeIg£E,- alii artisfua citharas pul-
fandi ex prax. verfu. Ab. Efra "iw oym 
onn'n \U3 «a )rm¡2 Dextra hic 
meminit ob citharas mflras, vf. z. Jidesenim 
dextra putfantur. Hxc capiunt tanquam im-
precationem: Si tui oblivifcar, oblivifcatur 
dextra citharas pulfare; hocpraster fupple-
mentum incommodum frivoli aiiquid habe-
revidetur. Cogitabam aliquando nstpn efle 
fec. perfonam j Oblivifceris dextra mea: 
Audoritate Chaldíei hic fulcior, qui in 

M t im-
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%perat. affert wtíh n'B'Jií ohlwifcere dextra 
mea; ñc futuris utuntur Hebr^ i ; totum-
que exinde locum ita intelligebam: J n 
óblivifcerer tui Í interrogatio negans forti-
ter; Óblivifceris dextra mea', Belg. ^oüDc 
É i t e Ijecoctcn | ap bm&t niet aan mpn fianíí, 
üex t r am hic fumo de jure jurando, ut Ara-
bibus ( js*4l . utrumquenotat: ¿JJi 
Dextrarn Dei , jurandi formula, unde 
Q/I>4«| per ĵtfbi jusjurandum exponitur. 
\J tramque nocionem compleditur Arabs-
jad. Hiftor. Tamerl. pag. 341. jk*o\ *¿ 

iVow r̂o «V, qui ad Jiniftram collocabumur 
(ín ultimo judicio) propter dextrarn, id eft> 
jmamenmm non fervatum. Abulph. 365, 
t j t . I. .1——.gw —.s.. J! 
Dextrarn quam juravit. Et fie fsepe. pD' 
fie indubitate fumitur Pfal. 144: 8. utibíd. 
monebo. Etiam ita verba ordinari poíTunt, 
ut pofterius colon prius efferatur. Tu Chal-
dsee oblivifceris jurathenti mei ? quod pr^-
ftiti dicendoí y v m 0 « Si oblivifcar tui > o 
Jerufalem. t=38 jurantis eíTe notius eft, quam 
ut probetur. Ceterum diffiteri nolo, p ' 
hic potius dextrarn proprie intelligendara 
efíe, ob feq. vf. atque ita máxime place-

ret 
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ret fenfus quomndam ab Ab. Efra lauda-
torum> qui r\Dm hic wm declarant exaref-
cat dextra mea. Forte eft luxetur vel tor-
precorripiatur, ut Job, 28:4- Vj"» 'JD D̂ riDiyj 
verteré poffis , torpore pedum correpti, ut 
aquas erumpentes effugere non poffint. 
Certe Veteres Rabbini tefte Kimchio 
r\mr\ ita didum volunt laipDD x\iw\ rvvm 
quod loci fui oblitus fuerit, id eft, ex eo lu-
xatmfuerit. Sedaliunde confirmatione in-
diget híec conjetura, 

p s A L. e x x x i x . 
Ver£ 2. Tu nofii >t\y& >D1p. 

Video plurimos hic Interpretes verte-
re : federe meum & furgere, id eft 
Latine , feffionem & ftatum rneum^ 

ac íí illud nat? effet infinit: a yerbo w fe~ 
derej quopaftoHierpn. mz^i fe/jionemhoc 
loco vertit; Belgíe nqftri mptl fíttctl. Non 
equidem improbare id velim, fi ita TO niw 
capere libuerit^ nam §c ita Veneres pleri-
que Interpretes. Lxx. KOÍQÍJ&V. Chald. 
'niamx feffionem meam ; addit ivmN3 pDj>DS 
ut legi operam dem; Do6torum enim eratfe~ 
derey unde frequens in Thalmude 25 

M 5 Con-
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Confedit Raf. confer A d , 13: 14. Videant 
samen Eruditi, an non potius ad ver-
bum ni& quiefcere l i t referendum: Tzi mfii 
quietem meam i nodurnamí Quiefcere meum 
& furgere. Certe ita na» fumendum eflfe 
clariflime conftat ex Pf 12.7: ubi Dip wzm 
& ro» nn«» matutine/urgentes fera noEle 

fomno fe dantes exponendum eííe ipfa ratiq 
docet. Quiefcendi autem verba ad recrea-
tionem, quae ex fomno capitur,proprie ufur-
pari 5 in ómnibus fere linguis receptum eft. 
Grxcis, Latinis, Germanis aliifque ita ufu 
venit, nec minus Orientalibus, Verbum 
nii hoc fenfu occurrit apud Efaiam cap. 57: 
2.. & |3»> quod itidem primario quiefcere 
notare aperuimus ex Arabifmo, in hunc 
ufum adhibetur Nah. 3 : 18. ubi i d exem-
plis ex Alcorano íirmavimus. Sed & ipfum 
verbum noftrum ieu na^ Arabibus 
áo, quiete fomnicúú)tdX.uv j (JSAAIÍ! quietem 
cepit pee. noBurmm: nomen oU-o? quies-, 
quod eft noílrum r\w proprie fomm dickur 
quies a Gol io ; quod coníirmat Alcorani 
ofus. Sur. 78 : p. USV-JAÓ I J Ü U ^ 
fomnum ad réquiem vobis damus. 

Verf 3. 
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verf.5. m ? w v ^m^ 

Valde in hoc loco explicando laborant 
Eruditi. Nimirum cum verbo mi dúplex 
conveniat iignificatio fpargere, & cingerê  
planum neutra eíficere poteft fenfum. Quid 
enim hoc ? incejfum accubitum meum fpar-
gis, ve! ex alia íignif. verbi j «7zg¿f. Sunt 
qui cingere hic explicant protegeré, ea ra-
tione qua Graecum d^^d^eiv utramque 
hanc compleditnr notionem. Veteres I n ­
terpretes i^xvl^eiV' invefiigare exponunt 
ex fenfu, uti Lxx. Latinus, Arabs 5 zven-
tilandi forte íigniíícat. Chaldseus aliene a 

dedit ?3Ŝni rmjwa alienus fañus es. lo 
locurn obícuriílimum nonnulla quid tentaf-
fe nocebit? Scopus Pfalmi fatis clare om-
nifcientiam Dei his verbis praedicat, unde 
protegendi corruit expofitio. Syrus hac ra-
tione j ut puto, addudus n"1")? vertit rus 
Nofii; hunc fenfum locum noftrum poftu-
lare liquido conftat. A t qua ratione tani 
in verbo m? inveniemus ? eo nos ducit 
Arabifmus. Arabice \X-s>m notat cingere, 
quam notionem etiam mi poffidet. Inde 
dicunt Arabes j Cingere rem fcientia. Alcor. 

12, L^JLc ¡J*» <JXS U U ^ f 0 $ 
M 4 -O^ 
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Deus omnia fcientia cingit, id eü., compre-
hendit. Surat. 18 : 67. 8S> L̂ C3 p 3 U 
jQ&oJfcientia non cingis , id eft, ^ ^«0 »/-
M c o ^ í . Frequentiflime autem TO 
Jlc abjiciunt, & fimplic. LUA.\ aw^re 
Siciint pro cognofcere, máxime cum pror-
íiis in rei notitiam penetramus, quod in pr i -
mis Peo convenir. Alcorán, Sur. 8: 49. 

Deus ea qu¿£ faciunt cingh, id eft, prorfus 
perfpicit, uti conftanrer Arabes explicant. 
Sic Sur. z: 18. ^ j 9 \ é = s í ) \ * x U \ 

a ^ ' í ¿wpioi-. Sur.72:28. L U J 3JÜ] 
»,̂ 3.¿>J DÍMÍ cm /̂'í ^«¿s pé'Ké'i- eos fum. 

Sur. 4: i i f . la—15—.ss^* (JXS i J J Í 
D m omnia cingit, nempe 3ÜJUt> fcientia, 
ut i unanimiter Comraentatores. Longe 
plura hujus generis exempla extant in A l -
corano, & apud alios auótores; unde elu-
cet quomodo ni? cingere heic loci ad /c/V^-

Dei poterit referri, nec opusfuitad-
jungere njna nam longe frequentiffimum eft 
Orientalibus tales locutiones ellipticas for­
mare. Exemplum unum alterumve dabo. 
verbum ¿ J Á S * notat adejfe inde dicunt; 

jj .xá^ immimt imrs. Sed & abjefto 

0%^ 
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^ y > fimpliciter dicunt j á o * : Sic in 8. 
conj. jjCite^S ^ft mortivicims fuit. Abul-
phar.pag.1p7. t ^ ^ i . j*=&sJ[ L . ^ 
K ^ L j t ^ Cum jam moni propinquus effet [Je-
z.id Muwvm films i vertente Pocokio. I n 
Arab. íimpl. eft. Cum jam propiúquus ejjet* 
Sicpag, 96. & 201. ejufdcm audoris, & 
apud Arabsjadem aliolque non uno in loco. 
Sic apud Virgi l . oppetere fimpliciter dicitur 
& nude , quod alias oppetere mortem. Et 
Hebrasi talibus gaudent eliipíibus; ut cura 
dicitur aba -IIDK dkere in corde cum cogitare 
dicunt j atquehicquidem TO aSa fummeeft 
neceífarium ad cogitationem indicandam; 
attamen fepe illud omittitur & *IDN dkere 
íimpl. eft cogitare Exod. 2.: 14. & faepe ali­
bi. Illuftre eft & hoc exemplura. Locuíio 
eft Hebrxorum n^i nss frangere jubilatio-
nem pro late acdamare Efai. 14: 7. & 44; 
25. pro eo abjecto nj-i etiam dicunt íimpl. 

frangere nsa Pf. p8 : 4. frangite* cántate & 
pfallite. Eodem modo, m t c/Vzg/j íimplic. 
pro injna nn? fcientia c'mgis. Monendum 
hic eft, Virum eííe in Hebraicis impenfe , 
doftum, cui m? cingere notare fatis pra-
batum non eft. Ciar, dico Gujfetium, quo 
pafto expoíltio mea corrueret. Nondum 

' , ' M 5 ta-
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tamen eam rejicere poíTum ílgnificarionem, 
pr^fertim quod ejus veñigia in Arabifmo 
reperiam. Arabice feu notat ven­
tilare , ut Hebr. at prseterea cingendi etiam 
notionem habere videtur : nam in dec. 
conj. ^JCJXUÍ! eft poteBionem rogare; & 
j y 3 tutela, proteBio, qux & cingendo deri-
vantur ut <JkX¿=, proteBio a verbo (JUáa 
cingere. Sic Gracce ^ ( p i g ^ ^ v , quod íupra 
nionui. \jO etiam eft feptum habimculi,c[uod 
manifefto a cingendo dedudum eft. Si ta­
men Ciar. Gufl'et. rationeá tanti funt, ut 
fj-ii cingere eííe neges, recurram ad Arabi-
cum (^ jO nn/«><?, cognofcere\tú)U.m uíita-
tiínmum, quod ab Hebreo nn potuit tranf-
fumí, ut mni aurum a anr, & wpT barba 
ajpí , & , neexempla, qusehujusmutatio-
nis infinita funt, cumuiem Chai./par-
gere a mi ipíb hoc verbo noftro. Solent 
quidem Arabes Zain in Dfal 6 mutare, 
fed & quandoque in o Da l mutatum re-
peritur, ut (Jo(5 ftercorare a S i l , Eft 
ergo ^ J J O fcire. Ira Abu!ph. pag. 333. 

U ^ ^ tóí 
¿Vo» /c^ quid fecum fiat > me Ji feiat, fcire 

uel-
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vellet. Sic in Alcorano Sur. ^ i . vf 11 ia 

c i ^ A/Í/C/'O fane , /om* temamen-
tum njohis id ej l , ¿r commodum ad tempus 
aliquod. Hunc locum ideo cito, ut veríio 
i/j/?. cmendetur Lib. 1. cap. 6. & 7. 
ubi Gel. Interpres verba ^5^0! 
Non feto expreflit, Monticulus enim meus, 
cujns fenfum nefcio , nec ferri poteft, uti 
ex Corani loco citato conftat. Vidimus 
i j ^ j s elíe f á r e , mffe. Hac iigni£ KII in 
loco noftro fumi poterir, & fie planos uti-
que erit fenfus, Ceterum utram h a r t ó 
conjedurarura eligas, fenfui fatisfit & 
fcopo. 

P s A L. C X X X I X . 

Verf. 17. HD ^ V ^ n p » HD 

VErti folet: M'thi quam cara funt, 0 
, cogitationes tua, quam multiZ 

earum fumma. Duo incerta valde & 
ambigua íignificata íibi poftulant hic I n ­
terpretes j Primo 5 jn notare cogitationem* 
deiii aliquando fummam dico. A d p r i -

mum 
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mum quod attinet, illudyn pro cogitamne 
fumi apud Hebrseos ex duobus folum, iif-
que hoc ipib in Pfalmo occurrentibus, lo-
cis probatura fcil, vf. 2. hujus Pf. & hocce 
eodem 17, in quo verfamur. Atque ex 
his quidem alter novam hanc & incertam 
notionem refpuit, alter non neceflario 
poílulat. y f . i y . iignificat. hanc aegrc ad-
mitt i t , nam hominis non eft in Dei cogi-
tationes penetrare ; Pfaltes autem hic lo-
queretur tanquam *íi eas pernofceret, prae-
fertim i i vf. fequentem etiam conferas; ad-
de orationis feriei redius convenire TO 
íeníu pervulgato fumtum pro amico. Quam 
cari mihifunt, 0 Deus, amici tut, cui op-
ponitur v { . z i . Anmn odio profequerer, q 
Dem, qui te odio bahent ? neque ullam v i ­
deo rationem qu« Interpretes moveré po-
tuerit, ut a coramuni vocis y i , q i j ^ plus 
centies pro amico y focio occurrit, notione 
recederent, niíi quod eam de cogitatione 
fumi putaverint in vf 2. hujus Pfalmi, cum 
tamen id ibi notare varias ob caufas jm-
probabile íit: & quid qusefo nos impedit, 
quo minus eo in loco illud amicum ex-
ponamus, nofii nmicum meum vel fodalem e 
lcnginqtio; de externis enim iblum agere 
videtur Pfaltes verfíbus ¿ & 3 s atque de 

ínter-
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internís animi cogitatis , quse cre profe-
runtur, loqui demum incipit vf. 4. Certe 
Rabbi etiam Salomón 'jn heic a verbo ny-» 
fenfu fodalitatis expoiliit hoc pado , Tu nofii 
"jrh j id eft, ybx "mvh ad me in focietatem 
mam adfcifcendum. Atque hic quidem adi-
r i velim Celeb. Gujfet. in Comment. Ling. 
Hebr. ubi jn nunquam pro cogitatione fumi 
validiifime oftehdit. Standum ergo erit hoc 
in loco communi ac frequentiffima vocis 
m notione> amici fcilicetj Quam cari mihi 
funt, 0 Detis, amici tu i ; atque licHieron. 
etiam amkos heic reddidit ex Lxx, Alte-
rum, in quo peccare mihi viíi funt Inter­
pretes , eft quod an^Kn capita eorum hic 
fumferint pro fumma, fumma eorum j qua-
i i v\tr\ caput notaret fummam; quse fenten-
tia licet poft Kimchium graviilfimo^ habcat 
audores, fundamento tamen deftituta eft; 
nam in phraíi i l la , qus fola hanc notio-
nem poftulare videtur, atque cft t̂ xn , 
illud fummam non dicit. Exemplo res 
clara fiet. Num. 1 : 2. quem locum etiam 
pro verfione fua ad hunc Pfalm, citant 
Belga;, dicitur »tn nx tollite caput fi^ 
liorum Ifraelj Sic Exod.30: 12. *m '2 
»KI m Quum tollea caput fíliorum Ifrael; 
Ex bis ac parilibus locis fufpicantur Inter­

pretes 
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pretes m*\ caput notare fummam, quia id 
quadrat; hinc Lxx. ^Tkoyiff^ov ĉomputum^ 
Vulg. fummam; Chaidieus itidem & Sama-
ritanis pmn & CJÜO , id eft , computum, 
fummam reddiderunt. Verum -rotfimnhae 
phraíi non eíTe fummam clariffime patet ex 
Gen. 40:13. intra tres dies I^NI m nyia Nts?' 
ÍO/Ẑ Í Pharao caput tuum; hic cviptó de fum-
ma capi poíTe non equidem putera; de uno 
enim folummodo mentio fit ; at fumma 
non niíi de multis adhiberi poteíl; eandem 
tamen eíTe locutionem evidens eft, & a 
Dodis agnofcitur; fed iterum hic con-
l i i l i velim Clariffim. Gujfethm, qui plti­
ra ac fortiora contra receptara expoíi-
tionem argumenta fuppeditabit. Si ta­
men quis obftinate defenderé velit ea 
etiam , quse probare non íb íe t , largia-
mur vxrs caput aliquando eíl'e fummam •> 
minime tamen notio ea ín Pfalmo noftro 
admittenda videtur, cura quia vcrbum m% 
non adeft, tum máxime quod in plurali 
etiam cantil capita de fumma accipi exem-
plis carear ? & linguse r^cnio repugnet, Sim-
pliciter ego verto: Quam cari mihifunt, ú 
Deusy amicz tut, quam multa eorum capita. 
JEnumeremne eos?plunsfunt arena &c. Quam 
multa fknt eorum capita, quam loeutionem 

\- " l e -
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interpretes nondum mtellexiíTe video, íly-
lo Orientis tantundem eft , ac quam multi 
ipftJunt. Nimirum caput wzdicuntpro " j i ­
ro & íimilia > quod operse pretium erit lu -
culenter deraonftraífe. Abulphar. Hiflor. 
Dynaft. pag. 5 5. ubi de equis Salomonis 

ILram i l l i quadragies mille capta equormn. 
Capita dicit equorum pro <?̂ «?.c Et pag. pj.. 
7»«c m facrificia obtulit ^ ^ j J L s ^ 
^ ¿ CM*]̂  ÜUI Centies & vicies mille ca­
p t a ovium, pro OX̂ J. Iterum pag. ¿ 1 6 , 

t^ l j txJ i ( j / ^ O^L* Supelkx ipfius culina­
ria jumentis mille ducentis gefiabatur ; I n 
Arábico pro jumentis eft capita juínemorum. 
Sic Emycb. Alexandr. ubi de conflatione v i -
tuli in deferto j Anual. Lih. 1. 1 o(5. £> 
ceperunt mundum mulierum, eumque fuderunt 

—2s:£ (JUM̂J ^ 3 g j z k 3 Et prodiit 
iis caput vituíi. Hiftor. Tamerl. pag. d. 
^cL,/<» c J^ -^^ Pretio ejus ca­
put capri Jibi comparavit, id eft, caprum» 
uti fequentia infpicienti apparebit. Nevé 
PLites Hebrads hunc loquendi raodum in -
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cognitum fuiífe, eii tibi coníimikm ex Sa­
cro Códice locutionem. Judie. 5 : 50. a m 
13J m i l a'fiDm Fuella una , dua: piel-
la pro capte w i r i , i d eft , pro viro ; 
€en of ttoee Mtp$it$ boo? ben |®ati. 
Clarius adhuc & in rem noftram aceom-
modatius, utpote ubi c r í m in plurali ita 
iíimitur, eft exemplum ex i .Chron . 12: 
23. pSnn ^NI naos nbx i/zc e/? 
fnerus cnptum expeditorum ad militiam ^vvn 
yibnn c^/w expeditorum heic nihil aliud 
íunt, quam expediti. Alienum enim pror-
fus eft ut principes & J^fJ íioc loco intellí-
gas 5 cum milites enumerentur, non i«c<r.r, 
quam tamen inconvenientiam Interpretes 
liadenus effugere non potuerunt. Tándem 
huc referri poííet locus 2.Sara. 3 : 8. vmn 

abD ( A C^WÍ canis fum ? quod fumi-
tur a Rabbinisj ac quibufdam ex Noftris 
pro prafeBo canum vel cuflode , ab aliis fe-
parantur verba hsec, hoc fere pado ; An 
caput fum ? canis fum. A l i i aliter, Nihi l 
íimplicius videtur quam caput canis pro ca­
ñe íumere deípeóliffirao apud Orientales 
animali. Atque ita Junius locum hunc jam 
explicuit: A n perfona canina fum. Hunc 
Hebrseorum loquendi modum imitatus v i ­
detur Hteronimus , quum vitulum ab He-
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brseis in deferto fufum femper fere capm vi~ 
tuli appellat; ut in Hofea cap, 4. Videtur 
autem mihi idcirco &popuhis IJrael in folitu-
dine Jibtfecijfe caput vi tul i , quod colerei. Ec 
in cap. 7. Hof, Jn eremo vituli conflaverunt 
caput. Et in Amos cap. 5. Aurum in caput 
vituli tramformarunt. Tertullianus etiara; 
adverfus Judms cap. 1. Cum proceffijjet eis 
bubulum caput ( J « c i j**\ f ^ Q j - ^ 9 
quod fupra ex Eutjcbio citabamus, Nec 
eft quod quifquam hoc idolum fibi fíngat 
ex mente veterum folum vituli caput, nam, 
ut vidimus, Hebrsei ita loquuntur & Ara-
bes; ñeque iníblens id Grascis aut Latinis 
cenferi poteft. Homerus Hymn. in Mercur. 
veri! P4. 

Hacce locutus, propellit fortium boum capita, 
i d eft f^A^^mug fiSg, periphrafiice boves; 
Et in eodem Hymn. vf. 302. 

Jnveniam & poflea boum fortia capita; i t i -
demque v i ^94 & 402. Quse íummus 
Poeta íic imitatus eft Lib. 5. JEneid. 

Bina boum vobis Troja generatus A ce fies 
T>at numero capita in ñaues. 

N Bina 
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Bina boum capta, id eft, binos boves. Lu-
culentiffimis hifce exemplis novam meam 
interpretationera folide fatis firmatam pu­
t o , manumque de tabula tollerem, niíím 
mentem veniret, poikrius hemiftichion 
cum priori aptius coh^furum, íi verbumoxy 
hic fumamus iignificatione ea, quamapud 
Arabes frequenter obtinet. Scii. ajfy feu 
^ác (Hebreo JÍ Arabum L uíitatiflime 
ícfpondere amplius monere piget) A -
rabice notat, magnum , pretiofum , ma~ 
gni momemi ejfe ; unde in i . conjug. ^íás 
magnifecit, homravit, eandemque fere cnm 
verbo Hebreo np' habet vim : Quam npv» 
fretiofi fum miht, o Deus , amici tui. Quam 
imy ¿s/iimata, cara mihi funt capta. Ñeque 
exemplo caret talis ufus verbi axjr in He-
braifmo. Pf 135:10. a w j ? DOSD non 
funt reges multi, quam vim alias rafy poí1 
íidet, binos enim folum enumerar, Ogum 
& Sihonem, fed funt reges magni, 
honorati, magnificemia praditi. Verum ne 
quid diíEtear , leviffima hxc ék conjediu^ 
ra, ñeque facile a communiore verbi CDÍ'J? 
ufu hic receíferira, pnefertim cum ei vf 
fequens aperte faveat. 

P s A L . 
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Veri. 8. Os eormn vanum loquitur & 

DExtra corum dextra mendacii. Kimcht 
& Ah.Efra aliique Interpretes, J ^ -

- tram hic de robore & potentia, ut ali­
bi faepe, explicant. A t redius R. Salomo ad 
jusjurandum dextram hic refcrt, yvim 
falfo jurant, nvwh aPD' D65?33 extendemes 
ad jurandum dextram. Ita etiam plurimi 
ex Eruditis Confirmat hoc Arabifmus, ubi 
(•/h**. dextra eft & jusjurandum, cujus 

fignif. exempladediadP/! 157:5. R.Ado-
nim etiam > a Kimchio laudatus miK WVM 
"TWTx |D npia» j^S explkavitfenfujurisjuran-
di ex Arabifmo. Ita & BenBíleamapudAi>, 
Efram anjna» pts6 aro* D nn» ¿z/>, 
dextram eorum ex Ungua Kedarem tantum 
ejfe atque jusjurandum eorum. 

N 2 PSAL, 
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P S A L. C L . 

CTmbala auditus & cymhala clangoris ; 
per pofteriora Khnchi tubas intelügit. 
priora vulgo fumunt, de Cymbalis 

quae procul audiuntur; at ea potius eíTent 
tY¡g nrnn ; nam majus hoc , quam yov. 1 

Arabice £~4 .& íeu auditio aliquan-
de fumitur pro X^ tGina , cantu, & UL^y© 
Mufica. Hoc fenfu venit apud Sadium in 
Guliftan pag. 174. bis, & pag. 176. iVó^ük 
quadam in confonio incidi in Cantorem 
Dixeris ex incondito pleBri ejus fono, anima 
venam ruptum ir i . Tum paucis interjeétis 

Islam quidem tua mufica deleBatur. Sic & 
al ibi : íint ergo J?D» ^xbv Cymhala mufica-
lia : vel etiam, ad qua cani pffit : nam 
^-«é.A© eft Vwsc CC/K/WÍ , ut monui, apud 
Metdanium; diíterentia a nynn ĵfSx qua» 
snajorem ciebant fonum i & qux n m ^ n 
«flb putabat Kimchim. 

A N I -
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A P. 11. 

V e r í 17. Adultera, Qua defertt 

X X . JiAoiffKMhiav veoTjj?^/ 
Sic Chaldaus: «nnvbün «n^'íD, 
educationem juventutis f im, 
Vulgat. propius aliquanto : 
Ducem. Ita fere recentioress 

& fíe Noftri etiam. Intelligunt autem ma* 
ritum. Rede id quidem. Verum hic 
ducem non notat, fed amicum. Ce^te ali-
ter fumi nequit Pf. j f : 14. ubi yh* & vrp 

N 5 jun-
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íunguntur. Chrifto etiam a ^ y á í Dwxtri-
bui non debet. Mkh. 7: 5. & fyno-
nyma funt. In Prov. 16: 28. & 17:9. ali-
ter etiam vox fumi nequit, quam amkitia 
fenfu. Arabice radix <Jü^ notat 
¿ i ^ ; C^Ji familiartSy amicmintimus> ut 
plus etiam aliquanto contineat ^Sx quara 
m. A t , inquies, quid fpSs de DoElore & 

fnmere hic vetat, cum maritus rede 
D«% dici poffit uxoris? Fateor; verumita 
ne fentiam efficiunt \\xc loca. ^ r . 3 : 20. 
rnhD m í a / /0 /3 : 1. nan» ntys 
nswav Exempla HÍEC rem fatis evincere pu­
to , ut fere opus non íit monere Arabicum 
(̂ XÜ-L.AS /(?««Í in eundem ufum adhiberi: 
jU^L-.vo /OCM etiam conjugem 5 uxorem efle 
notat Co&y ex Meidanio ; & ita occurrit 
Alcor. Sur. 80: 5(5. îi» ^> 

aJ lp^V-^ ty^A DieSi quoVirfra-
trem fuum fugiet, & fociam Juam cum filiis. 
Sic fponfa in Cántico fepe r r n focia appel-
latur. Et man focia manifefto pro uxore 
fumitur Mal. 2 : 14. U t autem oftendam, 
quam mifere coecutiant, & aera verberent 
i l l i j qui contemto Arabifmo , in Hebrai-
cis aliquid tentare audent, íignifícationes 
radicis , una ut ex altera profluxerit, 

or-
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ordinabo. Primario difcere notat : i n -
de affuefcendi notionem aííumit; ficut Hebr. 
n»1? dtfcere etiam apud iEthiopes ajfuefce-
re notat, ¿taSivcn Matth. 7.1: 15. Quid ? 
apud ipíbs Hebreos ita ufurpatum fuit. 
laño naS Nía Jer. 2: 24. procul dubio eft; 
Onager deferto ajfuetus, uti reCte Hieron. 
Videtur etiam ipfum ro affuefcere eííe 
Prov. 22 s 25. mniN ^NH |D Ne ajfuefcas 
viis ejus, Saltem appd Arabes & Chaidasos 
verbum hanc fignific. induiííe extra dubium 
eft. Abunahammnotionum, velabutra-
que jun(9:im Bos eft diftus, quod ju -
gum pati edodus íit S¿: aífuetus, uti do-
cuit nos Bochan, in Hieroz,. etiam apud 
Hebrseos hanc notionem poífediííe, patet 
ex Jer. 1 1 : i p . ubi îbx ^33 eft agnus af-
fuefaBm , uti fui loco moneo. Ab confuef-
cendo profluit amicitia, familiaritatis & fo~ 
cietatis fígnificatio; eft enim amicitia ex con-
fuetudine; imo confuetudo eft amicitia. Ju-
vabit hic obfervaíTe ab Interprete JEthiopi-
co Joh. 18: 15. yvmos per ninb expreíTum 
eñe. A n hinc forte bos *\hK eft didus, quod 
focius ftt homims in ruflico opere, ut Varro 
de R. R. L, 2- C. 5. & Mivotsvag T? a/ c¿v&(>(¿~ 
Tcoig napoírcav, ut /Elian. V . H . L . 5. c. 14, 
loquuntur, non definiré habeo ^ i l ludqui-

N 4 dem. 
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dem, «IISK hinc indubie amicum, focium 
íignificare poíTe. Locis fupra ad hanc íignif. 
adduftis addo Jer. 13: 2,1. "yhv tsm vm1? 
m-h D'SSK quem hinc eleganrer exponi 
poíTe dixi ad Jerem. Tándem ^Sx ducem 
deíignat vel prafeBum. Ubi hic aut quo 
pado cum fuperioribus cognatam notio-
nem inveniemus ? In Societate. Arabice 
Do ¿ti norunt, nihil apud Árabes elle fre-
quentíus quam i j ^ X ^ a quod focium áe-* 
íignats de fíero, Domino, prxfeBo, Rege 
etíaiii 3 & imperatore ufurpare. (^ñfcL.Ap! 

focius gregis eft Dominus: alicubi 
c>JuI^ C^A—AS focius urbis ék prafeBus ; 
y a * {j^sJS^o focius regionis eft rex. Pu-
tem, ex arda focietate, quse prafeBo cum 
fubditis intercedit. Pari ratione altera vóx 
Hebrea V\ amicus, focius pro Domina com-
modiffimecapípoterit Job. 3<5: 33. vby n'P 
nbiy hv ^ njpD v i Quanra íit de loco 
hoc Interpretum diferepantia dici nonpo-
teft. Hodie TO n folent vel fragorem expo­
ne re vel cogitationem. A t Veteres redius, 
Socium , uti Vulgat. , tyÍAcv ut Lxx. & 
C/j/j/íi. i3n nec alicer j?i notar unquam, uti 
obfervo ad 17. Miffis Erudito-
rum diverfiffimis íententiis > itaiocum yer­

to : 
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t o : Indkat de eo, malo tempeftatis exfupe-
rioribus, fodo fuo pms, etiamde afcenden-* 
te. Scnfus eft : Jam tum, quum vapores 
afcendunt, quí fulmina, tonitrua & im-
bres componunt, pecus prsefentifcens ma-
lum , multis illud fígnis focio fuo, id eft, 
domino fuo, paflori annunciat & indicat, 
Illud eft quod vf. praec. dicebat rpty w 
yjsna intercejjorem contra illud ordmat; 
qui precibus tempeftatem avertat, quod 
forte etiam illud HDD CSD SJ? indicar, 
quod hic exponi poteft: per mantis fuppli-
pes fcil. quod ex feq. yuap poterat intelli-
gi > tegit 3 obtegit fulmina, non mittit ea. Ita 
cunóia aptiffime cohserent : propter manm 
fupplicum tegit abfcondit fulmina, O'de-
precatorem contra ea imperavit. Quo paito ? 
Namdeiisnunciumfert focio fuo pecus, etiam 
antequam oriantur. Atnach negledum ne 
turbet, nam vel ultra viginti darem talia 
exempla; quin etiam ipfum Soph pafukaM-
quando negligendumvenit. Socim gregises. 
Arabifmo ^Uü \ (JX¡>.L.AO eft pafior, do-
minm, uti jam fupra monui. Hinc,ut tán­
dem in viam redeamus, focium pro Domi­
no poni apparet, atque íic *\hv. utramque 
íignificationem recipere potuiífe. Non 
diííimulandum tamen d^Bochartum ab 

N 5 «fjií 
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*fm milk derivare, quaíi xikt*tXov ^icas. 
A t hoc non convenire videtur Genef $6. 
& i Chron. i , ubi ^"w titulus eft Principian 
ídameae, & civile potins mu ñus notaíTe, 
quam militare veriíimile eft. Certe mirum 
videri poffet, nunquam, ubi Scriptura de 
Uoírovld^x0^ & xtAl^Xoig loqnitur, ver-
bum hoc ufurpari. Idumaorum forte pro-
pria fuic vox, non enim, niíi ubi de eo-
rum principibus agitur, íenfu imperii uf-
quam oceurrit. 

C A P. V . 

Ven: 16. n u n m n v i n n n j T D wb* 

DE fontibus hic & rivis dicitur. 
Difpergere reddunt vulgo; magispro-
prie didnm erit, íl Arabicam verbi 

notionem adinittamus. Arab. ( ^ L i eft 
abundare, exundare, ejfundi: Proinde///'er. 
hic derivari refte vertir, á¿ Chald. effundi, 
ut & Lxx. Sane fia abundare eífe Hebcieis, 
pr^ter hunc locum patet etiamexZach. i : 
17. ywú ^ HJ îsn ubi Hteron. adhuc 
affluent civitates bonis. Nec poteft aliter. 
Adde Job. 4 0 : 6. "|3K n n ^ Efunde 

ex-
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excandefcentiai ira. Ira effundi dicitur ftylo 
Spir. S. map fepius j difpergi dici non 
póteft. Smiiüter píane Arabes ( ^ L - i l 
lá^iJ 1, uti a4 Jobimt jam monui; m /f?/?. 
Tamerl. etiam k g i CAÁs1! f ÍSD 
effudit odium. 

A P . X I . 

Verf. 3. Integritas jnjiormn reSia eos ducit, 

TOv 1 ante c m Interpretibus oratlonis 
feriem turbare vifum eft , ac fenfum 
minus fluentem reddere; unde in • 

mutandum & emir legendumeííe jaraolim 
Maforetha per fuum 'ip indicarunt; Unus 
Ab.Efra Chetihh retiñere tentar; atque hoc 
pado exponit; fupplens «n^ : E t pemerfi­
tas impiomm veniet, tzmüi vaftabit eos* 
Placet mih i , quod Chetibh fequi voluitj 
modus tamen, quo ipfe explicat, haud pla­
cet; nam illud 1 in an^ redundar, & va-
cat: fexcenta funt in Alcorano loca u b i ^ 
vel 9 Ety Koífhni. Vei una tantum Su ra­
ta exempia abunde fuppeditabit.Sur. 58:57. 
«yUc^si» \¿yá> Hoc & gnfiahum illíidy & 

^ vf. 
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vf. 61. J^JLii dixermt. Domine y qmnobis 
ad hacce dm fuit go^» E t adde ipfi dupli-
cem poenam. &vf , 78. l̂ A^o ^jp»X9 
Z)w¿ j ¿r exi ex eo. vf. 80. <JL,i> 
^ g ^ ^ L . » — . . ! Diabolus , ' Domine 3 
¿T moram mihi concede, vf. § 1 . ¿ J U 

i&í'c D^Kj-, £ í cene tihi mora concedetur In 
his ómnibus TO E t redundare perfpicuum 
eft; vel potius auget aiiquantum & inten-
d i t , ut in illo c ^ W l <ÍSD^ L - ^ , £>o^¿-

«o/^^r, ¿r tibi laus efl. Sic verto locum 
noftrum. E t perverjitas impiorum, & vafia-
bit eos. quod ad verbum expreiTum eft; 
íunpliciter redundare dici poteft illud &y 
quamvis etiam per certe exprimí poffit: E t 
ferverjítas impiorum, hoc eft, quod adper-
verfoatem eorum, more Hebraifmi, certe in 
perniciem eos dabit. Prius ut iimplicius pr^-
pono. Sic ex jerem. 6: 19- (ne audorítate 
tantum Arabifmi Keri firmare pofle videa-
raur) apparet, quam abfque ratione o l » ) 
in a i » ' corredora íítí eadem enim plane 
illíc loci conftrudio occurrit: IDNOM ^mmi 
na E t legem meam, & improharunt eam. 
Eadera eft loquendi ratio i.Reg. 15 : 13. 

UNED
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fuam Maacha, CÍT removit eam. Forte ali-
cui punda ^ocaiia interpretationi me^ ob-
ftare videbuntur, quse futuri funt, non pr^-
teriti i a enim praeteritis per Kamets acce­
deré folet, non per tfere, ut hicjquodfu-
turorum eft. Verum non adeo conftans eil 
haec regula , nam & affixum per tfere in 
prseter. fufEgitur Efai 8: 11. & ni ita eiTet 
anomaliampotius quam literae mutationem 
admitterem. Kamets chatuph ex Cbolem or~ 
tum futurum arguere nego > nam & preté­
rita hujusforme Cholem admittunt, ur Gen. 
49 :23 . Job. 24:14. Ciar, G/z/Tquietiam 
Chetibh ra keri praponit, magis inclinat 
ut nts1 hic pro nomine fumátur hoc modo: 
Jntegritas jufiorum ducit eos , at perverjitas, 
pravaricatores vaflatio eor̂ m*, .fupple; 
ducet eos W MÍV% J hoc eft, inquit V i r Doc-
tus, uteo fempertendant, quoaíevafta-
tionem inferri pofle vident. Ego, íi om-
nino nomen eíTe velis & orun ex prsec. 
repetendum, ita mallem : Integritas ducit 
juflos, ad vitam nempe , perverjitas autem 
& vaflatio fuá pravaricatores etiam ducit, 
fed ad mortem. Ita ^ j . A quod eft pro-
prie in reBamviam duc'ére. Cor. 22 : 4. Sa­
tanás Ify&Qi retiam ipjum docdit viam, 

fci-
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fcilicet j *5taJ} ^ ¿ y c ad in~ 
ferni pocnam, Sic 1̂ 3 fea quod eft 
EuangeUzeare proprie, oxi&m posnas annun-
ciare eft , de quo alibi quxdam. Prior ex-
poíitio mea ut íimpliciffima ita óptima v i -
detur. 

Verf. 6. t̂ifthia reSIorum liberat eos ; 

E t per Hawat impii capiüntur. I l lud 
nin Lxx. ctTTwAetotv hic recMunt; at Vulg . 
injidias: In infidtis fuis capientur iniqui; Sa­
no quidem fenfu, at cum Hebreo non 
plañe conveniente. Gemina his fere eft 
veríio plurimorum Interpretum quse habet : 
E t in arumm fuá capiumur improbi; quod 
intelligunt d-e serumna S¿ malis quibus im­
probi alios aíficiunt. Rectius, uc puto, Chal~ 
d¿eus, qui, nin quod opponi videbat verbo 
np-nr, reddidit Ní?t?i impietatem; & íie Doót, 
Belgse, bectetíjcít oppoíite ad vocem pra> 
cedentem %múyii$út. Ita quidem oratio-
OÍS feries & ordo Salomoni fuetus poftulare 
videtur, unde tamen fignifícat. hanc hau-
íerint Interpretes noílri , ignoro. Lexico-
graph. non niíi de ¿srumnis explicant; ad-
<\it quidem Buxtorf.pravitas 3 at parum La­

tine 5 
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tine j non enim vitiofitatem & perverfita-
tem ipfe intelligit fed cafum gravem, quod 
quod liquct cx locis additis. Sunt auteiu 
loca nonnulla ubi arumnarum & calamita-
tis notio non adeo quadrat. Uthicnofters 
& Mkh.y: 5. wsi nin nai Snan. Si 
Híivvat hic capis de arumna, vertendnnr 
eft j arumnam fui ipfius prodit potens ; quod 
feries orationis & mens prophetse non pa~ 
tiuntur 1 quod autem Eruditi & hic Havvat 
Aótivo fumant fenfu, arumnam anima fu¿e, 
i d eft, quam anima, vel, ipfe inferre geflit, 
violentum valde eft & Hebraifmo parum 
congruens. A t verte mahtiam & perfacilis 
crit fenfus ; Malitiam anima fuá loquitur: 
de ea palam gloriatur. 

Re&iffime igitur & preciare Lxx. & Z ^ / -
gat. quorum hic defiderium anima fuee 'dedit, 
i l l i xotroiQvfAmv Tjj? ^ x f c ' preciare dico & 
plañe ad rem, nam nin id proprie notat, de-
fiderium fcil. at pravum fere tantum, & qtii 
malignus eft; unde de malitia tándem ufur-
patur. M i h i dubium non eft Lxx. cum alias 
fepe , tum hic iterum ad Arabiímum ref-
pexiífe, ubi nin eft dejiderium, at, ut dixi 
fere malum; verbum nin feu Arabí-

ce notat velle, cuPere j h & S \ j £ C¿¿J& 
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In honum cadit & in malum, tefte 

Camuji auftore. Et ^ J ^ A feu mn Havva 
eft (júuitü \ T6Ú\}\ animi dejiderium , tam 
bonum quam maium. Honefte ac liberali-
ter fumtura invenio in Abulphar. pag. 2op. 

jp ^JUc Non quemquum novn quem amemy 
quin eum male mulHet, qiún eum malo affi-
ciat. Ciar. Pocok. jQuih ei illudat; tenui-
ter nimis. Videtur V i r DoóüíT. ignoraiTe 
vim verbi hujus, quar etiam certe in Lexi-
cis non apparet, quseque eft, praster lu-
dendi notam íignifícationem > noxa, injuria, 
damm afficere. Frequentatur ita ab audore 
Vitae Tamerl. pag.pj. j o U v ^ L^AC o)^ 
Multus fuit in mxh inferendis & grajfando. 
Ssepe 'cúm <2>Lj: quod eft damnum infer­
re jungitur, ut pag. 44. U ^/>>^?. Vff 
Et pag. 64. ( J S J Z & J ^4*9 ( j j j U * * . 
Dnmm inferendo in eos g- Ijabamur. p. ¿z6. 

Etmeas regiones degraffatus efl. Quam i m ­
portuna, inquis, Criiis; at defines ita fcif-
cere, ubi videris non exiguara inde lucem 
ori t i verbo nay in locoMichaa citaxo \Ma-

Utiam 
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¡itiam fuam libere pronunciant, e^palam in 
ea grajfantur. Ceteri Interpretes : Et con-' 
torquent eam, tanquam Abotim, funes. A t 
Vulg, Etcontürbaverunteamicil.terram, de 
qua vf. 2. nam non ad mn, quod defiderium 
reddiderat, ipfum hoc referri generis dif-
crepantia arguit, fed hxc hadenus. mn feu 
^ j ^ A in loco citato ex Abutyhar. in bonam 
partem fumi vidiraus, at magisproprieil-
lud in malum convertitur & franja dicit 
defideria. Hoc ex Alcorano conilat, purio-
ris Arabifmi óptima norma, in quo 
vel centies occurrit, non alio, niíi memo­
ria fallit, quam malí fenfu. Alcor. Sur. 20: 
17. Qui eam̂  (horam judicii) venturam haud 
credit, «Î A qtiique libidi* 
nem fuam, Havva fuam , fecutus» in exi-
tium praceps ruit. Sur. 23:73. 
^bl^A^ (Jta^K Quod Ji veritas eorum íibt-
dini , aut improbis defíderiis obfequeretur. 

a 
Sur. 2 : 140. p cM^S ( ^ / d j 
Quod Ji eorum, Havvoth, impietatibus mo-
remgejjeris &c. £^;&Uá3\ (JKH \6\ & \ 
ecce in injuflorum te Humerum redaSium. Ex 
hifce liquet, quam non abfque ratione & 

O fon-
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fundamento nin cum Chaldao pro impietate 
fumatur, feu perverfitate cum Belgis ut 
opponatur voci npn^ j^/2/í^inhemiftichio 
priori. Ceterum Hebraeum nin $10 arum-
na poíitum originem videtur trahere ab 
íignif. C^«Í#, quam jn verbo ha-

bent Arabes, ut Lat. Cafas a cadendo, de 
quo jam quídam ad Jobum monuL 

Verf. 21. v*) n p r r 

Verto: E mam in manum non impune fe-
ret malus. Digladiantur Eruditi de locutio-
ne parum perfpicua T > quod noftri red-
dunt gantaanliam/ quze duobus tantum 
¿n locis legitur; hic & Cap. 16: 5. infra; 
unde tamen, quia nude ibi poíita eft, ni-
h i l lucis aífunditur. Non placent Lxx. Rab-
bini nihil quicquam niíi contorta mifere. 
Noftrorum quanta íít diveríitas non faci-
le dixerim. In primis placet ea ? quam in 
notisBelgarum legere eft, explanado i im-
pium nimirum ne in liberis quidem fuis 
ac ncpbtibus impune evafurum; in filüs & 
pofteris ejus Deum impietatem ejus perfe-
cuturnm; ex comminatione legis Exod. 20: 
f • Non obfeura in ipfo textu íigna íunt, 
qux hunc umcum efle verborum fenfum 

oílen-
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oftendant. Vide enim quid opponatur n n 
â DJ a'pny Bomrum autem femen evadit* 
Utrorumque, tum malorum tum bonorum 
rátionem coníiderat, refpedu pofterorum, 
quorum diífimiles, felices horum,illorum 
vero infauftos exitus ob oculos ponit. Hanc 
Belgarura pulcherrimam & orationis feriei 
convenientifllmam expoíitionem firmare 
mihi aliquantulum poíTe videor ex íimili 
plañe Perfarum loquendi modo ; quibus 
cX**»<>í LS-JIMÓ Deft bedefij e manuinma" 
nwn ( E enim, ut in principio jam monui, 
fupplendum hic puto) eo fenfu ufurpatur. 
Locupletem hic advocare teftem javat Ele-
gantifllmum Perfam Sadium , qui in Rafa-
rio fuo Cofrois Perfarum regís Corona: hxc-
ce infcripta fuiíle verba trádít. 

O i Hoc 
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Hoc eíl, 

Quid annifunt multi, longa quid vita ? 
Homines enim aliquando nos pedibus calca" 

tur i funt: 
Ut imperium ad nos devolutum efi e ma-

nu in manum, 
Sic in manus iterum aliorum tranjibit. 

Jad le jad T*? ns feu, Deft bedeft, e manu 
in manum, fiant uít f)ant ín perveniíTe adfe 
imperium dicit, quod a longa regnantium 
avorum ferie per manus traditum erat. Aliud 
cft apud eundem audorem quod cum lo­
co noílro pleniflíme convenir > utpote in 
quo filiorum relidorum ratío habetur, 
non ut in altero illo deceíTorum & pa-

stentum, 

ffjfaoo O j j y 0 ¡¿Sb*} L J ^ j ü *> i» 

Fruere fortunis tum, cum in manu funt 
tua ; 

Regnum enim & potentia tita perwnient 
e manu in manum. 

Non 
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Non fempiternum & conftans tibi futurura 
eft regnum tuura > fed e manu tua in filio-
rum & nepotura manus devolvetur. Dic i -
tur autem ut jam monui TS T pro T»1? Tp 
convenitque fere Latinorum per manus 3 
quod non diflimili venit fenfu, 

Verf. 24. Eft qui clijjemmat, augetur 

£ í Í/? f̂/tt retinet plus aquo, nihilominus 
in penuriam delabitur : Ita fere nunc illud 
mvú pro plus aquoy jufto fumitur, quam-
qnam aliter Veteres Interpretes &Rabbi-
ni y qui w de jufiitia ceperunt, aliis al i­
ter fenfum expedientibus. Dubio procul 
communis expoíitio reliquis longe antefe-
renda eft, illud tamen hic male me habet, 
quod verbum w non eam áiaitaqmtatem 
& rerum jüflum modum, qucm volunt I n ­
terpretes. Cogitabam aliquando figniíícatí 
vocis Arabicam hic pulcre quadrare; Arab. 
enim w Jofer feu jM*% Jo/ron eft opulen* 
tia, ampltjjimá fortuna: y divitia. Abulphar. 
268. ]y*.j¿*\j ^ iS fc^ i 0*>\ j¡)& l^A^XSl 
5^X^=5 ^)!^/«\ ades ditiorum Jpoharunt, 
ingentibus opibus produBis. Pro divites in 

O 3 JVrab. 
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Arab. eft,populas w , facilitatis. Et verbum 
nzr in 4. conj. ^¿u^l opulentus fuit ,^onis 
affluxit jquaíi dicas ¿e»<f,vel refíí ip/íeftsquoá 
de divite diótum alicubi, apud Plautum opi­
no r , legiífe memini. Vel 1»' reBum e/Je pri-
mum notat; tum facilem; reda enim expe­
dita funt & facilia; poftremo > lautum, 0 ^ -
hntum, ut luüt.facile vivere. U t contra 
Arab. ĴÜXC primo obliquum & contortum, 
mox difficilem, egentem denique & paupe-
rem denotar: perfpicuum hinc eft, quam 
proclive fuerit illud w ad divitias & 
gnas fortunas defledere, quod máxime a 
Salomone ficri potuit, qui non parum fe-
pe nominibus novas & iníblentiores t r i ­
buir íigniíicationes, formar ctiam quando-
que, aut peculiari plañe modo verbis uti-
tur, quod ab fapientiffimi Regis inftituto 
populum íuum fcriptis edocentis alienum 
ccnferi nequit, Verti itaque poííet: Etefl 
qui cohibety ex opulentia nihil pauperibus 
largiens, nihilo minus 'in penuriam. Tantura 
abeft ut paríimonia hac & pauperum de-
fraudatione fuas opes confervet & augear, 
ut potius ea caufa íit, quod in pauperiem 
ipfe delabatur. Speciem quantumvis harc 
habeant, nihil tamen affinnare ve lira, aut 
magnopere urgcre, fcní'us enim iile pri-

miis 
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mus propias ad Hebraifmum nobis cogni-
tum accedit, eumque preffius fequiturj 8c 
videor mihi locum inveniíTe ubi verbuna 
w aquitatemAicit & jufiam proportionem. 
Is eft i .Reg.p: 13. ubi de viginti urbibus 
iftis, quas Salomo Tyri Regí i&'nzwío pro 
officiis prseftitis dederat, dicitur n» ' 
VJ'iD Vulgo, non reBe erant in oculis ejus , 
non fatis rede. Ita tamen & Veteres. Hier. 
mM placebat ei. Lxx. che yfifoiv otvrca. Rec-
tius procul dubio, íi ita vertas: E t non aquat 
fuerunt in oculis ejus. Ipíius judicio 3 non 
videbantur ad merita fuá & cornmoda&z-
lomoni prseftita ullam habere proportio­
nem. 

C A P . X I 1 1 . 

Verf. 11. Fortuna vane acquijitis dila-
bentur, 

ID eft, dildbi folent, de qno clegantiffimo 
Futurorum uíii alibi monui. y hy yapi 
HJT qua autem (fubflantia) paulatimcoU 

ligitur manu j multiplkabitur. Ita Vulg. ver-
fio habet j quíE etiam colon prascedens fen-
fu contrario dedit fubflantia feflinata minué-
tur: Subflamia pro divitiis ex Jure nota eft. 
Feflinata eft Snao quomodo una literula 

O 4 tranf-
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tranfpofita ledum eft, ex bino. Sic Lxx. 
vitoî ig ShajrxAoî Qffln. Additur ex Glojfa, 
qux hodiernam lectionem expreífit 3 ¡MT¿ 
dvopíai; quod eft illud hnm. Ceterum an 
rede dederit Pulg. ro v hy paulatim wanu, 
incertum eft vaide, ñeque ex Hebraifmo 
noftro facile probatura detur. Rabbi ta-
men Levi fere eandem dat explicationem. 
AHter Ai?. Efra qui i1 hv per manum expo-
nit per induftriam & lahorem , quod magis 
videtur rationi & loco confentaneum, mi­
de etiamBelgae hunc fenfum amplexi funt. 
Vetus Interprcs Chaldaus diverfam longe 
& prioribus ilíis alienara habet mentem; 
i ' enim ad mmificemiam retulit & libe-
ralitatem in pauperes , ut adeo r abfolute 
largitionem notaííe videatur. Verba Panir-
fhrafta hscc funt n^na KJD' xy^nh 2W\ wjDon 
qut colligit opes largiatur pauperi, auge-
bit eas. Sic Syrus etiara per nnpnv juflhiam, 
Kt vertuntj cutn verius Ekemojynas. 
T fumfere pro ?mnu, i4 cftj liberali-
tate j ut hab¿at quod irapertiatur. Perve-
nufte fane & egregie, & ab Regis noftri 
inftituto non aliene, qui nihihcque ubivis 
corara en dat , atque bonitatem & beneficen-
tím. Arabes ita voce r utuntur. Sic di-
cune j hac iu eum coamlt, non ex debito , 

fed 
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fcd o.} j & ex H^falitate, ad ver-
bum v rauone manus. Sic apud Poetara 
Abulolam laudes principis praedicantem. 

Si quando nubes non compluerh regiomm > 
Utique ijli m manu tua fiducia efi. 

Ubi Cekberr. Golms-.Manu, id eft, M/-* 
ralitate. Adde Perfam, at Arabum morc 
& ore loquentern, Gratiamm illum ami-
cum dico Sadium in Rofario p. 114. 

enim fervum ingentíhus mis beneficiis 
¿T mambus liberalhatis tihi devintíum ha-
bes & munem; ut ait, Plautus. Nefcio 
quid Gentius egerit, qui illa (JkX* {jp\%} 
exprobrandi facultatem vertit; Arabiimo 
qüidem non plañe invito, attamen huic 
loco parum congruenter. cJvA^ ^ o L . | 3 
funt mams munificentia , id e l l , largitiones 
immijicentifjima, folenni Orientalium locu-
tione, qua dúo íubftantiva fynonyma ad 
majorem xví-r.a-iv jungcre foient, quod etiam 

O f in 
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inpvxc. (ja+jb LXAJJUO obtinet, nara & 
ULi^Atí abfolute funt officia , Sc verbum 
CÍAXM»! Corani elegantiori ufu eft officiis 
frofe^ui. CertiíTimum igitur eft ^ ü U ^ I 

manus hic efle beneficia, quam fignif. C i 
Golius in Léxico fuo adnotare non neglexit. 
Sic in H i i i Tamerl. ^ j o b j & J^o» ol>1 
pro liberalitate aliquotics. Algazaltus etiam 
in Lik MSS. quo Celeb. Hemfierhuifii be­
neficio utor, ita vocem manus adhibet. 

•ĝ O-á}} Ipfe demerfus efi in mare beneficio-
rum Dei 0. M. & Mamum ejus. 

Verf 16. ^DSI nrns n̂ » Dnr 

Si duas fententias hoc vf. comprehenfas 
ad accuratam oppoíitionis normam revo­
care veilemus, Arabifmus in fubiidium vo-
candus foret. PrimumnynJapientiaftat con­
tra nSiN ¡lultitiam; dein anj? prudens oppo-
nitur b'DiD fiolido; unde jam conjedari lice-
ret verbo »13 quod divulgare elt, tanquam 
contrarinm oppoiitum fuiiTe ro s w , quod 
tune occultare foret, Accedit non exiguum 

hic 
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hic momentum, collatio ejufdem planc 
fententix cap. praeced. jam prxpoüiz, cap. 
12:23, ID'VDD abi noo Dn>' DIK 
^IX. Una e l l , ut d ix i , eademque ienten-
tía, at diverfis paulo, idem tamen íigní-
ficantibus verbis expreffa. Habemus hic ite-
rum, primo njn fcientiam & nbin ftuhhiam 
íibi contrarias , tum any Callidum VDS 
injipientioppolkum; tándem quod illic erat 
Bna divulgare, id hic jam efl: «ippercetebrare; 
pro quod occuhare verifimiliter damuss 
hic eit HDD o^i^munde nD3 & nw fynonyma 
fuiíTe non valde a vero abhorret. Certe^^c-
quod eft Hebr, ohtegendi notione apud 
Arabas celebratur, Unde eft $^¿¿ tegu-
mentum, velum, y.A^Lx idem; fed hujus 
verbi íignifícationem amplios ad Thren. 3. 
explicabo, ideoque hic ea re fuperfedeo, 
Itaque hunc locum fic reddamus: Omnis 
callidm occultat fapientiam, flultus autem di-
vulgat fiukitiam. Senfum non explico, abun­
de enim id & copiofe Eruditi ad Cap. iz: 
23. ubi eadem occurric fententia. Diff i -
teri tamen nolo non ipíum rae , multum 
huic obfervationi tribuere, tutiuíque lón-
ge communem veríionem retiner¡ cenfere; 
pra-fercim quum infolens non íit, ut una res 

varié 
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varíe proponatur; quod vei ex Pfalm. i g» 
liquet coliato cum iSam, 22. 

C A P. X I V . 

verf. 3. r im 

Sü n t qui reddunt: Proptev os fiulti ve-
nit m eum virga fuperbia: quo indica-
ri volunt, propter grandiloquentiam 

fuam ftultum tándem aliquando pcenasda-
turum. Hanc jam olim mentera habuiífe 
R. yonam teftatur Kimch. in Léxico , quod 
certe de viro ifto, quiñón infeliciter Ara-
bifmum, cujus periciflimus erat > multis in 
locis advoca^vit, vehementer miror. Luce 
clarius eft verba non aliter verti poí íe , 
quam hoc modo: In ore fiulti eft virgo, fu­
perbia , i d eft, fuperba; Virgam autem hic 
poetice pro lingua pofitam eífe apertum eft. 
Nee fugit hoc Interpretes, Ab. Efra lüin 
tfwhh i ^ i nm Choter eft virga, & hic 
linguam dicit. Hunc fequuti funt Vatabl. 
Mercer. aliique non pauci,necinjuria. Al i i 
tamen dubitant, aut plañe id rejiciunt, 
non alio fundamento, quam quod durius 
i d & iníblens videatur virgam pro lingua 
peni. At inique damnant, niíi forcé deli-

C2¡r 

UNED



i M P R O V E R B I A , zz i 
catiore fe guftw, ant meliote eííe aure pu-
tentj quam non Arabes dicam> fed ipfos 
ctiam Hebreos. Horum eft loquendi ele-
gans mos percutere lingua apud ^eremiam 
C. 18. qui certe non aliundc originem ducit, 
quam quod Imguam in detreétandi negoti-o 
tanquam virgam aut bamlum confiderave-
rint. Arabes hic in partes advocare non 
parum dabit prseíidii: eft baculus, 
virgai hoc vocabuli ílylo poetarum &pa-
rcemiaftarum duas induit íignifícationes, 
quas eafdem Salomo ejufdem notionis ver-
bis adjunxerat. Nempe L^o¿ Virga in 
Camus inter coetera cxponitur per ^ o ! & 
^/L-OJJ quorum illud cafligationem, hoc 
hnguam p»S dicit. Virga pro cafligatione 
quam frequens fit Salomoni haud ^ionitu in-
diget: linguam autem virgam ab eo appcl-
latam ex loco noftro conftat. 

Ver f 24. Sapientihus divitia Corona funt 
. n ^ ^ D^^DD r b m 

Quas non hic comminifcuntur duras, 
contortas jadderem edam ineptas, niíí alí-
cujus etiam nominis viris parcerem, inter-
pretationes ? Verba ex Hebraifmo noftro 
(ita liceat mihi i l lunij qui fe ultra Léxico-
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graphorum noftrorum decreta non extendit, 
appellare)íbnant: Stultitta fiultorumftulti-
tia efi, Vehcmenter hic laborant Interpre­
tes , ut commodum ex his verbis exprimant 
fenfura. Ex immcnfa fententiarum farragi­
ne non ulla tolerabilior videtur, quam 
qua' ita íeníiim extricat: Stulthia fluhorum 
manet ftuhitia. A t praeterquam quod illud 
manet nulla audoritate obtrudatur, cedo 
quxfó vel minimam cum prioribus conne» 
xionem: Sapientibus divitia corona funt, at 
ftultorum ftultitia manet fiultitia; quis non 
videt quam ĉrJj/JtA&Js-úi íint, & máxime dif-
crepantia hsc, nec ullo pado ea congrue-
re. Haec ratio movit Ab. Efram , ut fnf-
tinere fe maluerit, & non obfcuram igno-
rationis daré confeííionem; explicationi 
cnim filas, tanquam qui quam parum ei 
tribuebat oftendere voluerit, ftatim fub-
jangit. miM nSitt iwelet eft vox cui 
•par mn eft. Voiuit nempe unum nbiK pro-
pria-m hic plañe & iingularem, fibiquein-
cognitam notionem habere. Lxx. feniores 
ita vertunt: Hc 2^T^€)J dtpQovm XOM^ , 
quod ex Arábica lingua niíi eruatur, ta-
lis veríionís ratíonem non facile dederis 
Sed de hoc aliifque locis quamplurimis a 
Lxx. ex Arabifmo expreffis uberius &, quod 

ajunt j 
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ajunt, ex profeffo a me agetur. Difpiicet 
tamen ea veríio, ñeque enim priori fen-
tentise probe congruit, licet tautologiam, 
qüx alias fere ineft, evitaverint. Unicc 
convenire videtur Chaldai parnphr. inter­
pretado, qui duo hemiftichia pulcre con-
nedit, & fibi invicem refpondere facit, 
omncmque plane difficultatem tollit. Ita 
ille : ••bDDT pmins^i pmmy 'D^m x V l i 
pnnvae? Corona efi fapientibus clivitia eorum; 
at ornamenta & honores , flolidis fiultiti¿e 
fum.Fúus rh)n honorem reddit & gloriam, 
pofteriusflulmiam. Sententia aperta ett, & 
cuique in promtu, non Hebrseorum tan-
tum & Arabum, fed Gracorum etiam & La-
tinorum monimentis percelebrata, ad fo-
los fapientes divitias & honores trnquam 
proprio quodam & fuo jure pcrtinere, eof-
que ornare, infipientibus hxc & ftolidis de-
decori magis eífe quam ornamento. Ará­
bica radix SIN íigniíicationem honorum fup-
peditabit j ( J ^ enira feu, ut icribitur, J j 

Arab, exponitur per (j^L-^b rexit , admi-
niflramt Rempubl. & ^ J ^ prafui t , hono­
res gefftt; utmmque ab primeva iignif.^r/-
tnus f u i t , qux in Chaldaka etiam obtinuit 
Hngua. Unde Genef. i . Chaldaus Onkel. 

Sitó 
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ljW3mpr/«67/ízo,& Jonath.^iNjD, quod ídem 
eft: exempla dabit Buxtorfius. HincnSi«tan-
tundern eft atquQprmdpatus. Arab. certe 
( ^ i j ] non raro funt optimates ¡principes, de 
in TimurSxpQ eft b.^j 1 (JA! , quod eft "zw 
nbiK v i r i qu i Remp. admimfirant 3 quiprimas 
gerunt. Nemo, fat fcio, adeo erit illiberalis, 
qui non hunc ftnfum i l l i alteri longe prae-
fiare haud xgre conceííerit: aífeníum tamen 
aliqui retinebiint, quod in Chaldaa qui-
dem & Arabia principatum radici SIK ad-
feribi concedent ; at idem apud Hebreos 
V éteres obtinuiííe difficulter admodum lar-
gienturj U t & his plus xquo moroíiori-
bus íiat fatis, en locum qui fignificatio-
nem a nobis poíitam Hebraifmo vindicet. 
2 Reg. 24: r 5. ubi fwn ^ix funt non ut i -
que fiulti fed principes térra, vel ut Vulgat. 
judices térra. Ubi quidem non magnoperc 
curo Maflbr. K e r i ác íi "h** lectum opor-
teat, quod ex ignoratione veras íignif! or-
tum effe faciie apparet, Accedat poftremo 
non leve in partes momentum r Lxx. haud 
afpernanda audoritas j qui 'oy S'lN Jerem. 
4 : zz. reddunt oí i^yé^ot rS ÁCCS Duces^ 
principes populi, quod qnamvis illic loci 
non fatis probé & commode factum íit> 

argu-
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Argumento tamen cft plus alíquidolimfub 
radice SIN contentum fuiífe, quam unicam 
fiultitia iignificationem. 

Ver£3o. Vita carnis efl ^¿HD 3 at 
offihs putredo efi n^Jp. 

Dúo hsec opponuntur fibi invicem, quo­
rum extremum invidiam dicit, cujus contra-
rium vulgo rcddunt cor fanum 3 vel , ut V u l -
gata yfamtas coráis y quo intelligünt abfen-
tiam vel liberationem ab omni perturba-
tione aut segritudine. Non difficulter hif-
ce fubrcriberem: fed cogitabam tamen ali-
quando, exaótioremne hic oppofitionem 
reperire daretur? ut invidia vitio contra­
ria virtus refponderet; tum id accedebat , 
illud «aiD quod pro nomine íumi folet, 
potius videri particip. eife conjug. Hiph. 
ut adeo imá non eíTet cor fanitatis, i d 
eftj fanum) fed cor fanam ; & certe accu-
ratius hsec fecundum Hebraifmi naturam 
infpicientí apparebit verba illa ÍÍSID 
non deberé nec pofle etiam reddi cor fa­
num , fi particip. íit NSID manifefto; at íi 
nomen fuerit ? ne ííc quidem, cum enim 
ex Hiphil íbrmatum íit , ejus conjug. na­
turam fequatur necefle eft; non fanhatem 

P ergo 
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ergo notat «sno, 11 vel máxime nomen eíls 
fed fanatiomm, quse certe vehementer d i -
ílant, Sic Jerem. 8: 15". na-io non cft f an i -
tas, fed fanatio , ut rede Vulg, medela s 
Noílri gemfínsc/ non gefonífjdt Sic fem-
per alibi, quod cuilibet indudione exem-
plorum conftabit Itaque & hic NSID 
•vel ex partíc. Hiph. e r i t , cor f a m m , vei 
ex nomine hinc formato & adivam vim 
poffidente erit cer fanationis, quod ídem 
cft. Nunc accuratam, quam dcíiderabam, 
oppofitionem inveniífe me puto; nam ut 
invidia eít animi motus, quo propter alte-
rius res fecundas & profpere flnentes do­
lemos & íEgritudinem concipímus, eafque 
segris adfpicimus oculis 1 fie contra ea a1? 
ttttna erit animus faufta omnia ac fclicia 
exoptans , iifque , tan quam fíbi 11 evenif-
fent, gaudens & exultans. Hoc ergo eft 
animus fanans, qui profpera omnia & lajta 
aliis precatar, eaque, in fe quantum cíl 9 
confert > quod Salomo vocat fanare; cujus 
xatio in aperto eft, folemus enim fub v i ta 
Se famtatis nomine omnia, quse bona ve~ 
niunt, comprehendere. Ita maleas Latiní 
Sic bene valeas, íene vixis etiam, & Z^Ves^ 
Grasci in bene optantis formulis liabuerunt, 
Quod idem in rad. Kin in ufu fuilfe patet 

ex. 
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ex Arabifmo, in quo verbum L.»^ in 
2 conj. eft £>ene precari: unde illa formula 
congratulandi novo conjugi V • 11 ¿ 

' L fanitas Jit & Uberí. 

C A P . X V I I , 

Verf.4. r m n \vth bv npis? 

VUlgo vertitur : Mendacium, i d eft, 
mendax aufcultat lingua funefia. Ci , 
Gujfetius i d duplici ratione impugnat; 

ctenim ĴD ab |tK derivapi non concediti 
íum quod {"mn nunquam cum Sj/ conftrua-
tur, tum quod Mez>in fono ad Maaz,m 9 
unde contraáhim volunt> non accedat. Si 
tanti funt V i r i D o d i rationes, recurrí pof-
fet ad rad. p in Chaldaa & Arabia notiffi-
mam. Buxtorf. aliique Lexicogr. Chaldao-
rum pí arma exponere folent; non impro­
bo: attamen haud primaria eft ea notio » 
fed ornatum proprie defignat j quod patet 
ex Arab. > quod eft ornare; tara 
fxpe autem ita ulürpatur, ut exemplis pro­
bare fuperfedeam 1 Chaldais Ídem notavit? 
quod patet ex Exod. 33 : 4. ubi pro Hebr. 
viV ornatus futís Chaldaus habet n 'r í ppn , 
quod male Buxtorf apparatum armorum 

* 2 red-* 
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reddkj cumdebuiíTet > mnatus. Sic «sniia 
Chald. in Thalmude non tantum eft qui ar­
ma cuftoditj fed 6£ ^tsbm noj uti 
Gloíía ad Berach. fol. 56: 1. exponit, id 
cft, quid cuftodit ferica regis; aperto ad or~ 
nandi notionemreipediL Alia quje huc tra-
hi poflunt apud Buxtorf. notata funt. Quo-
modo autsm arm@rum fignif. ab ornando 
profluxerit, vel Latini docebunt ; qnibus 
Elephantus o rmtm cft armatus apud Nepot. 
in Hannib, Et ornatiffimus exercitus eft 7«-
firumenm hellicis infiruíiijfimus apud eun-
dem in -^g^/. idem etiam ibidem hsecce 
copulat : & quo ftudioftus armaremur in~ 

fgniufque onuventur. Similia ex Cafare, 
£ÍWO , Suetonio , T^cfie aliifque obíervan-
tur , qni omnes o r K ^ ponunt QXO armare. 
Arabum etiam eU^ bene memini pro ar-
mis a me leóhim ^ u á A b u l p h a r . locumta-
men , quod adnotare neglexerim s daré 
non poflum. Vidimus hadenus Chaldms 
& Arahibus quibus Syri etiam & Samarita 
adjnngi poííunt, rad. p e í íeornare , quod 
idem in Hebraifnw obtinuiííe liquet ex vo-
ce niiT 1. Reg. zz : 38. exponiíolita; 
& Q'^x Deur. 23: i g . huc pertinente,ac 
pro mnamemo ibi pofito. Inde {̂ D reddi 
á eberet or̂ ^wí- 3 hoc modo: E t mendax 
• . \ '< • '• , :i"a- • ' •. ÍM^ 
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nat ad Ungmm funefiam; cujus locutionis 
fenfum & rationem jam nunc expíícatam 
dabo. Dicunt Arabes y Exornavit ipfí rem* 
ut indicent, Exdtav i t eum ad rem> qua-
íi dicas, tanquam exoptandam ipii rem 
ante oculosftatuit. N ih i l hac locutione fre-
cuentius in Alcor, cum verbopr. Sur.41:14. 

— s — • ? ^ 
Ipfís prafemia exornamnt; ad ea fruenda 
incitarunt, Sur. 25?: 37- Themodo & Aado 
^ j L ^ c l ^ / U - L x ^ J j / y » - — ^ 
Ornavit Satanás fuá ipfs opera, Ea-
dem verba Sur. 16: 65. occurrunt. Et in 
paffiv. Sur. 2: 207. //V qui non credunt 
\ — _!s¿>- J I ^5S:JÍ . 
JExornata efl vita mundana. Sic Sur. ^ : 12. 

Exornatus efl hominibus libidinum amor. Sur. 
40:40 . tX*zj*x, {¿SJ^Ü (jS 
Exornata fuerunt Pharaoni mala opera fuá. 
V e l triginta ex uno Alcor, ejufraodi exera-
pla proferre poflem. Eadem loquendi ra-
tio obfervatur cum verbo Q^ÚSJL pulcher 
fu i t , unde forte Hebr. jt^n explicandum. 
Hinc i i l 2 & 4 conj. pulchrum ejfecit. U n ­
de apud Abnlphar. pag.254. ^ (jS**3^ 

P ? c 3 b ^ l 
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43^.3^1 ad defeBionem eum inftigavit, ad 
verbum> pulchram ipjifecit defeEiionem. Sic 
pag.435. ^ 3 Í > \ — a J ( J ^ J O ^ ad delen-
dum eos eum impultt: proprie : Exftirpatio-
nem eorum ipfi pulchram fecit. I n MSS. de 
Vitis Epifcop. Akxandr. Omnefquein magno 
erant metu de facimre 3J gUj&a» ^ J j ^ 
^ y L - L ^ ^ J í quod pukrumipji fecerat Sata­
nás; fie in Alcor. 3 5 : p. aJ ^ / ^ ) ornata 
ipfi fuit malhia, addit :<1"> ^ j i 

eamque pulchram exifiimavit. Hinc locus 
nofter verti poíTet: Mendax pulchram facit \ 
linguam funefiam, quorum feníus ex nota-
tis fatis perfpicuus eft. Vel quia ip» men-
dacium fubftant. eft > TO {MD ad prseced. Í?ID 
deberet referri hoc pado: fceleflus attendit 
ad linguam vanam* pulcrumque exijiimat 
mendacium, fuper lingua perverfa. Rede 
attendere, & pulchrum extftimare junguntur; 
nam & ita in Hift. Tamerl. eft ^^esés* 
^j j^J \ pulcram habuit fententiam eam. i . e. 
mres ei prabuit. 

Verf. 
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Conjeduram meam de vefa vocis nais 
íignifícatione aperui ad iV^tw. cap. 3. Ma~ 
jor eft diíRcultas in verbo yhinn. Lxx. t r i ­
bus in locis, ubi tantum exftat, triplici 
explicant modo. Híc ¿vS'eíoiv reddunt; 
moxcap. 18: 1. íTroveíhs-ov Svaf. Tándem 
cap. zo: 3. a-v[¿7rhi}iío¡%. Vulgat. conftan-
tius pati contumeliam , exprobabilis ejfe, 8c 
mifcerz contumeliis. Chaldseus nD^K expo-
nit voce ambigua, quam alii deridere, alii 
defolari notare contendunt. Cel. de Dieu 
ultimam ampleftitur notionem, &verbum 
pbjnn unice id dicerc putat. Rabbini ple-
rumque avnn immifcere fe explicant. Va­
ga funt & incerta omnia. Arabifraus mihi 
rem explicare videtur. Arabice pSj ^La» 
idem ell quod n Ĵ retegere. n & y 
permutabiles efle literas notum eft. Coníi-
militer ĴDÍ dicunt Chaldm pro KDJ abforbe-
ve. idem eíTe quod rhi docent Arabum 
Lexicographi. ¿ L ? " ^ apud Zjauharium 
per retettmfuit exponitur. Hoc 
idem verbum ( J t m ^ a ! verbo i n j . 
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& 7. ^ssrM declarando adhibetun 

^^JLa. eft Confpicuus , illuftris txi 
Camus. Idem apud Zjauhar. eft ^JLa» 
feu potius Ua» P1?̂  ; fcilicet ^»L .a , 
ut i inter alia exponit. Eft ergo yhi idem 
quod nbi r ^^^ r^ j fatis manifefto, ^^é--
Í̂KÜ verba Arabes ad jurgia transferunt. 
Verbum nS: in 5. conjug. ^L-ss» 
a Zjauhario exponitur ^ M a , aperta fron­
te decertare, contendere cum aliquo. I l lud 
ipfüm ^AL-SW , quod inimicitias apene ge-
rere explicantj in prim. conjug. retegere 
fonat, (JLuÁ^s aliud eft retegendi verbum : 
i l lud in 3. conj.iterum ad inimicitias refer-
tur & a Go/io exponitur palam oftendit ini-
mkitiam, Exemplum unum ex Ahulphar. 
dabo. p. 308. Ifie Almottaki ^ ] O \ J ¿ ¿V» 
^)CÍJ¿»1-^3J ^¿¿¿Ol-f i j Odio 'vos hahet, 
(¿T i w ÍK?;? o¿/f/tó, aferte vohis inimicum 
animum oftendit. Non fatis rede Cel. Poco .̂ 
njitia vefira detegit. ^ ¿ X j É s s eo quo dedi 
fenfu fepe invenio. Al iud adhuc eft 
itidem retegere notan s. E t hoc in 3 & <5» 
conjug. ad bella^ rixas transfertur, ^ w / -
fhar.p.472. \Xy ^ ^ s j ^ J ^ 4 ) 
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Mogtdenfes intermiffis eos pugnis lacejjdant. 
Sic in Hift. Tamerl. aliquoties. Ne lon ' 
gus (Im plura non accumulo :ipfum etiam 
verbum noftrum ^ reugere , in 3 conjng. 
^JL-sa* per o¿jS. declarant Arabes. Hoc 
verbum quam vim poffideat aperiam ex 
Sadii Rofario pag. 154. j<0^¿* ^ i á * 

^SJ^^» 5̂  ^ XZ—^ vú-^Sj 
Vino fe ingurgitavit, dríada movit, & ho~ 
minem interemit. Eft ergo Arhada 3 & J'Ŝ nr? 
^ i j Luato wier jurgia manus conferere, rixari, 
Nimirum quum verbis non tantum, fed & 
verberibus locus conceditur. Nulla equi-
dem íigniíícatio apta ra agís excogitan po-
teft huic loco noftro : Initium litis fons efi 
aquarum ehullientium; itaque antequam ad 
apena 'verba verbera deveniatur , litem 
defere. Sic cap. i o : 3. Honor efi bomim ^ 
quum abefi a contentionibus. y ĵr.1 Vi« Spi 
Omnis autem fiultus nudo capite quafi rixas 
ciet & manus conferit. Hanc omoem íigni-
ficationis vim poífidet verbum. Ceterum 
vehementer dubito an tertius locus Prov. 
1 8 : 1 . hinc etiam exponi debeat, Omnía 
verba in hoc v i ambigua íunt, & in bo-
num seque atque malum fumi poíTunt, ni-
íi quodí?^nnin duobus loéis explicitisma-
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lo fenfu íumatur. Itaque fie tentabo, cun­
da inmalum trahens : nwrsi Cufidinem 
venatur n s i mifantropos j omni n^in 
duftria, confilio íUubD uti Chaldaus vertit» 
yhw jurgia ciet. A t verum ut fatear, non 
ita feries mihi & ordo orationis ferré v i -
detur, unde omnino Belgarum verííonem 
prahabeo. Rede vero ab iis verfum eííe 
iuo loco probabo. 

^Verf. 27. Cohihens fermones fms, vir feien-
tiam doiíus n i O H tí^X H H npt 

Et pretioji fpiritus Vir Eruditus, vertente 
Hieron. Legit np'; quomodo etiam Maf-
foretharum lectio margini adfcripta príefent. 
Hanc leftionera ampledunmr Rabbini 
plurimique ex noftris Interpretibus, etiam 
Belgse : pretiofum auíem fpiritu alii aliter , 
expiieant. Vulgo ex prsecedenti coló ta-
lem inteüigunt, qui non temeré verba ef-
fundit, pretiofa ea nimis exiftimans. Nef-
cio quomodo coafli hic aiiquid inefle mi­
hi videtur. Radicem ^p' primario notaííe 
puto gravem effe. Inde pretiofi ílgnificatio 
eft aflumta, plañe uti in.nas accidiíTe vide-
mus. Chaldacis, Syris & Arabibusip^m-
vis nodone uíitatiífimum eft. Hebraeis 127 

a gra-
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a gravitate eft jécur : hoc ipfum forte La -
tinorum nomen ex Oriente & a ip' eft re-
petendum. In Sacro Códice ita aliquando 
explicandum venit. 1 Reg. f . 17. mm^ 
niip' CTMK mbnj verto: Magni lapides,la~ 
fides graves adfundandum: Extra rem pla­
ñe videtur pretiofos verteré lapides, non 
enim de /reí/o fed de mole &Ígradúate men-
tio injicienda erat. Ne nunc dicam/^;Í£?y 
pretiofos gemmas effe : fie fumi etiam debet 
Pfalm. 49: 5>. C3K?S3 ¡ n a i p n non poteft 
verti; & pretiofa efl redemtio anima eorum ; 
nam quamquam verumhocfít , non tamen 
inftituto fermoni id accommodari poteft ; 
verto: JSfamgravis eft redemtio anima eomm. 
Video Cel. de Dieu ita etiam locum hunc 
vertiííe, qui confuli meretur. Prov. 25 : 
t y . rráíí ^j"> ipn non seque commo-
de alio expreíTeris, atque hoc modo: Gra-
vem fac pedem tuum a domo amici, uti alias 
oftendo. Ita & i n loco noftro commodiííl-
me fumi poteft; Gravis fpiritu. Leves ho-
xnines fútiles funt & garruti. Qiiibus oppo-
nun tu r^ 'y^ . Chaldseus n'nn í a o m ku-
milis & modefti fpiritus hominem intelligít. 
Arab. J&j ip) gravem ejje etiam exponitur, 

modeftus, manfuetus fmt & 
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'^yi&i modefliay manfuetudo. m&defc 
tus. Alíam interpretationem íuppeditat 
Chstíhh ip frigidus uti nonnulli , fatis ac-
commode. Sed & quietus , fiabilis, con* 
fians expooi poteft , ut Arab. tJSt* quam 
íígnificationem Hebrseis cognitam fuiíTe 
cxiftimb propter verbum •ipy fundare ̂ /ia-
bilire, utimonftro ad Num. 24 t a 7; Seuita-
que legas, íive ^ feníus erit idem. 

C A P . X V I I I . 

Verf. 1. ^ a i irs$i vpy rmrb 
.vĥ tv rvmrs 

Jífentiunt hic vehementer Interpretes^ 
ñeque ulla in hac oratione vox eíl3 
quam non varié exponant. A l i i om-

nia in malum trahunt, alii contra ea cun­
da in bonum. Singulas hic fententias pro-
ponere & examinare animus non eft; illam 
tantum, quae vero raihi próxima vifa eft, 
confirmare conabor. Belgarum ea eft, qui 
hoc pado vertunt: Dejiderahile quarit foli-
tariusy & omni vera fapentia immifcet fe. 
rmn adionem dejíderandi alias índicanss 
pro eo quoddefideraturetiamponitur. Síc 
Gen. 49:2^, Gen. 5: 7. deflderahilelPtoY. 

19: 
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S 9 : 22- Defderahile hominis efl mttnificemia 
ejus. Sic vertendum puto. In eundem ufnm 
fynonymum mon adhibetur. t?pa inbotium 
eííe poíTe extra dubiura eft. iiaafolitarium 
resSe vertí coniirmat Arabifmus , ubi ojn 
in 2. COBJ*. íignifícat: Segregavit fe a céterds, 
pecul. devotioms ergo. 1X2 Golius. Unicum 
eft quod fcr.upuluin in j id t , rem quafitain 
Bufquam alibi per ,defígnari5qnod fciamí 
fed per TIN vel mide, h autcmperfonamin-
dicat in cujus bonum quid quEeritury wsl 
finein etiam, cujus caufa qusrimus. Hinc 
ita v-ertendum videtur: Ad hoc utdejidera*' 
mlts fo quarit folitarius $ ik virtutibus fe or-
m t , quibus Deo & hominibus gratus fit, 
Flane confimiliter nwn venitProv. 19; 22. 
quem locum j2iado expofui. lap̂  quacrere 
abfolute urfjE/̂ A. 7: 7. ubi etiam finís tan-
tum qu.éíitionis adeft , per hv deñgnatu^s, 
cujus naturam iiimultis b imitatur. Pofte-
rius colon dúo, continet verba, quorum 
prius rvmrt femj)er bonum indicat, pofte-
rius ybjinn i-n loclis, ubi prcTter hu^c inveni-
tur , duobus Prov. 17: 14. &• 20 : 5. i n 
malum fumitur. S^d & hic pás extricábit 
Arabiímus. Supra ad ^áp . 17: 14. veram 
verbi fignifl erui, quaj detegere eft. Apud 
Arabes detegendi verba in 3 & 6, conj. con-' 
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tendere notare , exemplo verbotum 
& & üu2»¿=» & ^ i ^ r » demonítra-
vi. Verum hoc non notant verba ifta , niii 
ubi circumftantísE & ordo orationis id po-
ftulat, & quandoque in bonum fumi pof-
funt. Ideo ^bjinn hic de contentione & 
W exponere neceíTe non eft, fed immitte-
re fe negotio, obire •> trabare j íímpliciter. 
I ta £*\ quod ex Abulphar. pugnare 
eíTe ollendij íimplic. immntere fe negotio 
itemnotat, .̂A5>U uti declarant Léxico-
graphi. Ita in Hifl. Tamerl, g\£s> 
ídem quod JIMS^ traBavit rem, ¡¡a*-
lam fe immifit. 

Verf.S. D ^ n V n D D \ m H S T . 

Sententia eadem eíl , qux infra cap. 1 6 : 
zz. repetitur, in cujus fenfu inveibgando 
magnopere laborant Interpretes > nec exi-
tum inveniunt. Sunt qui radici anb ad-
fignant blandiendi notionem, ut Kimchius 
in Léxico, quiquc eum fecuti funt V i r i 
D o & i non pauci; quo jure quove funda­
mento ipíí viderint. Vulgat. conftanterJim-
glicia dedit pro O'nnbno ex fenfu puto 3 uti 
ptiam fuperiores i l l i . A l i i autem , quibus 

iigni£ 
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fianif. hse.c non certa fatis videbatur, re­
curren dum putarunt ad rad. aSn quod eft 
percutere; unde anS idemejfíetperMítóí/j, 
Sic Mercerus , Buxtorfim , aliij & ante 
eos Rafchi & R . L e v i . Quorum partim 
hunc exprimunt fenfum : ¿^r/^ Sufurronis 
funt fimilia interfeHonhus ; ^ i x t i m : funt 
'vulnera: alii denique (omnes enim hic 
annumerare fentcnrias mihi ta-dio foret) 
j'unt p.ercuflorím quafi & contuforum, quf. 
-oftendunt plagas & vulnera, utmiíeratio-
n&ra moveantí quod fane quo modo hic 
fatisfaciat, mihi videro daturn non eílj non 
•quod Virorum Magnorum eruditas com-
snentationes ex mea ingenii tarditatc me-
t i r i velims fed quod vel minim.am fatiO"-
•oem dan pofle dubitem, cur t s r h B i mn* 
¿uniere s nam iilatio ex íyllabauiríl atit l i -
terarum fimilitudine tam incerta eíl & 
ferica y ut nihil fupra. Tutius ego pedem 
figi in Arabifmo poíTe cxiftimo, ubi & h 
peruíitatum eft? & íignif. poflídet tam 
commodam tam pulchreque convenientem» 
nt promittere mihi fere auíim, 11 Doális 
hancpropoíuerim, non ingratum me faétii-
rom. Verbum an1? igitur feu ^ g l a G o -
lio in 4 & 10 conj. q v x Hebr. Hitpah. ref» 
pondet exponituij clandefiino inftinBu do* 

ctút % 
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mk, infpiravit. Notandura autem, hoc 
verbum fere non niíi de ínftinftu afflatuque 
Divino ufu vsnire. M i h i quidem certe 
alio ícnín nondum occunit. Ex multis 
exemplis pauca hxc hab'eto. Abulph. H i J L 

JDyn. 560. £>jZ> ^5X2 j j ü cys.=ŝ \j 

jLrt/^ Dí'a f n 3 qui peBus ipfius IJlamifmo ape~ 
ruit , egregio hoc mfiinBu afflavit. 
Auítcr i i ^ . 'Tamerl. votum ntincupans, in 
initio operis fui, hanc precem concipit 
cibusJI ^V-^JI ».3L-u..b —A. 
^ Deo autem infiincium précamur nerita' 

tis &c. ^/cor, Sur. 5)1 : 8. \ ^ - ^ ^ J U » 
L . A ^ i S j L.ifc^=ES £ í infpiravit ei (anima;) 

tum injuftitiam, tura pietatem. Quem lo-
clim protuli, ut tain de malo quara de bo­
no ínftinótu íumi indidem coníiaret. Loci 
nunc noftri explicationem aggredior: Ver' 
ha Sufurronis, ut fi mmine quodam ejfent 
afflata, ita defiendúnt & penetrant in pene" 
tralia coráis, (ut poíterius hemiftichion íi-
mxú adjúngamus,) íeu ventris ; ut vulgo 
reddimt. Satis patet ¡123 hic eífe animum, 
ut alias non infrequenter, ñeque de co 
dubitant Interpretes, l l lud quofdam male 

habet > 
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líabet, quomodo antmus ex ventre fit dic­
tas. Ego tam ruentrem quam animum \m 
appellatum puto a primaria íigni£ interio-
níi quam fub rad. ^ / k * confervaruat A -
rabes; ut jaa proprie notet, qmd interius 
eft t quod animo seque ac ventri couvenire 
apertum eft. Sed in viam redeundum eft. 
Hanc igitur mentem fuiffe fapientiffimi 
Regis puto, quam uíüs certe rerum quo-
tidianus & experientia comprobar , non 
ull i aeque rei tamque leviter fidem haberi, 
atque fufurris iftis & clandeftinis exifti-
mationibus, quibus tanquam Oráculo cui­
dara adfenfum prxbent vulgus, quaeque in 
intima animi penetralia admittunt. Vel íic: 
>, infinuant fefe feníim & quaíi fine fcnfii 

tanquam lenis quxdam infpiratio, fic-
3, que penetrant ad intima cordis & animi. 
Quaí funt verba Ciar. L . Capel!, qui Ara-
bum ^ j j hic fenfum prsftare commo-
dum jam in Notü íuis Critic monuerat, 
a quo íi me mea hic mutuatum eífe c red as, 
quod nonnullitantopere reformidant, plu-
«la haud intereft, tantumque abeft, ut hsec 
eum ante me fcripíiífe doleam, ut contra 
€a> vehementer id gaudeam, tant<e auc-
roritatis V i r i Judicio, apud omnes Doc­
tos mérito raagni habito, meam opinio-
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nem non parum momenti libi promittere 
poiic, Aliud adhuc fuccurrit, quqd etiam 
alienum non eft. Scil. illa íigni£ infpra-
tionisi qua verbum ^4] in 4. & 10. conj-
gaudet, a primaría íignif! deduda eft, ¿fc-
glutire huaellam , a qua fignif quomodo 
infpirandi notio derivetur 'Jeremías docebit 
& Ez.echiel Se Johannes in ^pocaL qui om-
nes verba Dei Spiritu infpirata buccellse 
deglutirá: comparant Jer. 15. Ezech. 3. 
Apocal 1 o. Eft ergo CDHS proprie & pri­
mario deglutiré. Giggejus ex Camufo. 5 . ^ ) 
deglutimtillud: ^)c> & ^ x J I ¡dem : ^^Jül 
cmn quid deglutitur: ^gj Ó ^ j & ffé^ & 
^ i r f helluo j vorax. Inde on^nn eíTet 
deglutiendum daré , & fenfus verboram Sa~ 
lomonis hiece : verba fu furronis funt tan-
quam buccella quadam t qua deglutiendo dan-
tur , queque leniter & faeile in penetraliá 
'ventris tranfeunt. Certe 'iX£s>\ eft & E^í) 
huccella & ÍMA¿ obtreEíatio $ & verbum 
^JÍÉSÍI ín 4. edendum dedit & okreBavit $ 
& hic forte «xiíp SÍX qux tamen aíiter fu-
mi poííunt. Sed fimile plañe eft nomen 
^UAS quod okreBatorem dicit a verbo 
mccellas alicui in os ingerere a qoia > inquit 
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Golius ex Zjauhari, calumnias leniter aliis 
devorandas concinnat. Sic Chald. t̂ n̂ Sa 
quod calumniatorem exponi poiTe negat 
BuxtorE in Lex. Thalm. ego non male ita 
fumi probare poíTem ex Arábico 

buccellaŝ  formare ; unde j*jJ¿> cííet buccel-
larum formator fenfu quo mox vidimus ; 
& id locus iVowr^. poílulare videtur. 

Verf. 15?. rr mpD n« 

Innúmera funt hujus loci veríiones,, qux 
omnes ortse exinde funt > quod vira verbi 
y^sj non fatis perfpedam habuerint Inter­
pretes. Commune illud puto cura pluri-
mis tam prseced. quam fubfeq. voci , & 
seque ad nx referendum > atque ad nnp 3 
quod efficit Mem comparatiom's. A d ver-
butn itaque hoc pafto verto: Frater rehel-
lisy pra caflro munitiffnno, repete ex coin-
muni rebellis efl. Quamquain & íic poítet: 
Frater rebellis efl p a caflro &c. U b i tune 
per fratrem ora niño rehellem intelligere 
ipfa res docet. Has duas interpretatio-
nes paritur fere Hebraifmus. Unde ergo 
eft quod tam diferepent hic Interpretes & 
in diveríiífima abeant? Non alia eft ratio, 
quam quomodo utrique, tumfratri, tura 

Q ^ i caflel* 
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sajiello rebellis tanquam epitheton conve-
niret3 non viderint. Utrumque aperiet 
Arabiímus. Frater rehellis ftylo Orientis, 
ék amkus vel frater morofus , dijjuilisj 
faftidiúfus , contumaxy c&Ĉ rá̂ g ^ objiinatus, 
Arab, - ^?| tii rdellem ejfe, unde Mano-
meo Diaboli apud Herbelot. Bihl. Ori: quaíí 
reheliem dicasj inde homo ohfirmati tj 
dfiinati animi. Comrriodior eft etiam radis 
^ a f i quam Golius per rebellem ejfe, defi-
cere cxponit, ex Alcorano notiffima per 
ámpiara & horrendam Verbi Divini cor-
ruptionem, in Exod. i p . Omne qmdDem 
jujferit nvpi facimtus; quod ille hominura 
audaciííimus nefando fcelcrc vertit in 
LJ^SS rejiáemus. Sur. 2,: 87. & Sur. 4s 
4S. Sed ad noftra rewrtamur. Abhoc ver­
bo tioa tantum fsepe eft difficilis dc 

pertmaxi fed fimul etiam, quo modo ri?-
W i i cognomen caftello quadret, feiiciter 
aperÍL I n Lexicís quidem nihil quicquam, 
ca de re invenías , ideoque majori i ludió 
demonílranda venit. Arx rebellis non fem-
per eft quae a Domino fuo defecit, fed 
tnumtifjíma, qux non facile expugnan pof-
IÍL Hift. Tamerl. p. 258. Urbem Simpen 
(Clariíümam íimul & anriquiffimam, quam 
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ad Argonautas adfcendere ferunt) defcri-
bic taHquam munitijGTimam & inexpugnabi-
lem, adjiciens tándem os^Jbl (^* ^yacl 
Rebellior erat quam Ihlis i . e. Diabolusl De 
Diabolo proprie, de cafíello improprie 3 ut 
in ií!o Ciceronis de Nat. Deor. in quo qutdem 
magií tu mihi natare •vifm es, quam ipfe 
Neptums. Iterum pag. 2 5 8- Erat cafíellum 
hoc in eis, quts in mundo percelehrata Juntt 
Ĵ̂ L-AJCÍAĴ  S^LAII-I dificúltate expu-

gnandi & rebellione. Et pag. 261» 

_ * \\ l L^aÁé&g 
£ r ^ í caflellum s quod acérrima defenjtone, 
CÍT munitione fuá firmijjima animes ambien-
tium fe urere poterat. I n Arábico eft re-
hellione fuá. Et proxime: ^ p ^ i . mr^ 
¿jV-^saPl Cajiellis in montibus firuEiis re-
bellius: i. e. C^Í drfficilius. Sic pag. 
«^«IV-JÜ! £ ^ ¿ 1 1 ^rcej rebelles, i. e. ?«a> 

A t quid omnia haec loca 5 ubi ita ver-
bumvenit, exferibo ? vel in uno audore 
noftro plus vicies hac íignif. ufurpatun 
Ñeque vero Hebmsauribusinfolcns id eft: 
Dicuntur enim montes rebelles, id eft ? ar~ 
dui) praruptij aditu difficiles uti ad Jcrem. 

CL3 í 0 * 
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50: 6. & via rehellis, id cft, difficilis, m~ 
pervia, uti ad Thren. Jer. Cap. 3 : n . i n -
£ra latius oftendam, fuo quodque loco; 
unde patet omnia quas refiftunt & difficul-
ter obfequuntur rebellia dici. Ita flwvius 
rehellis & abfol. ĴWDWJ Rebellis appella-< 
tur hodie Syria: celeberrimum flumen, cui 
Oronti nomen apud Antiquos erat. N o -
men inde ibrtitum dicunt, quod quum ce-
tera ilumina facile fe ex álveo duci & de­
rivan patiantur, hoc unum non niiigran-
dium ope rotarum ex alveo dedu(5i:um r i -
gandis agris inferviat. 

Facilis hinc fententiíe obfcurioris expía-
natío : Frater rebellis, i d eft, morofus aut 
objlinatus, arce munittffima rebellior efl Í 
i d eft; ncc ratione neo vi ab animi con-
firmati propoíito divelli pdteft , & expu­
gnan. Vel fíe : ( duplicem cnim expoíi-
tionem verba ferré diximus.) Frater arce 
munita rebellior efl. Nempe íi ita accidat, 
ut rebellis feu difficilis í i t , arcem prius re-
hellem , id eft, munitam expugnaveris , 
quam illum ab obftinata mente abduxeris. 
Cui geminum plañe eft illud Grscorum 
apud Erafm. in Adag. ĈSASTO} WAgpoi 
diX<pm' ubi fenfus nos communis docet, i d 
intellígendum eífe. Si ita acciderit5 fratres 

inter 
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inter fe digiadiari, longe graviorem eíTe 
eorum difcordiam quam alíenomm ; & 
Taciti gnome * Acérrima ferme proximorum 
odia Junt. Hiíl:. Lib. 4. Ita & Ariflot. ^fsg 
TJÍV ¡ruv^eíc jtj cpíAsí o &V[Aog citaron ^oifkov. 

Ltb. y. Polit cap.j. ubi hsec exfequitur, & 
caufam adfert. Hanc meam expofitionenis 
tum prseced.tum fubfeq. plañe confírmant, 
quod cuilibet locum infpicienti apertura 
fiet. 

Non poíTum non hoc loco monere pr i -
mam in Afiongaher naj j v ^ appellationem 
ab Arábica rad. L^oc rebelkm effe deri­
van dam vidcrij percommode ab Hrmitate 
ejus & munitione trafto nomine. Jom-* 
than certe Num. 23 : 35. & Deut. 2: 8. fuá 
lingua reddit K^mnn T>3 Arcem galli. Er~ 
go p1^ arx eft vel caftellum. 

C A P . X X . 

V e r C i i . n w K ^ nVn^D n V m 

ITa legunt antiquiores Códices ? MSS* 
etiam quídam óptima note conftan* 
ter nbnaa per Cheth: itidem editiones 

Venetse , Bombergianar magníe & parvae 
alisque meiioris notx. Hodierna autem 

Q^4 ver-
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verfiones plerumque nSnan cum He videii-
tur legiffe, quam etiam ledionem Véneta 
mea edita in íbl. & Bomberg. magna mar™ 
gini adfcriptam habent; Plantina autem 
Edit. mea in40. dcalialedionenihilquic-
quam monet, quam per Cheth. Ab. Efra 
ctiam fatctur vcram eífe ícriptionem per 
Cheth. n^na airoifcribiturper Cheth. Omnes 
tamen fere,ut dixi,Interpretes veríionem 
adornant, ac fi leáum eflet nSnao. Vertí 
enim folet: Hereditas framaturata in prm-
cipio. Qi i i fane error, íl error dicenduseft> 
multo eft antiquiflimus. Lxx. enim, Vulg . 
cofque fecuti, Chaldxus etiam paraphr. tex-
tum ita legerunt. Quod non aliunde or-
tum puto, quam ex verbi Sro raritate, non 
enim alias quam hic & Zach. 11:8 . radi-
ccm hanc invenías, ejufque adeo fígnifi-
catio incerta efl: & perobfcura. Contra ea, 
bna pervulgatum eíl. Putem tamen propter 
MSS. audoritatem, nSnan verameíTelec-
tionemv'íignificat. commodam ruppedita-
bit Arabia j ubi (Jefe"? notiffimum eft pro, 
Avamm ejfey Synonymum verbo 

per quod a Lexicogr. Arabum declaratur. 
Hanc fumam mihi veram eíTe verbí noftri 
^na notionem > unde h^reditas nbmn erit, 

auare, 
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avarejforáiáe, qu^ílu illicito acquiftta ha-
reditas, qui fenfus cum eorum mente,qui 
fejimatam dant bareditatem plañe convenit, 
nam & i l l i von honefie paratam intelligunt. 
Poífet & fie exponi : H/ered̂ tas ayam ha-
hita in initio (unde nihil pauperiBus con-
fit), ejus extremum benediBione carebit; cui 
contraria ponitur fententia inf 2,2.: 9, & 
alibi. Illud etiam in verfione noftra com-
modius videtur , quod nunc düo vcríículi 
cola, ut morís cft, int;cr fe opponuntur; 
nam fordide agere, refpondet T» quod 
eft beneficiis prqfequi, non raro. Harc etiam 
íignif. loco Zacharia apte quadrat, quod 
ibidem loci oílendam. Ceteram fi nbnaD 
legendum alicui placeret, percommoda 
hic foret fignificatio verbi Arabici • 
quae eft makdicere, execrari, contrarium-r^ 

in poñeriori hemiftichio r Hareditas efí, 
cujm male dicitur initio, extremo ejus non 
hene dicetur. Ñeque cuiquam fimiliorem in­
venías Salomonem, quam íibi. Infra cap4 
30: 11. Eft genus,quodpatrifm maiedicit, 

matri fuá nm hene dicit. Lxx. certe I n ­
terpretes execrandi figníf. fub verbo Vna 
admiíerunt, unde£/¿í. 6 f : 2^. EleBimei 
non creabunt liberas nSroS ipíi reddiderunt 
eíg Koird^v' mm, addit propheta , femen 

0^ f ' im 
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ftm fum beneditionm. Ub i iterom 
Vns & opponi videmns. Sed utverum 
fatear hsec incerta mihi fatis videntur & 
ambigua. Nam apud Efai. vulgaris iignif. 
fatisfacit, & ex Proverb. loco nihil cer-
t i efficitur, utpote de cujus leftione non 
conftat. 

Verf. 25. n n ^ ^ l p D'TH t^plD 

DiveríiíTimsE funt Intcrpretum expoil-
tiones, quas hic cumulare non eíl animus. 
Adeat, cui volupe eft, Mercemm, Pagnin, 
Vatahltm -, L . de Dieu aliofque. Difficultas 
ea ex re oritur, quod yh" vertendum 
putent, abforhet fanElum, facrificia. Itata-
men non fccerunt Lxx. & Chaldaus cum 
Kmchio 5 uti oftendo ad Obad. v i 16- ubi 
latius huno locum examino. V e r t í : La~ 
queui efi homini, quum fanBitas vana efl, 
vela quum inanis efi quoad fanBitatem ve-
ram, votis eam quarere. Laqueus eft Dia-
boli hominem irretiens, & ad ccrtiííimam 
trahens perniciem, vera quum íanditate, 
& interna animi caftitate vacuus íit, ut 
eam in externo cultu & votis religioíis qu^-
rat , indeque falutem íibi promittere au-

deat. 
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deat. Verbum feu nj?1? potius, tribus in 
locis, ubi occurrit tantum j ad notionem 
vani percommode poííe reduci, Erudrcis 
examinandum propono ad Obadiam loco 
citato. 

C A P . X X I . 

Verf.14. t j ^ n b y j n D 

/ ^ \ L a m largitio iram n3D\ Verbum eft, 
^ ^ y n o n alibi > quam hoc in loco, lec-

tum. Quare Interpretes diffident aliis 
ad vicinam radicem ŜD aliis ad recur-
rentibus. Qui priori modo, hunc dant fen-
fum : Larghia incuwat •, id eil;, fupprimii: 
inmt. Sic Lxx. & Rabbini Efra , K imM, 
Levi, ex noftris ctiam non panci, & novif-
lime GulTetius. Qui pofteriorl modo, ita 
verba exprimunt : Largitio exftinguit iram.. 
Ita Chald^us qui íojnD habet a -jyn exftin-
guere* Ita Vulgat, etiam; noftrorumqne 
Interpretum quam plurimi. Qnseret quii-
piam j quid 1 hseccine non fatisfaciunt. Dif-
íiculter id affirmarem, cft tamen quod ba­
beo forte melius. Ego utramque probara 
video interpretationem, fenfamque explen-
temi & utram harum eligas, rationem 

non 
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non defoturam. Pro priore ftaret coniimi-
lis notionis coníuíio ih & in ppn & 
Tipr? aliifque radicibas. Ultimam firmaret 
Phe in ¡3 mutantii prona facilitas, uc i n 
I?5f3 & na & fiiniHbas; Etiam illud ad­
jungo > non facile convenientem ^que ae 
pofteriorem illam invcntum ir i ílgnifícatio-
nem; fedationem enim irse, quam ardori 
tum Sacri tum profani Scriptores compa-
rant, nihil cfficacius indicabit, quam ex-
tinBionts vocabulum. Atqui ídem ego con-
tcndo , fallacem eíTe máxime ex litera-
rum affinitate fadam illationem; cui prse-
terea accedit verbum nio intraníitivam ha-
bere vim> quibus deniquc,ni levius id fo-
re t , fubjungerem , in Sacro Códice iram 
nuípiam exfiingui dici. Quod íi in Arabia 
íub radice noílra naD convenientem inve­
rnó íigniE non aípernandam cara putOj 
ftabiliufque forte habere fundamentum 
nonnulli cenfebunt, Arabice HSD feu ^ £ = 2 

(Hebr. n uíc. quiere. Arabes femper in 
mutant vel^ ) notat fujjficere feu fatis ejfe: 
Undein Alcorano faspiffime ^JJU ^ytés» 
*^f^s^ Deum habere tutorem fufficu •> vel 
VfOÚnSyfufficiens efl Deus pro tutore. Prima 
fronte neutiquam b^e fignif convenirevi-

debi-
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debitur, át aiiter faciam íentiás. Elegan-
tiiamam longe hiac formant locutioncra, 

^ i r ' abfque pnepoiit ulla , /¡xffícít 
rei, non fenfu Latino, fed pmrfus alio , 
ut dicant aliquem poííe amoveré S¿ aver-
tuncare talem rem, quam efFugere 8c de­
clinare voiumus, Hoc co líbendiís doce-
bo, quod non hujus tantum loci explica-
tioni mukum inferviat, led fimul etiam 
locutionis Hcbrxovum pulcherrimx ab E-
ruditis non íatis intelled» ratioinem ape-
fiat. Al-cor. Sur. 15; ^5. (^\;AÍ^=S L ^ l 
^ ^ y ^ a x X ] Mos cene tibí fufficimus (con­
tra) derifores, ab iis te liberare poffmmis., 
Clarius Jbuiphar.Tp.^z. o , U 3 1 ^ t ^ r ^ 
^á^w quod Celeberr, Pocoh rede vertid 
Homines abeorum injurih íihermit. I i l ArA-
bico eíl. Hominihus fujfeck eorum injútíis. 
Et pag. 503, ^ & cZtÁéss \Á] Fícoh 
Quoruminetuquurn Uberatns fuero. I n Arab. 
elt : Quorum ?naliti# quum fujfecero. Hifi;or« 
Tamerlan. pag. 48. c5^L.43í>cL.*i» 
& C—»AJ1 \ Ó ¿ > " L ^ f e i ^ s & ¿ M $ 

id ert , J i miht opem ambo tulenus^ vohis eg® 
hule molefi i a fujfecero nempe amovenda* Et 
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Ohjtgna nobis beatitatem, qua Satana mali­
na: fujficiamus. Et Tim, p. 337. ̂ ó j J 
J K J ¿ } ] ^ K Í Ú Z S J Malo provideritis, 
damnum amoventis. arcSJ Juffecerim. I n 
ómnibus his obfervandum venit nullam in­
tercederé prajpoíitionem, quod in loco no-
ftro etiam fervatur; verto itaque illa ^ nsT 

fuffiát ira. largitio clandefiina , Hoc eft > 
¿¿3^ reprimere & temperare aut amoliri poteji. 
ilanc loquendi rationem Hebraifmum 
etiam habuifie, conftat ex Deuter. 1 f : 8, 
ubi aqua multis hseret Interpretibus. Ver­
ba legis i un t : Mutmm dabis fratri tuo n 
nona : hser^nt, ut d i x i , Interpretes, qui 
i m n fdtis laBis eile videbant Prov. 2 5: 
27. n» "-T fufficientiam ovis ad ovem ha-
bendam Levit. 5:7. & a^n n quantum 
fatis ad reflituendum Lev. 15 : 28. unde n 
non» eíTet Jatis indigentia, ut j m ¡n 
Eft. 11 18. y^m defpkationií, quem tamen 
fcníiim locus Deut. plañe refpuit. Ex iis 
quíg jam annotavimus liquet nono n poíTe 
&; deberé exponi: Quod fufficit indigemia 
ejus y hoc eft 3 quod eam íublevare po-

'teft. 
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teft. Et ita in Hiítor, Tamerl. pag. 269, 

3í ( ¿ í i l < ¿ J U Á A Í ¿ 3 ^ 
/ JEÍ > CÍT familia tua , KOÍ fu-fficiemus in-
digentia , hoc eft , KOJ vefiram indigentiam 
tolerahimus. Similis eft loquendi modus cum 
verbo ^Ás. fufficiens fuit ; unde Dens in 
Corano IsepiíBms | audit, id eft 

ficiens^w, Sur. 55 : lá. & 64^6.& io:(5p, 
& .alias. Hinc dicimt 
Suffeát pro eo ei rei amovenaas fcil. ut Cor. 
Sur. 40:50. L.A^£A Uc (jĵ Ái.'O Ĵjfe 

^IAH ^v//^ vos 'fiijjicitis .pro nohis p a ñ i 
igms¡ahftinenda fcil. feu avertenda.Nec ablu-
dunt fequentia, quamvis aliam quandana 
induere videntnr rationeni, tu 111 quod tran~ 
fitive eíFerenda. fínt, tum quod prarppíitio 
intercedat. Alcor. Sur. 8 8 : 8 . ^ k ^ ^ 
^(^Ste fujficienteTn reddit afame* 
Hoc eft j famem tolerare non potefi. Sur. 772 
31. u ^ é (^ /* $ mn fafficiemem 
pra/iat a pmma, hoc eft, flamma ¡iberare 
non potefi.. Et ejuímodi infinita obvia. Ex 
liifce vero non abíimile vidert puto, ra-
dicein HSD Véter. Hebr. eandem habuiíTe 
%nif . quam habet ^ k é - * fuffedt; & a l i -

quando 
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quandofiíffícíemerreddiditypenfavityUÚ'm i , 
& i . conjug.quemufumin Scriptura etiam 
obíer^arem, fi ratio Rabbi Juda conftaret, 
Nempe Rabbi ifte a Kimchio in Lih. Rad. 
laudatur, tanquam qui locum Mkh. cap. 6: 
6. ubi legitur a «jan vulgo, & rede ex­
plicad folitum, ad radicem naa referen­
dum putaverit. Non tempero hic mihi > 
quin illaftratam aliquanto dcm phraíín fu-
pra a me citatam Eft. i : 18. fjspi \vn nat 
quam Veteres Interpretes non rede intel-
lexífle vídeo. Verba fonant: E t fatis tune 
mt defpicatioms & trarum. Figura eft quse 
minus' dicit quam intelligi vult. Multum 
enim defpkationis indicare vult. Latini ira 
locuti ílmt, fie Itali hodie & Galli . ín 
Arabia idem plañe obtinet. Ex multis 
unicum,utbrevisíim. Coran. 4:53. Non-
ne videfy quomodo de Deo mendacia cudant 
w.«r.y» \ ~ ¿ \ ¡j^Jss&j Satis hoc efi pee* 

mum apertum. 

A P. 
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C A P . X X V I . 

Verf .7. HDSD tí'p^ 1^1 

"f" Ocus obfcuriííimus eft j quiindiVerfa j . rapit Interpretes. Vulg. Quomodopul­
cras fruftr a hahet claudus tibias•> fenfum 

non verba exprimens. R. jfehuda Hiug apud 
Kimch. rbi exponit per xn^telata f u n t c r u -
r a claudi: at nSn ¿z/í^w ^ non notat. ípfe 
Kimch. líann , auferte crura ab cian­
do ib iVyr no »3 quorfum ei erunt ? 
Ergone putat Kimchms claudis crura fuá 
nulli eíTe ufui ? mitto nSn non eííe tollere* 
auferre , quare etiam Belg. noftra verfio pro-
pius aliquanto ad vim verbi nbn accedens 
habet: J|eft De bañen ban ben ftceupeíen op; 
A t pmerquara quod hoc pa£to nativa vis 
r S nbn non plañe retineatur & fententia íit 
minus aperta, applicatio ad verbum fenten-
tiofum in ore fiulti non juñe procedít. M i t ­
to nunc illos Interpretes, qui rbn ex radice 
Vn attemari fibi exponendum íumferunt; 
Debilia funt crura &c. nam TO ^ manifeíle 
contrarium arguit. Conjetura mea h x c 
eft. Verbum nSn notat haurire aquam ex 
puteo, extrahere J i m i a ex puteo: unde 'bi 
fotila , qus iatis nota funt: inde omni vi 

R & 
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& efficacia verbi nSn retenta j locum no-
ftrum ita verto; Jimias agunt femora claudi. 

Jimias ex fundo putei aquam extraheütes re-
ferunt ; tanquam aquam fitulis haurimt fe-
mora claudi. Scil. quemadraodum íitulse 
binze in puteo aiternis vicibus afcendunt 
& deprimuntur, ita íunt femora claudi, nam. 
latere dextro inclinante, íinillrum íurfum 
cedit & vice vería, HOSD cpa? verto íim-
plici ter/^om claudi-', nam JD aiiquando Ge-
nitivum forraat, ut noftrum toan / De benm 
ban Dm ítceupden/ pro De bencn bc¿3 hceupc-
leu. L í Arabifmo hoc freqnentiffimum eft. 
Alcor. 19'. 3. ( ^ j f * (JS^J ^S^ 
Utique offa mea debilitata funt. •'ja CD̂Í? O/Zk. 
^ ^ , i d eft, offa mea, De beeníjccen toan nip» 
Ita Cor. dp: 4(5. ^,*— \ S¿* \ J A & 3 
jpracidemus venam ejus ; nw pm vena ab eoy 
pro e/Mí. ra prsEpoíitum eíl metri 
caufa, feu '¿AÍL Í̂Ü 1 ' ^ U ^ rJj? ̂ / ^ z , fcu 
ü̂ Qi07í¡M3-i@f feBandigrana, quavehemcn-
ter admodum deleótantur Arabes. Sic 
apud Poetam Abulolam 

Replevijii ea petiorá hominum: 

MDM |a i n y jpeclora ab hominibus, ije &0|flen 
ban 
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tían ^ mcnfcfien. Ita etiam in Damir. 
¡ j ^ b C / ^ Nerms hgh & Coran. 
Sur.40: j o . ^ V i c ^ o ' i ^«n ^ng.' 
Arabifmum hunc etiam in j^o^o obfervo. 
Cap. 5: 15. tzjn'UD annn yisn Cn t)p bets 
toaact uít fict ftoeect ban í}acen raonD/ ¿ z ^ -
«iw om eorum, uti optime hunc locum 
/^ /^ . expreííít. Cap. 6 : 25. niin njin 
tD2D qualis redargutio, & redargutio ije-
ftra? DDD min get beficaffen ban u UeDen/ 
redargutio a vobis , plañe ut Arabes mpn 
CD3D feu ^jCU ^ J Ü S p^Wí <3 ^oí/V 5 pro 
"zy^m, in Alcor. Sur. 22:38. & (JJUU 

forthudo ah eQ% pro ejwj apud Tograj. Poé-
tam vf. 11. Ita etiam apud Abulolam Poe-
tam 30^ (^^a- wrfus ejus, 3c ^ i ^ , 

i r a ab iis pro earum. Non ergo iníblens 
in Hebraifmo cenferi debet ja Genitivum no­
tare, adeoque noflD per femoraclat í^ 
di omnino vertí deberé puto. Supereft ut 
oílendam, comparationem, qua claudican-
tis femora íitulis alternatim afcendentibns 
affimilantur, a genio & ftylo Orientaliura 
non abhorrere, Simiicm quidem plañe 
comparationem non inveni adhucdum, at-
Mmen non multum abludunt fequentia. O b 

R 2 incer-
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incertam & inftabilem belli aleam folennl 
proverbio dicunt Arabes. ¿Jlss*^ 
Bellum Jimias referí. Scil. quemadmodum 
íitiilsB alternis vicibus afcendunt & defcen-
dunt, ita anceps belli alea elatum deprimir, 
depreífumq; in altum evehit. H . T a m . p.3 67. 

c3^ <>•?». (^4^c W ^ c . Bellum , z/í ^0/?/, 
fitularum inflar efi, ut heri tibí fav i t , fíe eras 
mihi favebit. Pro f a v i t in Arábico eft ver-
bum (JjC> quod idem eft cum Hebr. nbn. 
D<i^fr in cap. de fardo. sauL» f 

Naturale ei odium cum leone íntercedit , ^a-
/om ««ím ¿«í^ eei fitula , id eft , A l ter ­
na efl. Ita dicunt etiam ¿J^o ^ A j J í 
mundus fitulas re fer í , feil. per vices & v i -

, díTitudines ¿J^ó enim ídem eft quod 
^Jt> feu per metath. Ñeque errare me 
puto íiradicem Arabicam J ^ o 5 cpxx for ­
tuna njicijftudines notat ? ab Hebr. nSn de-1 
maverim. Similis etiam eft comparado 
apud Arahsj . in Hift. Tamerl. p. 317. ele-
gantiftimis hifee veríibits 
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^ J J ^ ^ ^ A ^ l 

Mundus vota efi aquar ia , qua convertun" 
tur tam lata quam adverfa. 

Subinde aliquis ad extremum fafltgum eve~ 
hitur y quem deinde fub terram depref-
fum "videas. 

In edit. G o l pro legitur cJ^zs^ 

manifefto, at prono lapíu, Majore cqui-
dem jure putem femora claudicantis Jimlis 
aiternatim afcendentibus poffe componi, 
quam vel mundum, vel bellum, vel w B o -
r i a m : hax enim non niíi cogitatione íimi-
litudinem referente íitulis comparantur, at 
femora alternis vicibus inclinantia ipfas 
quaíi íitulas ante oculos fiftnnt. Nefcio 
an huc faciat locutio Arabum M 
^ ¿ a * ] \ cum ventrem laxum & , fendulum 
pmguedine indicare volunt, quod in inceflii 
nunc furfum, nunc deorfura motitetur. 
Verbum ^ o ^ S eft fept. conj. a ( J j O 
quod, ut monui, ab Hcbrxo nVi eft. A p -

R 3 PH-
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plicatio ad fententiam in ore ftulti non. 
adeo evidens nunc mihi apparec: Simias re-
ferunt femora claudi; fie féntentia in ore ftul-
ti. A n dicemus i d velle Salomonem, fen-
tentias & verba ftultorum fapientia, quse 
quandoque mittunt, male fecum coh^re-
re & claudicare ? Vel an potius ftatuemus, 
fententiam & didum fapiens in abufum 
trahi a ftultis , & flagitiis seque defenden-
dis, atqüe virtutibus collaudandis advo­
can? hoc certe paólo féntentia fitulas re-
feret; quum nunc inbonam, nunc in ma-
lam partem rapietur. Conferri etiam me-
retur locutio non diffimilis i .Reg. 18:21. 
mayon" w hv turnos xnm "m de popu­
lo , qui nunc ad Jehovam, nunc ad Baa^ 
]em colenduin inclinábante 

C A P . X X V I L 

Veri: 6. n n n n i z r m Q ^ m i 

'Eque de fenfu fatis, ñeque de íig-
nificatione verborum hic conftat I n -
terpretibus. Vulgata non vim verbo­

rum fedfenfum fere exprimir: Me Hora ftmt 
uulmra diligenüs, quam fraudulenta ofeula 

odien-
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odientis. Lxx. preffius Hebraicis verbís ad-
h^rent; eodem taraen redit eorum veríio. 
Difficultas eft invoce nnny: qux vehcmen-
ter hic torquet Eruditos Interpretes; nam 
ex duabus íígnifícationibus, quas fub radi­
ca nni? receperunt, quam veré nunc non 
anquiro, neutra huic loco rede convenit; 
nec abundandi fcij. notio, nec orandi: íunc 
tamen qui ita reddi poífe putant: Etofm-* 
la oforis abundant; quod quam cura hemi-
ftichio priori parum coh^reat, cuilibet cer­
neré licet. Mítto nunc íignificationem eam 
plañe incertam eíTe & dubiam, unde nec 
Veteres eam Interpretes nec Rabbiniagno-
verunt. Sed hxc copioíius alias & d i i i -
gentius. Altera, qax certior eft, fígnifí-
catio orandi in verbo w J ĉ que parum 
convenit. Vertitur hinc quidem vulgo: 
Of zula oforis deprecandafunt; in quam etiam 
mentem Belgarum veríio concedit. I d ta­
men Hebraifmus haud patitur. w enim 
in Niphal non eft precihus quid aven ere ac 
deprecari, fed exorari notat & propkium 
reddi. Efai. i p : 22. anS mju Exorabitur 
iis. Ita 1 Chron. 5 ; 20. Deumque in bello 
advocarunt, anb nnjw & exoratus efl iis. 
Atque ita etiam 2 Sam. 24 : z f . Itaque & 
hic vertendum foret Ofcula oforis exoramw'i 

R 4 Quod 
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quod abfurdum efler. Haud multo felí-
cius Rabbini hic rem inftituunt, ex quibus 
Ab.Efi-a n i W i exponit niay, id eft, den-
fay atque ex mente etiam quorundam 
^ipin fortia j Kimchius etiam in Libr. rad. 

denfa vertit; quid autem per ofcula 
denfa intelligat, ulterius non explicar, uti 
nec Ab.Efra, niii quod eum fortiaaccre-
bra ofcula, quse amicitiam mentiantur, co-
gitaíTe, conjedare licet. R. Salomón nwv* 
dicit eflfe Snu pt̂ H quaii graudia dicas & 

fuperba ofcula. Omnes expofitiones 
partim, ut vidimus, non conveniunt, par-
t im fundamento carent. Vero nihil pro-
pius videtur quam ut nnnjn íit oppoiitum 
TX O'JDHJ in priori hemiftichio. Sicut enira 
cfcuia nip^J •vulneribus; , hlandm ami-
cus , quem verius oforem appellat j 
quod peccatis indulgens pr^cipitem ami-
cum ferri {m^tifincero amico ac vere 3mi< 
amanti, opponi videmus 3 jufte inde con-
cludi puto etiam nnwa contrarium eííe 
verbi c rww , quo modo jam olim para-
phraftes etiam Chaldms judicavit; cum 
enim o^nw per \vm pulcra ? bona expofue-
rat, illud n m n tanquam oppoiitum prio-
ris ac contrarium eis {00 mala reddendum 
putavit. Neque aliunde eft quod Hieron. 

frau-' 
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fraudulenta habeat ofcula, quam quod T<M 
CTJDN: quod aliquando ^fZ/dt notat, op-
poni videret. Arabifmus fi hic attendatnr, 
confeda res erit. Arabicum enim iny feu 

contraríum eñ plañe verbi JOK apud 
H e b r e o s í í c u t enim hoc apud Htbraeos 
firmam dicit confiitutionem, pedumque & 
ílatus jfirmitatem, ita illud contra ab Ara-
bibus de cajpitatione &/^/wumrpatur. N i - • 
mirum verbum irw jXs. ab Arabum Lexi-
cographis declaratur per ( J j Zalla cafpi-
tare, pracipitem laht. Multus ejus & fre-
quentiffimus in Arabia ufus eft^ ne lon~ 
gus íim in exemplis cumulandis , en tibí 
dúos veríiculos, ubi verbum w quater ad-
hibetur. 

Malum reportat homo ex kipfu mnp linguai 
non item ex lapfu pedis. 

Lapfus, enim in fermonecaputquandoqueau-
fert, lapfus vero pedis lento corrigi-
tur grejju, 

R 5 Ean-
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Eandera autem vim fere as poteftatem ha-
bet w apud Arabes, quam apud Hebreos 
íwbj mide ei in verfionibus Arabicis ref-
pondere folet. De fenfu jam porro Pro-
ve rbii inquiramus. Ofcula am funt nnwi. 
U b i primo notandum, illud Jone hic non 
eíle oforem, qui apertas gerat inimicitias 3 
fed dulcem dicere ac hlandum amicums quí 
adulatione, blanditiis, aííentatione utitur, 
quem iccirco oforem verius quam amicum 
dicere maluit Rex fapientiíTimus', quod, 
quemadmodum fupra jam att igi , peccatis 
amici aííentatione & ofculis abblandienti-
bus indulgens, praecipitem eum ferri íinat; 
atque hxc mihi ratio videtur cur Ofcula 
amici blandí m w : appellet 'Salomo a ver­
bo mj? cuij utjam o ñ t n d i icafpitandi atque 
f r a á p i t i s notiq adfcribltur. Eadem fere R. 
Levri de loco hoc mens eft, quum ita com-
mentatur iVsn^i h'mrh nanx h nma A -
morem ei commonflrat, ut pracipitem eum de-
tnrhet. Amici contra veri ac íinceri vulne­
r a j id eft , feveram objurgationem cu'JDKa 
vocat, quia a lapfu retrahunt, & ftabiks 
in via virtutis greíTus fírmant. 

V e r f 8, 
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Verf . 8. Sicut arukula tyanfmigrans e nido 
fuo; fie w qui derelinqmt I D I p D 

locum fuum. 

Ex hae oppof. fatis manifefto patet Diprs 
non eífe hic locum quemvis, íed locum na~ 
talem , quare id exprimendum putarunt 
Lxx. 8« r i'̂ /wv TOTTWV. Eodem modo A rao. 
£¿>y* quod alias íimpliciter locum dicitj 
pro/c/o ufurpaturínifto proverbio. 

Sapientia viri in loco fuo fiultitia efl. Quod 
cum Chrifti cífato convenir, Sic apud 
Abulphar. pag. 14(5. ubi de feientiis Grse-
corum ab Arabibus excoli cerptis. U 
3.— SL AO /̂O ^ c^xlL ^^ic 
Almamoun feientiam ex loco fuo quarere ag-
greffus e(i fc i l ex Grarcia feicntiarum matre, 
uti mox additur. Eodem modo aipn le-
gitur Gen. zp : 16. iwipoa p nc?r A/b« 
confuetudinis efi in loco nofiro, id & ,patria. 
Sic 31: 55. 

CAP. 
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C A P. X X V I I I . 

Veri: i i . Vn v w z DDH 

(T^Apims Jlhi videtur vir divef, pauper aw 
t \ tem prudens fcrutabitur eum: Ita V.Vulg. 

pofterius colon alio longe fenfu efFert 
Chaldaus. rvh IDD wnSuio WDDDI At pauper 
fapiens ipfam contemnit. Cur ipn contemnere 
vertat Arabifmus docct, ubi unice ea fi-
g;nif. fub radice 
comemtio Tpn J A A S L contemtus, vilts. lite 
fenfus fane perquam eft commodus, & lon­
ge facilior quam íi npn fcrutari notet; eam 
tamen notíonem hic deíerere non audeo, 
nili exemplis ulterius íirmetur. At pauper 
fapiens eum fcrutatur, id eft» infeBatur, m 
/̂V/Vz inquirit. Sic ĵ̂ assc* Arab, ym/-. 

í^r¿ in 3 conj. exponitur infeBari aliquem, 
inquirere in vitia ejus & arcana. Hoc dicit 
Salomo : Dives licet ííbi ipfe fapiens v i -
deatur, facile tamen pauper haud iníí-
piens in vitia ejus &íl:ultítiam inquirendo, 
ea detegit & toto orbi ftultiffimum effe 
hunc divitem oñendit. Poííem & aliter, 

fu-
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fumendo npn pro dijputare, at non sque 
commode. 

Verf. 12. D l ^ D W Í D l p S 

aip hoc vf. poni videtur pro imperium 
ohtinere, regnare. Vulg. o ^ ú m c v z v ú t regnan-
tibus impiis; at unde eft ei1 c m ^30' r¿¿-

< n a hominum ? an hallucinatas eft? vcl an 
Arabicam verbi (JJJJLS* & <jSiui^- figniE 
refpexit, diruit , fubvertit, Ha'C Arabnm 
ut & Latini Interp. verfio non tam longe 
ab Hebraica fcrutandi iignit recedit, atqus 
prima fronte videtur; tPDn enim potuitíu-
mi ut Arab. (JÍSCÍ* fcrmando effodere, qua 
iignif. Hebraum ipn occurritnifallor: in -
"de eít evertere. Sed quid illud cnx ©an'? 
a n idem eft quod infra inD"' abfcmdk fe* 
feu 'quaritur; metu Tyrannorum; certe ea-
dem videtur fententia. Poteft tamen alitcc 
& Hebrailmo convenientius intelligi mi-
pi í s regnantibus, delatorihus & accufatoribus 

locum concedí'; Arab, { j t x s * fcrutari in 2. 
conj. eft í á arcana vitza proxtmi inquirere. 
Sic fub Tiberio & Nerone delationum fi­
ne m non foiííe l'acit. & Sueton. abunde tef-
tantur. Raf ihi hunc locum ita inteilexít 

. - . me-

UNED



t^O A N I M A D V E R S . P H I L O L . 
mecLira , nec longe recedit Ah. Efra, qui 
opes hominum quari & rapi dicit. Sed ad 
i d , in quo eramus , redeundum eft. o ip 
dicebam hic lumendum pro regnare 28, 
hujus cap. ídem poftulat. Sic Arabice ^15 
ídem notat,- unde in 4. ^ÍJJLc ^Jt ^\Jé\ 
fiare me fecit fuper vos , i d eft, prafecit. 
Et in prima conj. p L . i fiare eft imperium 
hahere. 

C A p. X X X . 

Veri. 27. Locufia regem non habet 

.fpo j*vn &m 
TV /r Entem meam de loco hocobfcuroj 
JV1 in Annot. ad Jobum aperire coepi. 

Examinavi omnia, nec vero quic-
quam magis íimilc inveni. Docui ícilicec 
ad Jobi cap. 40 : 25. fn fagittam, pro for­
te llimi 3 ex more vetufto fortes fagittis dí-
fíribuendí. Inde yan exponebam, fortiri 
lioc fenfu : Locufia regem non habet, exit 
tamen ad bellum, fortiensJibiquaque. Hanc 
veríionem videamus an ulterius confirmare 
& Erudítis commcndare poffimus. Lo cui­
tas tanquam exercitum hoflilem proponunt 
Orientales. Ita Deus eas vocat hmn iVn 

exer-
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exercmm fuum magnum Joe l . 25. plañe 
uti Arabes, ad quos hoc traníiit. Refernnt 
nempe in o ^ o - í feu diBis Mahomedis, 
hoc ejus effatum. o ] ^ ^ ] V^JUB 
^ e ^ í ^ ü l ó A s * occidatis locuflas y 

j u n t enim exercitus D e i Maximus >. vel M a -
xnni. Fabulantur etiam locuftas ínter p ' Q -

fheta manus cecidiííe, qua; alis h^c in-

ATox exercitus Jümus D e i Maximi . Sic apud 

tongregamur ut exercitus. Hoc primum eft. 
dSK"1 porro feu fx/Vf fepe ponitur pro exire 
ad hellum : Pfalm. 108: 12. t^xn t̂ t1? 
Wnxasf 2. Sam. 1 1 : 1 . a^Snn nxs r>i»^ 
Kum. 3 1 : 2.<5 9 27. Kax1? a ^ r nnriSa 
Idem apud Arabes in verbo g -y*- ifxire 
obfcrvatur, quod fxpe apud R i j h r k o s no­
tar, expeditionem fufcipere* expediré •, egre-
d i , uti alicubi abfolute Tacitus. Nunc ad 
i d in quo cardo rei verdtur veniamus. 
Y '̂n expono for t ir i , a yn quod fortem no-
taííe contendo. Sic ^ . ^ u fagina Arabicc, 

fortem etiam & porttomm íimul notat. In 
Pentateucho Erpeni i pro iíT^r. p^n /'orna 
Deut. 52: ^ i r ^ / dedit fag í t tam. 

Abul-
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Abulphar. pag.405. ^ / / 0 éSX? 
m^Ási 1 ^y./o S . ^a jü Jpojjíe/fio y quam para-

Derat parte f u á ex fpoliis. Pro parte f u á in 

Arábico eft fagina fuá . Hinc verbum 
in 3. conj. t̂ k. forte conteniere Alcor. 27: 
14. in 4. ^ u i i apud 2 jWw/«7« eft 

fortirL Idem in Hsbrxo yn accidiiTe pro-
bavi ex Arábico lárs». hinc transfum-
t o , quod pro /o r^ , portione uíitatiffimum 
eft. etiam fea n^n portiomm fonat 5 
& verbum f^n ^na» . in 3. & <5. conjug. 
portiones partiri . Irao radix ^ a ^ - ^ro-
prhim f í i i t origine fuá íignifícare tanquam 
forte tpfi contigit & propria faEía fuit res, 
docere videíur Arabs MSS. penes me, 
qui Luc. 1:9. eAúî ,s B-vixloíroii vertit 
^ á : ^ zsós*. Ergo in radice 

jortitionem agnovit 5 & per fortem addiBio-
nem. Sic verbum ni*n fortiri primario no­
tare puto , qua íigniíicationc fumi poteít 

, Job. ^01 z<y. Inde fecundo notat generali-
ter difiribuere & dividere, tándem ftriótif-, 
me in duaspartes difiribuere. Ipfum etiam \ m 

fortiri notat. Tribus tantum in locis verbum 
hoc fefe oífert. f u d . 11. ubi commo-
diíSmum prse ceteris fenfum prxbere no-

tionem 
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tionem hanc > fuo ordine demonftravi. 
Job. í i í 21. mnn neeoi r-in^ in^a ^an na o 
ixín. Solet hic vulgo m*n dimidiaüfum red-
di , uti etiam Vulgat. habet, ex coll. Pf. 
55: 24- can'D' Í6 A t difpar ratiocft, 
& hinc exulat. Non convenk etiara, 
quia vf 15. dixerat : Ducunt in honis dies 
fuosy & in quiete ad fepnlcrum defcendum. 
Hic fibi ipfe nunc refpondet Jobus ; ita 
quidem cum impiis agitur > verumtamea 
non eo beati funt príedicandi. i ^ n no 
Qua enim deleBatio ejus de domo fua poji 
mortem , nmnerum quamvis menjium fuo-
rum plene fortitus fit. Vel 3 mmerus licet 
menfium ipji tanquam fors ejus plene COK-
cejfusJit. Aliter paulo feriem orationis & 
cum pKEced. connexionem aptant Belgas, 
cum quibus faciam , dum modo, quod 
i l l i refeftiJint, id eft, fimti vertunt > íigni-
ficatione incertiifima 5 mihi verteré liceat, 
diflributi funt, tanquam fors. N ih i l mo-
ror Virum Doftum, qui iEthiopum dia-
ledo adjutus 5 hsec reddit j E t numems men-
fium parvus faEim eft. Ita enim verbum in 
aliis locis fumi nequit Í quin contextui pa-
rum id convenitnullamque aptiorcm pr^ 
ea? quatn ego adftmo j tum ceteris, tum 
huic etiam loco a invenio, Ultimus eftlo-

S cus 
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cus Prov. in quo vcrfamur. Et huic/ortieti-
di notio mire convenit, Regum eft & 
Imperatorum ípolia bellica diftribuere & in 
fuos dividere. V i d . i.Sam. 3 0 : v f 14,2,5. 
&c. Num. $ 1 : 1 6 . Tu Mofes rnpbnn n^n 
Regum etiam eft, exercitum in expedi-
tiones educere. Hoc licet careant locu-
ftae, exeunt ¿T a d bellum egrediuntur •> & 
^2 ysn unaquaque fpolium diflribuit, fihique 
fropriam fortem affignat. A l i i reddebant. 
Unaquaque tamen exfcindit, folia fcil. utí 
Kimchius. A l i i fagittarum inflar fe ejaculan-
t u r , ut Cel. de Dieu. Verüm hsec ¿ v a -
yjÁ%B-¿ funt. Regem non hahent, gramm 
depafcumur, vel & fagittarum inflar fe eja-
cu lamur , quia hasc nihil ad Regem , aut 
quicquam cum Regis muñere commune ha­
hent. Si cum duobus reliquis locis id com-
poni poífet, non diípliceret Belgarum ver-
íio , qu^ etiam Hieronymi eft , qui vertit: 
Egreditur univerfa per turmas fuas. Hoc 
qüippe ad Regem etiam pertinet, ut exer­
citum. in turmas dividat. 

'A N I-
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%> H I L O L O G I C i y E 
I N 

C A N T I C U M 

A P. 
V e r f 7. Indica mihi ubi pafcas, (¿yuhi gre-̂  

gem recubare facías, ut quid ejfem n*£373 ut operta, ad caulas fock-
rum tuorum. 

Ultum laborant Interpretes 
in expoíitione vocis n'aw. 
Quibufdam velam íigniíicat 
meretricem, quod m eretri ees 
velentur; quod probant ex 

Hift. 'fhamaris G&n.^Ü. A t fmftra funt 
i l l i , quia meretricum eft potius revelan, 
Eíai.47: 3. Ezech. 5<5,37. Nah. 3: f , 

S z iba-
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Thamar autem fe more mere t r i cum non 
velavit j fed ne agnofceretur. R. Salomón 
r ra jD explicar ex Ezech. 24: 17. n ^ y 
aac; quod eft lugens, quia lugentes tegs-
bant labrum fuperíus ex loco citato. Alie-
nurn prorfus id áicit Bochartus: ipfe autem 
co iflcliriatj ut pro operta legat n^a 
trajeáis litcris , oherram, memrix. 
Syris enim & Chaldaeis Kn^a primo vagam, 
delude mnetricem notat. Ita Chaldaus Efai. 
1:21, pro n5i? habet w a , & verbum WD 
non íbiiim err^r^ eft, fed & fcortari. Syrm 
certe «n^Da hic verteré non dubitavit, & 
Hieron. ne vagar i incipam, manifeílo ad 
rad. nya reípiciens. Aquila etiam «í vaga 
ft^opívii vertir, & Jomthan vhvhvn diva-
gam. A t quia confianter n w legunt Có­
dices omncs} xgxt hanc emendationem 
admitto. Ex Arabifmo vocem explicatam 
dabo: Operta defignat deficientem, langui-
dam. Hoc textui noílro convenir. Quíe-
rít íponfá, ubi greges recubare faciat ípon-
fus circameridiem, fcilicet ut frigus & um-
bram captent: nam in calidis iftis rcgio-

" nibus 3 niíi greges horis meridianis ad 
aquas & umbram íubdudi devitent xítum, 
íangueícunc & deficiunc. Hinc Poeta: 

Cogite 
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Cogite oves pueri, j i lac praceperit afiumy 
JJt uuper j fruftra prejfabimus ubera palmis. 

Sponfa igitur hsec rogans palam oftendit, 
fefe 2Efl:ui meridiano expoíitara eííe , uti 
etiam ex vf. 3. conílat, ad umbrofum ideo 
recubitum perduci íe poílulat, ne ardenti 
amplius foli fubjeda, evadat n'Byo ut oper-' 
ta y id eftj ut dixi , lánguida & deficiens 
nimio seílu locutione Arábica. Verbum 

notat tegere , inde in paíT. 
Gusjia, teSíus ,operwsfuit, exponitur deli~ 
quium animi pajfus eft. Alcor. Sur. ^ 2 : i p . 

(^/^ rotant oculi eorum , ^̂ z de~ 
liquium patiuntur ex morte. In Arábico eft, 
qui operti funt. Ita & in 4, conj. ^yíwcí 
ÍÉ-HKÍ ^Í/Í 6¿: defecit. Nomen Ex-u»¿ 
delicjumm apud Zjauhar. Apud Abulphar. 
de quodam fuftibus probé excepto dicitur: 
¿¿ l e ^JUHC ^Xa» ^ verberarmt euni) 
doñee tettus fuerit, id eft, defecerit. Idem 
in alio tegendi verbo ufu venit; inde 
dicunt in paffivo Gumia, & in 4. conj. 
^£4£| Ogmia cura , teftus efi, quuni 

«̂¿WÍ¿ deliyuium dicunc. Nomen - if5' 
S 2 ' Ga' 
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G a m a n , animi deliquium fatiens quafi teBum 
tlicas , & ^ i c ^ ^ á / o , ut & t^Xs. ^ j & k r t 
participia a verbis 8c ^ j * * * idem 

notant. Apud Hebrasos hanc phraíín eo-
dem fenfu iiíítatiffimam eííe oper2epretium 
fuerit ottendere. tegere eft: inde in Py~ 
hal Ezech, 5 1 : 15. Arhores agri nshv rbj? 
propter illum t e S a f m t (ita adverbum) quod 
rede Lxx. i%i\v§-n<r»v • fecus Hieron. qui 
concujfa funt vertebat: T e B a funty i d eft, 
defecerunt. Fruftra ergo eft GuíTetius quum 
fcribitj tegendi íignif. non convenice, quo-
ties deliquium fígnificatur, ideoque aliam 
iigni£ huic radici obtrudere contendit. Eo-
dem modo «jVnn tegi pro deliquium pati 
venit Amos 8: 13. & Jonae 4 : 8 . pariter 
in *pv alio tegendi verbo idem obfervare 
eft. Inde t n ^ v n teBos Thren. 2: 15?. opti-
me Hieron. qui defecerunt explicar, & Lxx. 
¿uhvopívxg j ut & Jarchius Efpamez,. Sic 
vf. 11, rpv* cum tegeretur , id eft, deficeret 
vertenteHieronymo. SicPf. 6 1 : 3. & 107: 
5. & Efai. 57 : 16, «jar 'JSSD nn Spiritus 
afacie mea tegeretur, & anima rwmi) quas 

feci. Aliter hic Veteres; nempe quum 
s w m non animas, fed TT̂OJÍV KCLVCM fk. fiatus 
verterent nn etiam non de Spiritu hominis 

fed 
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fcd wnto furaendum putarunt , & «]£3y' 
egredietur i&kiúczrcu exponunt: Quo jure 
non video, niíi ad Arabicum c^Lc fieEie-
re, defleBere recurramus. L . Cappell. hunc 
locum aliter ex Arabiímo expofuit: Nam 
Spiritus, qui ame efi, miferetur. Verbnm 
CJlkc efl: propitium, benevolum ejfe. L . de 
D i eu alio adhuc modo: Spirims abante me 
revertetur, etiam ex Arábica verbi íignifi-
catione. An deficere exponi rede poí--
fet, dubitarunt V i r i Doai íf imi: fane rede 
fenfu, quem dedi, vel quem defendo potius; 
aliorum enim ante me ea eft interpreta-
tio y etiam Belgarum, longe convenientiffi-
ma. Ex his tándem concludamus n'ü]; 
in hoc loco , opertam per deficiemem ex­
poni licere ex puriori Hebraiímo arque, 
atque ex Arabiímo. Nefcio an huc faciac 
quod in grege íint crawn teBa pecudes, 
id eft, languidiores Gen. 30: 42. 

S 4 CAP. 
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C A P . I I . 

Suffulcite me lagenis , & fiernite m e , 
v e l mihi , malis. 

' X TE1> fterniie circum me mala > u t j a r -
i J - chius. Apud Ab. E f r a m nonnulli 

crman p'rn i»'» flratum mihi ex ma­
lis facite. 'JTa pini Nin alienum hoc efi, 
ait , qu i ad Arabiímum hic con-
fugit, 8c aliter vertit: •'Jipm nempe confór­
tate me, quo fenfu nai apud Arabes veni-
re teftatur. Arabice ¿ j i , cñ f u k i r e , fuf-

fu lc ire , idem quod , cum quo hic con-
jungitur. HSEC fane íigniíicatio longe con-
venientior eíl loco huic, quam flernendi 
illa,quíe contortum exhibet feníum. Hinc 
Belgse maluerunt: <ípn&ccfíeuní mp. Quid 
ái nai fiernere eíTe negemus, omniaque hu-
jus verbi rarius occurrentis exempla cum 
Arábica & loci hujus fígnificatione com-
ponere poíTemus? majori equidemtum ju­
re fulciendi notionem verbo IST tribuam, 
quam fternendi, Videamus loca. Mox in -
fra cap. 3 : 10. 'Thalamum fecit fihi Salomo. 
am im ŝ̂ i ^ r w firatum hip dant 
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interpretes. A t rede orationis feriem at-
tendenti non minus credo placebit, ut 
m-sn fulcrum exponamus : Stylos ejus a r ­
génteos fecit, fulera ejus áurea. U t apud 
Po'étam alicubi: Lucent genialibus altis, A u ­
rea fulera m i s . Atque hic quidem locus 
adeo mihi non officitj ut contra in opi-
nione mea hic non leviter coníírmer. Ara-
bice certe vox 'i^y^j fulcrum denotat, & 

ejus plur. apud Zjauhar . exponitur, 
f u l e r a , qua teElum fimileve quid fuflment. 
Dúo reftant ex Jobo loca, nec alibi oc-
currit. Job. 17:13. w 'man. Hicunicus 
eft loens j unde fiernendi fignifícat: elicue-
rint Interpretes. A t quid verteré vetat 
fulcivi leBulum y vt l f trata mea y id eftj/íz-
ranji. Sane non durius id j quam quod J u -
•venal. nobile fulcrum pofuit pro ipíb ledo. 
Ultimus eft locus íubobreurior cap. 41:2,1. 
ü^a fnn nar. Agi voiunt de cubili 
Leviathanis, cui ob cutis duritiem fuper 
lapides 6¿ rupes teftarum inftar & tribula-
Tum acutas, jacere perinde íit. Vertunt 
itaque: Sternit tanquam ledum tribuías in 
luto. A t cum verbum i w K a l non alias le-
gatur, incertum eft, an in prima conjug. 
vim habeat traníitivam; & paíTive itaqus 
fumi poteft 1 fulcitur tan quam i n ledo, t r í ) 

S 5 bulis 
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bulis, vel, quod malo, traníitive ; Fuldt 
eum & fufiinet tanquam ledus tribuía m 
luto: hac ratione nsT cum ynn copuló. 
Bochartus alium fenfum huic verfic. attri-
buit, & aptius cum praecedentibus connec-
tir. Fruftra cft gladium > fuftem, tela ora* 
nia in hoc animal intentare : Nam pro co 
nihil feries quam teftarum eminentias, id 
eft, fquamas tam forma, quam duritie, 
teftis fimiles. Hoc pado ü'ía -hv pnn nav 
non verterem: flernit tribuías in luto, fed, 
fuftinet tributas in luto : Non jam animalis 
corpus in luto jacere putes, fed machinara 
quandamj quse tribuías fuftineat, quibus 
íimile tergum Leviathanis , quofvis idus 
repercutiens. Tribulam in luto jacens fujli" 
net, non tergum díceres: Si nav hicy?^-
neret eífet, inconvenientia qu ídam eífet» 
nara tribuía kxxfqama in luto firata, gla-
diis 8c telorum idibus non paterent; & 
tergum, quod hic intelligi Boch. conten-
d í t , in luto ílratum dici nequit, at in lu­
to fuílentum & fuífultum, rede quidem. 

yerf.14. n m m nnDs ^ D H n x x i 

Vox MJn j quam foramina, vel fijfuraí 
dignificare abfque fundamento vulgo pu-

tantí 
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tant j proprie loca refugii, afyla denotat a 
verbo confugit, quamíignif. Arabes fub 
l mJ** confervarunt. Latius hsec ad Efai. 
Ip. aperui, quas con fule. Hic moneo tan-
tum 'un & ino hoc pado fynonyma nunc 
reddita eiTe; hoc poftenus enim latikihm 
etiam notat. rumo radix eft Arabicum 
^v^O gradatim afcendit; unde R _ ^ / 3 
gradus; & ííc jum apnd Chaldseos liunifi­
care videtur prscipitium, & arpenim mon-
tis cacumen, ad quod non niíi gradatim 
feu per gradus quaíi afeen di poteft, Ita in 
Ezech. etiam a n n & numa conjunguntnr. 
Al ib i non exftat. Mera proinde ofeitantia 
eft, quod in Lexicis quibufdam 3 vox etiam 
gradum vel gradationem notare doceatur. 
Falfum hoc eft, fed etymologiam vocis& 
©riginem indicare voluerunt. 

A P. I V . 

Verf. 1. Ecce fulera es C3»JV 

TT X X . oQ&üKpÚ ffX tS&tfifW 3 CAÍTOS T? 
I . (TiWTrtjVgaí? cr». Hieron. oculi iui colum~ 

barum, abfque eo quod intrinfecm latet. 
Hieron» in Comment. fuo ad Efai.47? 5. 

hic 
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hic intelligit verenda 5 quse Grecos c-íaTrtj-
tfív expreffiííe vult, quod taceri debeant 
prse verecundia Hsec aliaque huc facien-
t ia , & errorem Hieron. oítenfum reperies 
a d E f a i ^ T ^ . Hic moneo tantum nos 
rede a noftris cincinms expofitum eíTej neo 
deberé aliter, quod oftendo ex Arabum 
radice S> ano quse pkBere deootat, pc-
c\A.cap)loi, unde ^{¿¿bx* capillos plexus i t i 

Zjauhar. Chaldseos & Arabes femper fere 
Hebrseorum y in a mutare, iis qui in his 
linguis plañe hofpites non funt, fatis no-
tum eft. Sequitur in hoc v i Capillitium 
iuum efi m gregis caprarum, Î SJ mn whw 
pro quo Cap. 6 :4 . legitur HĴ J }D whw 
Laborant vehementer Interpretes in verbo 
ambiguo & incerto vh*, quod alibi nuA 
piam, quam in duobus his locis parallelis, 
oceurrit. Lxx. legiíTe videntur, nam 
¿¿TrgitaiAucpS-íjff-íiv in priori , in pofteriori lo­
co ¿ntpoivwm dederunt j ubi etiam Hier. 
qua apparuerunt ut in p r io r i , c¡u¿e afcen-
dunt. Rabbini Jarchius, Pomarius, Aqui~ 
ñas i Kimchii pater & filius ex Chaldaíco 
vrh* ab Onkelofo pro naj recalvafiro pofito > 
1»̂  notare volunt depilantur, deglabrantur : 
íed quia incommbdum videbant, íponfe 

crines 

UNED



i N C A N T I C U M . z i f 
crines cam capris calvis & depijibus coti-
ferri, fíngunt, capras non plañe depilan*, 
fed per montis arbufta & dumeta pilos ita 
digerí, acíi arte & induftria pexi fuifíent, 
An hoc eft deglabrari? &quis dumishanc 
virtutem attribuet? fomnia: fapienterproin-
de Al . Efra: Alienum hoc efi. Plura contra 
hanc expoiitionem. Rabbinorum Vide io 
Comment. Gujfetii. Ab. Eira autem: Qua 
apparent & videmur, ad mentem TWV LXX. 
exponit. Ex noftris a l i i , qua emicant; alii, 
qua detondent nefnpe dumeta; alii qua n i -
tefcunt, quod Celeb. Gujfetio arridet. A t 
fundamentum velim, cur ita fentiat. M a -
gnus Bochartus ex Arabiímo ita vertebat i 
Qua afcendunt ex monte Gilead. „ Arabice 
„ (JJUJL^, inquit, federe non tantum, fed 

& afcendere iigniñcat. Golius ex Zjmihar, 
„ (JJUJOÍ. fedit 3 & vafit afcenditque, & "je-
3, nit in elatiorem térra partem, Et ibidem 
3, (JCJIA. Geh nomen eft ídem quod ¿ ¿ M ? 
„ elatior térra. Et in Giggejo {js>,\s* Geh 

„ eft mom excelfm. Qtio eodem facit quod 
„ Auroram IÍ6U Arahice vocari ait R. ^ o ^ . 
a, Aurora enim nihil quicquam eft 5 quam 
3 j afcenfus folis. Prasterea Cbaldsis etiam 
j , «n^wVj vox palam inde deduda, col-

i? lem 
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3> lern & eminentiam fonat Quin in para-
35 phraíi locorum, in quibus verfamur, 
3, Chald*Eus palam ad hoc verbum allu^ 
w dens > per capras Galeaditicas '(dL)y& J a -
3, cobi filios in tdl igi t , qui colledis lapidi-
3, bus ivhn mwvhi nay Emmemiam (acer-
3, vum) fecerunt in monte Gilead. Accedit 
auótoritas quomndam exVeteribus. Gxx-
cí Interpretes m Complutenfi editione, & 
Parifienji Cant. 6: 4. tu ¿ñ£n<rav. Hieron. 
Cant. 4 : 1 . qua afcenderunt. Syrus vtixohi-
que xihn Nii£3 p pSoT Niyn y* nt 
grex caprarunti qui afcendtt ex monte Gilead* 
Perplacet hic, ut femper , fententia Bo-
charti. Difficultas tamen eft, quam &ipfe 
lenfit > £ monte non afcendi fed defcendi: 
wnde Aponius ih C ^ í . libr. fex, hserens: 
De monte y inquit, defcendere dicitur, & in 
montem afcendere. Solvit quidem quodam-
modo difficultatem o noíw , at non ómni­
bus hsec fatisfadura credo. 

Interim non dubitabo ceteris hanc Bo-
charti Interpretationem prsehabere. Nef-
ció tamcn an non in cenfum etiam venirc 
poffit R. Joña expoíitío apud Kimchium; 
in Libr. Rad. verba funt. ID'JOTI itsrva T\¡V h 
s?Su nntf1? j^ipB» w p&bn mpS R.Jonavo' 
cem expofmt, quae mane furgunt» w 
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lüm ¡ingua,qui auroram vocainGoles. Ara-
bicum eft oJLc quod Grseco v^m refpon-
det Joh. 20: 1. Dilucultm proprie notat, 
vel tenebras extrema: noEiis. Verbum (JÜUUV 
tempore dilucult fecit quid. I n fecunda conj. 
peculiar. {JMXS. vhi in Zjauhar. cxponitur 
extrema nctle, fub auroram accefjlt ad aquarn, 
fotandi vel aqmndi ergo : quod miror 
R. Jonam non addidifle , adeo pulcre hic 
convenit: Qua primo dilucuh aqtiatum eimt 
ex monte Gilead. Ita mox v£ fcqucnti, de 
iis comparationem inftiuiit, qtnz afcendunt 
ex lavacro. Obiter nota hallucinationem 
Bocharti, quum ^bu Arabum, ad radicem 
tjcotJlrs- referebat, cuma oxJLc iic5ut v i -
dimus. Neminem credo turbabit, quod 
verbum Arabicumnon cum ^ fed cum ^ 

fcribatur, nam non raro Hebraorum : i n 
Arab. ^ permutatur. Ita pro mifcere 
hellum. Arabes habent ^ ^ c , pro Hebr. 

Arabes notante Pocok. qui eun-
dcm in modura Lj i> tranfgredi, ab radi-
ce Hebr. XJ3 formatum volebat, quam ex-
ftare putat Hab. 1: 5. a^ua , quod Pau-
lus cum Lxx. transfert KarocQpQvntoig A d . 
13 : 41. Talia funt quod in Pentat. Erpen. 
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(^JJSS. ponatur pro erravit. (Jü^r 
pro (Jjy^. peBus, ^jy, pro C^a.. Sic 
i ; ^ ^ & '¿jui idem funt. c J ^ W & c J o l ¿ 
rewzw. L3\j^- & cJ]^¿ menfura genus, alia-
que id genus plura. 

Veri . 3. HIKi 

C3mnes 3 quos v id i , Interpretes im» hic 
fermonem vertunt. hccAíav Lxx. eloquium 
Hieren, fie Rabbini, A t rede mihi locum 
inípicienti Ungua potius íígniñeatio hic pla­
cer. Externa enim merabra & eorum de-̂  
cus hic pn-edicantur. Oculi, ¿entes , labia 3 
IÍ̂ 'ID , témpora , collum ? mamma &:c.' an 
non linguam potius ínter héec recenferi, & 
per "ima indican dicemus, quam fermonem 
ve! eloquium ? ita poto. Al ib i femper de­

ferían notat> unde exemplís defendí res 
nequit. Kimchius quidem refert patrem ra 
^TD 1 Sam, 4 : 8. pariliter fermonem expli-
caíie, at in eo falfus eft. nam ergo lingua 
í k , quafi inflrumentum dicas locutionis, pla­
ñe ut ( Jy i* Arabibus eft lingua a verbo 
cJL.* dtxit. j A / ^ nomina format inílru-
mentorum. Sic nn3D t7¿z /̂í e ñ , inflrumen-
tum quo aperitur. n^pa malleus 3 infirumen-

ium 
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mm 3 quo pertunditur. fcopula 3quo quid 
mundatur. njwpD inflrumentum, quo fándi" 
tur. Erpen. in Gramm. Arábica. Nomen 
anftnímenti fít Mem prapoíito per Kefra, 
Coníirmantur hsec quodammodo, quod 
Arabes aliquot nominibus ad hanc for-
mam linguam infígniant. I ta , ut d i x i , a 
¿JL.» ¿oqui A o l 6 propulfare 
iingua Oj¿yy* audit, quod ea injuria pro-
pulfentur- A Jv^> detreBare (J^Xo i t i -
<iem dicitur, quod calumniis multum in" 
ferviat. J , ^ ^ ^ etiam vocatur a J^ss^, 
quod eft polite loqui, unde proprie e/c-
quentem íonat linguam. 

C A P . V. 

D\ ]x funt voces obfcuriores, mvp & 
a^nSn, Capillos primam figniíicare 

, confentiunt Interpretes. Comas ex-
plicat Hieron. &:Lxx. jSofpv^?. Egregie. 
Non enira capillos in genere fonat, fed an-
Í/'̂ Í, uti oñendam. Vau primum non radi-
calejfed fervileeft& Cholem indicat, u t ín 

aliifque. Radix eft pp/r^c/Wr^, fpe-
T datim 
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ciatim ex uili etiam Arabum, forfice co-* 
mas. J Í J J * ] \ {je3. Inde ^ C J L J * inflrumen-* 
tum, quo praciditur' fpec. ( ^ j y t * forficem 
cxponunt. Apud Hebreos eundem 
ufum fpecialem obtinuiíTe probo ex Jer. 
9: 2 j . & 2 f : 2 ? . & 49: 43. ubi rwa "mp 
ilint qui angulum crinium circumtonfum ge-
runty uti patet ex lege Levit. 19: 27. 
crgo hic pracidere crines cft, uti apud Ara­
bes ^ o * . Specialiffime ^jc3 eft «WÍ/V/I 
fracidere & amndere 5 linde yspn ^ a j a i ^ 
apud Meidanium declaratur, quiantias at-
tonfas habet, n^ip autem, feu jLoS Kutsfa 
a Ĝ o/io ex Zjauhari exponitar capillus f r o n ­
tis j ¿I/ZÍ/> ; Et a Giggejo: Comee portio, qu¿c 

front i imminet, aut ex anteriorc capitis parte 
propendet. nxip ad radicem eíle referen-
dara confentiunt Grammatici. Altera vox 
crbnbn crifpatura vulgo, at abfque funda­
mento exponitar; fcii . id adíaudem facie-
bat capillorum. Al?. E f r a accumulatas, cu~ 
muli in modum aggregatas intelligit comas. 
R, Salomón a rad. nVn pendules w'hmb pen­
didas intelligit cow ẑj-, quod fatius videtun 
A t Lxx. & Hieron. quid viderunt, quod 
ihú-xc&g E l a t a s palmarum verterint ? A n huc 
facit quod nVhn fit ^^««i- ex 

fpathis 
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fpathis contextmn in Léxico Camus ? Si Ara* 
bes &JUd3 fpatham palma eíTe monerent, 
forte íigniíicatio admitti poffet. Magis enim 
id orati^nis feríeiconveniet, íí o^rhn rem 
dicat, c i ü - í ^ p comparentur, quam ut 
tanquam epitheton fumatur, uti fieri iblet. 
Infpice textum, & ftatim hoc animadver-
íes. A n jsJsJU primo fpatham notavit & 
dein vas ex fpathis contextum ? ut «ix (¿X\3 
jpalma ab Thalmudicis pro caniflro ex f a l -
mis ponítur. «Sjpn itidem pro caniflro a 

palma: (Jas* etiam palmu & y?orM ^ 
falmtilis. t?2íin etiam in Thalmude propric 
folium palma not&ns , ut ( ^ ^ ^ . ^ prow/-
ceis ex palma. Non infolens certe eft, ut ma­
teria , & res ex ea confeda uno nomine 
appellentur. Nií i veteres pra^uíTent, nihi l 
liic aufus fuiífem. 

Verf. 14. Manus ejus orbes aure't CD^DD 
inclufos hahentes Topacios, y^j) 

0»n^D n£)^D \ V Vifcera ejus 
funt ornammtum elegans ex 

ebore teBum Japphiris, 

A l i i vifeeribus ejus nitor efl ehoris tet'U 
fapphiris. Sed alienum videtur hoc, ut ebur, 

T z cujus 
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cujus nitori & kvi ta t i venter fponii hic 
comparatur, teÜum dicatur & coofertum 
fapphiris, nam hoc paóto albedo & nitor 
eborís confpici non poífet. Hinc eftj 
quod Lxx. verbum non expreflerunt, fed 
in genere sV} eaTrqHyx dederunt; Pref-
lius Hieron. diflinBus fapphiris. R. Salomo 
eadem de caufa iwpnn ornatm hic expo-
nebat. Videamus an aliquid extricarc pof-
iimus: Arab. cjtXc ut Hebr. tege-
re fignificat , unde c i ^ JL- ¿1 
eft «\po€o5-c!?. Plerumque autem non tege* 
re p l a ñ e , fed aliquoties c'ircumdare tegumen­
to denotar , ut adhuc qnodammodo con-
ípici res poffit. Inde <JÜi theca impone-
r e , vagina includere eft; & vaginay 
enfis > cultri theca; cÁlcí c j u ^ enfistec-
tus, id eft, vagina inditus, CJLUÍ 
«fírcwi1 Í/JÍCÍZ impojitus. Sic alia multa quas 
thecii impoíita 5 partim teguntur, partim 
deteda manent, & confpiciuntur í]V d i -
cuntur. A d hunc modum, lapides p a U 
imhifos *fw didos eííe exiftimo > ut adeo 
*fw hic idem fere í i t , quod prxcedens 
«SD. Verto itaque : V/fcera ejus ornamen-
tum elegans ex ebore j inclufos hahens Sapphi-
ros y cui tanquam in palis di thecis infi t ifunt 

fapphiz 
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fapphiri. Scilicet nitorem eboris fplcndor 
fapphirorum ei incluforum magis illuftrat, 

Verr.7. nrjn^ TSW* HDI n^» HD 

Quam pulcra es & quam decora , chartf* 
finia y in deliciis: Ita Vulgat. Lxx, cv T§U-
<poir? o-y. A l i i j Í» voluptatibm. Quasrunt 
Interpretes, quibufnam ? Commodius ac-
tum putem, íi wvn ad corpus poffit refer-. 
r i j hoc enim magis conveniat contextuis 
quia in corporis decore & venuftate cele­
brando occupatus eft iponfus. Arabice ^ X s 
•r^^oiv fpeciatim defo&minis dicitur, quum 
gefiu amatorio muntur. Hinc apud Goliura 
ex Zjauhari i w exponitur: Gejlu amatorio, 
Ut limo intuitu, fafiuofa gratia, fuperbiorein™ 
cejfu tifa fu i t femina. & ^Ljv¿ talis 

geflus amatorius: 'i.ss^ & ^LjU/« geftibus 
amatoriis venufle uti fciem f cernina. Aman-
tium inter fefe deliciantium hic gellus eft. 
Idem alio verbo (J) o vocant Arabes. I ta 
hoc verbum in Camus : Limis afpexityfaf-
tuofo fu i t v u l t u , & ita geflibus fefe blanditi 
f u m amantes. Hoc ideo noto, quia Arabs 
Erpenianus Deut. 28: 54 J 56. & muy 

T 9 per 
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per (JJ^/p & E J J ^ interpretatus eft¡ 
Ergo eandem i l le , quamego, vim in ver­
bo L̂ * agnovit. Indenuncverterem: Quam 
pulcra es quam decora, í^cog, in gefiibus tuis 
amatoriis; quibus mihi amorem common-
ftras. Locus eft in Sacro Códice , qui aper-
te docet, verbum w corporis g flwn ali-
quem indicaíTe nonnunquam. Is exftat 
Efai. 57:4. na i^mn ^ hv u^nn 
\mh iDn^n. Evldenter apparet Ji^nn hic z(-
fe geflu aliquo corporis bvryoqócv & infulta-
re. DiíFert quidem hoc ab figni£ quam in 
loco Cantici voci attribuo; at quidni fieri 
i d poífit, ut tam gefium zlludentem indicet 
quam amamium 1 Eodem plañe modo pnx 
Gen. i t f : 8. Vidit Ifacum pmo cum Rebecca 
nxore j gefium notat amorem commonftramem, 
A t idem verbum Cap, Gen, 11 : 9. ubi de 
Ifmaele pnxD mentio fít, contrarium de­
notar, & tum •verba tum geftus t l / u fo rm, 
quibus Ifaaco infultaverit l ímael , indicat, 
y t i monent Interpretes. 

yerf . 10. inpmn ^ r j ^ v h 9M 

Veteres pariter ac Recentiores Inter­
pretes, ac ñ {ponía íponíí hic in fe amo­
rem & deíiderium prsedicet : £^0 fum d i " 
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leBo meOiiX ad me efl defiderium ejm. D n -
plici ratíone verfio hxc labefaétatur: Pr i ­
ma eft? quod íigniíicatio partic. hp minua-
tur & pro poíitum capiatur , quod v i -
tari debet. Altera eft & precipua ratio * 
quod npwn fubjedionis in fe notionem 
contincat, ut npwn in aliquem ferri idem 
fere íit, quod jubjeEium ejfey uti clariflime 
conftat ex Gen. 3 : i<5. & 4: 7. alibi enim 
non legitur. Videant jam Interpretes, an 
íponfsE hoc de fponib Chrifto affirmare 
conveniat, ut eum iibi fubjedum dicat. 
ínverfo fenfu verto : Ego fum dileElo meo» 
& fuper me efi dejideriujn ejus : TO ejus non 
adive capias 3 fed paffive, quo Hebr^is 
nihil eft frequentius: juper me efl, mihi in~ 
cumhit npwn ad eumferri ; ut uxorem er-
ga virum decet. Gen. 3 : 1 £>. fuper me 
eft, ofHcium notat & debitum. Locutio 
iiuic noftr;B plañe íimilliraa, & unde ver-
fio mea confírmatur, exftat Pf. 55: vf. 12. 

Q'nSx "hv idem ufus in -hv; idem in 
aíExo. Ita Arabes. Beidavi ad Sur. 3. 

^ i c ^ n i E f r a i o : 
i z . nwv1! ixyif. u t notum eft Gel. Inter-
pretem ita cepiíTe TO yhv Pfalm. 16: 2. 
Hic ufus apud Arabes longe eft frequen-
tiffimus. Ex infinitis pauca hsec produce-

T 4 , re 
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re aniiíus eft : Alcorán. Sur. 13: 40; 

Super te, Mahomedum, efi perferre m n -
cium; fuper me ( Deus hic loquitur) ratio-
nem accipere. Sic Sur. 29: 17. 

— * A - — U ¿ ^ 3 1 
IVb^ ^ fuper Prophetam, nifi ut nuncium 

fimplkher <& palam proferat. H x c officii 
funt. Debiti non pauciora dajitur exem-
pla. Ita dicunt ^AjO LJÓ) s+kst ^ 
debet mihi mille nummos. Et ( j ^ * 0 j ^ i c 

Debitor efi. Similia annotavit de Dieu ad 
Gen. i<$: f. ubi eadem notione hv fume-
bat. A t fallitur V i r Doctus 3 ut moneo 
ad iftum locura. 

C A P : V I I I . 

Verf. 2. >JD1 D^Dr-

- r X X . & Vulg. * affixi loco habent. 
I ^Htó . Malorum granatorum meorum. 

Chaldaus pro a ^ m per defeólum T£ 
a accepit, quam fententiam Grammatici 
vulgo ampleduntur. Adjeaivum eft "Mi 
ut 'nnn ceteraque. Arabice ^ l ^ , . Ita 
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fepe in Avicenna. ^ U , u j & 
^ U * , aliaque id genus. 

^«¿s <?/? > r̂w^ afcendit de deferto, de~ 
liciis affiuens, i m i x a fuper dileciuM fuum : 
Verfio eft Hieronymi. Putabam aliquancio 
cum L . de Dieu aliifquc , Innixa Hebrara 
rpsnnD refponder^, at nunc video, illud 
deliciis affluens potius ex eo expreiTum, 
quamquam ex veriione TWV LXX. aliter ad-
huc videri polTet. l i l i ita vertunt: T/? «J-

ôfjfyúyj cRrí T oi£iA/piS'ov «VTJK* I l l l ld AsAgv-
y.covB-KTf̂ y] juxta ordinem verborum ex 
w a n p male ledo , expreíTum videtur, 
r m 1Dn p ^^«/V pura, ut *m!? Jer. 2 : 
23. U'ÍJWÍÍ'•DS. Ita c^g-vjg/^o^Jií npsinD 
eílet. A t incerta hicomnia. ExChaldaica 
autem hujus loci paraphraíi coníht npainD 
ab Hieran, delicüs affluens eííe redditum, 
nam & illa ppaann , quod idem eft , ha­
ber. Kimchius eodem modo, in R a d . / -
gritficatio verhi ex fenju efi TSVWÜMS ohleEiam 
fe, An huc facit quod ÜLfj Arabice íít 

T 5 facile 
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facile vivere .<* Non putem. Ab.Efra & ^ r r * 
c/?/̂  cura patre Kimchii rranna ajjociam fe 
exponunt, pxsji -lanb imp» myn peSa 
npNin mían1?! //'«g^ A r a b w n , qui So-
dum Riphak, focietatem Riphaka, ¿z/-
fellant. Revera ita eft. <JL^ verbum eft, 
comes f u i t : ( J i ^ focius, coww ; j j i ^ eft 
comhatm & comimm turba > etiam confor-
t ium: LX9]js9 comes itineris. Ferri hoc po-
teft: fed credo non defaturos, quibus seque 
placeat hasc veríio: ^«¿e //̂ ¿2 efl afcendens ex 
deferto, innixa cubito fuper dileBum fuum. 
Belgarum ea eft verfio, eamque ceteris 
pKeferendam eííc non hajíltanter altero. Sic 
vis prcEpoíit. hv retinetur , qnam íi painr» 
ajfociarefe vertas, nimium enervabis; ver­
ba etiam ajfodandi non cum conftrui fo-
|ent. Non male ita a Noílris verfuin eíTe, 
Arabifmus comprobabit. Verbum cüi> 
in 8. conj. c i i s ^ ! , quseHitpah. fere ref-
pondet, exponitur a Lexicographis : /« -
nixus f u i t cubito. cJlÁSj.^ qui cubito innititur, 
LÁ^yo cubitus, pana apud. Chaldseum I n -
terpretem : ¿ ü » ^ cubitale : Ol^-Vi c » ^ 
ta l i innixus. A b hac notione cubito imiten-' 
d i , iEthiopum in verbo pai ufus efl; de-
ducíuSj accumberCi idem quod ^^HA/VS^ 

Matt. 
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Matt . 8: quod L . de Dieu ad hujus loci 
illuftrationem adducebat, cujus tamen 
verbi apud ^Ethiopes omnem efficaciam 
non exprcflit V i r Eruditas, oum íimplici-
ter inniti notare d i c i t : Eft enim cubito i n -
nit i accumbendo. 

f n d . verf.5. n s ^ *]D^ H D ^ 

Permale Vulgat. I b i corrupta efl mater 
tua, i U corrupta e(i genitux tua. A liqu au­
to propius vero oí Lxx. cd$ U¡§ÍVV¡(TÍ O-S n 
fAyiryf* es. cAiet oo3ivq<ri a y n-iiScroí cz, Sic 
Sic Rabbini etiam ban hic exponunt \\^h 
mSr ^an ex hiw dolores partus notante. 
Inde nunc vulgo verti folet parere, enht. 
Fateor ad hanc fignifícationem nos du-
cere vocera crbrin, at loca duo, ubi tan-
tnmmodo verbum bun ad gcnerationem re-
fertur, attente infpicienti, non fatis ac-
curate poíita mihi videtur. In hoc loco íi 

eft eniti tria habebimus verba ídem no-
tantia, A t magis urget Pfalm. 7 :15. run 
ip^ SDJT mm San" Hic Vulgat. & 
Lxx. Ecce parturiit imquttatem, concepitdo-' 
iorern, peperit injuflitiam. Sic & CA^/-
Í / ^ Í Expoíitionem hanc ordo non pati-

' tur. 
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tur. Verteré malo : Ecce concepit vanita* 
tem,gravidus eft ferverjitatey ¿7 peperitmen-
dacium. Gradado eft elegantiíTima. Ará­
bica JWÍS» concipere notat. Ita Arabs MSS, 
Luc. c, i : 24. pro Grseco ffwíxa&'cv dedit 
cJsJU^ E t pofi diss hos ^A^AJÍ CJUA-Í,, 
c-uváAsiÉsv 'Rhicroí^ir. SÍC vi . 5 1. 1 ^ truX̂ jj'vj/jí 
¿y y¡x5-g/. Q/f i^ss^ Iterum 

prseterea notat, prouc mn utrumque etiam-
-Ita pro á/péS-jj j/úifg/ £%«(r<56 Arabs ha-
bet; ^ Í A A . O X Í C ^ A S . lude San apud 
Jobmn "cap. 35?: 3. exponi poíTe 
monui. 

v Veri. 14. O^V ^ H D I I »111 

Ji/eHí mi &c. Difficultatem parit 
Interpretibus votum hoc , a fponfa nullo , 
ot videtur, modo optandum, cujus in ore 
hoc potius conveniat, í%xp wes*} utinfine 
Apocalypfeos. Cbaldam ita r ^ & $ m U 
É̂ OKDD t^nn t^piHD Mnby ""in 'nm ^ pnj? 
Knnn 'QW "jnjoty n^m i7^-? Í?'^ miferkors 
mundi ReEior ex térra hac contaminata-, & 
Maieflatem mam in coelis altiffmis colloca^ 

Rab-
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Rabbini: Aufugiendum efe cum Ecclejta ex 
capt 'roitate. Ex noftris alii alias excogitant 
rationes, proat ipíis feries orationis ferre 
videtur. Sunt qui íimpliciflime explicant s 
f ropera; decelera ad me; at recejfus fuga 
p-Qperatur non accejfus. Conjedura mea3 
cui tamen multum tribui nolim, hxc eft, 
Arabice ^ . j . * ptxterft/giendi íigniñeatio-
nem t etiam apparere, in confpeBum venire 
notat, pra'fertim in aufpicm, vox enim 
aufpicalis eft. Damir apud Boch. Hieroz^oic. 
Lib. I . cap. 7,. ^ A L J I / ^ 9 pX*a>\ J A L S J I 

Vertit 0 Tcdw: Vox _jXL3 (id eñ3auguriu?n) 
derivatur a voce JÚD (quse eft avis) prout 
& Samch & B n r k b , & K a í d &nJSlaticbi 
Haec quid fibi velint, nemo niíi Arabice 
Do6tus intciliget unquam, nam nimis pro-
pere hsec expreffit V i r Magnus. Venen-
dum eft: Vox augurium ah ave eft derivara, 
eítque augur i um, cum tranjit ea & appa-
ret 3 vel Samch (id eft x a parte Jinifira) vel 
Barich ( id eft, .a dextra) vel K a i d (a ter-
go) vel N a t k h [a fronta & obvia). Eftergo 

ma apparuit prsferrim in aufpkium, 
citque fere apud Arabes mali ominisí quum 
«uípicale animal a dextra apparep. Hanc 

íigni^ 

UNED



%OZ ÁNIMADVERS. P H I L Ó L . 

íignifícationem Hebms cognitam fuiflfejr 
vero valde íimile fie, ex voce nna ferpenti 
addita m u wm apud Jobum & Efaiam3 
quod equídem verterem: Serpens infmftus. 
V i d . not. meas ad Job. 2(5: 13. Q u i i n -
faufio apparet. Semper enim mali ominis 
habiti funt ferpentes. A t loco huic mini-
me id convenit. Ita eftj at verbum nía 
fuá vi non malum dicit3 fed ufu tantum ¿ 
generalis enim vox eft. Ita dicunt 

L-iac5! Apparuit ocmltum: ^xlaJ \ 
Apparuit venatori donas: ^1?» xra. Itá 
plañe in textu noftro. Sic in Proverbio 
in bonam partem fumitur: ^^L^SSJ 

ac fi caprea prodeat montana y de 

re rara l'inexfpeótata. Apparitionem igitur 
riotat tam bonam, quam malam & é̂crov eft» 
Hinc vertí poterit: Appare dileñe m i , <£y 
affimilator dorcadi &c. Quod autem n^a 
infauftam fonet apparitionem y mihi nihilof-
ficit, nam eodem modo omimfum&aufpi** 
catum aliquando in malum íumuntur, CITO 
^tiam homm ea notare poíIÍn|; 
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G A P . L 

Verf. 22. £3>D3 ^ H D *]«3D 

Ccurrit vox femel- tantum lee-
ta hmn : Veteres paritcr ac 
recentiores Interpretes mix-
tum interpretantur : Vinum 
tuum aqiia m i x n m efl. Ita 

nempe vinmn & aaua perfuadcbant TO h \m 
wixturam utriuíque indicare. Non autem 
probatur. VID prpprie íignificare mifcere, 
Kimchius quidem a patre edodum fe di--
c i t , Sinn Arabibus aura mixmm notare, 
verum Arabes Lexicographi nihil de liac 

Hebrxis bia dreumei-
^ dere 3 

íigniíicat. monent. 
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dere, primario autem fecare; forte Srm 
idem notat. Affine certe eft. Ita pro na 
Arabes ^ 4 » habent. feu fJJ\ & ( J A I 
idem íigniíicant. Al ia ejus generis exltant 
plurima. Quo autem certior í is , ira i 11 
bra & bnc accidifíe, obferva apud Thal-
mudicos Vnn circumcidere notare, quod ex 
Slo palam formatum eft, & iilud seque ar­
que hoc fecandi habere notionem compro­
bar. 

Hinc proprie ita vertendum foret: V i m m 
tuum aqm fecatum eft, id eftj mixtum ejk 
locutione Arabum. Sic in Zjauhario legitur 
7ls*.y* (^^juiJ 1 ^jxLf Secuit v inum, id eft, 

imfcutt. Siccum ^Ls dicunt ^ j . S J b ^ L s 
- ¿í'a^'í v i m m aqua : participium ^j tLiU 

abfolute aqua dilutum vinum. Confer om-
nino quse notavi ad Gen. 40: n . Verum 
ne quid diffimulem , fupereft dijfEcultasa 
quam obfervavit etiam Cel. Guffetius. M o -

*iiet ille vinum aqua mixtum ejfe, in vitio 
non eíTe apud Orientales, qui vinum aqua 
m i x t u m p l e r u m q u e folebant bibere. A t -
q u i locus nofterpoftulat, utvi t ium&cor-
r u p t i o v i ni indicetur. Hinc ipíi bino eft 
p r o ^vnninfatuatum. Conferebam aliquan-
do rad. Arab. pro quo & per me t a th . 
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quse contemtumi negleSíum primario 

notaííe videntur, quod argumentis quibuf-
dam & exemplis a me obfervatis confir-

'mare pdíTem. Quia tamen de rad. 
illud Arabes non tradunt, hihil affirmare 
aufim. Hocpaó to a i n a d a eífet, ut in 
illo poet^: 

Pro mendace improbo tyfum traducit: 

Sadius in Guliflan cap. 4. Ita alias etiam 5 
apud Hebrseos venire oftendo. 

C A P . I I I . 

Verf.zé. y m pa*? n n p ñ 

LOcutio eft, cui fimilis in Sacî o Có­
dice nulla alia occurrit. np3 purum ef~ 

fe prima fronte hic convenife rionvi-
detur; excidium enim & everiionem U r -
bis hic prsedicit Propheta, Vulg. ex fenfu: 
Defolata in terra fedebit. Lxx. xu&KetQB-iÍG-yi 
júov»}, qui Nikkattha legefunt. Vulgo ad 
expücationem hujus loci adducunt Inter­
pretes Prcy. 14:4. & Amos 4; 6, in primó 
loco legitur *u crsSx (^a in poílerio-
r i nnw ¡rpj aaS w . Neuter plene ad 

V rem 
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rem eft; nam hic npa eft expiare, depre­
dando vacuum & quaíí puvum efficere. Lo~ 
cutio hsec eft unice ex Arabifmo illuftran-
da, qui commoda & plañe íimília fuppe-
ditat exempla. Verbum (j¿aJUL notat 
purum, mundum ejfe. Hinc dicunt ( ^ i a s ^ l 

urbem depopulatus efl , & depreda-
tus : Propriej mundam reddidit. Hift. Ta-
med. p. 307. c j y ^ l ^ (J.¿>\JSS:]] cvaf^ 

Tena oras & plagas petebaty ut ditiones 0" 
imperta emundaret , id eft, exfpoliaret, & 
eorum opes fibi raperet. Sic alias fsepe in ea-
dem Hifior. Idem in verbo ^i-v» quod 
etiam purum ejfe. notat, obfervari poteft. 
Abulphar. 134. \jA ^JÜCCÍM» ] 9 D i v i -

tias eorum ad fe pertraxit. Propius Hiflor, 
lamerL pzg. 162. jiJiisJi Q^SC c ^ k ^ ^ 

VAPULO ^y-C L . A ^ » ^ \ -&J.&9]J L,AUC 

Lj^JLw»|j \-4>¿XA1 T«KC cafiellum i l lud 

divittísJuifS /pol iavi t , pauperatumfuethefau-
ris fuis evacuavk & compilavit, quidquid 
in eo erat (in Arab. eft álbum cum flavo') 
emunda-vh: npJ pknijjime exhaujit. Perfse 

eodem 
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eodem modo loquimtur. Sadim in GuUftan. 

Pradones Caravanam invadum , CÍT" cunHa 
diriphmt. I n Períico eft, tn liamm 'Í 'ec 
Cdn / of fcíjoon toes» Dicere etiam poiTemus: 

maahtcn'ec ífcDoon. Atquoplura? En 
illud ipfura loquendi gemís cum verbo 
^ i i npj. H i f i . Tamerl. pag. 162. defcribir 
aiidor everíionem urbis Shvas ( Sebafle ca 
veterura eft, Sevaflia in Tabala Peutinger.) 
quam ita tradít. c^J^- Í>*J ^ / ^ l ^ 
^ s J j jffiic /«/̂ «f1 mnc fede jnutata efl & 
everfa, incolifque huc illuc difperfís funditus 
deleta jacet : hac ruina & depopulatione 
ob oculos poíita íic pergit. ^ÍÚXJU»! 14^ 

X — Ü — L , ^ = s : J CĴ IJ>ÍAI» ^ 4 ^ 3 
C«??2 ergo T'amerlanes Sevafliam ad carnem 
ufque & medullam npl expurgajfet. 

Dubium non cít , quin hic fit verus 
4od noftri fenfus; quod autem alii hinc 
cxplicent Jcr. 50: n . & 45: 28. *h npj 
npr quaíi i d fonet, neutiquam ad purum 
futum exhauriam aut perdam, reftene id fíat 
an fccus, mine non difputo; Chaldam cer-
te ^ i T m vh nsx^ perdendo non perdam te 
utrobique reddidit, & revera commodif-
iimum illud videtur, quamquam & altera 

V 2 ver-
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veríio defendí poífit j quamLxx. dederunt 
& Vulg. Kirnchius in hunc etiam fenfum 
exponcbat Zach. f : 3. npa awn ubiLxx. 
cM,$m§-v¡<T'ctoí\, unde nonnemd conjiciebat, 
eos apj legiíTe. Fruilra. Nam & C/? /̂-
íf¿í«j Joel. 3: 21. npj bis mam vcr-
tit. Porro L . de Dieu huc trahebat infigne 
illud Juftitise Divinse teftimonium Exod. 
54:7. Cui quidem ego hadenus áíTehtiri 
non poíTum. Tándem Commentatores quí­
dam Judíei ita explicarunt locum obfcu-
r u m f a t i s ^ / . 3 : z i . wp) DDT Ti-'pai ubi 
ultimum illud 'n'pa tefte R. Tánchüm a qui-
bufdam fumitur íignificátione ¿J Vvo^s;^,^ I 
radicitus evertehdi, hoc p a d ó : purgabo eo-
rumfangümem y non peni tus exfcindam; íup-
ple eos. O bíter monendura eft de loco hoc 
Efa ia , verba illa y-wh non fatis rede 
a quibufdam intelligi: federe hic eft d i m -
tum coílabi & [oh aquar i , quare rede 
Lxx, í$a$i(&¿ltvi' Vulgat. fedebis: Recte& 
Latine. Statius de incendio Capitolii. 

—— Noudum rogm Ule Deorum 
Sederat. . > 5 

Hoc Virgilio conjidere de //zo everfo. 
——« Vifum confídere in ignss 

Ilium 
Tacit, 
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Tacit Hift. Lib. 5. Cum omnia facra profa-
naque in igne confiderent, folum Mephitis 
templum ftetit. 

C A P . V . 

Verf. z, Vinea erat dileSio meo pingui in colle 
•inVpo'i i n p r r i 

' leifon, & fepfit illam t ? lapides elegit 
ex i l la: Lxx. Y.<Ú Q ^ y u w 'i¿h.k%Yi-/,ci, 
X.CÍ{ i^oi^acúcrci' in i . n o n in 3. per£ 

De verbo pij? non niíi hic ledo atque ob-
fcuro proinde ita Kimch. in Lib, Rad. 
s&v mo) mtfa fjn "^nn nina pv isn 'J,a 
ca'fun nnn Verbum pij? fodere 7zotóí3 
rtí^w^ ?>tí5 occurrit in fcriptis Rabbinorum. 
Menach. fol. 85. in agrum egrejfus invenit 
eumfedemem<& $w fodiemem fub olivis. A d -
dit etiam aliam Interpretationem, qux 
cum Veterum mente congruit. rnu^D 
undiquefepfit. Scil. auvn N\n2? n p M 
iípiT nyaa rotundum inflar anmli > qui 
Chaldais Kprj; appellatur. Eodem modo 
Rashi. nrata IDD fjpiD D̂ D n u i u"D • inptpn 
«ptT {rosnan. Sed folidum non videtur ac 
íirmura fatis fundamentum hocj quo pw 
o/^ere exponatur. Anmlus enim Jignato* 

V 3 rm? 
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ñus Í qiialis aprp Chaldais eft,meliusaliun-
de quam a cingendo nomen traxerit. Ab. 
Efra igitur parum originationi ifti tribuens 
íignif. fepiendi ex Arabifmo firmar, pu?^ 
HDWDI na IM WJ?D np. Confesa res eflet, 
l i fatís verum hoc eflet. A t vereor impo-
íitum fuiíTe Ab. Efra? diligenter enim mihi 
inquirenti illud conftare non potuit. Solet 
etiam alias Arabifmus falfo ab Ab. Efr. in 
fubfidiura vocari, ut Joel. 2: 7. & alibi. 
Habet verbum p?jr c í y s Arabicum con-
venientiffimam loco huic íigni£ fodere fcil. 
peculíariter fodere terram lapidofam: unde 
%3yM in Golio éxponitur : Infirumentum 
quo térra aperitur, ubi aratro non efi lo cus ; 
Nempe quum lapidofa eft térra. Mi rum 
in modum id huc congruit. inbpDM inpiyn 
fodit eam & elapidavit. Ita Kimch. ex Rab-
binorum lingua locum hunc expofuiíTe v i -
dimus. Hanc etiam tutiífimam puto Inter-
prctationem, licet aliter videri poífet ex 
Matt. 21: 33. niíi frequentia in N .T . ef-
fent exempla, qnse Sacros Scriptores veríio-
nem r Lxx. retiñere alic^uando, pravara 
licet, ^vincant. 

y?rC 7, 

UNED



I N E S A I A M . 3 1 I 

Veri: 7. n p i v ^ n s r o D^DS i p ^ 

Hieron. KxfpeElwvi nt faceret judicium > 
& ecce iniquitas , juflitiam , & ecce jcla-
mor. Sic Lxx, sWívcí ^ 7roj}jtrí«( x.£/ir/vjgVo<)f-
<rg Q dvo^lcív. Qua ratione nat̂ D hic iniqui-
tatem reddant, nullara video, niíi quod 
ex fenfu ita conjccerunt. Aquila tcñel i ier , 
diffipationem dederat. Rabbini Ab. Efra 8c 
jtmchms ex verbo nnao & nnssDD in Legc, 
pro abfcejfu aut fuppuratione fumto, locum 
hunc explicant: ExpeEiavit judicium & et-
ce fuppuratio, vel , ut alii j fcabies, Senfus 
valde incommodus & non apta fatis oppo-
íitio, R . Salom. mnhv n&üx peccati ad 
peccatum accumulatio; putabat nempe nao 
zSz accumulare, A \ i i pertinacia, contuma­
cia úÁops ulla audoritate. Ego illud ns^o 
expono, effufiúnemfanguims 1 quodelegan-
ter & appofite mwn piftitia opponitur. 
.Arab. ^*-**» notat ejfundere. Eam iignif. 

in verbo nsJD inveniojob. 14: i p . EtHab. 
2.: i f . quod videfis. Speciatim notat hoc 
verbum quandoque effundere fanguinm, 
unde * \ . k A i i tyrannus, homo cruentas. 
Hunc uiüm recipit loeus hic, & coromo-

V 4 difíl-
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diflimuin efficit fenfumj fanguinjs enim 
innocui effufionem a Propheta defignari 
fequens nprs condocct. Ceterum elegan-
tiííimain paronomaíiam in quatuor hifce 
verbis obferva, quod Hieronymus jam 
olim in Comment. fuo adnotaverat. 

Veri! 13. HDV TT^. 

Aridm Jiti: Ita vulgo & rede. Hlud tan-
tum monere voló , cum forma nm non 
rede a nm , ad quod vulgo refertur, de-
duci queat, Arabiam nobis radicem n m 
etiam exhibere, quo analogicc referatur. 
Verbum ^ S E ^ clannfuip, u t n n ^ , & d e 
fole) uffit / pr^fertim (iti, quomodo hic ufu 
venir. Ex muitis unus Corani locus ilifficiat. 
Sor, 20 : 117. NĴ  L . ^ » l - ^ S y 
^ j s * ^ ^ Nec Jities in ea SDSri *h, nec fokm 
patierií nñi'n ih. Piurima alia in hanc rem 
fubradice ^ s c ^ habent Arabes, quieex 
Lexicis peti' poífunt. Habent 6? Arabes 
rad. nm unde lumen folare, & ipfe 

Sol, ut^Ethiopes abpr^c. rad. m Verbum 
.^JOSB^ geminatum mamfefta,evidensfuit 
res, quemadmodumHebr. ninx hntexpía-
nata 3 c/rtre exprejfa verba Efai. 3 2,: 4. A l i -
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biplura. Nunc unicurp hoc. nwfoletex-
porji arduus locas in petra j ita Kimch, d£ 
omnes noftri. V i r in Arabicis impenfe 
áo&us confert Arab. ^V-qE^ quod pro­
bare nonpoíTum. Ego non dubitem rvru 

ptram exponere? quod eft a nnsjUt '-ASLMS 
itidem petra a ^á-vs ejufdem cum nm 
notionis j clarum ejfe : Petrnm fcil. intelii-
gunt levem) duram & úmni herha nudam. 
Alcorán. Sur. 2. vf. z66. <yX4.£=> Ú X * 

c«z térra infperfa ejl, in quam quutn imher 
deciderit, duram eam ac levem relinqiút* 
Vides quid íit trns & (^J\JSL*S petra le~ 
'vis. Ceterum unde hanc parabolam hau-
ferit Mohammed j nihil eft quod moneam. 

C A P. V I I . 

Verf, 6. Tendamm in Judam H-IV^pJI 

Mire Lxx. xoui a-V ôiK â-otvng ccvroTg, 
A n legerunt rmpj? nam Arab. 

1 ¡ jé is eil confabulari; an potius ad 
fignif. Arab. verbi ĴÁK» reípexemnr 
qua: non multum diiíert. Alcor. 4 3 : 5 ^. 

V 5 O ^ P 
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Conciliabimus ipfi Satanam, eique focium ad~ 
jungemm. Sed ad rem. Vulg. ex iignif. ver-
bi fip, quae eft evigilare, dedit i fufcitemus 
eam; íic alii. Rediqs ex altera ejufdem 
verbi, tadendi fcil. fignif? í^üo afficiamm 
eam. Hoc ftylo Orientis eft ohfidione pre~ 
mere: Verbum j s s*3 Arab. eft ta dio affi-
ci & ^ s s ^ agntudo ex tadio, hoc faepif-
ilme in 3. conj. ubi tranfit: recipit vlm, 
ohjtdione premere notat. Hift. Tamerl. pag. 
133, CK?/Z Ttmur ad Multan pewenit, eife 
cppofmt Sjarnik Chan L^.^U.ae^ pL.»l» 
L.A^L.J>0> i>3tf^ ^rar^ obfidione cinEiam 
tadio affecit. Et pag. 2 7 (5, ^ ^)^—— ' 
I 4^^.1-^043 p^XJ]^ L-^^AcL-ac*^ 
Vehementer eam ohfídere <& tadio afficere cu~ 
pebaty animocjue fixum id erat. Et íic fe-
píffime alibi JCÁ-JÁ tadio afficere apud 
Hiftoricos eíV ^ o L ^ . ohjidere. Contra 

id eft, í¿ciio c ^ i dicuntur, 
qui obfidione cingtmtur, in Abulphar. aliiP 
que, quod ipfum in Hebr. yip obfervo in 
hoc cap. noftro vi! i5 . Derelinquetur térra, 
noSn 'J^ "jan nnx T^N. Quum hadenus 
fugerit Interpretes, affiá eos tadio dici qui 

ohfi-
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ohjfdione premuntur, omnes quos cgo vidi 
Pulg. Lxx. Rabb. Belga, ceteri ita verba 
expreflerunt: Derelinquetur térra , quam tu 
averfaris, propter ejus dúo reges. Propias 
puto & magis Hebraice: Cujus a duo regi-
bus tu tadio afficeris. 'JSD cum yp compin-
gendum utique erat, ex crebcrnmo lingu^ 
ufu. Divellunt híec Interpretes, & ro i^x 
a fp regi putant: tadet, terriE fcili-
cet. At femper cum a conílruitur vel 
cum ŜD , adeoque "rmi fi ftabit veriio hax, 
vel "W* fcriptum oportuit. 

C A P . V I 1 1 . 

Verf. i i . n ^ p j 

LX X . c-Khyi&v Aípov non fatis refte. 
Hieron. Corruet efuriet. Q m nt?pj 
corruet vertat non video. . An ad i^pi 

illidere refpexit ? Hseíitant Interpretes quid 
proprie illud nn/pa hic indicet. Quidam 
gravatum exponunt, feu indignabundum. 
A l i i dure habitum: partim mduratum : A l i i 
aliter. Ego ex Arabum ftylo inonílravi du­
ros appellari famélicos; ad Jobupi fcilic, 
cap. 5 : zz , ubi legitur IIDSJ |S33. Vocem 
nra^ propric í/«r«;« fonare docui ad Job. 3:7. 

l u 
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In Ahuíphar. (^jdX* durus , prq mendicO) 

famélico fumitür pag. 299. Sic in illo 

Dums efi homo in njita fua , licet fapiem fit. 
Durus efl, id eftj famelicus eji, fame pre-
mitur ; quod liquet ex confequentibus. 
Nam , additur, f i ex fapientia VÍBUÍ conce" 
deretur, fame perirent bruta. Ita alicubi itl 
Adag. Goln legiíTe me memini, 

C A P. I X . 

V e r f 5.aliis4. W O , J«D J1«D 

LOcas eíl perobfcurus & denfiflimis 
oftaíus tenebris. Connexio cumprio-

" ribus repetenda videtur, ut inde lux 
aliquaaffulgeat. Vf.^.de quonon unainter-
pretum meas eft, ita Belgarum veiligiis in-
iiftens verto: Auxifii gentem hanc; nuncf 
fuppleo i m quo nihil familiarius in He-
braifmo: Cujus non magnum effeceras gau-
dium; agit de initiis N . T . & regni Chri-
fti cujus licet fubditos quotidie augebat 
Deas, gaudío tamen eos nonperfundi i i -
nebat, ¿erumnis fcil. & perfecutionibus jfu-
daorum preiTos & fraftos; ÉVCÍVÔ SW^ au-

tem 
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tem ufus quafi, & fc ipfum corrigens pro-
phetamox fubjungit : Imo latantur yish co-
ram te, hominibus licet miferi ac serum-
noíi videantur, Divino tamengaudio ple­
na eorum corda funt, quo perpcífionibus 
gloriandum ducant i & quidem laiitia , qua-
lis in mejfe i l labi, aut in opmis fpoliis cap-
tis j hominum animis folet. H x mcx in 
vf. hunc conjetura: funt, cujus fenfus non 
facilis adeo & illuftris : Sequitur v £ q . ubi 
caufa fpiritualis hujus I x ú ú x redditur: 
Jtfam jugum (ccerimoniamm > an Diaboli > 
nunc noninqniro, neque etiam ad rem 
noftram) quo erat onufia, & virgam exaBo-
ris ejm tu confregiftiy ficut die MicUdnis, 
Jam fequitur : \m pND fe tí addituc 
etiam mox câ ma nS'ruD xhm\. IT-y ; i tafo-
lent verti: Quia omnis confliSlus confiigentis 
cum firepitu , & veftimentum cadibus inqui~ 
natum. jND verbum eft j quod alibi non re-
peritur, unde vera ejus notio perobfcura» 
A t cur confligere reddünt? Ratio inprom-
tu eft, quod de yjn tumulm bellico, &: 
'veflibus fanguine tinElis, confliEius efíeítis? 
in feq. dicatur. A l i i eodem fundamento 
iumultuari exponunt ex voce E^T " A l i i 
firepere j vociferan non alio etiam funda­
mento. Ingenue id fatetur Kimchim. 
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msi ii?2f inipD •'aS. Significatio verhi ex fenfu 
emenda eft, vel dolor, vel clamor. Ratio 
certe nihi l i , queque gravilíimorum fsepe 
errorum cania eft, quod cum alias fepe 
tum hoc ipfo in loco vel ex Lxx. patet 
Interpretibus, qui quum idem jus fumiif-
fent, vocem ignotam \m ex aliqua iequen-
tíum exponendi, SQKIW flolam interpretati 
funt ex feq. r h m vefiis, manifefto lapfu. 
Aliam nomine pátris verítonem citat Kim~ 
chim, ubi |ND pro calceo fumitur, ex Chald. 
{'D & Thalm. 'JKDÍD calcef, qux vocabula in 
Syria etiam & JEtbiopa nota funt, qux 
conjetura aiTenfum non meretur. Z. Capell. 
¿x Arabifmo aliquid tentat: Arabice, i n -
quit i l le , fignificat K&i&iogjvm igno­
minia ajficere, qua fignificatio non aliena efi 
hoc loco. Quam vellera id oftendifle Vi rum 
D o d u m , mihi qui de m certe alienior eíTe 
videtur. Deinde ^ U t » non reípondet 
Hebr. |XD qui a Aleph médium in verbo A -
rabico non radicale eft, fed loco J o d y o ñ -
tum, ^ / A W enim eft. Et ego ex Arabif­
mo tentabo, non feliciori forte fucceíTu. 
Hebra-o |HD refpondet Arabum ( ¿ / S * 
Aliph med. radicali, & cum ( J * , utenim 

Ara-
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Arabes Hebr. » in ( j ^ , fie contra D in ( J ^ 
mutare folent, I d verbi patentis admo-
dum & diffufse eft fignificationis j Latine 
uno verbo exprimere non licet, ideoque 
verbis aliquot (erit enim notius pluribus 
notatum vocabulis idem fere declarantibus) 
vim ejus oculis fubjiciam. Comprehendit 
ergo Latinorum, faceré 3 agere, intendere-, 
Jibifroponere, curare, velle, expetere. Sed 
meliores, quam ipfos Arabes, magiftros 
non facile inveneris, ideoque ex eorum l i -
bris exempla queedam, qusc hujus verbi 
naturam & ufum exhibeant, depromam. 
Conditionem fepe, & Jiatum dicit vox ]mD 
feu Abulph. H i i i Dyn. pag. 556. 

— — ^ i ^ / <¿ A j ^ i . c). á=j 
Unkuique dici juus efi |IND fingiflaris even-
ms , fiatus, conditio. Iterum pag. 22.9. 

Regina illuflris y magna conditionis, i . e. di~ 
gnitatis. Ambiguum ejus ufum, ut tam 
malum dicat quam bonum, ex hoc exera-
plo cerneré eft. Biflor, lamerl. pag. 214, 
¿.XÁJO Ĵ̂ /LU» Í>A^>. »̂4̂ /« (JÁZÍ} 
Evenhque tune temporis unicuique {IND ftatus-* 
qm contemum ejfe oportuít. Latine ut po-

m i 
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tui expreffi j übfeuriora enim fuñt verba 
ncc eomm omnem vim Latine facile ex­
primas. Locus eft ex Corano defumtus Sur. 
80: 37. ubi eadem verba leguntur; quorum 
veram íigniíicationis efEcaciam ex feq. pie-
nius percipies: ĴUU/O ^ ^ 3 , - ^ " 

temes tune videos facies: i d unum eít \)m, 
fed & Í̂ AC t - ^ i c ^í./^ái ^=5-^ facies v i -
deas puhefe atrás impiorum fcil. & dam-
nandorum. Hoc altemm eft ¡mo. H x c l ó -
co noftro fi applices talis foret fenfus: 0;«-
nes qüo tándem flaiu ejfent, quidve demum 
dgerent, timultu bellico , id enim eft s 
vel terrore Divino , ut in die Midianis, fu-
bito injedo perierritos ejfe fraBos. 
Illud tamen heic deiidero, quod pND hoc 
pado paiHvum eíTet, íicut etiam eft, in 
exemplis Arabicis, cum adionem hic l o ­
áis poftulet & quidera intentiorem, repe-
titione ejufdem verbi |ND pND fignificatam. 

\ Adivum ergo ufum verbi exami-
nabimus; ubi primo monendum (nam& 
hoc aliquid faceré videtur) ut in loco no­
ftro nomen cum verbo fuo copulatum eft, 
fie Arabes nunquam fere verbo 
ut i , nifi nomen ejufdem radiéis conjunc-
tum íit. Ita dicunt jCslw ( j J ^ J i t feu 

UNED



I N ü S A I A M. 2» 2,1 
miO {NO quod ab Arabibus declaratur per 
Viy&9 cV^* ad fcopum fmm perrexit; eei, 

intenderat, perficere fiuduit; rem fuam 
curavit; ut hoc quoque pluribusverbis in-
iigne faciamus: fcd ufum Arabum iterum 
videre pradlabit. Adiva ergo fignificatio-
ne pND fumitur in Alcorano, ubi infignerti 
habet ufum, ex quo multa percipies. Sun 
eft r o : v t . óz . ^ / L . ^ ¡ j ^ QjySsS L_/Cj 

(JS* Nonefiisin pao rtH/ow(ita nunc 
vertam} aliqua, nec Coranum legitis, ullum-
ve aliud opus peragitis, quin vobis adfimus 
tefles. Omne crgo opus, negotium, aSiio, 
quodcunque tándem & cujufmodi agatur, i d 
omne pND dici poteft^ Sur. 24 : dz. 
^ \ ^ á e J (^ysóU&dU^ 56^ 

quum njeniam rogabunt te ad quadam 
negotia fua. Abulphar. Hift. Dyn. p. 21 (5. 
Chalipha Almanfor ex principibus quen-
dam fraude interfednrus, quatuor fatelliti-
bus pofl: íiparium fe abdere juffis,, hsec 
mandat: ^531^>^j.ÍA ^xx^tt U ^ i ]Ó\ 
Cum ego manus meas complofero 0:1:1x01 tum 
agite, quod vobis agendum efl. Hift. Tam. 
pag, i j - , exftat veríiculus hoc exemplo. 
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A7!? inimici pND aSiionem ullam, &fraudem 
parvi afiimes ; 

Nam aliquando & vuJpes leones prqftraviL 

Vides ex luculentis hifce exemplisj quam 
longe lateque fefe ufus & figniííeatio radi­
éis jKD extendat, ac ei tribuí omnes homi-
num adiones, eamque tanquam nomen ge­
nérale, omnia humanas vita» negotia, tum 
interna animi, cogitationes & intentiones, 
tum corporis externa 3 cujufce tándem fint 
generis , compleóti; ut adeo ea omnia 
qu^ Interpretes excogitaverant, clamores, 
tumultus, ceteraque hic contineantur: '3 
m u |«D jWD Quia omne negotium, om-
nisaEiio, aliquid agentis in tumultu fiebat 
bellico, omnia ftrepitu , confuíione, tur­
bulento concurfu agebantur, qualis indie 
cladis eíTe folet, quum Veftes fanguine tinBa 
fmt>& in eo vohuntur. Perinde autem eft,an 
ad cladem Midianitarumjeórumque confu-
íionem hxc referas cum Belgis, an ad hoftes 
regnum N . T. oppugnantes i qui csede, Cx-
vitia, carnificina in fídeles graflabánturí 
idem ením femper manet fenfus verborura. 
Non poílum hic non arderé novam Ciar. 

Gujfe-
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Gupti i conjeduram, qui radicem |ND ex 
voce DKD Sea , menfurse aridorum in Scri-
pturanotiííímo nomine, explicavit; unde 
conjicit |KD potuiíTe figniiicare m ^ / ^ r a r ^ , 
& pND idcm cum MND menfuram , quod 
illuftrataliquantoexeo, quod n quiefcen-
te prsedita verba } Nun quandoque aiTcif-
cant : ut i n nay & fas in njw & , qui-
bus addo in Arabia ídem íieri, ut in 
^ ¿ ü i (illud Jod eft loco H e , eft enim 

Hcbr. rwp) & ^y,jífef in ^sr^'1 & (^sr^ 
aliifque. Itaque vertit : C«w menfu-
ratio menfurantis in tumulm erat bellico. A t -
que hoc amplius confirmat ex Hiftoria 
Sacra, refertque ad imperii Midianitici 
tempus, quum Ifraeli fervitutcpreflb pro-
pter Midianitarum íncuríiones & depecu-
lationes frudus colligendi fpatium non 
concedebatur, unde tumultuarie & conti­
nuo cum metu hoftium meíTem frudufqué 
ex agris furripere quaíi cogebantur; &hoe 
fenfu {ND |IHD menfurationem menfurantis v y ú 
in tumulm íieri dici, Peracute dióta viden-
tur. Simt tamen quse ad hsec habeam repo-
nenda : primo illud {ND |IND Spir. S. die 
praelii Midianitici (íiquidem ad illa témpo­
ra verba hjec referri placuit Gujfetio) fac-

X 2 íum 
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tum dicit; p D a v enim eft pralium Mi~ 
dianitkum, nam dies dicitur gentis, qui ejus 
clade & ftrage infignis eft. V id . notas meas 
ad Jobum. Proxime etiam fubjungitur, & 
veftis fanguim involuta^ quod praiiii eft. 
Atqui ad quam Hiftoriam refpici putat 
Víí" Do ¿tas, Gideonis fcil. fruges ex agro 
furtim colligentis Jud. 6 : 11. ca pr^lium 
hoc antecedit. Illud etiam incommodum 
videtur, ut frugum coüeétio ex agro men-
furatio vocetur, & quidem Sea , menfuras 
non capacis & perexiguae. Tándem quid 
de Cl. Gujf, conjedura fiet, íi verba ca non 
ad Midian referas , fed ad Judseos Chrií^ 
tum impugnantes , quse fententia graviffi-
mos habet audores. I l lud conjetura mea 
commodi, prae Gujjetii, habere videtur, 
quod five huc íive illue referas, utrobique 
conveniat. Fere oblitus eram Interpreten! 
Chaldízum eodem fere modo, quo ego feci', 
locum expofuiíTe: v w pnaom pruna Om~ 
nis eorum negotiatio, commercium omne, 
quodeunque & quocunque loco agerent, 
wv î in tumulm fiebat, ita enim legendum 
puto pro y tro. Hoc modo verba ad fide-
ies aíHiftos referri póíTent, quaíi eorum 
omnis {WD imentio, fropofitum^ attio, ne~ 
gútium y in tumultu fíerent, & $tr¡¡i¿tua ho-

fimm 
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flium perfecmione. Malo tamen ego ad ip-
fos. referre hoftcs; quicquid i l l i agebant, 
quicquid intendebant,machinabantur, aut 
moliebantur (nam ¡IKD ¡XD Arabice eft 
VÍ̂ JCÍÍ intendere, machinari etiam) 
quicquid, inquam, iibi proponebant, tu~ 
multus id erat & perfccutiones in Eccleiiam 
fufcitare j vefiefcjue fandorum fanguini m-
tingere. , ' . . 

C A P . X I . 

Verf. 15. E i aufereiur f l ^ J p invidemia 
Ephraimi; . ) r \ i y T M W H T i l 

OMnes fere Interpretes exponunt: E t 
hofies, oppugnatores 'Juda excidemur, 
Ego ex ultimis hujus vf. verbis 

cnaa w mm' puto redius vertenduin 
eííe fenfu aéliVo, tforere ex Juda. U t Hof. 
1 ̂ : z. 'n^t & Efai. 29:19. canx ^va» 
Dan, I I : 'V^wa Sapientes e populo. 
Et fie locus controverfus Dan. 12:5. 'pn^D 
c r r m . * Quijufte agunt ex multis. Aliud ad-

i huc de loco hoc monendum habeo, Inter­
pretes ra ""m 6c fequens oppugnatores & 
oppugnabit folent reddere. Non rejicio id ; 
attamen alia heic loci horum veiborum vi -

X 3 detiir 
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detur vis; fcil. eadem fcre qu$ eft verbl 
«jp invidere, z.elotypum ejfe. Hanc iignif. ha-
bet Arabifmus, j j é &: in 3. ^VJIÍ. Hinc 
\Jijj& & J^J-^ & SJV«^Q^ Zelotypa. Yer­
to itaque totum locum: E t cejfabit Ephrai-
mi Zelotypa, & invidi ex yuda delehuntur. 
Ephraim in Judam Zelotypm non erit , y u -
da etiam Ephraimo non invidebu. In He-
braifmo hunc ufum admiíiífe radicem 
liquet ex 1 Sam. 1: 6. ubi vide notas meas. 

C A p. X I V . 

Verf.4. n ^ n i D n m ? y r m •y® 

Jfficultatcm parit vox namn , qua* 
aiias in Hebraiímo non occurrit. Re-
centiores fere Interpretes Judsei & 

Chriftiani Chaldaicam faciunt vocem & a 
an? aurOi quod Chakiazi efferunt, de-
rivant; ^«rata^ vertunt a l i i , id eft, opu~° 
lentam, sXú auri exaSiricem. ILimch. Mad-
heba efl ex Chald. Dahha aurum y efi adjefli-
uum Babelis m ^ r \ amn m m y h nn'n» 
qua tributüm auri imperabat cunBis gentibm. 
Ab. Eira parili modo: Madheba efi ex Chai-
daico y & fic in Kedarena (Arábica) lingua^ 
m ani ca^^nt inullmt mtem aumm tribu-' 
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tarmm. Ab. Ef. in mente habuit Arabum 

Vulgac. eodem pado : Quomod? 
ceff&vit exaBor, quievit tributum. Sed du-
rum videtur hoc namn tributum exponere, 
& verbum am aurum trihutarium imperare; 
qnin & am tanquam verbum a Chald. ufi-
tatumnonreperimus: Arabice vero 
eft inaurare in z. & 4. conj. unde ñamo ef-
fet inaurans (traniir. e f t&in Hiphii) quod 
non convenir. Quod íi Chaldaeis am olim 
fuiífer tributum imponere , ftulte egiíTet pa-
raphraftcs Chaldaeus, quod figni£ illa con-
venientiflíma & íibi notifllma relióla verrc-
rit w n ^ipn visimpii. Lxx. etiam id igno-
rarunt; quibus Madheba eft dhcwa^d^g 
quos pro more fecutus Arabs (^aa^-s^i 
dedit j & Syrus KJasnn infiigator 5 nempe ob 
prsecedens i m In re dubia híec tentó. Ara-
bice CÍX*^ kuymdiXabigereiauferre. Hift. 
Tam. (JÍJSJW abatim eft ab iis 
princeps; de mjiitibus etiam prsedamagen-
tibus ( j^y^&íj* tínv dicitur non uno in 
loco. Similis eft ufus pag. 1 zo. ubi de in -
coiis Defi. Tune frequentihus ifiis praliis de* 
hilitati, extenuari coepermt & difpergi huc illue 
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Quin antea jam máxima eorum opes a 'Ta-
merlane eramabaSia. Verbum ¿^Aó etiám 
aliqnando ferire notar. Abulphar. ^67. 
d \ y j i \ j !tm¿\jc>.~—Wj c } \ i i c^ t fó 
facultas,jumenta & commeatusperiermt.lnq. 
cjhébó] feu a'mn fx/í/o Alcor. Sur. 
35 : 17« <J l i á¿ o l ^ ^^Aí>lt Vwukj» 
¿^¿V-i* «¿¿ voluerit perdet vos 3 ^ o ^ / 
producet creaturas. Sic Sur. 4: 152. ubiea-
dem fere & fie fsepe alibi. Hinc namn po-» 
teft eííe mí/dK & perdens gentes, vel , 
quod príchabeo, agens fpolia nempe gen-
íium i quod cum prxccd. exaBore con).-
mode copulatur. 

Veri: 7. invD 

Locutio Efaia? familiaris quae etiam cap, 
44 & 54. exftat. De verbi nsa vera notio-
ne dubitant dodi. Vulgo perfonare Kfomim 
edere dicitur eííe, vel etiam, quod Bochar-
to placet aliifque, exultare, quia Syris i d 
eft nm Non rede res inftituitur. ms He-
braice frangere notavit unice; Mich. 3 : 5 . 
OJfa e m m n̂xa diffregertént. Quid hic Syro-
rum íignificatio? duplicem ergo ílatuere co-
guntur íigni£ ita Kirach. primo bip n»in njoch 
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elationem radici huic tribuiV, deinde na» 
confrattionem. E g o íub una hsec notione 
comprehendo. Frangere ut dixi primo n o 
tatj quod clamm eíl ex Mich. ubi Lxx. 
ffmÜKófv & Vulg. confringere dcderunt. Sic 
Arab. • JÓ» frangere j rumpere. Quin & 

figni£ quas fub radicibus ^J¿Í & ĴC» 
habent Arabes a primaria jrangendi detlexs 
funt, U t quom de aurora illiiceícente d i -
cunt 8c ^JÁÍ phatz>aha, fregh pro-

prie i d notat; nam ita loqinmtur 
fidit <Jij.9 fregit ( J iA rupit aurora : Et 
Hebrad eodem modo Efai. 5 8 : 8 . ^ ¿ 9 
etiam frohro afuere notat, & vitiare jf-jcmi­
nara iti Hift. Sarac. p.99. itidem a prima­
ria rumpendi notione. His eificitur ni'3 He-
brseis & Arabibus unice effe frangere. Nec 
aliam iignificationem poftulat phrafis no-
ttra n n nxa quod eo modo dixerunt He-
braei, quo Latini erumpere gaudium. Terent. 
Eun. Aft . 3. fc. 5. jamne erumpere hoc licet 
mihi gaudium. Frangere feu erumpere fermo-
nes locutione Arabum eíl j palam & cum 
clamore aliquo aut fragore pronuntiare: 
nj i nxa erumpere jnbilationem, elata voce 
exclamare. Oratorcs Arabibus D W S audiunt 
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^L^si*09 , & orationem fromntiare eft 
ĴCXB. Verbiim CJLw eft M í , fregit 8c 

gemin. cJi^Jiw diffregit: inde eft <JÜuiL& 
j«^XÍV pronumiavit orationem 
^iLuütw ( j 6 domimsfraBionis a Golio ex-
ponítur altifonus & concitatus erator. Sic & 
^óV-AS $̂i==9 In Hift. Tamerl. Í/̂ZW ora-
tío a ^^AO rumpere, quod Ínter alia eft /J^-
lam pronumiare Coran. 15 : 5^4. ^Í>AD| 
^ . ^ 3 Erumpe qua jujfus es. Apud Roma­
nos Jnbfellia frangere djcebantur Rhetores 
aut Poé t^ , fed ejus locutionis alia videtur 
eíTe ratio, quam permultis exemplis i l lu -
ílratam reperies a fummo Grsevio in Lc¿t. 
Heíiod. A t plañe ííraile eft rumpere voces y 

: & rumpere quefius apud Virgilium. Porro 
w fraBio cum npyx jungitur Zeph. 1: 10. 
& pro clamore ponitur. Hinc patet quo-
modo nva in hacphraíi nihil aliud íitquam 
rumpere. Sic Nonnus dixit ffáoiro Qmlui)' 
Et Apoft. Gal, 4. píf̂ ov jtíeí (bón<rov ex Lxx. 
Efai. 54. ubi in Hebr. eft insa Pfalm. 
98 : 3. 13311 inxa perHendiadyíin efterum-
pite & jubílate pro erumpite in jubila. Ipfum 
etiam Syrorum ma exultare a prima rww-
pendi notione derivatnm eíTe Syms Inter-

pres 
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pres oftendit Gal. 4. ubi pro pílov ipfeha-
bet 'nssns. Ceterum nxa erumpere ab He-
bms non nííi in Ixtis rebus invenimus, qua-
re & Syris «mrvjía íimpl. eft iK^Qtng Rom, 
12. A t Romanis ad alia etiam transfer-
tur. Erumpere Stomachum Cic. ad Att . lib. 
i(5. ep. 3. & Grscis fñywpi dequavispro-
latione. 

C A P . X I X . 

Veri. 17. DHVD1? niin» nntn 

VUlgata exprimit: E t 'erit térra J u i a 
JEgypto in pavorem. Eodem modo 
Lxx. il lud mn1?, de quo inquire-

musj «V 4)o€))T ôv, Sic Syrm 8c A r a k 3 
quorum hic ^ í ^ s r ^ in terrorem j ille ^nioS 
quod idem eít, habet, & , quem majoris 
fació, Chaldaus vhrrh quod eodem etiam, 
rccidit. Veteres hic mire confpirantes, non 
relinquunt Recentiores Interpretes, qui 
confona voce í«n pavorem, trepidationem 
fonare pronunciant, & fine ulla quidera ad-
dubitatione, ut adeo in temeritatís invi-
diam incurrere poífet, qui notionem tam 
in vulgus pervuígatam follicitare vellet, 

Pr^-
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Pra'judícatatamcn abfqueopinione fequen-
tia examinentur argumenta. Primum vox 
hxc , quam alibi fruftra quxras , folet ad 
rad. analogía repugnante referri; quod 
equidem mirari fatis non políum; nam cum 
ea radix effufam latitiam fub fe contineat, 

feftum enim ngere, tripudiando, exultando 
figna gaudii mittere ubique denotat, qua via> 
quave ratione Hjn, fia JJH i i t , pavorem ac 
trepidationem dicere poffit, equidem nullus 
video. Forte huc trahet quifpiam Pf. 107: 
2 7. ubi de maris irati procellarumque v i 
jadatis dicitur lyu'i um' ubi pavoris 
íígnifícatio non male conveniret. Errat, 
qui judicat, ad acerbas periclitantium co-
gitationes hxc referendaeíTe; nihil minus: 
ebrií enim pavidi efle non folent; fed ele-
ganter vacillatio inftar mero titubantium & 
huc illuc motitatio innuitur,* unde reftc 
Noftr i : banflen en toaflflrien &c. 7f¿-
pudiant & titubant inflar vinolentL Alterum, 
quo recepta fignificatio damnari poteft, ar-
gumentum eft, formam vocis wn origina-
tionem communem a j : n reiugere, quippe 
quse m$XQym procederé nequit. Cui ter-
tium fnbjungi poteft , unde origo fimul 
hallucinationis aperietur. Latet ea in ver-
bis proxime fequentibus. nnx TJP 
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nna1 rS». Qy ê Vulgat. Omnis qui Uliusfue-
rit recordams, gavebit. Melius aliquanto 
Lxx. n¿tí OÍ «¿v ovofxolty cLvrlvt) avroft (poSq-
B-^onaJt. Viden' cur (p¿§i¡r^ov & pa~ 
yorem dicere putarint; hoc nimirum illud 
nna trepidare eíFecit. Non firmum tamen 
fatis erat fundamentum hoc, quo ad figni-
ficationem pavoris in conclufio fieret; 
etenim non femper verbum nns pavorem i l -
lum mentem loco moventem exprimit, fed 
ad feftinationem iacpc & accelerationem per-
tinet, non íccus ac Latinorum trepida-
re. Poeta Lib. 9. ALneid. 

Me trepidate meas Teucri defenderé naves: 
id c í l , ne feftinetis audore Servio. Sic 
Horat. Scoliaft. ad Lib. 5. Od . 27. Tref i -
det, idef t , properet, feflinet. Via . etiam 
Non. Marcell. in voce. Res Eruditis fatis 
nota. Eodem modo Hebraris nna non pa^ 
rumfepeiimpliciter/^^renotat. Hof. 3 : 
5. mn' nnai Ettrepidahuntad Jehovam, 
i . t.fejlinabunt. Ab. Efra ad h, I . mnca laits» 
D«n3 yno nxnD3. Redibunt feflinamer, curfim* 
citO) velociter. Idem in "nn altero trepidandi 
verbo obfervare eft. 1 Sam. 1 <5: 4. Cum Sa~ 
muel uenit Betlehem, tum m n ' trepidarunt 
féniores in occurfum ei. Aliud adhuc trepi" 
dandi verbum ?an in eundemuíura adhibe-
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tur, quod vel exLexicisnoturaeífepotcft. 
Contra , quod non inutile fuerit monere i 
fejiinandi etiam verbis, trepidandi & paven-
di notio fubjicitur, uti in verbis Sm & ann & 
ina ad ^ o ^ w oftendi. Quid quod adeo non 
metum dicit nna, & malam habet iignificatio-
nem, ut latitmm etiam dicere atque bonam 
habere poffit íignifícationem: U t Efai.60: $. 
& Jerem. 3 3; 9. Quid ergo de vece i i 
pavorem non notat, ftatuemus ? Arabif-
mus expediet nos; íi invidiofum íuerit Ara-
bifrai nomen, ipfe etiam Hebraifmus no-
fter. Scilicet vox o^un, quas ter in Sacro 
Códice occurrit, cujus ego iingularecon-
ftituo noftrum w n , unde regulariter iftc 
pluralis eft, N in 1 ob euphoniam mutato. 
A t qufd interpretes ita faceré prohibuit ? 
Veríe in voce tzrun iignificationis ignora-
tio. Fz/T^mí enim dicereputant, quodlo-* 
co noftro aptari nequit. Lxx. t^pahíoi? & 
¿TÍMG Vulg foramina &fijfuras exponunt: JLI-
dseorum Magiftri conlimiliter : Kimchius 
^pa R . Salomón na». Nempe quum ^pa 
l̂ bon íint foramina petra, idem plañe fo­
liare vhon 'un íibi perfuadent. R. Salom. 
Sa'un ^/arajderivata tocatitubationumy 
afpera fcil. & iniqua montium. Kimch. & 
Ab. Efra a rad. m cmulus & faiHgiaprae-
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I N E S A I A M . ^35-
rupta petrarum, qux rotunda fereiis e í í e 
dicuntur, intelligunt. Neutra harum no-
tationum ducit ad fijjura íignifícationem, 
quare eam effidam eíTe & nuliius funda-
menti fatis conftat. Utrique etiam forma-
tio repugnar, & ratio denominationis ex 
aequo fatis inepta. Hinc ClariíT. Hotting. 
Ca'un ex Arab. conjlitit in loco 
deducendum ftatuit, unde nomen ^g-s^» 
cft ' á - ^ U i tradus. Sic vhb 'un eflent tra-
Eius petrarum, quod nefcio an non incom-
modi quid habeat. Ego ybon ^jn pro-
prie afyla petrarum fonare puto. Arabice 
radix wn L-as^" ultima radicali per L . ^ 
confugere dseclaratur; & nomen^jn L.ss55*8 
& NJHD U Í » ^ per L-asr-^ refugium, a-
fylum. Altiflima in petris loca, crun re­
fugia dicuntur ab officio, quod prxftant. 
Jerem. 4 : ap. Ia fugam verfa efl urh, IKÜ 
•hv a^sai Jef. 2 1 : 5. nnn btimWi 
Viciffim petra notat refugmm , unde in 
Pfalm. totiens Deus pho audit. Et talia in 
Arabifmo innúmera. Vidimus czrun eííe 
refugia. Inde in hoc loco noftro >tÁn 
commodiffime afylum, refugium verto: E t 
erit terra Juda JEgypo in refugmm, Quum 

quis 
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| 3 ¿ ANIMADTERS. PHILOL. 
quis ejus, térra Judas tanquam afylij men~ 
tionem fecerit, vel potius, quia Táui 
¿rare etiam &: predicare notat : Quum 
quis eam Judxam, feu veram Eccldiam 
afylum propoíitam, celebraverit nna' rbx 
tífi eaw accurretur, naac biett fal ttim tCC 
gaafte lopeil/ trepidabitur , notiffimo He-
braifmo. Poteft & alitetj fed non ita 
commodc. Hocypado ícníus cxurgit 
longe ab ceterorufe Interpretum men­
te diveríus. In diverfum etiam, in quem 
nunc bene incido, abierat Hieronym. 
qui t^Jn a rad. *m feflhitatem dedit: 
E t erit térra Juda ALgypto in feflivita~ 
tem. Quem fenfum SanSlius & Fore-
rius a Pofy c i tad, ampleduntur. Hoc 
cum mea interpretatione eodem fere re-
cidit, fed quo minus aífentiar, analogía 
repugnantia efficit. 

CAP» 
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C A P. X X I I 

Verf. z. n v b v n n p 

Clvitas exultan*. Ita omnes Interpre­
tes, tamVeteres, quam Recentio-
res. R . tantum Joña alieno plañe & 

diverfo fenfu hunc locum explicuit, ex 
ufu verbi Arab. y k c , quod tremorem d i -
cit & furor em ex morte inflante. lea fen-
tiebat R. Joña , quod ftatim fubjungatur: 
InterfeSii tui &c. Sane íignificationem hanc 
poftulare videtur Jerem. 51: 39. uti illic 
loci videbimus. Malo tamen hic cum plu-
rimis faceré Interpretibus. De diveríatan­
tum expoíitione eaque fundamento plañe 
non carente monendum putavi. 

Verf 3. n D H W p D 

Lxx. (rxÁ*i?cag SÍ§Í$ÚQÍ eíe). Vulg, dure 
ligati funt: quaíi a n^p. Sed hoc non ago. 
Illud docere voló, verbum IDK ligare poni 
pro captivurn ducere, ut A rabie um 

Abulphar. (Jx* ^^v» 
partim interfeBi funt, partim capti. Sed 
hoc pluribus exeraplis oílendi ad Hof. 1 o: 

Y JO. 
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2$% ANIMADVERS, PHILOL. 
I o. ubi etiam fie fumi conjicio. Obfer-
ves etiam velim ex hoc loco ufum pul-
cherrimum partícula nn1, quam non ad-
vertunt hic Interpretes: CunBi principes tui 

fugerunt, partim, ita nn'verto, a fagina-
riis captifunt: omnes qui invemi fum in te, 
captivi partim funt abduSii > aut procul au~ 
fugerunt. A t L x x . cur ymm reddunt 
Î /UOVTSÍ b/ <ro} ? forte hucfacit, quod Arab. 
(±0*2 idem quod NXD invenire & fujjidentem 
ejfe y de divitiis & opulentia ufurpetur. Des 
fuffifans. 

Lxx. ipipD per TtKMuvm explicafle v i -
dentur. Vu\2>ax..fcrutam murum. Sic Syrus 
& Arabs etiam. Hodie fere ipip diruere 
exponunt, aliis tamen aliter fentientibus. 
A d Numer. 24: 17. oftendi flruere conve-
nienter poífe notare. Ea iignificatio & hic 
convenir : Dies efl perplexitatis & confujio-
pis. E f i qui reparat murum. E f l qui clamat. 
Montes petite. Hic eft fenfus; in tanta ex 
hoftis adventu perturbatione, alios ad fu­
gara íe parare, alios ad defeníionetn, ex­
clamando , murum eíTe refarciendum. Hoc 
plañe convenic cum vf. 10. ubi domos dicun-

tur 
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tur dejeciffe, nninn ixa1? ^Ú? murum munien-
dum. Vid. etiam quaedam huc facientia in 
fine obfervationis ad Num.z4: 17. 

Verr. 16. Quid tihi hic , aüt quis tu hic ? 
quod excidifti tibi hic fepukrum. 

p^D r^DS •ppn nnp o n n . o 
tu in alto fejjulcrum excidifti, ^ /'¿'ím 
• p r o 
Lxx. ewvlu). Vulgat. tabermculum. A l i i 

hahitaculum, domicilium. Atque cogitanc 
hic de sedificiis fuperbis, quse Sehna erexe-
rit. Non omnino male • at monumentum 
& MaufolíEum ni explicent, fmftra funt; 
ñeque vim vocis p » D fatis intelligunt; 
quse hic tumulum dicit & Synonyma eft 

i3p quod ex tota oratione, & fcopo 
textus, fatis illuftre eft & perfpicuum. 
Quum autem obfcrvatio h^c uní alterive 
S. Script. loco non parum lucis aíFundat, 
ex Arabifmo hxc ulterius confirmabo, 
Arabice verbum po feu ^ J U w habitare 
f«Epe fepeliri notat, aut decumbere in fepul-
cro. Ita in Hift. Tamerl. p. 312. de mortc 
principum : 

Y 2 A u -
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$ 4 ° ANIMADVERS. P H I L O L . 
Augufta relinquunt galatia, anguflis pro fe-

pulcris: 

Tum fubjungitur: 

Habitant in fepukro , atteritque eos vermis 
confumem. 

Hic clare ^ ^ X í b decumbere in fepulcro eft. 

Inde pi90 locus ubi habitatur poteft: eífe fe-
pulcrum, & iic pofitam invenio vocem 
liane ^ ^ X u v * in Hifior. MS. Taudada 

Virginis Eruditas; ubi quod prius 
dixeratjmox nomine («^Xlu/o infigmt: 

alibi etiam in libro quodam impreiTo hoc 
ufo fumtum legiíle me meminij locum ipfum 
nunc ad manus non habeo. Non defunt 
íamen alia exempla quae rem amplius evin-
cant, domus (JÁ̂ > in Camufo ínter alia 
per ^A» *)3p fepukrum exponitur. Sic 
Eccleí. 1 1 : 5 . CDIK ^bn Abit 
homo ad domum ¿sternam, i d eft, adfepul-
crum, uti reóte Chaldaus «mwp »a juxtacnm 
plurimis Interpretibus; nimis enimarguta 
hic parcha commentatio , qui prophetice 
ad captivitatem Babylonicam reípici putat. 
Sic porro ^\ domm dcfepukrum apud Zjauh. 

¿ y * 
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I N E S A l A M. 541 
¿j^i/c manfa et iampro/^«/cro fumituruti 
in illo. ¿ y ^ # ^ 
\ -S^ J j , \ — ^ 1 J i X » ! 

p/MJ 5 licet tranflatus fuerit ad domos 
monuorum. Ipfum etiam verbum hoc fen-
fu venit. Ita (Jy*\ 4Conj. a (Jy* habitare 
fecit invenio pro fepeliit in Hiít. Tam. ubi 
de fepuitura Tamerlams hxc habet audor. 

^ u i ^ CAW^JI ^^.^JU^ oy<sJ]j 

/̂L.ISJLJUI. Funus ejusfequebantur reges & 

milites demijfo vultu j nigrifque vefiiti ——• 0f 
habitare fecerunt eum j, i d eft > fepelierunt 
eumy eodem,quo Mahomedem Sultanum ne-
potem fuum intulerant loco. Confimiliter 
apud Latinos domus venit. Marmórea do-
mus Tibul l .3 :2 . Et DOMUS E T E R ­
NA, in infcriptionibus. SicScSedes. Vi rg . 
Quum fedibus ojfa quierunt. Hoc fcnfu in 
Lapidibus faepiflíme legere eft. Aliud eft 
habitandi verbum ( j ^ l hoc pro fepultum 

ejfe poni ex Camufo nos docet Golius. Ita 
invenio in Hift. Tamerl. p. 322. 

Y 3 \y3**) 
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Putrefcum in tena, (y habitante id e í l , 
fepulti funt, in fepulcro jacent, ad diera 
ufque refurreííionis. Ex hiíce exemplis fa-
tis íuculenter apparet habitare quando-
quc fumi pro jacere in fepulcro & ptPD 
habhaculum eííe fepulcrum. Hinc lux cia-
riffima affulget Pfalmo 16: vf. p. ubi Chri-
ftus de fepultura fuá fie loqúitur p^^ 
naa1? Caro mea habitabitfecure. Habitabit, 
id eft y jacebit fepulta. Kefcio an vim hanc 
verbi íatis hic intellexerint Eruditi. Sic 
Pfalm.p/f; 17. ^33 non naot? nj?D3 T^K-
Í«W »0« habitaruit corpus meum in fepulcro,, 
nnn proprie filentium de fepulcro dici fatis 
notum eft. V i d . not. Belg. ad Pf. 115:: 17. 
Sic Efai. 26: 15?. nâ  'JD» habitantes ter-
ram vel fepulcrum; nam isy fepulcrum nota­
re dixi ad ^o^. 17 : i(5. plañe uti^?m%"(3-
Jej fupra citatus { j y ) \ l̂ OCo) Kimchius 
& Vulgatus Jnterpres fímiliter capiebant p ^ 
Nah. 3 : 18. ubi tamen alia mihi videtur 
eíTe verbi vis. Confule, fis, quse infraad 
iftura locum annotavi. 

Ver f 18. 

UNED



% N E S A I A M. 3 ^ 

Ver i i s. n r o n s jv isr^5 

Obfcurior aliquanto eft vox hoc loco 
occurrens nno quse bis tantum in tota 
Scriptura ac in folo etiam Efaia occurrit 
fcil. hic & infr. 29: Rabbini veteres, 
qui fpharam in3 Caddur vocant,pariterac 
recentíores, K . N a t b a i í , Kimchiusi Abra-
banel aliiqne, quos iequuntur Pagninus, 
Mercems , Schindlerus , Buxtorfius ceteri-
que Lexicographi ac Interpretes fere om-
nes 3 in 11*13 ad radicem pertinere pn~ 
tant 5 collata in hanc rem voce "in^ 
Job. 15 : 24. Hinc in duobus Efaia locis 
ubi nn3 Caddur invenitur, aliud prarterea 
3 fupplere neceffe habuerunt, ut feníura 
planum redderent. jronn "̂3 IWD nona 

Caph Jtmtlitudinis, ut monet Kiinch, in 
i ^ r . i ^ ^ i . Itaque nn3 Caddur utrobique pro 
•vn33 Caccaddur pofitum efíe contendunt. 
Verum cum in nulla vicinarum linguarum 
veftigium íígni£ iftius, quam TW *in3 tribuere 
folent, p í a fcil. fatis rede, fub radice n3 
appareat, & ellipfis 3 dura íit admo-
dum, pr^fertim bis in eadem voce Í ego 
malo *in3 Caddur fecundum analogiam 
Grammatices refolvere in inris Cehaddur 

Y 4 ut 
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544 ANIMADVERS. PHILOL. 
ut fcil. 3 Caph híc non fít radicale fed fer* 
uile, & ipfum illud Jimitimdinis, quod utro-
bique fupplere coguntur Interpretes; ita 
Ah.EframormtY&tCaph in "vp Caddtirkr-
VÍÍQ effe & pertinere nim'? ad ¡ímilitudinem; 
volutando volutabit te tanquam pilam n^o 
Caddur. Ipfa vox pilam notans eft m dur 
de quo ne quid amplius dubites , rem al-
tius ex Arabiímo repetam. 

Hebríeis veteribus radix Dur qux ho-
die in Lexicis íigni£ habitandi nota tantum 
eft, primario ügmñczvk circumegit, in gy~ 
rum egit, in orbem egit; quam fignificat. fub 
radicc *in nobis confervarunt Ara-
bes, Arabice ékcinumire: i n i . con], 

verteré & in gyrum, orbem agere: m 4. 
conj. etiam in orbem egit: unde in paíT. 

Udira hihi, vertigine capitis labo-

ravit , proprie in orbem aHus fuit; in decima 
circumivit 3gyrumduxitcivca. a l iquid,& in-
traníitive rotundmfuit. Hinc jam nn eft pi­
la a rotunditate, vel quod circumagatur ut 
hb* a SSx Hinc etiam habitare nn D u r 
vocatur, refpeólu habito ad mores homi-
num fedes novas & habitacula fígentium, 
qui fe domufque fuas in fíguram rotundam 

recoj-
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recollignnt, quomodo Americani hodie-
dum; ita 'iJ^O inplurali m Arabi» 
bus eft tribus, vicus, in rotundum collec-
tusj &c ^j^y^ niNn tentorkmm orhicularis 
<vicus pagujve, quales Scenita habitare folent; 
effecit quidem vetuftas, ut a proprietate 
verbi receiTumfuerit, eaque obüvioni quaii 
data: verum ita folent in ómnibus linguis 
verba ab antiqua fígnificatione recedere, in-
que aliqua, qiicE a prima deduéta eife fere 
non animadvertitur, remanere. Porro ab 
hac prima fignif: derivatum etiam eñ m 
Dór , quod modo tempus modo hom'mes ipfos 
notat. T'empus quidem Dor audit a perió­
dica revolucione, uti j f y ó S apud Ara­
bes» de anni ac temporum revolutionc 
ufurpatur: hominibus vero qua ratione no-
men a circumvolutione fuit tributum? hoc 
ut inveniam obfervarí velim Dor m propric 
diceve homines feu generationem, nonviven-^ 
tem jam aut prsefentem, fed venturam & 
fucceífive generandam. Id patet planiífi-
me ex Jof. 22,: 2,7. Quia illud (altare) te~ 
ftis eft inter nos vos unnx irnnn pai & 
ínter generationes no/iras pofl nos. Vides ut 
cum hominibus viventibus conjungantur 
generationes eorum > tanquam alii homines 

Y f de. 
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demum venturi: ex quibus colligo nomi­
ne -m Dor appellari homines, quatenus inter 
eos decedentes & fuccedentes fit quídam 
revolutio quaíi ac circulatio. Tándem m & 
nnnn rogus, pyra hanc iignificat. arguunt» 
ligna enim ejus in orbem aggregari folent > 
denique flamma in orbem fere afcendit. 

Antequara finem obfervationis ad locum 
hunc faciam, moneo Interpretes ineover-
tendo proprietatem verborum Hebraico-
rum non retiñere, nam ita ea exprimunt; 
Volutando •volutablt te vohitatione, tanquam 
t i k m ; ut Belg^ : fal u boo|tcoUen / &c. 
cum taraen nil dicat prseter obvohere , 
«ti patet ex Lcvit. 16: 4. & derivatis ^JV 
& naHD; Itaque potius exponendum puto. 
Obvolvendo obmlvet te tanquam plam^ hoc 
eft 3 in figuram quaji ghbofam te colliget, tan-
quam pitamyOfMotímm £A$ tm MouWn / 
quo facilius de loco te deturbare ac per 
regiones diípergere poífit; ita enim Deus 
fepe dicitnr impios habere tanquam pilas. 
Pí. 83 : 14. Deus mi pone eos SaSw tanquam 
pilant) tanquam fiipulam coram vento. Et 
íic Efai. 17: 13. Quod autem feqnitur 
y-ix ha per ellipíin fatis familiarem expli­
car i debet; ad regionem; ac íi eíTet ut protru-
daris ad regiongm &c. Ita proprietatem rad, 
«1« retineo. CAP. 
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C A P . X X V I . 

Verf. 3. niDD p O 

T P j L u r i r a i Interpretes hxc ita vertunt: 
I Quia in te fperatur, ut Belg^: InattC 

inen fjceft op u bctcoutot. Non rejicio, 
quin magis etiam eo propendeo: tamen 
quia verba alium etiam patiuntur fenfum, 
nihilo priori iila deteriorem, eum nowpvx-
termittendum puto. Ita verti potcft : In 
te eft, in quo fperetur, feu tu es cui confidi 
pojfít: "p in te pro tu , ut in timbra pro 
timbra Ecclef. 7: 12. & i m m Jah eft 
íiomen ejm , id eft , Jah Pf 68 : 5. quem 
ufum alibi ex Arabifmo uberius demon-
ílravimus. Sic S etiam eft pleonafticum: 
unde 2 Reg. 7:2. eft fimplic. quae 
etiam alias ulterius explicavimus; inde eft 
•}Vm fimplic. Jer. Í O : 4. uti hic *p. Z,. íf̂  
Dieu ad Jerem. 17:4. ^ mihi hic eft no-
minativi cafus. Porro twm eft t«i confidi-
tur; hunccnim ufum partic.paíf, induunt. 
Kwb.Dominusék ^ ^ ¿ ¿ ^ pvopvÍQ cui fer-
vitur a fO¿** fervtre, eft cutfecre~ 
tum confidi poffit. I n Hift. Tamerl. a pZ¿=» 
tegere. t ^ A D Cui omli praftringintur. Et 

ut 
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548 ANIMADVERS. P H I L O L I 
ut idem plane exemplum habeas J ^ o l w t 
tñmquo fperari potefl ab (J^\ fperare: KZ 
de Deo dicerc folfent. (Jy*** j ^ é * íid3J 
J^/oL./^. Optimus efi Dcus qui mvocetur& 
in quo fperetur: h)m & h)m rm ni¡33. Sic 
& Alcor. Sur. z z : 72. ^ J U k M (JLSÎ  
t ^ U a l U Qui quarit nihil efi & qui quari-

tur ex Diis íiótitüs. Eodem modo de ho' 
mine diceretur nan qui confidit, Deus ve­
ro i píe eíTet maa cui confiditur. Cene vC 
fequens ita poftulare videtur; confidite ita-
que in Jehova, quia ipfe eít maa ¿T m^o ">is 
rupes e/i ¿eterna, quse tutiífimum prarbet & 
inexpugnabilem refugiara, 

C A P. X X V I I I . 

Veri! 20. í n w n o r v D n ivp 

NOn uno hsec modo ab Interpretibus 
capiuntur. Nihi l fani Veteres. Lxx. 
¡J JvvdpiQ» I¿O¿%Z<&CCÍ. Vulg. Coangu-

flatum efi ftratum, ita ut alter decidat. Cur 
y w n o vertat ita ut alter decidatnonviáeo, 
nulla enim talis figni£ veftigia apparent; 
fenfum exprimere voluit, íed hoc non eft 
<;oníiderare j fed quaíiíbrtiri3 quid vertas. 

At 
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A t Lxx. unde illis ywvn eft jue^e^? ex 
Arabiímo , ubi r » fea & ¿ ^ ¿ 1 
eR intendere, dirigere haftas , uti in Deilo. 
Sed hsec hadenus. Ad veramquidem ver-
bi obfcuri notionem nihil i l l i . Neque f e l i -
cius hic egerunt recentiores, propius ta­
imen accederé videntur: volunr ncmpe mv 
eífe redundare: Ita omnes Lexicographi & , 
quod miror, etizm Gujfetim. Audor eft 
Kimchius, apimLéxico fuo 1̂12/ per ^ d e ­
clarar, q M o á ^ redundare. Fundamentum 
hujus interpretationis eft in Levit cap. z u 
18. & 21*. 2,3. folis praeter noftrum, hunc, 
quem expendimus , locis, ubi radix 
ufurpetur. Quod íi sequo rem animo pon­
derare velimus, mirum videri poterit, quo-
modo íignif. hcec Eruditis placeré potue-
r i t ; adeo locis, ubi legitur 3 parum qua-
drat. Quis cnim fenfum hunc ferat? Ere-
vior efl leBus, quam ut redundet; plañe etiam 
Levitici locis ea non convenir, nam yna? 
quod exponunt redundantem membris fcil. 
qui membra haber fuperflua, TMÍ üibp op-
ponitur Levit 22: 2,3. quod non memhro 
aliquó carentem, ut prave etiam docent 
nonnulli, conftantcr licer, denotat, fed 
cum ex partibus, quse gerainse funt, una 
jufto brevior eft & contradior. Ita He-

braíi 
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hvxi omneSj Chaldai í tem, ^onathan 
Onkelos, Arabes OLcnCi áuo y Samaritanus + 
ac in univerfura fere omncs ; ne autem 
dubites hifce afíentiri, rem ex Arabifmo , 
quod hadenus non fadum video, confir-
matam dabo. Magnus quidem Bochartus 
V i r fummse cruditionis , quique in omni 
doctrinan genere primas tener in Hieroz.. 
Hcbra'um a^p contulit cum Arábico ^ J a t á 

quod namm notar aut jmmilionem , ac de 
catellis puíillo corpore, quos Melitaos ve-
teres dicebanr, vulgatiflime ufurpatur: 
^ I s l íü í c->JL^=aJÍ 'rhp aba canis Melitam 
fepe apud Damirium. Ipfe tamen o TT̂ VU 
alibi docet Arabicum ^LJÜ Ka la t iaGxx-
co KfliActS.'-R , quod eft Melitaa c z t ú l x in 
Adm Epigr. nomen, quod calatho circum-
feratur, deduci potuiífe. Quid fi K a -
lati íit ipfum Melittzus: qui enim. ̂ ojWas 
in ÍJÜUXĴ Ü Kaukis , Phocam in ^5*^» 

corrurapere potuerunt, cur non ex 
Melitao Kalati effingerenr. Quid quid 
í i t , illud certum videtur Kalati LJaX» 
cíTe vocera recentiorem & extraneam*,' un-
de Hebrxum üiSp folide illuftrari nequit. 
Ego ita inílimo. Arabes Hebrseura tshp non 
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fub k l * , quam radicem ne agnofcunt qui-
dera, receperunt, ied fub ( ^ ^ U feu ySp: 
ut enim Chaldad & Arabes Hebrasüm f 
fere femper in 0, fie contra ta in y folent 
mutare. aSp ergo feu ^ ¿ a i * Arabibus eft, 
contraxit fe in unum > contraBa fuit res. 
Belg. fecímpen; ita de panno, quod lotu-
ra contrahitur, dicunt ^ja^s. Demembris 
etiam corporis humani. Hifi.Sarac.\>. m . 

Magno erat ore, labrum autem fuperius cor-
rugatum habebnt & contraBum. Illuftrius 
adhuc & quod rem conficit eft exemplum 
in Hiiior. 'Jam. pag. 301. ubi ^je¡}\J» feo 
taibp talem, qualem fupra difcripfi denotat, 
fcil. qui ex partibus corporis geminis unam 
habet jufto contradiorem. Tamerlanem 
enimíquem leviter claudicaíTe accipimus, 
unde & Claudum eura Scytam vocitat audor; 
quique adeo alterum pedem altero brevio-
rem habebat & contradiorem, loco cita-
to ( jaJ LJí , id eft 5 üibp appellat, Sl 
ergo Dibp non deficientem memhro, fed con~ 
traEium juftaque ejus proportione deftitu-
tum, prout evicimus> fignificat, ei oppo-
fitura vvi& non membris rechmdantem, fed 
cis jufto longioribus nec proportionem 
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fervantibus prseditum notare neceíTe eft s 
unde efficitur non eííe redundare , fed 
ut diy contrahi, ita contra vw extendí, & m 
¡ongum protendt figniíicare. Hac vera & 
única hujus verbi notio , qua nulla con-
venientior excogitari pofifet loco Jefaix. 
Brevior efi leEius, quam ut in eo quis fe 
extendat. Atque hic quidem plurimos ex 
Eruditis aííentientes babeo, qui ita verba 
exprimenda eííe facile viderunt, quo no­
mine etiam laudandi fuht Belga^ui habent, 
hm dat nien ficfí Daac op u(tpcchhen honnr* 
Fundamentum quod ita verterent, pr^ter 
fenfum ac orationis feriem habuerunt nul-
lum. Rede tamen ita verfum eííe ex Ara-
bifmo certo conftat. Arabibus feil. radix 

íeu ^ extendere notat mtinlongum 
fratendere." \ ^MXZ 5ÍL.AJI (J?Sj.¿i> 
Collumprotendit camela: Jl ¿) J \ 
direBam extendit haflam, Hift. Tara. p. 540, 

. \ £ y * d \ — i — i i 
in edír. impreíía male legitnr, 6c 
{¿^y&^vox nihili : E t inimicitiísgladium 
vibrarunty hajiamque nefandorum facimrum 
trotenderunt. Et p. 3 ».¿3 Ufe^U £ j £ > 
f ^ O j . ) i Hafiam rehellioms grojecit. Hinc 
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7 c\Jb longahafla. Iterjim Tim.pag. 2,86. 
¿ ^ < > J ) C k Z j & j tremulaqtie direBa aut 

protenfa Junt bajia. Tándem, ne plura 
cumnlemus, illuftriseft locuspag. 1 i f . u b i 

cum ¿¿9 y quod extendere eft , ut 
Synonymumjungitur: ciL.Ac^Í o ¿ > S ^ 
(j^yw, *LJJ ^ a c ^ l c^^**^ (^^jáX) 
Collaque gladiorum iSlibus extenfa funty & 
jugula haflarum cowfoffionihus protenfa. Vides 
<Í~J£' cum conjungi, illud autem eo-

dem etiam fenfu, quo nntyn apud Efaiam, 
ufurpatur, prarfertim in 5. conjug. o&,& 
quod eft pandkulari, fomnolenti more fe-
fe extendere. Ita in Alcamus in radicc 
i)«4* phahida, ubi illam hoc pado exponit: 

%Oú<43 (3* ^ A J I 5. ¿ti 
Vhahida efiPhehed-, id eft, lyncem fomno ac 
pandiculatione referre. Hinc dubium non 
eífe puto, quin jnrwníit pandiculariy exten­
dere fe ; y m etiam, non qui membra habet 
fuperflua & redundantia, fedqui ex dLia­
bas corporis partibus imam jufto longio-
rem habet & exteníiorem. 

CAP. 
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C A P . X X I X . 

Verr 3. n n D w m 

LX X . foV AaQM 3 qui ma legerunt 
Léxica docent eíTe ptlam & pla~ 
tam aciem; utrumque prave. Pila non 

eft i n ^ fed , uti fupra ad Cap. 22: 18. 
oftendi. Multo minus ins eft pilata acies. 
Ex íígni£ rotunditatis , quam radici m 
loe: cit: vindicavi, expone; Caftra metabor 
contra te tanquam in orbem; corona te & 
indagine cingam, uti inobfidionibus fieri 
folet: preciare Belg^: ü í l fal cm ICflec i l l 
' t conOe otn u fluan. 

C A P . X X X . 

Verf.18. DDJjnV m n » n D n » p V i 

PRoperea exfpeBat Dominus, mife-* 
reatur veftri; & ideo exaltabitur par" 
cens vobis. Ita Vulgat. eodem modo 

Lxx. A l i i aliter. Senfum turbat aliquan-
tum illud can». R. Salomón hoc per pm^ 
exfpeEiabit, morabimr exponebat, hoc fen-
fu : ExfpeBabtt Deus <& tardabit veflrim 
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mifereri Hanc expofitionem V i r Do^us 
ex Arábica Lingiia firmari dicebat, ubi 
a n eíTet morari. Quid viderit nefcio j i l -
Iud fcio Arabice id non notare, fed 
quarere, expetere, velk; perpetuo itautun-

tur. Hiftor. Tamerl. 302. ¿Jl> L . Í 
pl^tl ÍÍL.^Í43 Quumforttmam, quam expete-
bat 3 attigijfet: & mox: ^ ^ . 3 . \-.4^* j ^ 0 ^ 

expetebat. Et p.405. ^5* iJ (^U^s l ó j 
^ / V X ^ ^ « ^ » /ocT/m aliquem petehat ; 

& iic fcmper apud omnes audores , quos 
v i d i , nunquam morari. Ex hac iigni£ lo-
cum huncpercommode explican poíTemo-
nui ad Job. cap. 17 : 4. . & ron & an> íi 
Arabicam fignif. admittamus, efle fynony-
ma. Fateor tamen, illud mihi ob fre-
quentiffimum verbi a n in aliaiignif. ufum 
nunc non admodum placeré, ignoratio-
nemque locutionis profiteri malo, quam 
vulgatiffimam & infínitis exemplis ftabili-
tara íignificat. deferere. Peculiare autem 
aliquid in hac phraíi eífe mihi perfuadeo; 
vide itaque, an h*ec placeant. D n altum ejfes 
dein efferre fegloriari notat^ inde ita capi po-
teft; Avide exfpeSiahit ut mifereatur ueflrum, 

gloriahitur in vohis parcendo j OIT gloria-
Z Z bitur, 
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himrj eft tanqmm gloriofumjíhi expetet. Similis 
eft lodutio apud Sadium in Guliftan, p. 112. 

Regni hujus optimates illius videndi ftudtofla-
grant: Ita Gent. vertit. In Perf. eft; ¿/0-
riantur in confpeBu ejm , id eft, ejus pra-

fentiam & confpeEium ftbi gloriofum expetunt. 
Wx duse Interpretationes fenfum continent 
mentí plurimorum Interpretum contra-
rium; qui non breve fore malum vf. prícc. 
denunciatum, fed longinquum & aliquam-
diu duraturum his verbis indican volunt. 
Ideo Jarchi o w per pn-tn' declarabat,/o«-
ge ahevit a vohis parcendo. Putem eum a 
lignif. verbi a n non declinafíe, fed ejus 
rariorem ufum aliquem ípedafle, ac fi 
tDn1, quod proprie altus erit notat, pro 
longe aherk quafi in altum vemotus ufurpa-
tum fuerit, quod adeo alicnum non eft; 
alta enim remota funt & longmqua, ut con­
tra p m longinquum alicubi pro alto poní-
tur; hoc libentius admitterem, l i fcriptum 
eífet LDDnmn an ' . A d ulteriorem locutio-
nis rationem quídam fuccurrunt, qu^ab 
Rashii mente non aliena funt, paulo ta-
men diverfa. Nempe altum ejfe, efferre fe 
aliquaodo poni video pro recufare, abflinere. 
Abulphar. p. 554. Dicitur primum fapien-

tmn > 
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ium , qui notatus e(l , quod fe Regumfamu­
stio addixerit, fuijfe Ariftotekm, cumPhi-
lofophipriores, Pythagoras, Plato, Sócrates 

i ^ J ^ J ^ - a^ eo abftinerent, 
Ita Cel. Pocok. in Arábico'eft: Alti erant 
ab eo, feu eo altiores erant. Sic in Hiftor. 
Taraerl. pag. 48. g^LJ!»5 altum ejfe cum 

^ L ^ S quod recujare notat, conjungitur. 

Veri: 20. *p1D I V J tih 

Lxx. plañe aliene, che íri ¡¿y ¡yíts-ois-í 
troí oí TrKavuvtíg <rg. Propius Vulg. & non 

faciet avalare a te ultra DoElorem tuum, 
Sunt qui "piD hic pluviam reddunt, inter 
quos Calvtnus. Sed longe máxima Inter-
pretum pars Dotíores, vel edam fing. Do-
Borem intelligunt, puta Chriftüm : hic 
•W ^ iy vh. Lxx. & Vulg. quomodo 
reddant vidimus. Chald. pbD1 tollet reddit: 
Kimch. NSI D̂X' N1? non colligetur feu 
inhibebitur ywQ pluvia tua; ita enim Kimch. 
mavult. Addit pupty S"i uvjHn j w ^ 11? nqn^ 
K̂ UD nanr^í aj^n na^1? E t fimile efl ei in 
lingua Rabbinorum, ubi colleBiani & coaEík-
nipopuli nomen Chinnuphja dant. Revera ̂ 12 
Chald. eft colligere:at primo "pin non eft plu-
iaideinde pluvia colligi non dicitur quum in^ 

Z 5 " hibetur. 
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betún Pergit Kimchim. t<h 'D^ISD m 
pxn «)3D3 n ^ ' vh • 1060 • ptrv Sunt etiam 
qui exponmt, non langinquus erit , ac fi di-
ceret; nm erit in ^ ultima térra ora; atque 
tune "p10 DoElorem. exponere oportet. Ab. 
Efram refpicit Kimch. qui ita locumexpli-
cuit. Alio adhuc modo Jarchius: no^n' ÍS1? 
r ú a Non abfeondetur a te ora ve' 
flium fuarum. In rationem nunc tanti dif-
fidii inquiramus. Scil. ^ tria notat,^/¿ZOT, 
ornm veílis & ovam regionis. A priori íignif, 
Vulgat. avolabity quomodo & Belgas A 
fecunda Jarchius, tegetur ora vefiis. 

Ab ultima Ab: Eíira, in oram remotdm 
recedit. Trium harum interpretationum fola 
Jarchü vim conjug. Niphal retinet atque 
hoc nomine laudanda.Cel./fom^.in Smegm. 
Orient: ̂ 33^ exponit cuflodietur; nam, inquit, 
O U ^ » Arab. eft cingere, cuftodire. Ve l -
k m mentem fuam amplius aperuiffet V i r 
DodiíT. mihi enim quoquo modo verba 
vertatu fenfui hoc non fatisfacere videtur. 
Quid enim illud cuflodietur.? an in carcere ? 
atqui hanc vim Arabes in verbo (JUá» non 
agnofeunt; mcuftodiemr, id eft? protege-
tur} Arabicum quidem hoc, at loco 
huic minime aptum, quod verba fequentia 
infpicienti liquidum erit. TentabQ& ego, 

num 
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num forte vera dicere poffim. Arabics 
c j U ^ » precipua & propria fignificat. eft 
tegere ; & (J^U^» tegumemum > velum ; 
clypeum notat eadem vox a íign. tegendi, ut 
pD Hebr. a p j , & "ino Pfalm. 119: 114. 
etiam clypeus a mo tegere y abfcondere ; in 
co autem loco mo eíTe dypeum oftendit 
Arabicum quod eam fignif. haber. 
Porro ĴIA¿É=S> eft tugurium, quod eft a í£-
¿;<?^^, ut Hebr. nao a po. Tándem cin-
gere & cufiodire primariam agnofcunt tegen­
di notionem > ut in \ n protegeré Arab. íim-
plíciter ( ^ / ^ tegere; & in pD. Vel cuflo-
dire 8c juvare cÁÁ^sl ab ala&c tutela íig-
nif. in Hebr. «pD fub alas & tutelam reci-
pere.Hxc argumento funt, Arabicum cJUá» 
primario tegere notare, quod idem in V e-
tcri Hebraifino obtinuiíTe hicce locus often­
di t ; 8c clariusderivara. U t ĴD a la , avis 
operimemum , & ab aeris injuria tutamen, 
Metaph. ^2 eft proteEiio a tegendo ; vel 
potius ab ala, quaíi /«¿ alas recipere, in -
ítar avis qû e pullos fovet & fub alis tuta-
tur; interim fatis manifefto ad tegendi no­
tionem , a qua a la nomen traxit, refpici-
tur. í}33 etiam eft ora vcftis , quod alam 
referatj tándem eft ora regionis, quas ul-

Z 4 tima 
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tima eft ordine iignificatio , in (|ua (lid 
ratio non habetur, fed or¿e tantum veftis. 
Sic'¿JytLiSw or«veftis, &regionisinHift. 
Tamerl. ^07. C - f ^ í ibid.. regiones, pro-
prie or^. Et íic plurima ora nomina. Hazc 
adjicere lubuit, ut fignificationum originem 
& progrelTum vidcres. Nunc in viam re-
deundum eft. Eft ergo verbum pro-
pria fua figni£ tegere; inde locum noftrum 
verto: Non tegetur amplius DoBor tuus }fed 
oculi tui videbunt DoBorem tuum. Chriftus, 
cujus hic adventos in carne prasdicitur, fi-
delibus V . T. teElus erat per cerimonias le­
gales, quarum ablatioqem avidc exfpeda-
bant j unde hoc pafto orantes inducim-
tur: Exfpech Dominum qui faciem fuain te~ 
git &c. Dominas autem ille Meffias eft. 
Non poíTum hic non addere, quod aliqui-
bus forte alienum videbitur, in verbo «p* 
ala etiam íignif. retineri, & eleganter ex-
poni poííe : Alis non amplius obtegetur Do­
Bor tuus; Filius fcil. De i , quem hic per 
Doñorem intelligi diximus, in Sanftuario 
alis Cherubinorum tegebatur quafi; is enim 
eft de quo David Pfalra. 80 : canit 
nyain CD^nDn O qui fedes inter Cherubims 
effulge i & appare; ne amplius gloriara tuam 
intra San¿tuarii términos & Cherubinorum 

alas 
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alas contine, fed eftuigeper illuftrem tuam 
apparitionem. Ita in 3̂3 primam tegendi 
notionem retineo , S: fecundam a l a non 
príctermitto. Sed pr^ñiterit forte íimpli-
ciflime expofuiííc. 

G A P . X X X V I . 

OCcurrit hic loci verbum obfcurins, 
•jnSjD, quod alibi non exftat, niíi 
in dcrivato apud Jobum nbjn. Ra-

dix vulgo ftatuitur r h i ácexponitur, perfi-
cere, abfohere. Hanc notionem fuggcrit 
prseced, O'nn cum quo jungitur. Puto ra-
dicem potius conftituendam elíe Su, ut Ara-
hice (Jy$ quia S nunquara immediate fe-
quitur { prsfertim in principio, tam apud 
Hebraeos quam Arabes,Syros>ChaId3eos &c. 
mihi faltem nullumunquamcxemplumob-
femtum fuit, & Arabum Grammatici 
linguam íuam id non admittere expreífe 
monent. U t ut íit, íive radix íit Su íive 
nSa illud certum ritenet, non parum ejus 
fignificationem ex Arábico ¿ J L i illuítra-
r i . I d verbi late patentis admodum eft 
fignificationis; ea tantum, quas ad ufum 

Z f hujus 
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Iiujiis loci accedunt, exempla proferam: 
Tim. pag. 53. ^JÚ**» (jd's o ^ a i ( ^ 1 

Si viFhr evado¿ mceptum meum perfecero. £ t 
pag. 402. ^ í L - ^ ! (J^'s Damnari voto. 

Abulphar. pag. 247. fiudium fuumadhibent 
S-ilaL. Ai) (jauÁAJ! J^UJO» (Ĵ S 

¿si viriutes am'ma rationalis accjuirendas. 
Toph. pag. 197. 0! L^JUAJ» 
U.^A>á5Í3 Mitvolupas, quafruatur > 
aut libido j ipil?» expleat. In his ¿JV-^ ref-
pondet Latin. confequi , acquirere^ per fice-
te y ut & in Toph. J^JÜ! U^Ssl 
<?ifiummum penigit. Notat etiam acquire~ 
re druttias. Ü t in Alcor. Sur. p : 75. Et in 
i l io Poetsc: 

(J^Ua. (3*^ ílu»X« ^//o ^XiJ í ¿JLJ^. 

0 ^ 5 fl>Aí> ^xi-H ^ J X J J 

/'OK-w affluit vita quamvis injipiens. 
lutefly quem dure hahet fortuna, quamvis 

fapientem. 

Hinc ¿JL-JU omne quod quis 
acquirit; divitia , o/w , unde nbao Job. 
15 : i 9 . nonperfeBio tVcizá.fortuna> opes, 
pffeffmes, ídem fere cjuod prxced. Vn. 

Verf» 
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Verf. i i . Q'niDD C m p 

Vulg. /pina congregata. Lxx. aKAvba, ¡f-
fíppívyi. Noftri fere HDD [uccidere exponunc 
audorítate Rabbinorum. Kimch. hic fping 
CD'nnD fuccifa:. yarchi CD '̂üp amputata* 
Uterque ad T ârgum provocat, ubi nn? f u -
tare per np3 declaratur. SigniE quidem illa 
non inconveniens eft,* attamen convenien-
tiorem puto eam, quam Arabes íub 
_,x«^=> habent. Verrere fcil. 6c everrere» 
C 
unde £̂W.L,XA*̂ =5 púrgamemum. Expono 
itaque : Spina everfa, vt\ converja, qu® 
igne cremantur. Sic íupra cap. 5 : 25. *téb 
m n aipa nniDD anb^j . Lxx. & Vulg. Ut 
ftercus, tanquam fi o eflet fimilitudinis; alií : 
Cadáver eorum excifum erit. Ma lo : Cada-
ver eorum everfum erit, converrendo ejeBum 
in médium platearum. Ultimus eft locus 
Pf. 80: 17. nmDD rm¡} Lxx. & V u l g . 
fuffojfa: male. Vulgo; igne combufia & ex-
cifa. Atqui ordo íic non conftat. Verte: 
Igne cremata & everfa. Ciñeres combuíH 
evermntur. Alüs in locis hoc vcrbura non 
legitur. 

Verf, zo. 
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Veri! 20. v & ] W b m 

T'entQrium , cwĵ i- paxilli non K̂C 
transferentur. Lxx. qui yo' KÍVJÍS-WÍTÍV red-
debant, verbo sequipollente (re<o9-w<r<y 
cxpofuerunt. Eadcm ratione Vulg. \vt 
tramferri reddidit. Cbaldaus t^h^ t<i3Wü 
pisnr: 'Tabernaculum, quod non revelletur. 
Troprie pisnn rumpi notat; inde eft, quod 
5n Lexicis noftris difrumpi exponatur. 
Incpte Kimchii Pater |Í'Ím a rad. dedu­
cir, formae {̂ 3 & pSx &c, Non dubito 
quin veram verbi lignif. i«obis fuppeditet 
Arabia, Arabice (^/*k> \vv eft transfer-

r i , mover i de loco in locum, profíáfci, idcm 
quod VSJ Abulphar. pag.415. ^ i c 
IM>^¿t ^ > ^ 4 3 ] ^ ^ ^ 4 ) ^ ^ ^AO^Í3 
^ y j d á J ^ Securitatem ipfa concejjit, bonisfor~ 
tmifque eorum, Jíve manerent, Jive inde mi-
grarent. Ita & in Alcorano g ^ U i in loco 
fuhjifiere, & ( j / * ^ 1̂3 ProficÍfci ' migra-
re ppponunrur Sur. i 5 : 82. Arabes pro 
Hebr. \ fere femper I¿ Dfal habent. Sic 
pro eft pro «DS eft ^ i f c , pro 
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a v r ^ c , pro ¿JJ i , & fíe infinita 
alia. Patet hinc non fatis attendiííe Cel 
de Dieu, quum fcribebat Arabiam nihil hic 
fubíidii ferre; ipfe autem iEthiopum ufiim, 
advocabat, quibus feniii vehendi uistatum 
eft verbum; quod cum ufu Arabum con-
venit, unde transfumtum eft. jtUsib eft 
pilemum camelinum, quo quis vehitur. 
Conveniunt hocmodo nj'x & ¡ys, utapud 
Arabes L-AUÍÍ & (jj*¿*9 durum ejje^ Iss^ 
& £^apA*' triftari. 

C A P . X X X V . 

Verf.y. p«DV1 DJI^V nnOT n^HI 
•CTD T m 1 ? J ' 

VOx obfeurior eft, Lxx. ex fen-
fu áwSfov vertunt, ut & Vulgac. 
aridam. 31», ufu Chaldaorum in J a r -

gumhn id comprobante, aftum proprie no-
tat, & fie fumitur infra cap. 45?: 10. inde 
intelligunt vulgo in hoc loco , terram ari­
dam i aftu torridam. Satis hoc convenit qui-
dem, attamen peculiarem quandam no-
tionem hic loci illud yw induere videtur, 
& idem eífe quod apud Arabes voce hinc 

de-
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defumta <^U*6. Arabibus pecul. ea vox 
deíignatj vaporem quendam meridiano fere 
témpora eminus in defertorum planitie fpeciem 
aqua, aut vafli lacus referentem 3 quam ah 
arenis repercuffi folis radii efficiunt. Alcorán. 
Sur. 24:39. ^ ¿ J L ^ c i ^/¿.Í^J! 

JEorum , qui impii funt opera inflar vaporis fum 
yw2 in planitie, quem Jitibmdus aquam exi~ 
fiimat. Senfus eft : opera impiorum, eos 
non aliter ac TW íitientem «DS fpe fuá de-
ftituere & fruílrare. Sic & in Hiftor. Ta-
KieH. pag. 370. ^ ^ ^ = 3 cL.^ái3I ¿j^? 
£\ —/0 ^yL-^lbi í SAÁttSS:- 5.«JS¿> 
Campum implehat inflar vaporis in planitie y 
quem fitiém aquam reputat. De ÜS qui va­
na & inania hujns mundi feólantur , iif-
que decipi fe patiuntur, vulgari proverbio 
dicunt ol^*i«.J \ OdL^efe^ 
Speciem petit TS 31^ aqua apparentis. Cel. 
Golius ad hoc proverbium & in notis ad 
Affragan. annotat Cunium Lib. 7. de hac 
aquarum apparente in defertis fpecie q u í ­
dam tradídiíle: nempe refert, quod aftivi 

folis vapor arenas accendit, quodque immodi-
co térra fervore, excitara calígine , campo-
rum mn alia, quam vafli ac profundi aquo-

vis 
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ris fpcies efi, Hanc ergo, ut dixi, fpeciem 
aquse lacumreferentem vocant Arabes; 
atque hinc apparet, quam pulcre Efaias 
lacum TW yw opponat, atque hoc in illud 
converfum i r i promittat. Sequitur v\m 
»m\ njp1? yun nyn tD^n. Junius: In habi* 
taculo dracomm 3 in cubili cujufque eorutn. 
Scilicet volunt fcemin. affix. in nxai diftri-
butionis vim habere, quia alias cumpr*EC4 
c n n conjungi nequíret. Nugíe. Verto: Ja 
habitáculo, ubi dracones recumbebant: Sup-
pleo n ^ . A d verbum; in habitáculo, "wn 
ín quo> dracones accubitus ejusprodracones 
accubitus eorum Hebraifmo íblenni pro dra~ 
conum accubitus. N ih i l moror, quod CeL 
de Dieu a Grammatica alienum dicat> ut 
iingul. fcEmin. cum plur. mafcul. jungatur; 
miror potius Virum in Orientalibus non 
hoijpitem id exiftimafle, cum hac conftm-
étione nihil apud Arabes fit frequentius. 
I n Hiftor. Tamerl. ^ ]o\ J ^ s ^ 
María ecce illa fluBuat, pronomen eft & 
verbum foemin. cum plur. mafc. p. 2. ejus 
Hift. L . ^ ^ é . c ^ JLJ i} Climata coluerunt 
eas; pro ea. Sic R ^ L - a . ^xiJU^ ^Vss^ 
Maña Impertí ejus fluebat, pag. 94. ^Vsa 
V - ^ t ó X » ^ \ j f c ibi ̂ U i ^ eft plur- mafc. 

U 
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L.A afilx. fing. foem. plañe ut hic. Alcor. 
Sur. 7: 178. (¿>js&*t ( y h ^ 
Oculi eis funt, quihmmn cernunt: i n Arab. 
eft, cum qua. Ibidem 0^«4.«x>. ^ & \ ó ] 

aures, quihus non audium. In ómni­
bus his id obtinet, quod deDieu fieri pof-
fe negabat. Quo plura? femper ita Ara­
bes. Nec aliter Hebrxi. Job, 39 : 14. 
n'ra airn & 14: i p . rrrraD «jmyn D̂ D 
aqua, inundant effufiones earum terram, ad 
quem locum ctiam oftendí iingul, foemin, 
cum plur. mafc. copulan. 

C A P . X L I . 

Verf. 2. p i v m í D D y v n •D 

T X X . Tlíl^^eípsv diro dv&roKm $Í%OUQ~ 
\ j j . cvvlw j ¿aolhtfiv a-vrlw nara TTOJXS MV* 

rS • Laudo quod pns juftitiam vertunt> 
Viow juflum, utfolet: eorum tamen veríío 
incommoda eft , nec convenientem fun-
dit fenfum cura fequentibus. Inde eft j 
quod Vulg. p - i i * d e d e r i t , quomodo 
ex noílris non pauci. A l i i taraen vim fub-
llantivi retinentes ita vertunt: Quisfufcita-

iiit 
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Vit ex oriente eum, quem juftitia advocahit 
ad pedem ejus. Hzc L . de Dieu verfío eft, 
Celeb. Interpres ita: Quis ex Orimte fufd" 
tavit eum, cuijufiitia occurrebat adjpedem; 
non a tnp fcd a mp. M i h i x-ip retinen pía-
cet. Videant Erudit i , an eommodior hic 
íit fenfus ? Quts fufcitavit ex Oriente, quem 
juftitiam edocuit ad pedes fuos : xr^vocaret&y 
8c legere; uüde ad verbum verteres, cüi 
legit jujiitiam ad pedes füos. Legere <k legenda 
docere, unde LeBorum nomen. Ita Arabi-
ce Nip uíitatiffimum eft, unde J^l in Lex* 
Golii expoíítum invenies: Legit y Pralegit 
alteri: legendo docuit : notat etiara didtcit 
eum unde nihil in Abulphar. fre-
quentius quam Ĵ AIC ]¿9 legit fuh e o i d 
eft, didicit ab eo ; fed ^JlaJ! j ^ i vtkfcien-
tiam docere apud eundem non uno in loco.' 
Sic (JJJJO legere & docere, unde (ju^cV* 
LeSíor & DoBor in Abulphar. s .^cj, / f 
Academia, locus ubi legitur. 

A d pedes magiftrorum difcipulos edo-
ceri folitos notius eft, quam ut de eo quict-
quam dicere necefife fit : quis enim illud 
Pauli ignorat, qui fe ad pedes Ganialielis 
inftitutum dicit. Hoc fenfu -pxby íumebat 
L.deDieuTi&Xi.n : 3. Ceterura nunc non 

A a in -
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inquiro, quifnam ille i i t ,de quopropheta 
hic loquitur ; Abrahamusno. an Cyrus aut 
Paulus, vel denique, ut alii volunt, Chrim 
fius, inter quos Hieyonymm.-parum id ad rem 
meam facit, quifquis enimille iuerit, jufti-
riam Dei edodus rede dicetur. 

Ver£ 25. Qui anmnciavit hprincipo, &c, 

Vulgat. Etdicemuhjuflus efl.^tQcms Lxx^ 
%a\ ep̂ jû o or* dKyi&n ' ubitamen reótius 
dKySng vermefi; non vera. Arabice c J t v » 
notat vemm effe, & cJbLM(á & O O ^ A O 
wr^j - , wrax I n eodem negotio priEdic-
tionis Alcor. Sur. 21 i 39. 

Qtiandonam ertt, quod promittitis ? Si veri 
eftis UDyw. Sic Sur. 27: 75. & quaraplu-
rimisaliis.Surat.ip: 55.uA;$5l ^ ^ ^ ó i 

Mentionem fac in Libro Ifmaelis, ertífí ew/>» 
verus in promtfffs, CÍT* Propheta mijfus. Sic 
eodem plañe modo pni* eft r y i r ^ in pro-
miiTis Keh. 9: 8. & puto locutionem illam 
frequentiílimam "jnp-is \vrh non inFrequen-

1 ter 
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íer de veracitate Dei deberé íntelligi. Sic 
infra c.45: 9. pix & nm funt Syno-
nyma. Inde explicandus Pfalm. $ 1 : 6 , 

1 pi3fn jrnS Veracitatem enim intelligi 
TO pana fatis oftendit, & omni exceptio-
ne raajor Paulus Rom. 3 : 4 . ubi ex h. I . 
veritatem Dei probat ; ñeque alitcr poftu-
lat verbum Smoíioobíis' ^ou^oimíj fepe eft 
weritas reo nm refpondens in L x x ; & Sí^ 
ZOÍIOV a Syro Interp. Luc. 17: 17. í^n^p 
veritas redditur. Contra vhw d^mía, M a l 
2: 5. eft i^ey^o?^ iude p^p^wv dAmía? 
eíl Mammónfallax, inflabilis. Hebrxis enim 

fiahilia a^nw, id e í l , •vera dicuntur, ut 
nnx Prov. 11: 18. eft merces ftabtlist 
contra ip» nbys ibidem eft merces infiabi~ 
l is; ita enim ifte locus intelligi debet i dJé* 
iúxv autem in N . T. fallaciam notare pro­
bo ex Joh.7: 18. & Rom. vf f. col!. 
vf. 7. Patet hiñe veri & jufii notiones apud 
Orientales confundi. Ex vi autem fenfus 
vera íignif. attendi & hauriri debet. Idem 
apud Latinos Atticofque Seriptores BÍU 
Fenire docet Prirdan. Lib. 18. 

z CAP, 
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C A P . X L I L 

VErbum nra, quod fruftra alibi in 
Sacro Códice queras» inccvtx eft 
notionis : Lxx. }t^Tgp«v explicant, 

procul dubio quia psxnn quod eam habet 
lignificationem, antecedebat. Vulgat. /0-
qui: Sicut parturiem loquar, frigide nimis 
& dilute. Kimch, pi'i exclamare exponit 
ufum citans Thalmudicorum, de quo Buxt. 
Lexic. 'Thalmud. videatur. Belga noftri 
uítrc&iecutoen. Hanc veriionem, quia non-
nulli nj-'£3s viperam vertenduín eiie volunt, 
confírmabo, & íimul veram verbi iignif. 
ex Arabifmo emam. Anfam prsbet Tar -
gum Eflhera a Buxt. Lex. Thalm. citatum 
Cap. 1:2. Locum infpicienti hxc occur-
rerunt. pstan pnn pona t^ninK {"ri pnn 
p^a ¡nan JBOWÍ- mugiunt, leones rugiitnt, wr-
fi uncant) agni balant. nys ergo eft ovium 
& agnorum vox, & balare notat. SicAra-
bicum US, quod eft pro nya, uc mox do-
cebo , a Go/zo exponitur: Balavit aut fimi~ 
lem edidit vocem ; de ove, caprat dorcade. 
Hinc Prov. '*^¿Uá L/» Non efitp/iha-

l a m . 
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l am, id eft, nihil poflidet fortunarum: 
primario autem & máxime propria figni-
iicatione L.xS halatum ovium contemioremy 
quem in partu edunt indicare moneht Ara-
bes. Ita L-aS a Golio ex Camus exponicur 
Balatus feu vox ovis, cap-a, dorcadis, & 
quidem parturientis. Hanc figniíicat. ver-
bum nra apud Hebreos obtinuifle admo-
dum veroeftiimile: quod ut conftet, exem-
pía adferam, quibus patear a ab Arabibas 
in S mutari Tolere Í & viciffim. Ita dicunt 
l*c>i pro gravislingm: pro p!cx* 
pannus colatorius: pro j^.» Z/Z¿/K/> J)É7-

/^x;^^Spro divhia; pro ^¿^f 
fregiti j i j i i , pro ^^,9 interflitium inter ur­

na anfas : g>$i\ pro fortuna prof-

fera : ^Vs pro ^,1» afimvit: g^ l̂a pro 

^ i L trmor ¿ j . ^ pro formofus: 
pro JJb* propulit : j z s ? * ] effufa 

fuit aqua pro ^ s : ^ ! : tándem ^ i S 
tylorum genuspvo ^ i i : Sic ^UJ & plsJ; 

fic ^> & ^»; fic ^ i i i & ^ i i l , aliaque 
bene multa. Ita de Grascis teftatur Eufta-
thius, ^Eoles ^AtSai dixifle pro S'A/So) & 
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$¡KXV pro B-KÍZV, Sic pro 9-^ & íncie 
Latinum fera. Ex hac ufitatiffima Phe itx 
Ufe pcrmutationc dubium fere non eft, 
quin qáod Arabibus L .a | idHebr^isfue-
ri t nya balare in par tu; proprie de ovibus; 
onde poftea ad alia transfertur, ut hic de 
homine : licet mhv forte non male partu-
riens ovis exponi poffir. A t eo non opus 
efti pervulgatum enim eft , ut brutorum 
proprise voces ad homines transferantur. 
Arietes proprie Blaterare dicuntur 3 uti 
Auftor Philom. docet 
Blaterat hinc aries 3 htnc p a halat ovis : 

Et homo dicitur blaterare, ut & balare apud 
Varr, de Re Rnfi. Adde rugiré y mugiré, 
garriré & íimilia. Sic Gra?ci; ex multis 
pauca. líefjíh. fípuo.í^owv • KPjt^óvrm, xv~ 
eJícog S'B Ŝ n AIIÁÚ) x,\aicvrcov Ávam JJ Ásovrm 
4 KVVUV. Euflatbio m ^ u , ^ eft ¡Al^n^ct, ^w-
vní oítym XUÍ K&yam %a\ ihoÍQm, Nicdnder 
in Akxiph . i d hornini tribuit 

Ex Arabibus hxc habe. Akamtis. 
^ — J C — J i * J i c ^ , 
Barbara vox capra, 'ér nmhiloquium. A t 
quid multa ? nihil Hebrseis eft familiarius; 

quod 
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quod verba & ana & pna & Sns 
omniaque fere, q u x brutis proprie conve-
niunt ,& ad homines transferuntur, abun­
de docent. Atque hoc pado non loco íb-
lum huic multam aíFudimus lucem, fed& 
verifíimam vocis nva» etyraologiam inve-
nifle videor : fcil. viperam notat voxj cni 
a nj'a exclamare in partu commode nomen 
tdbutum eft, qui una omnium máxime 
partum habet difficilem & doloris plenums 
onde vípera quibiifdam eft ? quod v i pa~ 
riat. Verum cogitanti hic mihi dubio pro-
cul Magn. Boch. de origine vocis n^sx in 
Hteroz,. fuo ícripfiííe, illud evolvi, caque 
quss dubitanter de notatione hac conjicíe-
bam, confirmata repperi. Yzxhz Bochan. 
Hieroz,. part. z. lih. 5. cap. 1. Sunt h x c i 
„ Porro in partu potiffimura fibilos vipe-
j , rx intendi, veriíimile eft, quia tum acer-
„ biflimo cum dolore conflidatur. Atque 
j , id proprie eft nys. Ñeque enim de cla-
„ more quovis verbum nj?3 ufurpatur, fed 

de clamo re in partu. SicErai.41: 14." 
Ac deinde nomen nyaa hinc explicatum 
dat / Addit o ¡¿íyas obftetricis iEgyptise 
noipen nyia Phuah ab eadem eíTe íignifíca-
tiorit. Vidbs T TTOÍVU eandem jam verbi pro-
priam íignii\ pofuiíre ; addubitanti autem 

A 4. miM 

UNED



ANÍMADVERS. P H I L O L . 
mihi 5 quo fundamento id aíTereret, (Loeus 
enimEfai^j quera folum ad id citat, non 
fatisfaciebatj narodic¡tur& alibi mSra pjWH 
unde tamen concludere non licet pyíf pro-
prie dici de clamore in pa r tu ) tándem in 
Operis ipilus part. i . invenij quas eum fpec-
tafl'e non dubito, H^c quia huic obferva-
tioni ingens adduntpondus, earaque tanti 
V i r i judicío fuíFultam Eruditis probatio-
rem fore fcio, non poííum non verba ip-
íius huc transferre : exílant ea Hierozoic. 
par. i . Lib. i . cap. 45. pag. 471. Lond. 
s, Quid? íiHebrseisvetuilioribasnvsidem 
s, fuerit quod L.áS quod non íimpliciter 
3, balare fonat 3 fed balare inter parturien-
s, dum. Alcamus. 

3, Tpiga efi intentio njocis ovis aut cnpra alia-
„ rumque in panu. Hanc V i r i Summi 
conjeduram aliquanto forte probabiliorern 
reddidi exempl¡s iftis lucuIcntiíTimus fu-
pra adductis, qux quam facile Arabe? 
Pbe in Tfe commutare foleant, deraon^ 
ilrant. 

A P-
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C A P . X L V I I . 

Veri! 3. Súmemelas , mole farinam 
•jriDV & ^ I V ybm detege a u ­

ra j tranfifiumina. 

Abyloniorum fervitus híc graphíce 
dep'ngitur; á u x híc leguntur voces, 
de quibus variant Interpretes, n m Se 

hnv. De pHma quidem HDJÍ ,. eamLxx. red-
dunt KúirazdAvy^a, prout hodie legitur; 
tempore autem Hieron. fímpliciter y.dxvy.-
¡¿a Icdum ÍLiit, uti ipfe teftatur. Speciatim 
hic KocKvppoc intclligendum eft de velo, 
quo mulieres verecunda caput tegebant, 
quod rede vidit Arabs, qui r Lxx. Y .Ú-
Avfipoi 'ijf\Jb> reddidit, cfuod eft operimen-
tum capitis muliehre, At Syrus gener. n^nn. 
Sic i ^ . yona, tefte Kimchio Lib. Rad. ra 
riDjf intelligebat nionn ú » ^ 3 nar m i R . 
jfona tfamma per velum expofuit. R. etiam 
S a h n ^ ' m i ú M p i velum i ^ ^ n axnXDn quod 
crines tegit: ubi eadem opera originen! vo-
cis oftendere voluit, nam CWÍDS in "Thalm. 
eft operire. Facile eft videre, quid eos ad 
hanc fl-ntentiam adduxerit, nempe ver-
biun M retege. Alicer plañe Hieron. qui 

A a 5 r \m 
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ANIMADVERS. PHILOL. 
riDX turpitudinem vert i t , ( m •verenda multe* 
bria, monetque Symmach. i p m hic reddidif-
fe TIU) criooTr̂ triv era, quod nos, inquit j ex-
p-imere pojjumus taciturnitatem tuam, quod 
taceri debeat pra •verecundia. Qtiod & m 
Cant. Cant. legimus > ubi fponfa: pulcritudo 
defcribiturt ad extremum infert : Abfque ta~ 
murmtate tua ; nolentibus , qui SanBam 
Scripturam interpretati f u n t , tramfevre ña­
men •> quod Jonaret turpitudinem. Quibuf-
darn deinde interjectis rationem veriionis 
iux reddit : Ergo ^noy verenda mulieris ap-
fellamur. Cujus etymologia apud eos fonat j i -
tiem tuus , ut inexpletam Babylonis indicet 
'voluptatem. Putat ergo Hieron. HDV quar 
vox quater in Sacr. Cod. invenimr, hic 
& Cant. 4 : i , & 6: 7. dicere pudendum 
mulieris á radice mm j i t i r e ; quae notatio fei> 
r i nequit; nec enira n^i' tfanma poteft ef-
fe a ND̂  , nec íigniíicatio illa locis Camici 
commode aptari poteft. Videamus loca: 
Quam pukhra es árnica mea, quam pulchra 
es? O culi m i ut columbarum "jnnxS nj?30 
Latinus Interp. ex mente Hieron. abfque eo 
quod intrinfecus latet; & Lxx. confimiliter 
¿•.irog ̂  fficaTtntfzoúg (rx.quod quomodo intelli-
gi debeat Hier. verba íupra citata docebunt. 

Veri, autem 3. Sicut fragmen malipuni-
ci ita 
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«r, ita gena tua ^ m h 1^0. Eadem funt 
verba cap. <5: 7. Non putem hic oauka 
mulieris intelligi; in quam rem multa d i -
ci poflentfed fufficiat monuilíe •u'an non 
poííe verti prater , u n á c ifta Interpr. fpon-
te corruet. Cur vero Lxx. pos «riwTr̂ o-î  

dedcrint, aperit Arabifmus ubi 
ri»s eft Jilere, fed de his alias. Intcrim 
no:a in "[nos ipfis radicale eííe. Ac-
cedat tándem vulgatiffima & hodiefere re­
cepta vocis nos interpretatio, qua? Ab. Ef~ 
ram & Kimchium auótores habet; quorum 
ille tfamma 3in *S$WT\ crines den/os declarat 
ad Cant. 5 : 1 . hic clarius ®yDt2w w r \ nvT-¿ 
•¡vw"-1} n^a nts-'̂ n Cincinms capllontm > 
ÔJT infacie difpcnh mulier. L i trez.z,iltali-

ce. Hasc íigni£ pulchcrrime quadrat ómni­
bus locis : Cant. 4 : 1. Oculi tui ut columba-
r u m , e cincinnorum tuorum. Sic Bel­
ga; : tiifícfKn utoe blcgtcn: Et fie in ceteris 
locis, ubi vox reperitur. Hule verfioni ne 
íubferibere dubites ob Veterum auétorita-
tcm, efficiam ex Arabifmo, unde Origo 
vocis aperte oftendi poteft, Scil. Arab. 
tuna L̂> eft pleElere^ idem quod j k ^ Á per 

quod a Lexicogr. folec exponi, jk*¿ , au-
tem pecui. de comis gleBendh folet ufurpa-

r i . 
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r i , unde & ^ j L ^ eft cincimui 

flexus, ergo pleBere notat > prsefer-
tim comas; unde ^ y 4 ^ o Dioíao p/fx«í «w-
»/^ /^ capllus apud Zjauhar. Porro Arab. 
jJU efl'e ab Hebrxo anx mutatione TS" }' in 
Í3 non opus eft, ut moneam; Chaldsi enim 
& Arabes fere fcmper Tfade in Thet mu-
tare folent. Hsec de De altera voce 
ho® non rainor eft fluduatio; hinc plantmn 
a l i i , alii talum, quídam tibiam, Hieron. 
humerum inteliigunt: Procul dubio refpexit 
Hier. ad rad. bao hajulare. Gen. 49: 15. 
baoS iMB? en & Efai. 9: 4. iSuo & naa 
\xm. Kimchius pedem fohel didum vult Z 
Va^ femita. Ita ille in Comm. ad h. L in 
Léxico vero dubitat, utrum j&^ íit an crus. 
Belgas inteliigunt; horum expofítio 
eo nititur, quod cum feq. xrus jungi 
videatur; at eadem ego ratione capillos 
plexos eífe evincam , fi cum prsec. nns co-
pulavero. Nefcio an attentionem mereatur 
Rabbinomm Interpretado, cujus meminit 
Kimch. in Lex. qui baty 'S^n explicabant 
«nnn NnVaiy ^iSp decortica anmdines fluviá­
tiles. Tándem in partes vocandi íiint Lxx! 
interpretes, qui mihi vocem veré Inter-
|>retati eíífe videntur; TSQKI^ fcil. vertunt, 

quos 
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quos fequitur Syrus, qui «min cams ha-
bet, & Arabs, qui j M & crines, R . Mofe 
Cohén ab Efra laudatus ita fentiebat j f o k i 
clíe D^nSm mrn l y ^ n Cincimos m ge~ 
nas péndulos, Addit pojm 
n'Ni «ba mipo WIYSI ib Certum efl 
non ejfe voci huic parem, interpretatio autem 
ejus ex loco hauriri potefl; fed abfque certa 
p-obatione, Praeíidium tamen huic fenten-
tiíe afFeret Arábica lingua, in qua « j ^ t f 
efl: coma, cafaries ; fie in pem. Erpen. pro 
Hehr. cft sĴ AAU ^AJS. 72«m>í c¿c-
/¿zr^w?. Radix &demmere'y J u ^ l 
^J^ j j ^ demijit laciniam in Hijior. lamerl* 
fepiflime. De crinibus apud Geograpb. Mu-* 
biens: C l i m . i . part. 8. de foeminiS raagnum. 
regem Indorum in folenni equitatu comi-
tantibus. Armill is ex auro & argento maum 
pedefque ornantur ; 

capillos fuos ad nates dimittunt. 
Itaque, ut finera faciam, mihi máxime 

veriíimile eft & nos conjungenda elle, 
& utrumque de crinibus & capillis intelli-
gendum;nudatio autem comae mulieri inde­
cora era:. Confer Kum,<í; 1 Cor. 11. 

C A Zi 
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C A P . L I V . 

Verf. 8. í]Vp ^ ¿ m 

"T T O x ignota eíl & incerte íignifícat. 
Y Tú ̂ 27. LXX. iv B-v^a) fxU%ü>. Vulg. 

in momento indignationis. Scil. ex prs-
ced. v í id repetiiíTe videntur. pap ÍU-(3. í ta 
Kimchius ex fenfu. D];a3 impD 1̂? 1:̂1? 
püp IDK^ IDO Significatio vocis ex fenfu 
intelligtnda¡parva ira,prout dixerat (vf prsec.) 
parvo momento. Sic Ab. Efra Dj^ni i'n j'K. 
loj'n 103 Nonfimilis efi njoci* ex fenfu pa-
rum demtnt. Mérito tamen dubitare quis 
poíTet de hac recepta íigni£ j cum in nuil a 
vicinarum^inguarum taiis notionis íiib^ráf 
veíiigia appareant; ñeque etiam ex con-
textu fatis id liquido conftct. Errantenira 
V i r i Docti qui putant ^57 & a b ^ -in feq, 
hemift. opponi, nam non fed n» 
oSii? opponitur. M i h i longe probabilius 
arridet ex Arabiímo diverfo plañe 
fenfu explicare. Radix feu *\w ( f 
Hebr. verti in k Arab. non eft quod ulterius 
moneam) Arab.notat durumwehementem ef-
f e : cilá^» Sjadftphon durus : OVLów feu 

luritieSi uehementia : Inde malo : /« 
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uehementiaira) abfcondi momento faciem &c. 
Plañe etiam audoritate hic deftitutus non 
fum; nam pari fenfu Syrm dedit «DI «una 
Í« vehementi. R. ctiam Menachem ab 
Janhio & Kimchio laudatus explicabas "ina 
«JK ¿/2 ^r^or^ Nulla ergo ratione 
farum eíTe docetur. 

C A P . L V I . 

Verf. 11. IHVpD 

HiErent hic Interpretes, 8c valde 
dilíentiunr. Z,. ^ nova ra­
tione : E x practpuis eorum. A t 

jpradpmm notare , non fatis probat V i r 
Dodus. Ex Arábica locutione c 
L-jidll exponendum monui ad unum otmes; 
quam phraíin pluribus illuftratam videbis 
ad Gen. : 4. 

CAP. 
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A P- L X I . 

V e r i 6. ^ D « n D l í S t ? 

COpias gentium comedeth, & ra gloria, 
id eft, divitiis ( TTAXTU LXX. ) fi?r«;» 
fuperbietis. Ira Hieron. Lxx. reddunt 

Qavpocc&wiS-i. Solet plerumque ad ra-
dicem IDK verbum hoc refcrri, & noTin 
pofitum contendunt pro nDxnn ab nn^nn 

, in Pfalmo ^4 . ubi vertunt ^ r r ^ /e. Non 
valde repugno, litera enim K & ^ funtper-
mutabiíes ; exemplum tamerl huic muta-
tioni plañe iimile nondum allatum vidi. I n 
Arabifmo frequentia exftant exempla, ut 
radicts ,qux Alepb primamhabeant, etiam 
per Jody feu potius ejus loco Vau primse 
eíferanturj ut & ¿ ¿ ¡ - j , & ¿>¿* \ , 
pro quo etiam ¿ysLj aliaqueplura. Apud 
Hebreos etiam radix in^ ab nnx eadem eft 
permutationefada, Egrcgiehucfacitquod 
apud Abulphar.ys>,% fepe ponatur pro ^ u , ! . 
Ita pag. f 46. J///^. DJK. J ^ á t poíitum eft 
pro y k é A captivas, & yu^ . captwitas pro 
^ 1 pag. 548. Sicpag.385. )^u»>. 
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0ptus eft, & fic aliquoties. Ita in Camus 
ctiam legitur ^ U ^ . poní pro ^ L ^ J 

coram me. An hinc eft quod Chaldaus w 
Zach. 11 :13.fumferit de H ÎDN quaii y m } 
comprobat hoc ctiam porro contrarium 
in irnan Efai. 30: t í . quod pro IÍTDTI po-
litum eñe claret ex textu. Hoc modo nD'nn 
vertemus vel efferre Je, vel dominan^ prout 
apud Arabes ^.A-S fumi monui ad Pfal. 
P4. Intcrim mcertum fatis videtur, an 
no'nn rede ad *\m referri poffit, íi nDxnn 
eum obtineat ufura, quem ad Pfalm 94. 
nove ex Arabifmo protuli , pra'íertim, 
prxter infolentiam hujus permutationis, 
quod radix alia íignifícatione in Sacro 
Códice occurrat Jerern. cap. i : 11. TD'nn 
rnVíí 'u A n mutavit gens Déos fuos, ut rec­
le Vulg. & Lxx. nec poteft aliter, quod 
luce clarius eft ex contextu: ergo ex 
loco hoc patet idem notare quod nn, ar­
que hx radíces J&piíUme confundí íblenr. 
Sic 319 & 30' • iix & -ir • fip & ] Y • j ;n & 

ms & ^a, • IU & nr. SicptxmDetiam 
•yy diélum hic 'Jeremía locus oílendit, fru-
ftraque anomalia a Grammatim hic poni-
tur. Hinc ita conjicio : Arabice O^.^© 
idem eft quod Hebra'is •w vel no imitare 1 

Bb lude 
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inde eft verfari; hunc ufum etiam in-» 
duit , uti ad Jobum monui; vsrfari in re 
dicitur apud Arabes, prsefertimin 5. conj, 
4 j y ¿ 3 qui libere ex arbitrio (fr poteftate ' 
re utimr. Hoc loco noftro fatis convenit; 
poteft eriam aliter. Verbum ^ L . ^ HD a 
prima mutandi, commutnndi íígmf. peculia-
riter notat 3 profjpexit de commeatu,fibi com-
paravit commeatum. Idem etiam cj^a» 
dicít ab mutandi primaria notione. Inde 
í ti Hithpahel nn^n erit Jibi ipfi commeatum 
acquirere, quod feriei orationis mire con" 
venit. Fateor tamen indinare me magis 
ad Vulgatam fententiam, verbum ad ra-
dicem - m elle referendum. Oblitus fere 
eram nninn Job 20: 18. nihil quicquam 
â que commode notare, atque commeatus 
comparationem: E t fecundum copicm commea­
tus f u i non exultat, 

C A P. L X I I I . 

Verf.3. n^n b v DHVJ vs 

leron, E t afperfus efi fanguis eorum 
fuper vefiimenta. Ita & Lxx. m i aX-
fxoc hic dederunc, quamquamveríio 

corum hic tota corrupta íi t , & confufa 
cum 
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cum vf. 6. Arahs etiam & Syrm ^ 

fanguinem eíferunt. Sic Rabbini etiam. 
fchi «spm Kin^ om • Drw Nitfcham 
Í/? fanguis eorum, quod in eo robur fit homi" 
nis. Kimchius Dn«n ¡mw nx: om ^ p j 
ipím Sanguis Netfach vocatur, «̂¡?<i vita fit 
hominis & robur ejus. Nec aliter £ / r^ 
& R. Lcvi . Putant fcil. rm aiiquando íti 
Sac. Cod. robur notare, ut i Sam. 15 :1.9. 
& alibi. A t vsritatem illic potius deno­
tare aliifque in locis monui ad Hab. %. 
Cum autem nec veritas hic conveniant, 
nec aternitas, aliud quaerendum. A rabies 
radix leu ^JÓÍ fpargere>afpergere notat: 

p¿),3! g j¿3 cit fanguinh afperfio. ^Ethiopí-

bus etiam uíitatum verbum, unde 1 Pet. r • 
2. poivri<r¡j¡,ov oílparOr yEthiops dedit nni'í 

inde íi fanguinem dicere xni putemus, 
commoda conítabit denominationis ratío, 
vel íi íimplicem vocis vim retineamtis, pía* 
ñus etiam emerger feníus : E t quod ex i n 
fpargebatur •> fanguis fcil. in me afperfm efl, 
Éodem modo v f .6 . fe habet; ubi tamen 
fanguis magis proprie locum habsbic. 

Bb A P. 
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C A P . L X I V . 

"T T'ArisE funt Interpretum expofitionesJ 
y jftiTchi D̂ DIK ^na? Dixmj33 pmo »u43 

mon tzjum • tzsnj? • ion ?>ẑ «y vef-
timenti removendi & fcetentis, de quo omnes 
abjidatur exclamante anj? in T'argum rnDJi 
remotioni refpondet. Verum eft Hebr. ID per 

in Targwn reddi, inde taraen csnj? 
derivari nequit, quia DageíTatum eft. 
Kimcbtus D ÎSD m : nnso Dutnn ? onj? 

Exponipotefi tD^y ex Chaldako Nnĵ  abfcef-
fus. A l i i ex Chald. Nn>'D, ^«o¿ mn pragnan-
i i refpondet in T'argum. 1 'Tándem lacera & 
derrita ve/lis potefi intelligi. Ultima illa I n -
terpretatio fundamento caret, nec fatis 
convenit, quia pollutam veftem hic dicere 
voluit Propheta. Quod ad fecundam nnyo 
non parturientem notat, quod ad rem fa-
ceret, fed gravidam fimpliciter. Repugnat 
etiam Dagesh in c r i y ; quod & priraae ex-
pofitioni adfenfum prxbere impedit. A k 
Efra a w pradari & prteda veílem ab 
hofte fpoliatam, adeoque fanguine tindam 

intel-
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intelligic. A t primo *w eííe pradari aut ii? 
pradam non fatis apparet; tumíieí íet ,hic 
certe locum non haberet, ob Dagesh for­
te. Miror Cel. Hotting. qui CDnj; noftrum 
ex Arab. ¿jx explican poííe putabat, quod 
dquam peremem notat, unde exponere de-
beremus : Vefiem aquarum perennium, qua: 
iis eluí necefle habeat, ait V i r Doftus, qaod 
nimis violenmm eft & inconcinnum. Vre-
teres Interpretes miro confeníu nnj? de 
panno menflmatís intellexerunt. Lxx. <̂¿%as 
ScnvK.ciS-v¡j%úy¡g' Vulg. Pamius menjiruatd: 
Arahs ¿ j U L l J i ' iSjS* qnodidemeft: Sic 
Syrus, Chaldaus etiam pmn ^nb, quodeo-
dem recidit , nara pmn Chald, meyiftruum 
eft. Hsec veríio dubio procal cfHcaciter lo-
ci fenfui fatisfacit, ideoque in Eccleíiam 
fere eft recepta. Eam ex Arabiímo con-
firmaííe juvabit. Arab. notat nu­
merare : inde a numerando vocatur 
Status mulieris, qtto cum ea rem habere ne~ 
fas e/i, ob menftrua; aliamve irapuritatem. 
Ita in Alcor. Sur. 55 : 4. & alibi. Forte 
etiam m>' hic poíitara eft pro mj quopec-
catiimpuritas exprimitur Zach. 1 3 : 1 . A m 
& Nmz quandoque permutantur. Sic 
U ^ s ] <k (J«*AÍÍ au/ierum ejje : \ J ¡ o s ] & 

B b 3 V - W 
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390 ANIMADVERS- P H I L O L . 
L , L i l dedii : Cs^.jks. & ( J^t jk^ Vafer: 
(JUWÍS ravertere &c o^XÍ: : o t S i veltere 
8c pro eo cJUc in Appendicc Golü. Et 
fie alia bene multa. 

Prius tamen magis arridet, & eo qui-
dem magis quod Hebríeis radicem "ni; 
unde miy ufurpatura in PJalmis primario 
numerare notaíTe putem, de quo alias feri-
bemus. 

C A P . L X V I . 

Veri . 20, ta^H&J 53121 

PR^dicitur fore, ut gentes undequa-
que Hierofolymas confluant in equis 3 

in curribus, & in rhedis > & in mu-
lis in m i l i Circaroth. Extrema illa vox 
ambigua valde &incertse eftllgniíicationis: 
Jonathan vertit \mmT\ laudes, quod quo 
modo cum praecedentibus cohxreat ipfe 
viderit. Ita tamen ? ut íibi conftaret, ver-
fum voiuit; ídem enim ID-OD Z Sam. 6x14. 
nntfa laudanfm , pravelicet, reddiderat. 
Ñeque alibi radix ID^ reperitur. Chaldaum 
fecutus eft Rafchi qui Circaroth, cántica l u -
denthm exponit & f a k a m i u m , preífius ver-

bi 
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hi Circer, c^oá faltare eft , notionem re-
ferens. L x x . Interpretibns funt 
umbelU, ut & Arahii qui > 4 " ° ^ 
idemeft, habs;t. Aíiis Graecomm 4)op«^, 
id eíl, w/j/ra/íí exponere placuit, quibus 
fere confentit Hieron. carrucas vertens, 
Rabbi Menabem ridicule a^^a, id eft,-
agnos intelligebat, quia fcil. ID id {x^iKimt 
notat; unde & hoc nommzAb.Efra vapular. 
Tándem plurimi ex recentioribns Í Judsi 
omnes, fi yarchium & Menah. exceperis, 
Chriftiani etiam quam plurimi Circaroth 
fumunt de dromadibus. Daaj hic fefe oife-
runt fententis, quae aliquam fpeciem ha-
beantjreliquarLiin antem inutilem omnino 
duco refutationem, adeofundamento om-
ni aut ratione detlituuntur. Prima earum 
eft j qu£E Circaroth eííe vult vebkula mt car-
rucas : quod non aliunde ortum videtui:, 
quam quod currihm illud & rhedis a^s 
fubjungi viderent; adde vehkula nnDU 
Circaroth potuiííe dic i , quafi faltatoria a 
verbo imD Circer, faltare , prout dicitur 
Nah. 3 :2 . m p D na^nn vehiculum faltat, 
Speciem, ut d i x i , habet haec fententia % 
praeter vero fpeciem nihil. Probabiliormi-
W longe & convenientior videtur eorum 
teentia quidromadas interpretanturj quum 

Bb 4 cnim 
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en'm partim erpiis, alios cunihus & kBi-* 
cis, partim Hierofolymas confluxu-
ros dixerat, reliquum erat ut camelorum 
mentionem faceret; ñeque enim veriíimi-
le eft Prophetam tam nobiíe & Orientali-
bus ufítatiííimum jumenti genus prsecer-
miíiííe, quod folum fe re itineribus faciun-
dis & oneribus geftandis fufficiens natum 
cft. Unde Arabibus cameli 1 ^ ^ ^ U A Í I 
naves terrefires vocitari, quía uc mare in-
vium elíet fine navibus, fie vaftíe M i x fo-
litudines prorfus eífent inacceííx, niíi ca­
melos creaííet Deus. Hinc in Alcorano 
fepe tanquam ingens Dei O , M . benefí-
cium creatio Camelorum celebramr, Ufus 
corum & utilitas ex Sacris Literis abunde 
etiam cognita. In Originem vocis inqui-
rensj in hac fententia confírmor. Eamfic 
aperit Kimchius in Libr. Rad. m whmn iKipa 
D n i ^ p 2n3^ '¡h nnD^D onD^na n ^ p n m o h á n 
p p i D » pon ann'nrn Vocamur Cameli aut 
alia quavis jumenta l e f ia , Circaroth, quod 
levhate fuá ¿T velocitate faltum mentiantur. 
Nefcio an Kimcb'w quaíi per nubeculam 
aliquid aflulferit; - interim certum eft verif-
íimam eíTe hanc notationem , quod ex 
Arabiímo manifefto conflat. Sciiicet Arab. 

cft faltare',, de camelo autemope­
rare. 
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rare. Camus: ]O\ ^AAJI O & h 
Camelus dicitur Rakatfa faltare, quum pro-
jperat. Hiftor, Tamerl. pag. 137. Quum 
autem Cameli ignem femire coeperunt (Jktj. 

(Jí—-jsa zk"0 ( J j k * ) \ y ^ j (Jk jASj j 

tum ejulare tlli-> & fubfultare verfns ele" 
phamos ferri. Sic apud Sadium in Rofar. 
^jO (^ j f f l^ 5. -^=» pJJlO ^í>.>lc 

S^Af^^s» Mox religiojt ifiius camelumfalta­
re v i d i , qui infejjore dejeBo viam deferti ce~ 
jpit. Eadem ratione verbum ^Ji^ tripu­
diare per £J*XJ \ velocem ejfe exponitur m 
Camus, atque ibidem ' i \sy> ' ^ b camdci 
tripudians eft SJO.̂ XU W c x Hebraice npi 
eít /^/z>f y fa l tare: hzc íignif. etiam in Ara­
bia recepta eft , unde ( j y ^ o ^ ; exultatio 

pra alacritate; hoc etiam in cekritatem 
transfertur, unde ^*^,! propcranter incejft: 
( ^üJy* accelerator, feftinus: ¿ .¿¿f i Certus 
incedemii modus, ncmpe idcm qui ^ ^ 5 -
alias, ut videtur, feu incejfus tolutarms; 
jure autem hic quxri poflet an mpm apud 
Nah. cap. 5: non celeritatem aliquam, una 
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594 A N I M AD VERS. P H I L O L » 
cum faltñndi notione comprehendat. Non 
diíficulter certe ab faliendi nocione figni-
fícatio celeris defleáitur; agilitas enim & 
celeritas faltui ineft, tuxle omnes fere lin-
guse hanc metaphoram admittunt, Atfpe-
ciale aliquid hic adefl: > unde camelis prse-
cipue & proprie faltum tribuant Arabes, 
quom properant; atque inde penitius ra-
tionem nominis Circaroth infpiciemus, íi-
mulqüe apparebit non eííe qusevis jumen­
ta velocia, uti addubitabat Kimchius, fcd 
nominatim Camelos. Nimirum ad naturam 
pertinet camelorum, ut fidium aut vocis 
duici fono capti, faltare incipiant & in 
pedes fe & vehementiorem curfum conji-
cere. Camelos cantu deledari docet Sa~ 
dius in Guliftan, pag. 190. 

L j j h j CA*Í»SÍ IA. J 5 Í ^ J Z js.¿jj> jXÁ>] 

Camelus carmine Arahis in gandió & e m l -
tatione ef i ; 

Te fi ejus ( muíícx ) deleBatio non ceperit, 
perverfum es animal, 

Leguntur & hxci 
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O - ^ J * * * J ó M - ¿ y * \>j&& 

Camelum quum capiat muíices amor & de-
hciatio y 

Hominem fi non itidem mukeat, afims fue-
rit. 

UItcrius hsec, fimulque cantum ad cur-
fum eas & velocitatem incitare fequens do-
cebit hiftoria ex Roiario. Cum ad Mechil 
Bene Hela! pervenimus ^L-AMÍ ^ i s C ^ ^ 

£a-í? ^«ír quídam niger ex tribu Arahum 
frojiliehat, qui cantare ccccept voce , qua: 
aves coelo deduceret: Camslum religiofi i n f a l -
tum conjici v i d i , & eo dejeBo viam deferti 
petere. H k egoi O boney animal affuit rJ0x; 
teñe vero non mulcehit! 

Narrat 
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Narrat ad h. 1. Gentius de fervo quo-

dara, qui omnes Domini fui camelos uno 
die cantu íuo interemerat. Nimirum quum 
mira vocis fuaritate polleret , eos cantus 
dulcedine eum in modum ad curfum cx-
citaverat, ut tridui iter velut rabidi , uno 
die coníicerent ; unde oneribus depofitis 
deficientes expiraverint omnes. Hinc in 
Oriente Prsecentores vulgo camelorum, 
quos ^JhJ* K u r a h r i propria voce d i -
cunt, a verbo^.^.i Canora voce modulatus 
efty & camelos ad curfum mcitavii duólor. 
Idem dicitur quod a Golio exponi-
tur proptdit camelos caneado •> & qui cantu 
impellit oLja- Hadin audit; 6L ÜL-A 
Sjadin a verbo j j . w canora voce cantando 
camelos p-opellere. H x c aliquanto latius 
profecutus fura, quia nihil quod fciam de 
hoc camelorum ingenio & proprietate in 
libris GraEcorum aut Latinorum; tum quod 
non exigua luce locum noftrum perfun-
dant; plañe enim hanc camelorum natu-
ram exprimit vox Circaroth, qusevifuano-
tat, latas faltatrices & veloces. Hsec etiam 
efl: ratio cur faltandi verba ad velocitatem 
camelorum cxprimendam adhibeantur; 
nempe cum prse Isetitia faltare incipiunt 

' • , ea-
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cadem opera leviflíme feruntur & viam ce-
lerrime Tecant. Sic ^Ja^Mo) ad latitiam 
excitare, qunm de camelis dicitur notat 
eos in curfum propellere, tefte Camus. Ab 
faltando ergo, id eft, iumma cekritate,dc 
exultando , íeu gaudio quo fe in curfum 
conjicere folent cameli, Hebrasi eos Cir~ 
caroth appdlavemnt. Quod autem Circa-* 
r&tfr potius nominet Prophcta term. fccm. 
non Circarim camelos mares , ea poteft 
dari ratio Í̂ ÍTÍVU? KHIX̂AUV yarovois eívcy 
B-ñv rwv 3->jAs«y, camelos mares impares ejfe 

fceminis in currendo; quod lcgi in Herodot. 
L ib . 3. cap. 127. Arabibus certe foemellas 
etiam ad veduram aliofque ufus praefeni 
folere, docet nos Gtkberr. Golius Adag. 
Arab. X I I I . Eodem modo droma^em i 11 
fom. gen. eíferre amant Arabes iXzJSj 
quse juxta Zjauhar. pecui. eft ^ & J \ >iUJ | 

(¿J^ ^.Lo' i Camellüs clitellts feren~ 
dis apta. Quamquam alii He non fcemini-
niíim hic habeant íed emphaticum5&utrum-
que comprehendi velint fexum. Hoc in-
terim teneamus nronD hic eíTe, quse Ara­
bibus J ^ . ^ ^ , Thalmudicis 'ma 
Cameli volautesy Grsecis ^é^oíHg dicuntur, 
de quarum incredibili celerítate nihil nunc 

atti-
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398 ANIMADVERS. P H I L O L . 
attinet dicere. Bromada: vocantur ab I/idor. 
& dromedarii ab Hieron. unde nobis b|Omes 
iíarífTen. Conferri nunc velira, quae ium-
mus virorum Sam. Bochart. de hac vocc 
Erudito Orbi coramunicavit Hieroz,. patt. 
i . Lib. 2. cap. 4. ubi Circaroth , camelos 
dromades eíTe oftenditj & nonnuila ib i -
dem hxccQ noftra non parum firmantia de-

, - prehendes.. 

A N Í-
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C A P. L 

V e r f s . TO^ t D i m 

Afora parva hic annotat: 
i TIV TO i in redundare. 
Putant fcilicet fiiturum eííe ab 
radice w formare. Hinc N a -
than in Concord. > Kimchius a 

ceterique Lexkogmphi ad is' futnrum hoc 
referunt. Nulla eft neceffitas anomaliam 
hanc admit tendinam i r i & i r iignifica-
tiones fuas confundunt. Arabibus verbum 
y * _ j y o hac formandi per creationem i i -

gnificatione fatniliariflimum eft, & fepif-
Ixmc in Alcorano uíli venit: ^ Z s j y o 2dH 
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Q^jMHtS^ Surat. 64. Dens/or» 

manjit uos. Utrobique eft £33*11 ,̂ In Sur. 3 : 
4. ne piura nunc loca adferam, locus eft 
noílro plañe iimilis: 

J¡>fe ejl cjui formavit vos i n utero. 

An hsec eft ratio cur Arabs Erpenianus 
in Deut. cap. 32. nis aliquoties c J Ü L ^ Í 
creatorem reddiderit ? Superftitiofus alias 
eft Hebraifmi obfervator. 

C A P . I I . 

Verf. 15. nnvj 
"TTa TO' Chetihb prsefert : K e r i legere ju-

I bet inxj: Scilicet canj? plur. eft mafcuiin, 
nn2u autem ííng. foerain. quse conftrui 

non poffe videbantur. A f t , 6 boni , nun-
quam aliter Arabes, quí plurali mafcul 
inhumano , ut vocat Erpenius, femper foe-
min.iingularefubjiin^nnt. Sexcenties legi-
tur in Corano L ^ & s 3 o/p .̂sp"* o taa -

Hortt fub quihus jiumina decurrit, 
J ^ ~ 4 * \ plur.mafc.cuiíí ^^ss"4 fing. fcera. 

- " Sie 
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Sic c ^ S i l c ^ » y 3 l Cor. Sur. 82: 2. 

Et Sur. 81: z. e ^ j J S i 5. J U a -

0>=a:*w ^ IO. ÍZ^MÚ (Ji^¿JÓ. Quidplu-
ra? numquam aliter in aufíoribus, qui 
elegantise & puritati íludent, dcprehendi-
tur. Inrpiciat AYabiczVodvLSHift.TamerL 
& fingulis paginis multa fefe oiFerent 
cxempla. In Sacro Códice eadem con^ 
ílrudio alibi etiaiíi fervatur. Job. 14: 1$. 
t\mn a^n^D Et ^9: 14. a^n D'jn Pfalm. 
57: 31. njmn o ^ m unde extra dubiuftí 
ponitur, Chetibh hoc loco retinendum ef-
fe j & erroneam efl'e correótioríem. 

V e r f . i 5 . no 'nn r D i r o nbp n i M 

Totam hanc pericopam verborum aliter 
legerunt 6c diftinxerunt Lxx. tymiiav-
TÍff CúhoAv̂ i Vf. 24. TCtS' 0^«? aUTÍj1? £5rA<»TUVg 
í<p' VÍCÍTOÍ tfiyf¿%. Hoc pado legiífe viden-
tur. nD^n nbip ri-oa vf. 24. 'ai nna ri^ 
•niD. Quod mD3 o ŝ dederint, ratio latet 
in Arabifmo ? ubi eft matutimm tem-

C c f«/ 
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402 ANIMADVERS. PHILOL. 
pus. At cur contrario feníii verterunt ? atí 
quia utrumque notat ,& tamo^i quam 
TT̂ WI ab iis exprimitur? in nDimj veftigia 
choAvy^S nullibi invenio, & curita dede-
rint nullus video: verbum certe eft obfcu-
riflimum, & abErudiris varieintelledum. 
Vulgat. Curfor levis, explkans utas fuas: 
Rabbini: Corrigiarum "jm in modum impli-
cans vías fuas. V i r Doétus ex iEthiopico 
yw vefperam notante, ferotinans mas fuas. 
Arabice radix notutaflociare ; m á t 
tam Hebr. inty quam Arabum 
covrigtam didam puto, quod foleamplan­
ta pedis conneSiat & ajfociet. Inde etiam 
explico locum noftrum: AJfocians vias fuas. 
Idololatriam dubio procul hic redarguic 
Propheta; hanc Arabes pt? {¿$j£> vocant? 
quaíi ajfociationem dicas idolormn ad ve-
ruin Deum. Verbum in 4. \¿)j.¿A ajfo-
ciare efl: cultui idololatrico deditum ejfe. l i n ­
de {OT^a feu ^^y'Qssj.M/o idololatra funt 

íexcentis in loas Alcorani. {¿¡f]j¿>\ etiam 
& ^^—íc cultoresídolonmcon-
junguntur in Hiíl. Tamerl. ajfoda" 
tus eft idolum, & l—£=^.¿0 ejus pluralc, 
in Corano non rajo Idola v©€Írac Maho-

med. 
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med. An hinc pDJ Nífroch Aíryriorum ido-
lum ? itidem Propheta Idololatriam eo-
rum redargucns, iimul fpeciem cjus & Af-
fyriorum ad imitationem in cultu Nisrochi 
fadam eam indicare voluit ? Longe petita 
videntur, & tamen vera eííe poíTunt. Con-
fer ex vi! 24. nJ1^D, nisnna undeíimulpa-
tet, non híc femper in eadcm pcrfifti mc^ 
taphora 5 quod híc objici forte potuiíTet. ' 

C A P . V . 

Verf. 8. r n DWD M í l D C D I D 

DTííicultas eíl in voce c w n . Quídam 
id pro D'D'SÍPD mane furgentes fu-
munt: Tanquam equi hene pafii mane 

furgunt. Quae interpíetatio in multis labo­
rare videtur: Primo cur qui a libídine no-
tati in uxofes proximi hinnire dicuntur, 
mane potius quam verperiautnodein Vc -
nerem exardent. Deinde Ü̂ ÜD pro Q^^a 
dici poíTe, caret exemplo & auftoritate. 
Tándem, íi Vel id detur, Hebraicum non 
efl: t3,3K?D ?nane furgunt cum dicendum 
foret on a'^tí. Vulgatus, Lxx. Aquilas 
Symmachus, Theodotion to ta^ws viden-
twr ad ysn retuliífe, priores obfcuriusj at 

Ce z A i r 
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clariíTime tres ultimi, qui SÁJCOVTS? redduntj 
i d eft, trahentes. Ab.Efr^ funt equiTufci» 
nam Hebrad Tufciam explicant, quod 
improbat Bochartus. aot^D eífe a radice 
•jtfD vero máxime eft íimile. Arabice I&JSX* 
feu I^D eft capero > tenere9 cominere ¡ hx 
fignifícationes ab Hebraifmo non alienas v i -
dentur. Exod. 12:21, mpi DWD «p-
f rehenfam & capte : Et cominere Job. 3 8 : 
31. noK?D, quodLxx. Q&yuov dederunt. 
Inde dicunt Arabes ^ ¡ ^ J í \ & k \ \ i & s x A 
Continet corpus cibus ; & gJu&^ íeu VID̂ D 
eft alimentum, ^«0 continetur corpus; de 
(¿Jlft^ apud Poetam Kotrob ^JÓJ U cum 

Dfamma, Mufchon aScholiafte exponitur 

¿//¿2 é'x cibis qua corpus tenent, i d eft, cowz-
faBum reddunt & robuflum. Et ^jCo^ 
n3^Á éft vir robufius, iiatidus: Vides quo 
tendara : QO^D fie erit idem fere quod 
prajcedcns t r i m bene pafli. Hinc explican 
poteft: Equi bene pafii u edú, vel etiam, 
equi bene pafli (¡X robufti. Quod íi tamen 
uíitatiorem verbi notionem, quse tra~ 
here eft, retinendam putes, cum Grsecisfu-
pra citatis vertí poterit equi trafames. Ma~ 

fchim 
í . • 
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fchim pro mofchechim ex Chaldaifmo, ut 
fharjin poia Dan. f : 25. & iic Chald^i 
femper. Equi trahentes, fantmdtati, ra~ 
pdi. Phrafis eft Arabum, quibus ^ ¿ ¿ s * 
cft trahere, unde equus tra* 
hens eft rapidus. Et verbum ^o-s* 
trahere in fept. conj. in Zjauhar. exponitur 

'velociter incefjit. Sic a g - ^ - itidetn 
trahere eft ^JJLÍM in Camuío pafians ac 
velox equm. Verbum (j^*x> etiam eft 
trahere i unde noftrum flepetl; inde eft oxlu» 
Salebon, rápidas incejfus. Et Ĉ JLA¿ (JMJ3 

\ Equus pedes trahens eft, qui cele" 
riter fertur in Zíauhari. Et ipfum ver­
bum in 4. conj. % . — i \ , ^ÁJ] OA^*UÍ 
traxit camela Í id eft; j celeriter proripuit fe % 
in Camufo. 

C A P . X I . 

Verr 19. n y w h ^nv ^ i b ^ ^DD ' 

LX X . w? «.̂VÍOV <¿«a)tov. Chald. VfD í'/é'* 
oviculam, fegregatam ad madan-

dum. Non rede. Hieron. ut agnuf 
manfuetus, A d hoc L. de Dieu; Manfm-

Cc 3 twna 
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íum, qmdfcimus, îbx nufquam denotat. Fal-
lítur V i r Dodiffimus,nam expreífe docet 
Golius ex Léxico Maruphidh <JiJ \ etiam 
notare manfuefaBm fuit. Interim nihilco-
git nos, ut ita vocera capiamns, & quia 
excmplo id caret, malo exponere : Skta 
ovis affuefaHa. aliquoties ajfuetum, & 
inde amicmnnotarepluribusadProv. z n y . 
docui. Intelligo autem oviculam, quam 
quis ííbi aííiiefecit. Confirmat hoc, quod 
Arabibus O^J i ijUS» OvisAhiph hocfen-
Fu veniat. Locus eft apud Bochan, in Hie-
roz. qui ovem manfuetam hic verti deberé 
jam docuerat. A l Camus in voce ita 

habet. u a a ^ ( J ^ l («(Jjj 
l ^ j ^ f ^ y » ^ ^ 1 ^ ^ Rawum & Aluph dici-
tur-, qua ¿ingh vefles educatoris fui. Viden 
non eífc manfuefaEiam proprie aut cicura-
tam, illud enim natura fua erat, kdajfus-
faBam, a teneris eam educando. Faten-
dum tamen eft, aliter paulo hxc in Léxi­
co Zjauharii legi , hoc modo, (js^s^^ 
W -̂* ij>~&> non U ^ . ^ qu« 

notant : Ovis Aluph efi , qua lingit vefies 
fratereuntium fe. Sic ÍAluph potius man-
fnettm dicere videtur. Fui ut ovis Aluph, 

tam 
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tam manfueta, ut illorum etiam veftes lam-
bam, a quibus ad lanienamrapior. Quod 
veré de Chrifto dici poteft. Non opus eft 
tempus tereré in refutatione eorum, qui 
Aluph hic bovem vertunt. L . deDieu prx 
aJfuefaBa ove malebat ovem amkam, ami-
cabilem. A t radix ^ proprie amichiam, 
non dicit , fed confuetudinem, quod alias 
latius oftendimus. 

ibid. i D n ^ n IT n n ^ W i . 

' CWJ. n '^na xmm KDD XDIJ, I l lud fu 
ligmm de vcnenato fumfit ligno. nn'nií': per 
KDIJ vert i t , ut Lxx, & ^« / j . qui Í̂MAKC-ÍV 
& mittere. rsyhvi legiííe videntur, n pro5? 
& n pro 3 fumto. Varíe locus ab Eruditis 
cxponitur. Videatur L . de Dieu. Conji-
ciebara olim Arabicum âĉ  hic convenr 
re , quod per ^x) ctiam declarant Ara­
bes, i d eft 5 cor & medullam arhoris. Bel* 
garum tamen veríio nunc magis arridet, 
qux certe íimpliciffima videtur. Perdamus 
arborem cum fruBu ejus: tunS íimiiiter fe-
re fumtura invenio apud Arabes. Ita in 
Tophail. DiíTert. g . ^ s ly i j j ^ss? Pulpa in 
frañibus. Et o 16 oV>.4¿ fruttus 

C c 4 

UNED



40S ANIMADVERS. PHILQL. 
qua pulpam habenti an1?. Ratio, cur in 
hanc fententiam propendeam, eft, quod 
addatur : Exfcindamus eam , & in memo-
riam non amplius veniat nomen ejus, Hoe 
CÍi> delere arhorem cumfruBu. 

G A P. X I I I . 

^ /erf .z í . Quid dices cum vi/itaverit ted 

LX X . «ry i^l^oi^ag avtxs ITT) o-g /^flfi-
S-jĵ tetTc* £<V d ^ l w ' cp'aS^ iis jwútó^úfi-
TÍ» funt : íimiliter Hieron. erudifii in 

taput tuum. Hodierni Interpretes ita fere; 
E t tu docuijli eos contra te duces eííe ¿r ^ 
caput tibi. Non fpernp hóc; elegantius ta-
vnen adhuc verti poífe video h o c p a ñ o : 
Et tu docuijli eos amicos ejfe contra te, in ca­
put. AmarulentiíTimus eíi: Sarcafmus. Tu 
Babylonios tibi amicos eíTe docuifti; fci-
licet: w&h ut in caput t ibi fínt, tibi que 
iraperent. Hoc cum prajced. interrogatio-
ñ e , Quid dices ? mire convenir, quo often-
ditur ,aliud a Babyloniis exfpcdaííe Judíos» 
quam ut fe opprimerent : ^bx amicum 
Hebraice fopare? íatis multis evincituc 

exem-
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exemplis3& ex Arabifmo confirmatur. V i d . 
not. meas íupra ad Prov. z : 17. Vel hoc 
etiam nomine veríio hxc praeferenda vide-
tur, quod ŜK duce?n, principem nunquam 
notet, niíi ubi de Idumads fermo fit, uc 
Gen, 35. & 1 Chron. 1. unde Idumxorum 
pro|)riam f ife vocem conjicere licet. 

C A P . X I V . 

Verf.p. D r m t^^D HDV 

INcerti funt hoc loco Interpretes, & ia 
diverfa abeunt de vera fignificationevo-
cis, femel tantum in Scriptura occur-

rentis D m : . Hinc vngum quídam, ut 
Hieron. alii defejfum, defutigatum, ut Satom, 
jfarchí, ignwvum aut ti7nidum ali i , ut Belgx; 
iittonitum denique aut obfiupefaBum pluri-
mi reddiderunt Kimchium fecuti, qui ita 
in i i én nipriS Vsî  bnna DIND i^jjí 
Ip^a tsmssyN njo Jtgnificatio ejus éfi-> in-
¡lar virt attoniti, cui fubveniri cladis tempo-
re nequit. ESPERDUTO, 'vernamle. Ib i -
dem etiam patris fui expoíitionem fubjim-
git , qui vocem ex Arabifmo illuftrare co-
natus eft, ubi eum qui "hm â n rsDDa ds~ 
liqumm cerdis (lego enim ab.n) patitur e% 

Cc 5 morbos 
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4i@ ANIMADVERS. P H I L O L . 
morbo, rocant a imn . Quid tándem ex 
his fluftibus certi emerget ? Patrem Kim~ 
chii Arabifmo fuífultum íequare ? A t parum 
convenit ea íignificatio, &:quodmagiseft, 
npa ea efl: vis verbi Arabici ^ ^ ¿ v » , 
üt morbi doloribus deficientem dicat, fed 
obrumm in genere, & opprejfum notat 
Celeb. Lud. Cappell. alio modo in Arabif­
mo pr^íidium qusrit. Verba ipíius hxc 
funt: „ Arab. ^AO o m fignificat, ¿zc«-
„ i f rc , fupervemre, qus íignif optime hic 
a, quadrat > cur z&s jicut vir fuperveniens, 
„ ut idem ñt cum eo, quod vf. prseced. 

dixít viator peregrinus, quidefleditad 
„ diverforinm.« Judicium V i r i Magni & 
KZ/lizüiroírx deíidero. An ^é>0 Juper-
venire tanquam viator? mínime vero,nam 
aiiter Arabes docent, aliter etiam ipfe Ca-
fell . quum accidere ponit, &: i d quidcm 
rede & Arabice,niíi accederé * ut íibi con-
ftet, fcriptam oportuit; in quo quidem 
erraííet. Deinde an a Dmfupervenire orna eft 
fuperveniem 1 parum id accurateynecquid 
fcriberet, fatis attendiííe videtur V i r Doc­
tas , cum eum? cui íupervenitur, paffivum 
enim eft, notet. Denique quam optimc hic 
guadret Virfupewemens, alii viderint. V i ú 

D o ñ i í -
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Doaiffimi veftigia premens ccrtiora ve-
roque magis propiora ex Arabum libris de-
promam. Arabice D m & diminut. 

D ' m íignifícat ^ l á x í ! j , -^NH 
eafam aliquem gravem, calamhatem ingm-* 
tem : verbum autem ¡.AO Dahama, accî  
dit, de imprcvifo fupervenit, & ohmit ali-
tjuem malum : Hii lor . Tamerl. pag. 1%, 

jfcp (Jt^-—'í»» —a««—J| 
Commimtfefue fuit teterrima clades, nec quif-
quam calamitatem nnimadvertit, qno patío 
de inprovifo acciderat. LDm ; inde p^&^vp 
feu o m j erit, calamhntihus ac infortunio 
pbrutus & prejfus ; qua fignificatione c o n -
tcnti eíle poíiemus. Plus tamen mihi fub 
verbo hoc latere videtur , habetque apud 
Arabes fingularcm uium, qui mire loco 
noftro quadrat. Scil. proprie ac prjrcipue 
ufurpatur de incurfu íiibitaneo 6¿: oppref-
fione beilica, unde ^&c eft 

numerofus exercitus ; verbum Daham ^&o 
exercim undequaque cingere & obruere. 
Abulphar. Hift. Dyn. 37^. (ju^Xrs^ ^ 
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^xiM^zs^ ^44.Aí3 a Francis autem fihi noh 
cavit 3 imo negle&ui habuit, nec prius ant-* 
madvertit, qunm Jojlinus Tel Bafsjeri DOT 
mims illos de improvifo o m exercitu obruit* 
& oppreffit. Ita & Hiftor. Tfamerh pag. p i . 

neg anu animadvertit, quam 'Tatari ipfwn 
ohmerunt, exercitufque Sjagatai tam equites 
quam pedites ipfum fregerunt. Sic pag. 340. 
Regiones autem Samarcanda immunes anteac 
fecura fuerant malorum, & mvafíonis belli-
ca:, quod Ttmur in vivis ejfet. ^^¿vap* 

— — ( j y ^ S Á Ü 

Qiium vero a n n m incurjionibus hofiilibus 
obruerunt eos impii i l l i > /'raa opprejjit, 
unde ne fufpicabantur quidem. Quse ex A l ­
cor ano , pro m o r e iftius auéloris perpetuo, 
petira funt. Hiñe cprn: expono, hofiibm 
undique cinñum 5 & opprejfum, quod ora-
t i o n i s íeriei mirum quantum convenir, 
Ad quid effes tanquam Vtr (dvy¡% , fortis 
vir & ftrenuus) o m j multitudine hoftium 
eppreffíss ijfque fuecumbens, tanquam 
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firenuus bellator qni nec falutm fiht afferre 
fiec evadere ptefi. 

C A P . X V . 

Veri. 7. Rt ventilabo eos pxn nj;i?3 
in jportis terra. 

SUnt ex Interpretibus qui per portas hlc 
inteíligunt, Caflra & oppida prafidia-
ria: Sic Belgse noftri: Poojten/ daíís, 

wítccfie fconííecfleDcn / landpalen / ficchtm» 
Non temeré ita nec fine caufa Eruditiíí, 
Interpr. feníiíTe Arabifmus oftendit. Vox 
j s & aperte ex Hebrseo lyty eft deflexa: ^ 
enim Hebr. fere femper in % ab Arabibus 
mutatur. a ' j» duo. Arab. ^yL .ASl^ i m 

Arab. ^JLU e^fa'jma* Arab. ^ y U S 
Et infinita ejus generis alia. Illua 
a Golio exponitur /oc^i regionis hoftico con-
jinis, prsefertim, moncnte Meidanio, ínter 
montes anguflior. Notum eft anguftos per 
montes tranlitus, quibus fines ab hoftium 
irruptionibus levi pr¿clidio tuti prxftantur 
WA»? portas Grascis dici. Eofdem 
etiam Arabes vocant, quod idem notar. 
Famoíiflimís i l l ^ C ^ > f ar^ Arabibusau-

ciiunt 
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diunt O^NJÍ c^U> porta portarum, ut 
Turcis ^A^O» De?mr kapij porta fér­

rea, & Perí tvl̂ .O> Derbend, id eftj ^onta 
fírH¿z. Pj/^ Amanicá hodie Karakapou 2X1-
diúrit j vocabuiis Turcicis ^,» i d eft» 
nigra porta. Hinc patet Arabibus? Períis 
& Turcis porwj- eífe regionum fines monti-
bus prxclufos. jk ' i quidcm feu etiam 
hoc fenfu vcnit, latius tamen id verbum 
extendí folet j & {\m^\ic. prájídia infinihus 
denotat. Abulphar. 194. mifit ad prafidia-
yios j.yk&\ limitum ut Sergio injidias firm~ 
rent. Sic Hiftor. Tamerlan. 287. ( j ^ * } 

l^^D^k/P ¿2*^1} 0W.^JÍ 
£ í é-fí provinciis ¿ r hoflibus oppojitis prap,-
diis; i^^w ¿r Sultani. Et mox ibidem: 

Cyt ^ * 
qui in limüihus fiationes hahehant nj?^. Op-
pida etiam nriy dicuntur, quadnfínibus con­
tra hoílem poíita funt. Cámm in 
Amida, medii xvi Scriptoribus celebratif-
íimaMeíopotámiseurbe ^ ¿ A J ) íí^Jb» 
oppidum efi ex collimitaneis contra hofiempra-
fidüs. Hodie a Turcis Kara , id eft, «igr^ 
AmU appellatuc. Sic in Hifl. Tam. p. 2^9. 
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cSX4$)y U k á ^ ÍJÍ>&» (jy"^ ^ . á ^ U f ^ s 
j i S ) ] 4).̂ -J Kasjgar efl inter fines C/jatao" 
rum & Indorum unum ex ^v^ portis ̂  id eft > 
prajidiis finium. Sic & Abulpheda Antio-
chiam, Adanam, Majifam, & 'Tharfum vocat 

munimenta & extrema Syria prajídia ""iDVf 
portas. Alium ufufti peculiarem in voce i;'» 
©bfervo ad Dan. z : 19. 

Verf. 8. D « n & H ^ i ? 

Mifere torquet locus hic Intcrprete$., 
Mentcm meam ad Jobum aperui, ubi rjr 
ex Arab. turbatio mentís expon i per-
commode poife monui. Tali fenfu 
infin. 5. conj. apud Sadium kgitur i n u u -
liftan pag.358. Ifle Dermjt i . c. r eligió fus, 

^¿J./PL.AÍ animi tenuit conftantiam ñequemen­
te fiiit turbatm. Inípice locum & vim ver-
bi plenius peripicies. Proprie verbum y & 
eft alterare, quod ad mentis turbationeni 
etiam fequior deflexit Latinifmus. Confer 
nunc cum hifce npta,? msas ad Job. 17: 
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Lud. deDieu noftrum dolores expofuít, 
qui Hebraice r s alias, Hoc ex Chaidaii-
mo fc habere dicit. A t rp. ea notiotie 
Chalda-is igncratur , quare ejus Interpre-
tationem admitiere non poflum. Lxx. rpo-
pav dant, ut ego feci. 

C A P . X X V I . 
Verf : i8 . HIS n^ i l 

'U/> prophetam : Ita ad verbum. V"ul-
gat: pro^upoiituraputavit; Fuit 
Projpheta. Lxx. «33 omiferunt; forte 

qudd conftruótionera non intelligerent. 
Fuit prophetautt locutio eft Orientalibus 
pcrvulgatiílímapro íimplici prophetavit. A -
b11Iphar.jp.322. ú)¡¿ ^ J ] ^ * t f ( r ^ l - á s » 
{JMXJ* Fuit mifu eum m Perjtdem. p. 351. 
(ji^Jc L-.-o (̂ AA^=> Sifuifli non nú-
vifii, pro / mn nofii. Semper ita Arabes. 
Sufficiat unam ex Alcoram Suratam citaf-
fe. Sur. 7 4 : vf. 4 7 , 4 8 , 4 9 . i¿52> 

(^jciyss^ L , - ; ^y.?jXAwil 

ISfon fuimus cibavmius pauperes. Fuimus im-
mijimus ms juxta cum aliis in vanitatem. E t 

fui-
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fuímus ahnegavimus diem judicii. Non re-
pugnabo taraen, fi «33 pafticipium potius 
eíTe qi"s contendat, nam id Hebrieis fa-
xniliarius eft. V i d . mox vf. zo, 

C A p. LÓ 

Veri: 5. a m s ) m n y \ i b m * j v ^ 

VUlgat. in Xionem interrogahunt viam: 
SÍC Lxx. íag SÍWV ép&iT̂ VaíTí ría) ¿Jov. 
Ac íi p-xV eíTet, & -JIT ciím ibs^^ co-

pulandum. Aliter hodie : Dé Zione inter-
rogabunt. Et hi príepoíltionis ellipfin fta-
tuere coguntur. Ego malo: Zionempetent. 
U t Latinum petere, iic Hebrseum SK^ & 
r ^ r ^ & tendere notaífe putem. Arabice 

& (jp^b quarendi 3 orandivQthzeúam 
ita ufu veniunt, licet nihil Lexicographi. 
Jbulphar. pag. 18^. { J L ^ O ^JLfi - ¿ A 
^ . y ^ o j 1 ( ^ l « ^ a E ^ Segefianix 
viam coepity petens Sinam. Sic pag. 254. 
^yV-Aü]^»» Chorofanam petebat. Eo-
dem modo verbum ^ j j j a cujus eadem pla­
ñe vis eft ac verbi Hift, Tamerl. p. 182. 

L J U ? L t ó ^ c ^ * . (jss^ oVc 
Halebum refiexit > reditums & regiones fuas 
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jpetiturus. V i d , Hifl. Sar. p. 57. Et fie ali-
qiiones,qu2 hic cumulare nihil refere.Ita 
quidem conñrudio proba erit, nec fupple-
mento opus. Ipfum Arabicum hoc ¿JUo 
W alicubi hocfenfulegitur, atlocum da-
re nunc non poflum. 

Verf. 6. Oves errantes funt poptilus mms 

Vulg. Paftores eormn feduxerunt eos, j ^ -
cemntque vagar i in montihus. Videtur le-
giíle qnam etiam ledionem Maf~ 
foretha annotarunt per 'ip Keri. Paulo ali-
ter jBé1/^ noftri; qui tamen Keri etiam » 
non a'n^ Chetibh fequuntur : fjaDDenfe 
jjcboert na de bccflen. A l i i etiam ro^mpr^-
habentes montes rehellare fecerunt eos, nimi-
rum quia in montibus idola colebant. A t 
quum graviílimornm auftorum judicio tm 
Chetibh potius ítandum íit quam TW Keri > 
fí commodus emergeré poffit feníus , v i -
deamus,an non eundem eruere valeamus. 
Verba prout in textu Hebreo fefipta ex-
tant i ita fonant: Paflores eorum f alare eos 
faciunt per montes rehelles-, quod epitheton 
quum montibus non reóte convenire puta-
rent, illud a ^ i » in cjgaw mutandum 

ceu-
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cenfueruntj infelícker fatis. ElegantiiTi-
mam ego locutionem & veré floícul um He-
braifmi ex Arabia explicatum dabo. Mon­
tes rebelles Stylo 'OrientiSi íüñt diffidles y 
alti, prampti montes, Arabice Ua i eft re-
fmftarmS fuit t inde eft ^ j a c rehellis: 
hoc arduis montium apponiturin/iy?. fPams 

íñ montibus rebellihm & loas difficilibus. É t 
pag. 184. ejufdem Hiftor. (J^AÍLS (JÁSÍSJ 
%X;*o\-Jé\ 4JL.3;6L-> Alii arreu-
tis cjuafi lacimts petrarum rehellium delitefce-
hant: fetra rebelles, i d eft, arduas, & ac-
ceffu diíficiles. Iterura pag. 152. gX&j 

Acceffumqus {¡rohibuerunt ipje & qui cum eo 
erant > in íocis rebellibus, id eft, maccejjís, 
& fakbroJís. Eodem modo ab ^ \ xefra-
Barius , averfus áiálui: %>S¿\ \^¿s\.A^\ 
loca refraBaria > i d eft , a/pera, ac falebris 
accejjum prohibmtia. Hinc facilis etiam ex­
plicado loci difficilis Thren. 5 : 11. 
^nt̂ an mío Via mea rebelles fum: itanem-
pe jubet Ab. Efta iliD hic fumere pro rc~ 
belli, ex íignif. qua occurrit apud Hof. 4 : 
15» «Tnio n í a vacca rehellis* refrcMaria. 

D d 2 Hoc 
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Hoc ita explicare folent; cum via mea re* 
hellesfunt, tum difcerpit me. Ego malim: Via 
mea. rehelles funt, ideft, impervise, afpercE 
íalebroís difficilefque, quod cum ved. p. 
prscc. omnino convenir. A t plura de hoc 
loco ferie fuá & ordine dabimus, nunc mo * 
nuiífe fufficit eum non incommode huc re-
ferri,atque hocpado conjeduram meam de 
montihus rebellibus non parum poííeftabiliri. 
Ñeque diíFors loquendi ratio eft Proi;. i 8 : 
19. ubi de munimento dicitur, quod fít 

rebelle, hoc eíl, inaccejfum , & inex-
pignabile; quem locum fuo etiam ordinc 
diligenter fatis explanatum invenies. 

Verf. 11. Quoniam exuhafii & extulifli u 
infolentius, o direptrix hareditatis mea 

I n his &pr3ecedentibiisCtótófequÍma-
l u i , quam TW keri, ut femper fere praeha-
bendum eft, nara abfque neceffitáte hic ap-
poíitum fuit; alloquitur enim propheta Ba~ 
bekm ban nj33 utmtD.Kimchi, &deinde 
an non seque eííerre licet, 'DKT mmn Exul­
tas direptores , quam vf 10. praced. nn'n 
an^D fuit Chaldai. Oranino rca:e fe ha-

berc 
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bcrz Chetibh y probant quse de conftruaio-
ne Arábica plur. mafc. cum iing. foem. fcrip-
iimus fup. ad jer. 2.: 15. Sed h^c hade-
nus; nunc in verborum, quem non eun~ 
dem exprimunt Interpretes, fenfum inqui-
ramus j ubi ftatim occurrit radix ignotior 
ana, cnjus veram ac indubitatam fignif. 
ego nondum ftabilitam video. Fluduane 
eruditi & in diverfa rapiuntur. Ex Vete-
ribus quidem, qui quatuor in locis, ubifo-
lum ha?c radix lcgitur, quatuor ei diverfas 
tribuunt notiones , certi quicquam haberi 
nequit; his ergo omlíTis recentiorum vefti-
gia legamus: R. Kimch. in libr. rad. verbo 
W\Q tribuir 'lai notionem multiplicandi > 
quetn ceteri fere Jud^i ac Chriftiani fe-
quuntur, inde in Lexkis tpia expofitum in- . 
venitur multiplicare, crejcere; hanc íigniíi-
cationem fulcire etiam conanturViri Do-
d i ex Chaldaifmo; Chaldaice ifia i d fere 
dicit j utpote Hebreo ma fruSiificare in 
Targumim refpondens. Videamus an rede. 
Quatuor ut dixi locis radix h^c occurrit. 
(nam quod ad Nah. 3:18. illud huc non per-
tinere ibidera demonftratum reperies) Ea 
iunt Jeremi^ hic locus, Hab. 1:8. & M a l 4: 
z. cum nomine derivato quod eft Job. 35:15. 
Sume primo locum hunc noftrum: Extulijii 

D d 5 te 
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te infolentius "uisn multiplkata es ut vitula 
trhuram, & hinnifli ut equi. Quo p a d o 
Saant ha?c aut inter fe cohsrent? autquid 
vitales trituranti multiplicatio adfcribiturj 
pracíer t iq i quae í i t / íBtej- & propaginis, n a m 
V; r b o fes tifie are refpondet illud K/ia in 
2^r^»í:,' aut qaa tándem ratione, fero-
cientis animns ac tatitia geftiente feie efFe-
r e n t i s , v i t u l x multiplicanti comparabitur. 
Efiicacius adhuc recepta fignif. refelliturex 
Hab. i i %. Leviores Junt pardis equi ejm&c. 
r-ma VJD verte hxc ex vi verbi Chald. 
fmificarunz equites ejus, & cachimios m e -

Teber-e. Sunt ergoInterpretes, qui wiBpm-
guem effe reddunt, non alio nixi funda­
m e n t a , q u a m q u o d non male id conveni-
re v i d e a t u r ; q u u m tamen ad Hab. | , : 8. de-' 
ventum efl: impediti hserent, ñeque expli­
care fe poííunt, niíi alia iterum fignif. h í n c 
q u í d a m dijfundunt fe equites , alii abundante 
aiii aiiter. L . de Dieu verbum obícuriusil-
l u í l r a r e aggreflus eft ex JEthiopica lingua % 
u b i sais notac fanum effe i at vide quam p a -
r u m hoc emphaíin locorum expleat; fiero-
ciifli Babel, fiana fiuifii up Ditula trituranss 
& hinnifli ut equi: Hab. I . Leviores fimt 
pardis equi ejus, equites ejus fani fiunt; qus 
longe infua orationis majeftatem fubíidunt. 

fed 
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Sed defendatquidem quod quifquc fentít, 
funt enim judicia libera , nos inftitutura 
pcrfequemur, nec certis quibufdam deftina-
rifque fententiis addifti quali & confecra-
t i , quid íit m quaque re máxime probabile 
cum fepe alias, tum ipfo in hoc negotio 
ftudioíe inquiremus. Quatn ergo líberta-
tem íibi íumferunt Interpretes j verbum 
tp)B ex Chaldaiímo illuftrandi, qnam & Z . 
de Dieu ex ALthiopica lingua, eandem & 
mihi ex Arabifmo non grávate conccíTum 
ir i confido; eo magis quod íignificationem 
nobís íiftat tam aptam ac tara egregie vim 
omnium locorura explentem, ut verilimi-
litudinis gradum fiiperiorem (ulterius enim 
progredi non poííum) attigiííe videar. Scí-
licet Arabice ĴM »̂ feu ut fcribitur ( j & l i 
quod Hebreo ms (feü etiam ut puto ê a 
ob Malach. 4 : z. ubi eft Cbirek & deriva-
tum pra Phijon fluvius) reípondet, notat 

fuperbire, ac per j á s ? quod ídem ert, a 
Lexicographis Arabum declaratur: oi»j»L.» 
& gloriofm , fuperbus, de (JJÍKÍ 
»'«a in Camus eft vysXJL* gloriatio, fu-
perbia, faftus. Mulla certe íigniíicat. ma­
gis conveniens poíTet excogitan loco Hab. 1: 
8. r»ia i ^ ro io D^DJD iSp five enim rtno 

P d 4 Q\m 

UNED



'4-4 A N I M A D V E R S . F H I L O Í , . 
cum plerifque Interpretibus equkes vertas^ 
fenfus emerger aptiflfimus, [uperbimt, glo* 
na effemntuT equitas ejus, five quod ego 
quidem verius puto, equos potius intelli-
gas, planior longe & elegantior efficiemr 
oratio i hoc pado: Leviores funt paráis eqm 
ejm,fuperbiunt >gefliunt fajlu, yw^Zei qua-
drupedes ejus. Nemo equidem paulp huma" 
nior ignorare poteft quam egregie & nar 
tura? convenienter fuperbia equis tribuatur, 
quos Poetarum Summus bih. Georg. d i -
xit 

•• Grejfus ghmerare fuperhos % 
quofque omnes audores a faftu & a fuper^ 
bia prsecipue defcribunt. Homer. Iliad. 6, 

Superbiens, c ^ « í ^ e r í . 

Ex Arabibus máhsDamirium-, qui ita de 
^ « o ; ^ss^i^ ^s^J l O*^*^ 
JEX natura ipjius (fcil. T« ^IS ^ « / ) t/? 

fuperba exuhatio. Atque hic non poíTum 
non repetere > atque ledori in mentera re­
vocare y quod jam ante in Jobo attigi ad 
cap. 6 : I O . Hebms & Arabibus equum a 

& fuperha exultatione nomen traxifTe. 
§acra etiam Scriptura equis alibi fuperbiam 
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^dfcripfit, ut in Job. cap. 5 p : 21. Quod 
autem ve'ia non equites ejus, fed equi ejus 
hoc loco reddendum eife contendam, cum 
exemplis, tum fundamento non caret. l i ­
la fatis multa annotata jam funt ab L . de 
pieuy ad Efai. ^2.. ufu verbiArabici (JWM^ 
quo frequentius nullo ad equum indican-
dum utuntar, id comprobante j quin & 
Belga noftri cruna equos peecíím redderc 
non dubitarunt Efai. 18 : 2.8. 

Hoc in verborum ferie accomplexufun-
datur; rayTo^a^ov enim iliud vjnsi rj^is 
•¡«a' pima íi ita venas : fuperbium equites 
ejus & equites ejus e longinquo "veniunt, at 
verte, fuperbiunt equi ejus, equites autem e 
longinquo veniunt, & apte fíuet oratio; ñe­
que jure quis opponat idem incommodum 
onri ex mea veríione, nam bis etiam equos 
hoc pado didurum Prophetam in priori 
hemiftichio, quis enim adeo in Scripturis 
hofpes eft> qui nefciat fepe eos eandem 
rem repetitis at diverfis exprimere voca-
bulis nu» mSna nnn pi? idem mutatis voci-
hus, ut ajuut Rabbini, ut quos primum 
crmo ^«OÍ vocaverat, eos poftea alio no­
mine anjnD fonipedes appellaret Propheta, 
Sed pergamus in adftruenda nova ame po-
to %niíicatione > ubi ftatim prima fronte 

P d 5 appa-
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apparebit miriíice eam loco noftro 'jerem. 
etiam convenire, Babelem enim Ixútm 
geftientis & fuperbiae ferocientis ream hic 
arguit Prophem , mmn '3 quia gefliifii "2, 
thyn quia elata faifti; raodum duplici com-
paratione indicat , quanim altera ab equo 
hinniente & exultante cura fuperbia perita 
eft tmato ^n^n Hinmmm inflar equorum 
edidifii, altera a vhula triturante > qus in 
área, media inter frumenta, ore ex iege 
non ligato, prx pabuli abundantia gefiit & 
exultat mm. Huc facit Lxx. feniores ver-

liifiis ut juvenci in herba; licet ea quoad 
omnia proba non íit. Ita vítalas pabuli co* 
ipiaferocientes accepimus a Poetarum patre 
Odyjf. cj. ubi de iis ita canil; 

poflquam herba /atura funt-
Omnes fimul oppojita exultant. 

Porro huc facit etiam, quod Arabes 
animaiia pábulo aífluentia ^ /omn &fuper~ 
bire dicant; unde hxc eorum locutio 
^ \ w Ü \ i ^ ó ^ * fuperbivit, gloriata efi ca­
mela y iátVt) pábulo viremi abundavit & 
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faturafuit. Hinc fluit etiam, &eodem mo­
do procedit explicatio tertii loci uhi ver-
bum noftrum ms legitur, qui eft Malach. 
4 :3 . pa-íD tyfe mnm\ ubi iterum o/Lxx» 

Exfilietis ut vituli ex iñncuits foluti, quibus 
fcilicet in area devinciebantur : Ego ver-
ío & fuferhietis ut vituli in área triturantes. 
Quorum verborura fenfus ex modo didis 
planus eft & períp cuus. Obiter moneo 
Magn. Boch. p2iD ^ l l uitulos in area tri­
turantes notare, luculcnter demonftraffe in 
Hieraz-. fuo. Qiiod l i tamen corporis po-
tius habitum pinguiorem, quam exul-
tantis fuperbum motum defignari putes 
(quamquam meo quidem judicio extre-
mum iliud prshabendum videtur, fcil. ut 
ad animum referatur, quod apertura eft 
ex loco noftro Jerem. ubi r\m eft & TSJ? & 
hm quse u;ique ad corporis fpeciem exter­
nara non pertinent.) Si igitur-ad corpus 
potius quam ad aniraura fpeftare judica-
veris cura eruditis quibufdam Interpret. qui 
pnguefcere vertebant, non indeíignificatio 
a me poíita debilitabitur aut evertetur» 
l^am 6¿: Juperbire ad corpus tranílatum eftj 
& eum, quera Volunt Interpr. corporis ha­
bitual exprimitj obeíi fcil. & pinguis. F i -
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dem faciet Phiruz,abadius in Camus. (JAÍÓ 
V cJ^4]^ J**) J>£A 
Daítfa efl proterym fuit & fuperbia injolenh 
at de pecore, plemtm, diftentum fuit adipe. 
Eodem modo j k ? [uperbire ufurpamrj lin­
de in MSS. quodam legi S>¿LLi 
agrifuperhi, id eft,pingues, & ^ s s » ¿U»^ 

falma fuperba in CJW«J exponitur, wágwo 
trunco crajjifque & latis ramis pradita; ñe­
que d u b i t o fere quin de pecore obefo Sc 
pjngui Arabice rede dici poíTit^^b* fu-
per hivh , quamquam nullum milu ejufce-
jnodi exemplura ledum fuerit. 

Ultimus, cui nova noílra íignif. aptari 
deber, locus eft 3^,55: 15. quem mibi 
juxta cum ceteris obfeunífimum eííe fateor. 
L . de Dieu locum ita vertebat: Nunc quia 
mn multum efi qmd ira Dei, Jobum vifita-
vit n«D i?33 yv oh) neque curavit profperi-
tatem admodum, Deus fcil. fenfus ex mente 
V i r i D o d i hic eft; omnem profperitatem 
Jobi non prohibuiífe Deum, quo minus eum 
afílixerit; mn mvit profperitatem, ut mn 
novi vos. Multa hic dicipoíTent; paucain 
médium conjiciam. Primo NoJJe yv pro 
(urare non conftruituc cum 3. Secundo ver^ 
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ba non apte coh^rent & fe feqimntur. A l i i 
aliter. Coramodiflime ita vertí pofíe puto: 
JSIunc quia non multum efi3 quod ira Dei Jo-
bu m vifitavit ¡ nequejobus faenas dedit fecun-
dum[tqerhiam fuam magnam: Vel propter /«-
ferbiam fuam, & i m ad J^T , non multas dedit 
faenas, y r cognofcere per puniri explico s 
quem ufum verbo huic vindicavi ex Ara-
bifmo ad Jobum cap. 21: i p . ubi clare i?r 
eft faenas daré; quidni ergo & hic, prse-
fertim quum prasced. isx npa poftulet. » 3 
hic verto fuperbiam; & intelligo impietatm; 
fuperbum enim efle ílylo Sacra; Script. eít 
impimn ejfe, de quo multa invenies ad Job-
cap. 36: 9. Sic c r w fuperbi íunt OT/?ÍÍ 
Pfalm. 140: 6. & 94: 3,4. C3\XJ & n r o n 
conjunguntur. V i d , etiamJerem. 13: 15 , 
17. in quo ult. vf. nu fuperbia pro contu­
macia & impietate in Deum manifefto furai-
tur. Similis plañe eft locutio Efai. 9: 8. 
fopulus nmaa V i ' cogmfcet propter fuper­
biam y id eft j ob eam faenas luet. Hoc 
pado veriíimile fatis reddidifle rae pu­
to radicem tfia nibil aliud efle quam fu-
perbire, ut Arabum cA^-* ; atque in~ 
de ratio etiam nominís ¡ws conftabit , 
qui fluvius ab fuferbia di ¿tus videtur? 
ob frequentes inundaciones & extra al-

veum 
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veum divagationes , quod fúpérbire vo-
cant Orientales; uti iuculentiffime often-
di in Animadverf. meis ad Jobum 3 quse 
hic non repeto. 
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C A P . I . 

Vcrf. 16. Properea ego plora oculi mé 
manant aquas — f i l i i mei defolati funt 

X X . & Vulg. iminluk 
hojiis ; a l i i , ^q/í/V j 
non improbo ; attamén for-
tius &: nervofius vertí poteft; 
quid fuperbus efl infolens 
hoflis; eerte vidoriam hof-

sium non femper fequitur mifena i l l a , 
quam 
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quam hic defíct Eccleíla, fed hsec ab hofie 
fuperbo &c vidori^i abúrente proficifcunmr. 
Superhire dicitur hoñis quum vidoria in-
folentius utitur, omniaque rapit & vaftat. 
Hift. Tamerl. p. 64. ubi de capta Ifpahan; 
p^JLc I^JUbálAél fuperbi in eos fuerunt 
quomodo ? p^vác^L.^:» ^A^lsus* manú-
pOYum eos loco habuerunti imo eo mfolentia 
pervenerunty ut/cerninas, quas tangere ne­
fas efi, 'violarent; alfaque quas illic videri 
poíTunt. Verbum ^33 tñ fuperbire bis in Jo­
bo cap. 15:25. erga Deum l a j ^ fuperbus efi, 
& cap. 3^: p. & extra Hithpah. in K a h u t 
h k j Genef.y: 24. uti explicui ad Jobum 
cap, 1 6 ' 9- quse confule, íi res tanti eít. 
Ibidem etiam inyenies vocem naa fsepepro 
fuperbo & infolenti poní ufuArabum id con­
firmante, quíE hic repetere noü vacat, 

iVerí! 1 p. Sacerdotes & fenes mei in urh 

Non magni eft pondcris, quod jam mone-
bo, Ecuditis tamen &Iinguarum ftudioíis 
son ingratum fore confído. Arabice ^ ( j^» 
unice eft, fa?ne aut inedia laborare3quam qui-
demfignif. Hebrseo rn obtrudere nolim; 
attamen fationem quandoque aliquam i n -

d u i í í e 
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duiííe id verbumputo, unde Arabes fuam 
notionem receperint. Expirare vel rpiritum 
ducere in genere efl: iliud yu y unde aliquan-
do ípcciatim anhelare pra fame, vel fame 
confia & enecari quafi notaííe , valde veri-
íimile eft ex hocloconoftro; nampoft<?x-
pirarunt ftatim fubjungitur; Cibumfibi qua* 
Jiverant ad animam reficiendam. Atque hinc 
ad Arabas traníiit, qui iliud proceífu tem-
poris, uti íieri aíTolet j emollierunt, ine~ 
diam kufamem omnem verbo indican­
tes. Exemplo res illuftrari poteft. Verbum 
tfV nQtzx. lajftm, languidum ejfe, fpeciatim 
autem ad ¡angmrem ex fiti ortum alligarí 
folet,- utEfai. 29:8. &Prov. 2,5 : 25:. Frí­
gida nsî S lánguida , i d eft, Jttienti. Parí 
modo fe habet piíf ut (J^.^ appetereyquoá 
in Pihel ufitatum eft, & de appetitu & fiti 
iterum fpec. venit; ut Efai. 29: 8. & Pfalm. 
107:9. nppity tysa ra^n faturavit animam 
appetentem) non fame¿icam, ut male non-
nulli, 'fed fitien.-em ; ut preciare Belga;; 
nec aliter poftulat faturavit i nam i d 
íiti fedandse adhibetur. Amof .4: 8. Efai. 
58: i i . P roveo: 15. SicLatini. Satura" 
nm fe fangume civium * apud Cicer. in Philipp, 
Et in illo ; fatia tefanguine) quem ftifii, 

Ee CAP» 
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C A P . I I I . 

Veri: i i . TI ID O T t 

LX X . xaiiJiut-iv dq¡i<?mórc¿. Legerunt 
.piSc ex Arábico íignif. accerferunt. 

perfequi uíitate. Sed his miííís 
vera inquiramus. Vulg. /emitas meas fuh-
vertit; ex feníli non rede. nniD in Hebr. 
femper contumacem aut rebellem, notat, & 
eam vocis fígn. hoc loco retiñere jubet Ah. 
Efra , verba tamen non explanar. Sie fe-
cerat Chaldaus, qui habet alo 'miK via mea 
refraBaria efl. Hanc veríionem confírma-
bo. Via contumax eft via , qua exitumnon 
invenías i impenetrabilis, diíficilis, iniqua. 
Arcem rebellem explicuimus ad Prov. 18 s 
i p. Montes rebelks ad Jer. 5 o í 6. eífe fcil. 
eos aditu difficiles, iniquos. Ita hic via re-
lelles {unt impervia. Hift.Tamerl. pag. 51. 
ÜL̂ AÓLJS (J\-*AS*. montes rebelles¡iáeft,dif­
ficiles. petra: rebelles pag. 184 & P^g. I52-
% o L a J f ^ , . , . . ^ U ^ ^ l ¿ÍJU3 
Munivit fe in locis contumacibus, quas adi-
tutn praecludebant. Et pag. 17. Novi hic 
alicuhi -viam oceultam ^ '̂ f̂ \ 
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femita ejus rebelles funti quasnunquam gref-
fus calcarunt, nec Katha aves per eas duces 
Je praherent. Ita hic: Via mea rebelles funti 
(Cíng. cum plur. pro more) id eft, diffieiles 
iunt nec exitum pr^bent: quod cum prsec. 
probé convenir, ubi dixerat b r i ilá oh-
ftruxit, ohfepfit •viás meas. Ñeque alia erat 
mens Rafchii, qui iilD a H'ü vepre expone-
bar j fentihus obfeptam viam ; quam notatio-
nem tamen cum Rfra improbó, Qui *niD 
nortrum ad rad. lio referunt,id abfque exem-
plo faciunt, & , ut oftehdi, abfque necef-
íirare. Hifce nunc eleganter íubjungitur: 
Et difcerpit me y ex afpéritate fcil. difficilis 
viae. Lxx. hie mire vertunt: KarÍTrava-i pz. 
í)icerem eos ad Arabum ^s»» fpatium, 

oí/ww/kzí reípexiífe, niíi feries verbomm 
potius •Koítíajxmz poílularet. 

VerCíío. a r i D p j n r m 

Vidifli omnem \K$UY¡<TÍV eorum: ira reddunf 
ÓÍ Lxx. omnem vira vocis ñopa exprimen-
tes. At Vulg. furorem habet, quod reverá 
melius convenir > nam umdiBa hic ñon n i ­
íi improprie quadrat. líi eundem plañe 
ufum atque hic adhibitum video Arab» 

vindiEia, pro immani cnidelitate^ in 
Ee 2, Hifh 
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Hifl. Tamerl. pag. 45-7. Eratprinceps 7nagnus 
& mbilis > '¿.¿Ad] i^yS sJiii ^ A J I ¿J,* 

( ^ Z * \~-t¿> 
quem Deus ve/ie immanitatis texerat, nec mí­
nimo odore mifericordia imhuerat. Ibi tum 
miferkordia ^ nopJ uindiBa opponuntur > 
unde crudelitatem indicare in propatulo eft. 
Atque hoc locus nofter poftulare videtur; 
Vidifti omnemferitatem eonm. Ceterum non 
obfcura ratio eft, qua ratione vindiBa ap-
pellatio zá feritatem poííit tranfire. 

Vcrf. 6z, Labia adverfariorum CDJVJfU 
in me toto die. 

Labia hic aperte maledica funt, ut psiS 
íingua abíbl. pro maligna, & maledica, quo-
modo Sc Latini. Additur a j r jm quod 
Lxx. & Vli lg. meditationes' eorum vertunt. 
Ego mallem ex Arábico L .s :A, quod eft 
irridere, fuhfannare, unde ^ / L ^ a c ^ feu 
jrjn eft contumeliofa infeflatio. Nunc 
oilendam qua via verbiuii nan apud He­
breos in detreBandi ufum declinaverit> at-
que inde ad Arabes tranlierit. mn quod 
notum eft primo eft ?neditari, dein eloqni 
ied cum aliquo originis refpeñu, ut fub-
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miíTiorem & meditationi aliquatenus affi-
nem dícat locutionem. Hic jam médium 
per íc vcrbum in utramque partem ufur-
patur, tum in bonum fepe, tum in ma-
Jumj qua notione fere fola Arabes rece-
perunt, Itafufurri Latinorumfiémijfa; pro-
prie voces pro detreEiationibm noti funt. 
Exemplo hax ultcrius confírmari poíTunt: 
Verbum r\w fynonymum eft TW njn S¿ seque 
atque hoc meditari primario notat; mox 
hujus naturam imitatum eloqui at fubmii^-
iius, ut monui, etiam notat; tertiodeni-
ĉ ue fufurrare, id eft, oítretiare, vú irri-
dere. Perfpicuus in hanc rem eft Pfal. 69 : 
15. garrhmt de me, ut Belgas: 

ftlappen batí mp» Videatur locus. Ar­
que in hunc uilim TO a Magiftris adhi-
betur. Berach. fol. 31:1. c m naj?' i^S 
n^,» lina b̂annb Non ajfurget homo ad oran-
dumexSkha. GloíTator explicat nii^S nn1^ 
Sicha efl jocus. Optime nunc fuecurrit lo­
cus Prov. ZT,' 19. ubi rr^ non male ita fu-
meretur, quod &Belgse annotarunt. Ce-
terum ipfum noftrum {nn etiam a Rabbi-
nis Tpto fíifurratione fumtum invcni ^r^zc/j. 
cap. 4. fol. 28: 2. in hac regula, üyn UMD 
{VJnn p Ltberos vefiros nb joco aut dicacita-
te mrahite. Nugantur Qloflatores qui mul^ 

Ee 2 ta 
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ta qu^runt, nec exitum hic inveniune. 
Rem acu tet igit , qui intelligit mrvüp 
pnS'n, nam Sicha ut vidimus dkjocus, 

Verf.65. Daipfts ^ ruJD 

Locus difficilior eft : Kimchi ex patrc 
fuo exponit ribn n̂ D operimemum cordis de 
morbo lethali, quem Arabes zĥ hx 
vocant. A d rem facit exemplum, nam 
g .^L j? eft Arabibus, quod Hebrxis MDJ 
vel rujo. Eft autem (js)ssi) \ í i ^ U é 
Arabibus Animi deliquium, a verbo ^¿uÁé 
tegere, unde X ĴIÍ: ^A^S obteEius fun\ i d 
eft j deliquium pajfus efi , proprie, ut 
reók Rabbinus monet, ex morte appro-
pinquante. Coran.3^: 19. Quum eos ti" 
mor invajít, eos ad te refpicere 'vides. 

U¿ ex í̂ oríé" deliquium pcijfiy fie o culos tor~ 
quemes. 

>Jeque hscc expoíitio ab Hebraifmi na­
tura eft aliena: nam idem in verbo apud 
Hebreos fit; tamen nefeio quomodo mi-
pus hoc in loco mihi arridet. Arabice 
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nao feu Ú x * &furoy lymphatkusy qua-
Hs a DAmone > qui p dicitur> oritur. Sae-
pius in Alcor, ita ufurpamr^ ñeque hbc a 
prima verbi \n fígnificatione multum re-
cedit; mmdamones Q ^ S * didostradunt 

grabes, quod oculis noftris non attingan-
tur, & in oceulto maneant. 

Sed propius ad Hebraifmum accederé 
puto hanc explicationem, ut tegumentum 
cordis intelligamus de ohduratime & tradi-
tione in ohfiinatam meritem. Ita aliquoties in 
^/comzoMahomedes, ^Lu»¿ ^ > * ) £ ^̂ Jus 
& ^ * ± á s ^Jü? aliaque. Oculi,aures,cor­
da eorum tegumentum hahent impoptum; ut 
indícet profligatiflimam impiorum pervi-
caciam, In hanc mentem concedunt 
chius, Vatabl. Caflal. aliique. Quin ipfum 
noftrum a1? naa velcerteinde declinatum 
aliquanto 8¿: deflexum hoc fenfu venit in 
Corana. Scil. pro pj non tantum dicunt 
(j^s*- 9 í'ed & ^j jr -rs Gim in Kef muta-
to , cujus frequentiíEma ad Jobum dedi-
dimus exempla. Inde plur. tx£ss>\ quod 
ad n:jD quam proxime accedit, fimili, at-
que hic futntum puto, fenfu in Alcor ano cele-
bratur. €0^17:48. ^sAs Ui«fl^ 

•Ee 4 SUé»Í 
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H }^m'] E t impofuimus cordibus eorum 
tegumenta, quo fenfu ? Q^^jub . 

N e intelligant. Eadem leguntur Sur. 18 : 
55. & compluribus locis aliís. Sic in H o ­
milía E l i a Patriarchze. j U ^ s ^ i C ^ A ^ S 
^ U A O ^ I ^ IJU'ÜA \ ( y * receJfere tegu-
menta a cor Mus mentí bufque. DUJQ. 

N I -
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l N 

E Z EC H I E L E 

C A P . X I I I . 

Verf. 13. n n r o n n w p t s i 

Ecentiores fere Interpretes 
íta vertunt: Etfrangam illum 
parietem , 'vento procellofo m 
ira mea. Dúplex hoc pado 

' fuppIemcntumobtrudítur,pri-
mo m illum poft 'nj'pa, & deinde 2 ante nn; 
accedit Se hoc incommodi, quod de mun 
iftius deftrudione vi demum feq. agatur, 
í'Jjlg. redius: Erumperefaciamfpiritum tepí-* 

E e 5- ff/fo-
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pjlatum: Sic Lxx. pVI^ TTVOVJV , qu^ verfio 
proba videtur. Ventus frangere vel findere 
dicitur, quum vehementer/r/i. i J j s L f r e -
git, laceravit notat; inde dicunt o^si» 
_ > . j j I / K ^ Í ̂ ^ ^ Í , id eíl,J^Z^ÍÍ Gol. ex 
Maruph. & Zjauh. (JL>(J^ & 

Ventus frangem, <vehementer & rapide fpi-
rans, convellem tentoria, addit Meidanius, 
qui eíl: abfolute ( J i ^ á - . Sic (J^dp^ eft 
j f c m wKfi. Eodem modo fimilcs cum ver­
bo cJuaS locutiones formant frangere no­
tat illud verbum, ut in i l lo Ahdphar. 240. 

iVi/;/7 impedit quominus Dhaherum frangatis, 
ficuti arbor a vento diffringitur. Inde eft 
ÍJLJO\¿ Ventus frangem. Alcor. Sur. 
17: 71. ^^.3) ( j / * ^ ^*^^* •fcO^ (JA**^ 
Immittet m vos ventum frangentem, pro quo 
fsepias eft < J i ^ U ^ . j j quod idem notat; 

eft pto <JLJO» nam ^ & cJ apud 
Arabes litera: funt permutabiles. <JUÜS 
^ . ^ J í ergo eft ( J ^ f eft fregit ventus, 
valide & vehementer fpiravit, uti Golius 

ha-
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habet. A4 hunc modum Hebrseis 2$* nn 
eifet/^g^' fídit ventus, cum vehementer& 
tura ímpetu fpirat,undeinPihel ^Afran-
gere fecit Deus, efl: fpirare ventum^flarefa-
cit vehementius & cum fragore. Et frangere 
faciam ventum procellofum in ira mea. Eo-
dem modo aap Efai.zS: 2. optimeab 
Hieron. redditum eft } turho confringens $ 
nam exponitur per ^ L * fcidit, / -
4it , fregit. Et fic in Chaldatfmo. Inde app 
exitimn, ut Ni2n 5 quod in Targmmm 
Hebr. refpondet exitium notanti, a 
pro "W. 

C A P . X V I . 

V e r f ^ y . Dp PrD3 

í T ^ U r b a t fenfnm illud Dp, fi a aip f¿f¿/<r-
I ri? expooendum fít; unde Veteres fe-

re omiferunt: Hieron. wmí/j, pauxil-
lum minus, Sic R. Salomón per pkhot decla­
rar Veteri voce Gallica, Italispcdolo, ^¿z-
rmn quid. Ita & -R. Nathan, Ab.Efra alíí, 
omnes propter adjunftnm pjtto. Aliquid 
ipíis lucís affulíít, nec tamcn exitum in-
venerunt. íop uyrsD ex Arabifmo eft, panm id 
duntaxat, quo paáo commodiffimus emer­

g í 
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g i t fenfus. Arabice L í dmtaxat, eum h 
gkomfiko plerumque Lüi. Camus in j s s* 
monet illud dici Láj \X\ ^ \ \ ^ 
de aqua faifa duntaxat. Infinita ubique oc-
currunt exempla, quae hic cumulare ne-
ceffe non eft : illud tantum docebo, non 
folum Lü» 5 fed & abjeóto 9 nude Jai 
ufurpari, quia id a Lexkographis non an-
notatur. Abulphar, Hiflor. Dyn. pag. 447. 
IsS L . ^Á/o I^^AtoL.:» -Ex m 
^««w quidem duntaxat captivum ducebant ? 
Sicp. 503. L i \^XábS 0^0 ^ f ^ i . ^ J 
AZ¿ quidem incolarum ejus agnitus. Et 
pag. 267. LÜ RCIAÍ» (^0 Ó CASUÍa 

momento quidem duntaxat id fperavi; 
quamquam ibidem h» notione communio-
r i unquam etiam fu mi poffit. Hac notione 
íjp pro duntaxat i folum y eííet ab íignif. 
verba üip pracidere, quam fub radice ea 
ílgniíicationem omnes ítatuunt Rabbini: nec 
male ea Job. 8: 14. convenit, uti ibid. 
monuimus. Hax in eorum gratiam, qui-
bus hic loci adverbium vifum eíl j in-
terim diíliteri nolo tadendi notionem ad-
znitti poffe, eo quo Belga fecerunt mo-
4o : Parum id erat, pertafim eft; vel hoc 

pado: 
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pafto : Brevi pertafum efl; nara Dyn^ (x-
pe ad tempus refertur, quod probatione 
haud indiget. 

C A P . X X I I I . 

V e r f . j . w i n r h m ¡ m i 

O 
ifA/S. Aliter Recentiores Interpretes, 
qui Tinn non cum pn copulant, fed 

cum nSn^ conjungunt: *nm nSn« 
quse fui> me eft, qux mihi tanquam uxor v i ­
ro fubjeda eft. Ego puto 'nnn cum \m con-
nedendum eflTe, cum Lxx. Et jcor tata efi 
Ohola fub me, i d eft, me rejeSio; uti nnn 
etiam fumitur 2 Sam. 3 : 2 . quem locum 
Vide fupra expoíítum. LegiíTe memini 
( ¿ y j o & ( j j j O ( j j s * quem locum 
íi nunc proferre pofíem, confeótam rem 
putarem: atque opportune nunc incido in 
H o f ^ : 12,. CDrrnSK nnno UT\ ISlihil etiam 
diiFerunt locutiones, quasadzSam. ^.ad-
duxí, aJJ] ( ^ f j O ( j ^ * 5(3 invocare 
fub Deo y ciijus innúmera in Corano dan-
tur exempla. Attamen ne quid diííimu-
lem, altera veríio etiam defendí poteft; 

non 
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non quidem exemplo ex Sacr, Script. 
quod feiarn, fed ex Arabum fimili loquen-
di modo. En plañe geniinum. Alcor. 
Sur. 66 i i o . L j } is]j*]j 

Ux&r Noa & uxor Lothi, erant fuh fervis 
duohus, ex fervis nofiris, i d eft, utraque 
eanim, unt ex jidelihus fervis nofiris 7natri~ 
zpomo junBa erat. 

ibid. nona ta r u m 

Sic 1/^9. o n ^ r najj? JLfvf.ifi. n^ñ 
awhy. Etvf . 20. a n w b á na^ni. In 
his ómnibus iocis Hieron. ajy infanire ver­
tir , ^worÉ- fcil. A t Lxx. conftanter ITTÍTÍ-
S-scS-cq. Non video unde. Recentiorestam 
Judad quam Chrilliani timarp,amnreferri ex-
plicant. Rede id fíeri locorum fenfus palam 
comprobat: genuinara tamen verbi íignifí-
cationem ignorant j amare íimpliciter non 
denotat, quod eonftrudio V oftendit, non 
enim dicitur, Amare fuper aliquem. Hinc 
quídam víní p a r d e é hicenervareftudenr. 
Fruftra 1$ proprie eft admiraré, admira-
iione duci, Arabifmo id probante c^s:s 
MiramsSiadmiratmeduBusfuit. I112. conj. 

UNED



8c 4. in admirationem induxit. Res eft ma~ 
nifefta, nec exemplis comprobanda. l i iud 
tantum , quia nihil in Lexicis, oftenden-
dum erit, peculiariter 3 de admiratione a?no-
risi ut apud Hebreos , verbum ufu veni-
re. Alcorán. Sur. 2 : 2 i p . ^ ^ — ^ ^ 

tí»^*^ ^y^^yt ^ 5 ^ * ^ « ^ ^ = ^ 3 
^X^s^ i (jJ^ \ & JMM* j^tP* (¿^^y* 
Ne uxores ducatis fcerninas idololatria; deditas, 
donec fidem amplexd fint, ferua enim uere 
credens muliere Idololatria dedita dignior efi 
ÉD3n3;j?í« 1S1 etji admiratione , & amore vos 
ajfecerit. Meve Idololatris nubatis, doneccre~ 
dantyfervus enim 'fidelis 'ViroIdohlhí,\': pr¿s-
fiat á i m y s iSi amore ejus licet & admira-* 
tione capa Jitis. Plus ergo dicit quam ama­
re* & eft, admiratione depertre & infanirei 
i i t i non male Hkronimm, 

C A P. 
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C A P . X X I V . 

Verf . z í . \ m w p n b b m . * n n 
. Ü l W b l b m D ) IDHD DDT^ 

T E r t i t Hieron. Écce ego pollmm fanc" 
y tuarium meum, fuperbiam imperii ve-

firi, & defiderabile oculortím vefiro-
rwn, CÍT" T^7^ «jwo ^awf (r/?z/w¿z vefira. \Mii 
csotj; non male per fuperbiam imperii red-
ditum puto, nam ita j^c Arabke etiam 
ufurpatur. Eodem modo ty fumíit Hieron. 
Gen. 4 9 : 3. íy m"1 quod traíisfert , w^/or 
m imperio: fed háec hadenus. ObfcuriuS 
paulo eft illud xmm: bonD írikr.fuperquo 
pavet anima ve/ira. A t non ea eft vis verbi 
bm qi: aTn- pfeffius cxprimunt Lxx, uV^ wv 
4)«̂ oyT¿ti <4 ^u^ííf IÍ/ZWV; Diíferunt etiam hic 
Lxx. & Hieron. in eo , quod i l l i bann tan-
quara de filiahus diótum acceperint, 
atque cum fequent. copulaverint, hic vero 
cura prscedent. &.tanquam de templo. 
Veram & propriam vim locutionis hujus 
E?33 SDHD non fatis rede intelligunt Eru-
d i t i , ideoque in diverfa abeunt. Ego in 
hanc rem confero vf.25. hujus cap. ubi hasc 
repetuntur; D^SJ DHU^ nono roí iirt~. 

- • ^w-
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ÍÍÜTWV. Quod hic «^D t ñ , i d v f . hoc 
21, eft 'jísna. A t quid dicit v¡u x m > Hier. 
reddít: Super quo requiefch anima, quafi d i -
cáS, qmdtollity fuftinet ammam. Idem d i ­
cit Sano in Arabifrao; (J^ss^ enim in Ca-
mus per ¿uXa/o exponitur; âo J u -
fiinetur & fretus efl. Lxx, ad fuperhiam re-
tulifle videntur, ^«o ejfertur. A t rec-
tius mecum intelligas: ¿7̂  ^«OÍ/ quis dc-
íiderio fertur. Ita notat »33 NBU Deut, 24: 
15. Proy. i p : i 8 . undeetiamexplicandus 
eft P£ 24: 4. 15̂33 Kiwb vh non defide-
rio in res vanas f e r t u r , ac proinde nihili eft 
keri loci iftius. ídem fi dicit »33 h m n , uti 
fatis eft veriíimile, ex recepta parcendi íi-
gnif. in Son > hoc erui non poterit. Con­
vicio bnn primario nopffe? uti Arab. Ju^w, 

f e r r é , portare Synonymice cum verbo XB?J, 
atque inde alteram iilam parcendi 6¿ tole-
randi íignificationem derivatam eíTe, cujus 
réi in ómnibus fere linguis exempla funt 
fatis obvia. Ipílim hoc m i parcere notat 
Gen. 18 : 24 j 2<5. & Job. 3 4 : 31 • Et íic 
tolerantiam indican puto Pfppr'S. m u 
anS n^n Arab. J^a»- etiara tuht, 

patienter tokravit , pepercit. Seníuíim-
F f plici 
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plici hic fumo bnnn ad quod deiiderio , ut 
oftendi, fertur anima. Sic Arab. J^a* 
L / * * ^ Y ^ ^TÓÍ ^ dejiderio. Senfus 
hoc p á d o non multum a prasccdenti isjno 
C3."»3̂  recedit. 

C A P * X X V I I I . 

Verf 3. Sapentior es Dámele. D l f l D ^ 

TRia funt in univeríum loca, ubi ra-
dix DDJ; occurrit. Mul t i Interpretes 
putant verbi veram notionem efle, 

tegere vel obfcurare ; exufu, inquit C/. 
lingu^ C/^/J. qui tamen non plañe fatisfa-
c i t , nam ayay Chald. ohfcurari de oculis 
tantum dicitur, quomodo eft a 'Djr fea 

; nam hujus forma: geminantia ul t i -
iñam rejiciunt. quidem praster cxcum 
ejfe, obfcunm ejje etiam notat: xxnátAbul-
$har. ( ^ U J I ^ j l c 1 ^ 4 ^ ^«o homines la-' 

terent; fed hsec íignif. non convenit in£ 
cap. 31:8. quemadmodum nec 
¿YZ/ÍÍ , djfficilis fuit res, unde JU.¿ arduum 
aliquid intetleBu, quod certe pulchre hic 

qua-
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quadraret; at quumnoneodem modo ce-
teris id locis conveniat > eam notionem non 
admitto. Nih i l tutius video quam Arabum 

feu QD^ hucadvocareí quod notat, v i -
lis y communis fuit. £ a fignif. omni prociü 
dubio in Hebraifmo olim obtinuití nam 
inde a j ; eft ppulus, p leh, ut Arab. %,*\& 
inde alibi jam explicatum dedimns locum 
Thren. 4 : i * tentemus & in reüquis. Pr i­
mo in hoc loco: Omne reconditum vilem non 
reddet te aut flehejum : \úW plur, cum omD 
íing. ex Hebraifmo jungí pofle íi probare 
vellem, operam luderem, praefertim quum 
3̂ colledivum adíit. Senfus eft 3 non im~ 

peritum te & plebejum ortendet, fed ejus 
lolutio fapientem te & fupra vulgus íoíer-
tem demonftrabit. Eadem eft ratio inf. 
cap. 11 : 8. pitlchra arbor TIIDDJ; Í6 a m x 
vel cedri ipfam non vilem redderent j id eft» 
eam fuá altitudine non vincunt ac fuperanr. 
Hxc verifimilia fatis Arabum parilis plañe 
loquendi modus non parum confirmar, 
Hift. Tamerl. pag. 244. j . X ^ L . ^ ? ( ^ s j j ^ 
j&si}. f ¿ £ = > Vilem reddebat 
ejus eloquentia orationem Alafwadi Ibu jfa~ 
fari . Et pag, j z . J J ^ Í ¿h^* Dor~ 

' F f 2 ' cas 
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cas qua ipfas Hour viles redderet. Hour funt 
virgines paradiii Mahometici ab oculo-
rum pulcritudine, qua donadas referunt, 
nomen fortitó; nam ^s*, eft quum album 
albi & nigrum nigri oculorum intenditur, quod 
praefertim in dorcadibus invenitur, Iterum 
pag. 563. ^ . U S.XA.A ^y-—Attac^ L i - ^ r 
OSkA.ĵ sJ 1 j i y s s i ^ forma bonitate pul-
cherrimas jjjonfas fuperabati in Arab. eft 
i/i/ey reddebat, Eadem eft in hac locutio-
ne ratio. Abulph. pag. 264. S^Deusvitam 
•protenderit ¡0*»^^*« ^y.ac-^5^ vel Ser-
gium ignominia afficiet, vel ut Poc. dedit rtii 
pudore?n rediget, id eft, eumprauertet. Confi-
milis & in hiíce efl ratio. Hift. Tam. 7,96. 

^ A ^ t V V j J i Carmina pangebdt in amicam 
fuam, qua Zeidounia facile carmina oblivio-
ni darent. Zeidounia carmina per Orientem 
celebrata admirabili elegantia , a Veziro 
Ahilvjalid Ibn Zeidoun , Audalufto in ami­
cam fuam Hebaba filiam Moftacfi Chali-
ph^ compofita. Sic p. 582. aXo* C A ^ I ^ 
o V - A ^ <>i.j,fj¿^ (^^Wj o*»w> Hifiona 
amorum epis obliviom dabat Kts & Leilam, 

UNED
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Sjirinamque cum Pherhado; amantium paria 
Períica hascilla Arábica in Oriente cele-
bratiifima. Nec abludunt h x dux phrafes, 

y ÜL3cAWÍ Ojs, ü i x M De K o t h 

Mauzelenfí Muíico prasíiantiífimo. Quum 
arundinem inflabat, ad jilentium redigebat 
( \ á eíl: 5 vincebai) óptimos artífices, eandem* 
que amndinem (Perficum eft ^ L ¿ ) oriap" 
flicans, procul ejfe jubebat tejtudimm Ifaaci 
& ejus patris. A d loci hujus intelleftum 
faciunt qux leguntur in Les Comes Arabes: 
Ifaac étoit un des plus excellens joüeurs du luth 
a Bagdad, fous le regne de Haroun Arrasjid* 

Verf. 23. n s i m ^ V n VJSU 

Veteres illud a corruent Vulg. & 
Lxx. KífZvrom • non a rad. Sha explicarunt. 
Oprime quidem i d convenir 3 & forte ve^ 
ruin eft j attamen quia non alias a verbo 
baj talis occurrit formatio, tutius videtur 
radicem SSa retiñere, licet Kimchius 8c quí­
dam ex noftris in eadem íint fententia. 
Vellem quidem Vipi judkabitur exponere 

F f 5 ve! 
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vel judicium eaercebitur, íi modo Sbs hunc 
ufaín reciperet, quod non invenio , cuni 
illud tszm íit. Ciar. Gujfet. a Sba reputare 
Genef. 48 : 11. Et reputati monui in medio 
ejus funt; quod cum feq. non apte cohse-
ret, ñeque commodum fluidit fenfam. ^VaJi 
yizn rAv aína ÍIDIÍO SSn Hxc conftmdio 
illud, quod TWSVDJ indicatur , tribuit TW 
/̂//J/o nina SSaj Ubi fane nihil seque quadrat, 

atque1?^, cadet confoffus gladio ; fed, ut 
d i x i , Z ^ ^ i f t i u s verbi duplican non íblet: 
qiicT autem tertiam duplicatam gerunt, ut 
h^m & S'bsn extra eam formam non ap-
parent. Arabice bba notat rtimpere: id fe-
piffime ad bellum tranilatum eft, rupaacie 

fugare vel ocádere. Timur. Hiftor. pag. 30. 
tJÚ>X9j ^ f e ^ c X l ^ Occidijlly de im-

provifo peremifii & rMa neci dedifii. III11-
ftre eft exemplum in eadem hac Hift. pag. 
170. quod cum loco noñro plañe convenit. 

^L.ftAaiL-> prodiit ex exercim ifio manus 
circiter bis milliüm, quihus exLeo?iibm Syria 
murrermt drciter ter cemum, qui eos gla-

diis 
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¿iis iSa flraverunt. J i proprie, utmonui, 
notat ruftam hojiis aciem in fugam dare ; fed 
& ocddendi notio tacite fub ifto verbo com-
prehenditur 5 ut exempla docent; quod & 
in Latinorum fundere & profternere fimili 
fenfu ufu venit. Poteít etiara verbi J ¿ om-
nis fignif! hic retineri, i i concipiamus Z i ~ 
domos eruptionibus ex urbe obfeíTores la-
ceflentes, qui eos male hábitos & rupta 
acie frados in urbem fe recipere cogant; 
quod fatis clare indicatur per voces 
a'SD». Non poííum non hic adjicere, quse 
mihi prseterea in mentem venerunt: fcil. 
rumperey dijjecare, f c i ñ i e r e y incidere (nam 
omnes has notiones 4 ) ! induere poteft) 
efíe primam apnd Hebreos verbi Sha & 
f o m a l e m , ut vocant, íignificationem j quod 
ü evicero, indubitata erit fatis loci hujus 
expoíitio, hba eft judicare vario reípedu, 
v ú ut Judicem fumraura, vel ut arbitrum , vel 
limpliciffime ¿efiimare. Gen. 48 : 11. videre 

faciem mam non 'iibba arbttrabar, exiftima-
bam. Efai. 16:5. Afferteconplium nVSa W9 
male vulgo, faene judicium, judkium exer-
cete j nVba hic nihil aliud eft, quam 
rei afiimatio, diferetio. Hoc quomodo a 
J i íit dedudum > docebit radix ^ « quas 

F f 4 ' i t i -
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4 5 A N I M A D V E R S . P H I L O L . 
itidem rumpero notat aut dijfecare uti in 
Corano Sur. 6 7 : 8. líuiJI ^4.3 rupw 

fuity crepuit ira. Inde eft yf^+S judicium 
difcernendi; apud Eutych. Ann. Alex, eodem 
fenfu, quo apud Efai. n^Sa, & pro Grse-
co <$%ovYi<ri Arabs penes me MSS.̂  dedit 
2***$ Luc. 1: 17. Arbitrium prseterea d i -
cit Deut. 3z : 31. & fic Exod. 2 1 : 22. 
tándem judicium proprie didum Job. 31: 
11. & fsepe alias. Hasc funt a J^f, ut 
cj^^s» arbiter a verbo (J^a» dijfecare 3 & 
<J*si* phatfíon eft incifura, ut (Ĵ f & ¿/¿//é1-
ctítí/í»; & inde judicium, unde íZ/é'j' ultimiju-
dicii (Js^JJ Jaum orphatjli voeatur. 
A b eadem radice eft Jgia^ & (JAAS» 
^ ^60 I A . ? uti Arabes declaranc. Sic Se­
care lites apud Hbratiumnon uno inloco eft 
dirimere, componer e; & Grajci ita loquuntur; 
quin in ómnibus fere linguis i d obtinet3 de 
probatione ulteriusnonindiget. Illudnunc 
tantum mihi przeveniendum eft dubiumj 
quod moveri pofíet, íignif. orandi quam 
Hithpah. hujus verbi poffidet ad primariam 
fecandi notionem non poííe reduci. Sed 
nulla eft diíKcultas; non enim a prima fe-
mndi fed a fecunda judicandi íignif. orare 

de-
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deduaum eft in SSann quiaqui precatur, in-
quit Cel. GuiTet. ,> Sefe arbitrum ac compo-
a, fítorem ejfe vutt m negotio de quo orat, ut 
„ is a quo fendet juxta ejus profojitionem de-
„ cernat & agat. Alia adhuc objedio oc-
cupanda mihi eft, quse adferri poíTet ex 
eo, quodrumpendi fignificatio nufquam, 
ñeque vel único tantum in loco apud He-
braios apparet. Reipondeo idem in aliis 
etiam verbis obfervari pofle. Ita i n indu-
bie fatis primariam habet notionem ronm-
d i , uti apud Arabes , & tamen non 
niíi femcl ea fígnif. occurrit. V i d . me ad 
Efai. 2<?:&2.2,: 18. naxprimario//(?reno-
tavit, ut ( J U ^ i inde rrow exfciadi, ut i 
nma itidem exfcindt a nan jilere; ñeque ta-
raen filendi fígnif. illamin Sacro Códicein-
^enire eíl. Similia plura addere poiTem. 

F f s A N I -
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D A N I E L E M. 
C A P . I I 

Veri! 18. Et ingrejfm efi Daniel domumfuam, 
Amniaque & Mifaeíi & A l a r i a negó-
iium indicavit : Ut quarerent mifericor-
diam a Deo , ne perirent Daniel & focii 
ejus ^33 »0On ~ \ m cum ceteris 

Japientibus Babylonia. 

Ta Interpres Latinus ceteri-
que omnes; unde Danieiem 
treíque ejus Socios ínter fa-
pientes Babylonia annumera-
re neceíTe eft, cum tamen He-

brsei fuerint; difEcultatem hancmodo ea 
diíEcultas cenferi poffit, tollerem ex Ara-
bifrao 'D^n non reliqtm fed omnes fa-

piemes 
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fieMtes redíiens. Damel^focii cum omnthus 
Babelis fapiemibm. Certe Daniel a fapien-
tíbus Babelis diftinguitur infra cap. 4: <5, 
y , 8. & darins vf, 18. hoc^tamen cap.2,. 
aim iis confundí videtur. V i d etiamcap. 
5 :8. ubi iterum diilinguitur. "mj feu 
non tantum nliqmm notat, verum etiam 
íignificatione omnis non raro occurrit. Sadi 
Gulift. g. 40. Regem Mahmudem quídam ex 
regihus Chorafana hoc paEío in fomnis rvidit; 
toto corpore in fulverem verfo, oculos tan­
tum in loculis fuis "VerJando circumfpiciebat 

Omnes fapientes, 'Don 'sm eft in Periieo, 
interpretationem ejus daré mn potuerunt: ita 
etiam pag. 116 & 140. ejufdcm audoris. 
¿íbuíphar. Hifl. Dyn. ^ t 6 . E i peritia erat 
egregia ^s i j t a l i j \ £\j2>$] j*S-~ -AW ^ * 
in omniius ' im *£) Philojopbia generibns. £ t 
pag 537. ^ c N ^ c > j k ) ^ Omnss 
fetía ac gentes, & ^ ^ ^ ^ ^A**» 
Omnes regiones pag. 555. unde in Sar, 
pag. |<S. eadem verba non rede dedit Ciar. 
Interpres , retiquas provincias, cum de-
buiílet, omnes. Hiftor. Tamcrl. pag. 174. 

\ j^y***» regionum omnes re­
ges* 
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460 A N I M A D V E R S . P H I L O L . 
ges. •JISD & in ead.Hifl.$ag. 411. 
feu cum (J>í==3 SD OÁ̂ /̂V conjungitur. 
Fruftra ergo uíum hunc vocis J%\AÜ im-
probant Grammatici ac vulgi errorem vo-
cant, cum ab graviffimis iifque difertiíTimis 
audoribus eam ita ufurpari videamus. 
Abulphar. eodem modo ^ i L , ^ quod reli-

quurn eft j pro OWKZ pofuit pag. 54P. ü^? . 
Dymft. 
•mí ' 

V e r i 35. n i ^ p u n í 

R.Saadi'as, Ab.Efray Jarchi & K'mch. 
nfy per glumam declarant. Ita poftulat 
fenfus nec poteft fere aliter. Lxx. tamen & 
Vulg. xovwô Tov Sífavillam dant; in quo hal-
lucinati funt, ut mox videbimus. Or ig i -
neift vocis requirens Kitnch. hsec conjicit. 
|nt?3 btff niu'J p p"J ipn Forte 
e/? ¿i m^J /« /w UniabjeSio Nun. Aliter do-
cet Arabifmus & quomodo gluma fub 
radice exc&care contineatur oílcndit. 
Scil. ^¿ys, Arabice feu *w & ^ y : expo-
nitur per ^ ¿ y » fefluca Víby^j K ^ y C Ú 
^JO^JJ quid'wy excacant & ocu/is nocent. 

Ver£ 40. 
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Verf.4p. HDVD V I T f c b m ^ ) 

Vulg. Daniel autem erat in forihm regisl 
Chald. jnn ex Hebraro w porta formatum 
convenit cum Arab. l U ^ quod Arabes per 
^ L . ^ exponunt, ideft, portam. Exhoc 
loco quídam eliciunt Danielem Ofiiarii 
apud regem munus obiiífe, quse mera eft 
hallucinatio : In porta regis nihil aliud eft 
quam in aula regis, ut praeclare Lxx. & do-

; ¿te ev TJJ <»v/í T? fioícnKíug. Aula Impera-
torum Orientalibusporta dicitur. Hifi. Sai\ 
pag. 120. ^y./o ^ L ^ O ^Ssr"5 > i 

L /• í íL^áiü! (¿1 !>j^J Í LJübarl 

«̂tz/-/-/ Chaltpfía: aula tot convenerunt Vez.rri 
aut judices &c. atque in aula Raz,jidi: pro 
aula utrobique eft porta in Arábico. Abul-
phar. Hifior. Dyn. pag. 5 ^4. Ajunt pritrnm 
fapientem, qui eo notatus eft quod£e regum 
famulitio addiceret , fuijfe Ariftoíelem, cum 
Philofophi priores, ut Pythagoras, Plato, Só­
crates, eo ahftinerent ^ l ^ i i C ^ V * ^ ^ 
(^.^^.ADJÍ «^«^ « i ««/^i" Imperatorum ac­
ceder ent: in Arábico eft ad portas: Sicfse-
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pe alibi. Eodem modo ^AJS Sudda ¡per" 
ta ufu venit in Hifl&r. Tamerl. pag. 

^ L i a J U J ) ^MáaJ 1 Vidimus lateras tranf-* 
mijfas a Majeflate Ilchanka, ^ ^ /?í>r?« fplen-
dida magna Sultánica. Qii id notius quam 
<z«/í2m Imperatoris Turcarum portam diei 
Î AS ^^0« vocabuio Turcico. 

In Libro Efter^ i r ^ pom non íemel pro 
íumitur, ut cap, 2: i p , 21. £ Í Mor-

dechai ^Van 2^ habitahat in aula regís. 
Turpis eft hallucinatio quorundam qui 
MordeehíEum íibi fíngunt fedentem in adi-
tu aut porta aiúx regix. Melius Belga ex 
his verbk conjiciunt eum aulieum fuiííe, 
nam federe in porta eít aulam frequemare vel 
potius inhabitare, nam &haje eft verbi atin* 
notado: Cap. etiam 3. vf. 2, 3. / o r í ^ , aula 
eft. Sic Lxx. conftanter in his locis WKIU) 
dant. In eodem hoc vf noftro WTVsy veri-
fimiliter eandem habet v im, quam Ara-
bura (J^fi cum quo ejufdem eft íignif! opus 
utraque voce notante. J^c. autem Arabí-
bus pecul. de opere príefeótorum provincice 
ufurpatur apud Hiftoricos. Et J^eUs 

ope" 
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dperam eft prafeBus provincia npuáElmac, 
eft Ahulphar. fepiííime , & Qtiaftor pro­
vincia-' Verbum J^c infec.conj. provin-
ciaprafecit. Hoc Cei. ̂  D/>« etiam in men-
tem venerati quem vide iis. 

C A P . I I I . 

Verf.22. K ^ U »1 « M B ? pDH b q s f 

Vü l g o : fcintillaignis eos interfecit. A d -
ditur ^at? fcimillam dici quaii /^^g-
menignis, quia D^a» Hof. 8: funt 

fragmenta. Notatio eft & explicatio pa-
rum conveniens : yivt non eft fcintilla íed 
flamma, uti Vulg. reddit Job. 18. &Dan, 7. 
& c|)Ao| Lxx. Flamma ignis eos i.iterfecit. 
Examina Job, 18: 5. & D a n . 7 : p. & \,ide-
bis flammam eíTe, non fcimillam. Radixeft 
33» arderé Arabice ^ijJt» ¿zr^í&traníitive 
incendit, excitavit flammas, Hinc Hofes 
e r a » c. 8: 5. etiam derivandum eft> quod 
fuo loco oftendam. Scilicet nt tyvyma. ivnt 
T« 4)pyVe,v' ^ crem*a a cremando j iic D âw 

a imendit. 
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, C A P. I V . 

Veri! 17. Addecretum vigilum res fit *1D^D¿V 
^ J I ' ? ^ [ ^ ^ p & ad verbum, id eji, 

jujfum Sanaorum negotium hoc, , 

ITa xrhws íímplic. verto: Res y negotium. 
Sic Arabice áUL.*^ quaftio iimplic. 
res notat j monente Golio ex Pent. Erp. 

Gen. 24: 66, ubi ^JOL.JOX^ quafiiones po-
nitur pro Hebr. o^an re.f Sic Deut. 30:1 . 
E t quum evenient tibi (J^SM^W ^AÍO» 

owafa hacy omnes has quafiioms, id eft, res , 
anan ut in Hebreo : Sic fepe alias. Ee 
quidni «que «nStíB? quaflio fimpl. pro po-
teft h m i atquc lan quod rem notans pro-
prie locutionem ñgniñc&t dcver&um. Vulgo 
vertitur: Et hac petitio efi in verbo SanElo-
runti non apto feníu. Commode íuccurrit 
nunc Syrorum Nfinx voluntas a ŝr veile, fe-
tere : hoc in N . T. iníinitis in locis i impi 
mynotat, & fic infra 5 :18 . fimpliciter 
eft vertendum. 

Verf. ip.̂  
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erj[ ip . lunc ohflupuh Daniel 

Vulg. quapma hora. Sic & Lxx. qui KÍTO 
legerunt. Noftri :6p een uce lans / &i icce-
teri. M i h i non credibilevideturDanidem 
i n conipedu Kegis avide inteípfetationeíri 
fomniexfpeaantis horíe fpatium obftupüif-
í e , ñeque id fieri potuit niíi deliqüium eum 
^aflum cííe ftatuatur. w Chaldseis & Arab. 

non horam folum notat, íed momen-
tum ctíam, ut Belg. fíonbt utrumque. Su-
pra 3 : 6. t « w na tmn fíanben aan. Hic au-
tem hrenje tempus notat: íic Arab. í&cL.^ 
Saatan in Ace. i d eft, n^íí'ü ad Breve tem-
fus. Abulph. í pp . RcL.^ Eí / -

luk ad tempus aliquod? {J¿Í^I>^ tune fur~ 
rexit: Hift. Tam. gcL.Aw ^ A A I I ^ J l ^ l 
J^ww ad aliquod tempüs meditationi immerfus 
manfit. Nec aliudpoftulat xnn namidnihil 
didtaiiud,quamBelg.ccn: boo| eerífionbe/ 
boo? een fioite tpb* Sic cap, 6: 18. rytfn 
m n ja» adduBus efi lapis; Belg, utChald. 
een fíeen. Cel. Gujfetius etiam njw hic loci 
praecife ^omw notare poífet negat in Ap~ 
pendice* 

Q 4 VcrE 
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Verf. ^2. Juxta voluntatem fuant facit in 
cáelo (? tena ^ H D » H Í S ^ l 

. m o • 

ĵ Vó» eft rejt/iat mami ejus j ita ver-
t i t Vulg. íenfum dat, non verba : Quídam: 
Non efi qui prohibeat manum ejus , quia 
«nía 'Tbalmud. dicitur eíTe prohibere. V i r 
Dodus ex Syrorum dialedo, quibus txno 
conftringere eft j non efi qui confiringat ma~ 
num ejus. Verbum «no Chaldaeis & Syns 

percútete, quam vim Belgse retinentes 
ita vertunt: Cn daac nímiant &íefianfjartó 
afflaatt ftan. «nntamen nufquam ú \ affíaan/ 
i d eft, awertere: verbo «rra fígníf. confiringen-* 
di item íruftratríbuitur. Affert V i r Doécus 
Joh. 1314. 'niyna «nn tonp bp^ fed ibi «no 
t ú m i f i n r e notat. Belgíce expriniens verto: 

n m tm lint i en flocs 't om jpne (mbenm, 
Corruít ergo hsec expoíítío; nec huic loco 
ifte tifus convenir. Ego hunc locum nof-
trum ita de verbo ad verbum verto: Nec efi 
qui etm fuper manum percutiat. Qiiomodo 
iios Belgíce dicimus; otjec De Bañó flaan/ 
quum ab aliqua nos alium re prohibere ex-
prímímus : Síc Arabes loqimntur. ^ j j ^ 
ufítgtc eft verberare. Inde dicunt ± > j & 
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«<M manum ipfi prcuffit, id eft, im~ 

pedivit eum, prohibuit: iíaáC «íemant 
hit ficm 09 be ganti fíaon/ of m Ijem fegscra 
íianj tuat fcoct g p í Locutionis fatis fre-
quentis pluraexemplafuppeditabit Buxtorf* 
Lex. Thalm* 

C A P . V I . 

Verí: i p , r w n a l 

LX X . ^ iMípíB-yi oí$eí7rv@J. Sic ^ l ^ , 
R. Sandia & B/'m banc íigniK ex 
Árabifmo eonfirmant. Negat Clan 

Hotting, in Léxico Harm. fe hanc fignif. in 
Arabifmo reperifle. Non rede attendit V i r 
Dodus: íiam Arab. \ j £ > ftudio nihil come" 
dere cft 3 prsefertim vefpera, teíte Saadia. Et: 
ih eodem hoC negotio voce { ¿ $ ^ 0 utitur 
Abulphar. Hifi.Dyn.%1. ubi hanc hiftoriam 
ñarrat , eifdem plañe verbis L ^ U » l i t y k 
EtpernoSíavit imcenatus. Haec expoíitio hoc 
paéto indubitata fatis videtur; in aliud ta-
meninclinatJR.Saadia, quiillaniíí m aquí -
bufdam fumi teftatur de virginihus puelliL 
Scil. na pro filia & mía jejuna kníu. metaph, 
qua virum mu guftavity id eft, experta efi 

G g a phraís 
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phraii Arabum. Ipfej ut monuij inhunc 
lenfum incíinat; Et puellas virgines &pfal-
trkes C ita pm vertit) adfe non iniromijit, 
Hoc morís fuiífe regum iftorum iimul ad-
d i t , nec male ; nam & Salomón habuit 
fuas nnif cantatrices JLccXtt. 2, &hiijusapud 
Reges Orientalium morís plena funt hilto-
ricorum monumenta. 

ILil p n i 

Vocem hanc alibi fruñra queras,ideo-
que obfcurior eft. Lxx. l<il££rjw«T«3& Vulg. 
ctbi. Hallucinati funt í quia modo diicrat 
Darium incmnatum maníiíTc. Kimch. eodem 
íenfii menfam vertit ex Rabbinica dialeéto. 
QUEC R. Saadia íit mens, modo eft expoíi-
tumi íimiliter^^. Efranyvvmwipulfatio fi-
dium & modulatio. Hoc Belga noñn amplexi 
funtj idque a n m deducunt, quod triftitiam 
expellat. Sed vim vcrbi fi examines, coac-
tam effe & nullius momenti notationem 
iftam facile animadvertes j femper enim 

Hebraris & Chaldads impeliere ad lap-
fum notat. , V i d . Pfalm. $6: 3. & $6 ' 14. 
Et nunquam aliter. Ñeque etiam j im in-

firumenta mufica eífe poíTunt apulfando, nun­
quam enim nm pulfare notat j fed conftan-
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ter impulfionem ad lapfum continet, addipa 
aliquando humi affliBione. Pfalm. ^6: 13. 
Ceaderunt impii, i m adfliBi funtadterramy 
nequetmt furgere. R. proinde Saadias ahtec 
inftituitrem, & a mn latari permetathciin 
vocem defledit. Ego ad Arabicum ^ J L o 

recurro | m , quidni enim j radicale ilatua-
mus ? {m Arabibus fumare notati in 2. conj. 

£ ^ / 4 . 0 fumigare, fujpre ; ( j j i y ^ O pm & 
&UL¿> fuffimentum. thuribulum. E t 

fujfitum ad fe non admijit. Sujfimenta coram 
regibus in conviviis eorum aut comiííatio-
nibus folere inccndi res nota eft. L . de 
Dieu eadem hic mecum fentit, dequa re 
gaudeo. 

C A P . V I L 

Veri: 5. m p n i n ^ m b y 

BUxtorfius aliiquc magna? audoritatis 
Vi r i hsec ita vertunt: & Dominatum 
unum erexit. ' Omnino male; nam 

Sm n m ^ z m dominatum áiok. a n w e t i a m 
non funt dominatoresy uti ad Exod. 5 : 6. 
oftendo, ubi in veram muneris iftius de-
nominationem inquiro. Monet Cel. Bux-

G g 3 mf . 
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4 7 ° A N I M A D V E R S . P H I L O L . 
m f . Hebreos -wS legere per Sin vel ̂ í -
mech & exponere ad latus unum\ quia IÜD 
iis efl: latus. Sióctodefíderas, Arabes da-
bimt; i i latus vocant. Alcor. 
Sur. 2 : 159,144. J j 

cj-ac4^^ obverte faciem ad latus 
templi Meccani. Lxx. jugp^* Vulg. partem 
dederunt. Et hic ufus in Arabifmo notus 
eft. Hifl. Sar. pag. 18. ( ^ \ 

fcá* (jS'9 j b * * } ut ad eos proficifceretur 
mwsm pane eorum, quos fecum habehat, 

Ver£25 . SanSios Ahijpmi y h y 

Lxx. irot,Xot,ioo<T<{. Vulg. conterety nempe 
ut veftem detritam. Revera aba eft 7ra-
A Í̂̂ V commodior tamen forte hic fignif. 
Arábica verbi ^ fuerit. Arab. Jj^ eft 
arumnam, calamitatem immittere j & Balaon 
^5^> arumna, miferia, affiiSlio. SanElos al~ 
tijfimi mifere perdet; hoc commodius quam 
vetufiate atteret. Tn ////?. Tamerl. aliquoties 
íego (jílüJW tf^> cruciatu mifere eum af-

flixit. 'Et ^ . ^ b ( J ^ A H 
jf^r/ií- eos pañis ajjiixerunt. 

C A P , 
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C A P. V I I I . 

V - r f 12- dejiciebat véfitatem in térram 
nrvVvm n w n & feat & p-ofpe-

ravit. 

TUrbat Interpretes illud nnwr & fectt, 
quod fenium minus planum reddit; 
quídam fupplent dr/^m^cjfcii.de quó 

antea. Betga noftri etiam pronomen iup-
plent, en DcDeíiet Elégantiffimse locutio-
nis fenfum &veriim ufum aperiam ex Ará-
bifmo. Fecit & profperavit ex Arabifmo 
nihil aliud ell: fere, quaiti iimpkx/rq/p^-
ravit, quo pleonafmo nuílus apud Ara-
bes eft frequentior cum verbo (Jjta» 
faceré, quod Hebrxorum nt?y refponaet: 
Hift. Sar. pag. 145. <JytJ> cJ*2^ ^ ife? 
¿/mí, pro (7 dixit. Hjfl. T'rt^r/. pag. 342. 
^X^XuO» J j i i a^ S í fecit confuluit ipfum, 
pro confulmt ipjum Abulphar. Hifier. Dyn. 
pag. 187. ^ ^ ^ — — ( J Ú i Á s s ^ 
Et fecit Ajesha & üochvh , pro & vocavit 
Ajesha. Hariri. ^/0 g & f í . Ü**2^ 
Et fecit valedixit) qui eum dcducebant, pro 
& valedixit; at quid exempla h k cumu-

G g 4 lem 
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472. A N Í M A D V » R S . F H I L O L Í 
km? ex una 7£>p/j^7/difíertatione , libella 
haud magna: molis, plus centum ejufmo-
di locutiones proferri poflcnt. Idem pleo-
naímus occurrit i Reg. 82 ^z. l u áudies 
ex cáelo naatyi rvwv^ & facies & judicahis 

fervos tuos; facies & judicahis pro íimplici 
judicahis. Iterum hic híerent Interpretes. 
Adde etian; Judie, 9 : 1 6 . nDN3 a x npyt 
•JSD^X -nx p'bnni ars,iyy tzj'nnai. Solent 
hic an^y feparare a feq. n^nm hoc pac­
to : JLt nunc fi veré & cum integritate fecif-
tis, qmd Ahimelechum regem conflitueritis; 
ego non dubitem )yhm\ an^j? conjunge-
re : Si veré fecifiis <& regem conflituiftis, pro 
fi veré regem conflituiftis. Tándem huc re­
fero Dan. 11: 7. E t veniet contra muni-
menta regis Aquilonis p înm ana n ^ i E t 
faciet ea & cafiet, pro & ea capiet. Vulg. 
xz¡r\i7vov yztútahutetur eis'.nonrtdit. Alü 
faciet contra ea; quodnonpatiturHebraif-
mus. Eft vir in Hebraicis fubadus, qui 
ita rem iníHtuit: Supplerivideturpronomen 
aliquid, fqcere aliquid ana ntpjri & faciet 
aliquid contra eos ; aliquid feil. refpondens 
negotio propofito ,cm opponeretur, nihilagere, 
Belgice i d exprimeres, OíEtt íip fal wat te* 
gen íjaac Uítcc0ten» Age vero, experiamuc 
an i d ferri poífit. Sum^m 1. Reg. 8 :32. 

UNED



r r \ m \ n't?^ quod noftro huic pnnm n»j? 
finitimum loquendi genus eífe prima fta-
t im fronte apparet; verte ea &facjes ali-
quid, & judicabisy flp ^l l t wat UÍtCCfitcn Ctt 
mfi t t lm/ & intolerabilem eíTe enuntiatio-
nem fácile concedes. Reftat igitur ut lo-
cutio ad pleonafmum reducatur, atque eo, 
quo fed>modo explicetur. Ñeque obftar, 
quod illud tzsna intercedat, cum potius 
ex mente mea dicendpm fuiíTet pnnm n^yi 
pna & faciet & capet ea: nunc cum Qna 
in medio íit pofítum , alius videri poííet 
fenfus emergeré. Nulla eft difficultas, 
nam & ita Arabes íblent. Hiftor.Tamerl. 
pag.263. U., já>,\ ( Jy^-d] iX—sts^j 

^ — , — t ¿ J L — J 6 ( ^ U i a t 

¿j" fecerunt Mogulenfes ettam egerunt ita 
cum Sjagatais. Ciarius adhuc apud Eu-
tych. Alexandr. in Annal. pag. 6- (JJ»»^ 

L.»—¿4;* U - - — 4 ^ - ¿ y ^ h cjuttjüi 
Et fecit injujlitiam ( j impietatem pro~ 
hibuit utramque, pro L.*- Ü^*5^ 

^ S B ^ <, t AiX———.3 \ —c 
Ó" fecit & prohibuit impietatem & injujli­
tiam. Sicut ergo iñ hac locutione fecit 
injujlitimn & prohibuh tantundem valet 

G g 5 ac 
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ac prohibuit injujlitiam , ita in loco Da* 
nielis fecit ea & cepit nihil aliud notat » 
quam quod fimpliciter díceres cepit ea. V i d . 
qusedam amplias ad Gen. 3 1 : 26, 

A N í-
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T H I L O L O G I C z J B 

I N 

H O S E A 

C A P . V . 

Veri! 13. mtD D 3 D ÍTU* 

ro^. folvere poterit h vohis vin* 
culum. Nec nnjfolvere, nec ino 
vinculum notat. A d radicem. 
im refpexit forte, vel m fyno-
nymum habuit cum nT«. Ara-

bicecerte ékconfirtngere- Ĵ ÁJI cy^j, 

Camelum cinxi, in Camus: JS j j cingulum: 
Lexicón Alcamus. CJJHS:- CJ-AA. 
U ¿ L 3 ¿ \ J ^ t í ^ x l 1 ^ / A ^ Ziwar funis efi 

me-
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47ó' ANIMADVERS! PHILOL. 
medius inter peBoralé & poflerim cingulum] 
In Léxico Schindleri legitur : «in ChalcL 
genus phalerarum (imo cingulomm-» ait J5a-
chartus) quo cameli ligabantur. m Hieronymo 
eíTc patet ex Efa. I : cJ. vn KO« ŷ? 
árcumligata i i p í b vertente. Jerem. etiain 
30: 13. imh ad alligandum tedáit. Hinc 
¿oc^. explicat O'Jnra Tn? /'rox'. '30: ^ 1. 
CinBum lumbis. Sed hsec hadenus. nwa hic 
«/cz/i eftj & nru mederiy uti videtur. Sed 
difficultas cft in phraíi. ma 0 3 0 nru' w^-
dehitur a vobis ukus; quapropter hoc poíi-
tum dicunt pro medebitur vos ab ulcere. Jar-
chius hinc pm' amouebit vertebat, tanquam 
pro nan'. Quid íi roo íimpliciter ul-
cus vefirum dicat? jo nota eft cafus Geni-
t ivi . Job. 6: 25. Es^a n^n min no 

redargutio, redargutio ve/ira ? | |ct bcfícafs 
fen toan u liebenf Fruftra hic fupplementa 
cogitant Interpretes, nara ita Arabes fem-
per fcre loquuntur, seque atque nos, uti 
oftendi ad Prov. 26: 7. Dubium moveré 
poflet, quod O J D prseponatur; verumhoc 
ne quem detineat. Arabes ita frequenter 
faciunt. Coran. 6 9 : 46. ŝ v« L . — Á * L í 

py^cidimus 'venam ejus pm njo 

ab eo venam i pro venam ab eo, íic alias 
ctiam in Coram : in Hiílor. "íamerlan. 

fre« 
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Í N H O S E A M ^ 477 
frequétitifliiñe idem óbfervari poteft. p. 66, 
j £ \ 'm tranjituejusi In Arábico 
cft y á'b eo in tranftu. Ibidem iterunir 

Ó S $ \ tS^5 t53) 
Doñeefupewenitómnibusadmumi InArab. 
eft, ah iisprimo & ultimo j id eft > primo eo-* 
mm & ultimo. 

C A P . V I I . 
Veri: 5, ron CDH^ ^nn UDVD m» 

T" X X . i^nn cesperunt f eddunt > ut & 
I . Hieron. non i l l i B-TJpS&cy, hic furere. 

Videntur pro infinitivo fumfiííe a 
nnn. Etiam Chaldam ibnn per cfl?/»̂ -
r^Kí exponit. A t punótatores & Rabbini 
ibnn a nbn ¿fgroí^acceperunt, non.autertl 
alii tanquam pro nnn ardorem, alii» re­
tenta propria vocis íignificatione, « í r m 
explicant. non hic omnino uter eft. As 
quid tum p'n non ? Explico íimpliciter: 
« í r m ^/«7. U t Arabes < ^ t ^ l á » 
poculum vini. p notam efle Genitivi cafus 
multis exemplis oftendi ad Prov. z y : 7, 
Vide etiam annotationem pracedentem, 
Alicubi in Obfervationis L . de Dieu confía 
militer po non explicaíTe memini. 

C A p¿ 
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C A P . V I I I . 

Verf.(5, h w n w C303lSf 

VUlg. m aranearum telas erit vitulus 
Samaría. Audi Hieron. in Comm. 
Nos ab Hebr&o didicimus a^ r^ pro-

nominari aranearum fila per aerem voli-
tantta &c. Sed ut Hebmis ifte Hieronymo 
impofuerit vereor j talis cnim íign. in He-
brssorum libris non ínvenitur. Si a^a^ 
mendofc legiflent, poífet hxc fígni£ exfcul-
pi exArab. mtexere, unÚQ Bochar" 
tus etiam derivabat; vcl reípicere tunc 
potuit HebríEiis ille ad Tbalmud. «on hv, 
Lxx. nihilo re&ius: -nKmm nv o [¿ó%os <T¿ 
lLci¡Acíí¡<Hct,: refpicientes verbum 33i^. De 
Jafheio teftamr Ab. E f r a eum eodem mo­
do locum intellexiiTc pD3 haud reEie. 
Chaldausy Rashi , Se Khncbi fragmenta per 
£3'33i7 indicari putant, Hos fequuntur fere 
omnes. Bochartus etiam & Hottingerus; 
utriquc autem rad. ponuttt 'Tbalmudkum 
t iw frangere: pace dixerim tantorum viro-
rura, ea fignif. firrais rationibus ftabiliri 
non póteft. Exemplum enim unieum, quod 
profert Buxu in Lex, Thalm. ab aliis aliter 

UNED



i H t í O S E A M. 
t l pon i tu r , & revera exponi debet. 
quidem eft fragmentum , fed alterius eft 
originis. Q«id ergo? rede cenfeo c^aa» 
fragmenta txponi, íed originem aliunde re-
peten dam. Mempe yzv Hebrds ett ardor* 
flamma; hoc alibi oftendi eííe ab Arábico 
33» c^jiw excitare fiammam, /¿«m. Ab hac 
cadem rad. eñ tn^w frojragmentis j fci-
diisy quibus fcil. ignis foveri & fufcitari po-
teft; Arabice >C(vyá» & ^ A W . Sic 

funt fragmenta ligni, a verbo ^ l ^ «f^í.' 

ŝac*** a Golio exponitur párvula ligua, 
vel OWK̂  > quo accenditur clihanus, Radix 
cft ya?** accendere ignem: ^XJsfe & « ^ i S 

fragmenta ligmrum, lignula, fiipufave apud 
^o/Z^ja verbo ¿ z r ^ ^ í i c crmiíí ^pud 
Latinos a cremando de (p^yoeva Grsecorum 
«¿TTO J 4)§uy«v. Ceterum ut de Hierm. 
plicatione aliquid addamas, fieri pqtuit ut 
aramarum fila per aerem volttamia ^ y i w 
diéta fínt ab ardore s ^f tu , qup excitari 
folent j quemadmodum c^4^ P u ^ s 
per aerem mlitam m CamuJb aü '<j^ l^mJ 
arderé; fed hoe plañe incertum elt, & i i -
ect non eíTet, tamen alteram íígnií 
gmmtomm tanquam longe convenientiorcm 

UNED



ANIMADVERS. PHILOL. 
prsEhaberem. Interim patet hinc , quaM 
abfque ratione yzv vulgo & male fcimilla* 
eum fiamma l i t , a 33» frmgere fignificatió-
ne n ih i l i i deducatur. 

C A P. I X . 

Veri: (5. nra IDVH mn 

VUlg. Ecce profeBi f m t a mflitate. Sc» 
quitur cnapn QMpn an^D. Pn-
tant pltitimi ex Interpretibus priori-

bus verbis fúgam Ifraelkarum ex térra fua 
indicari, pofterioribus iocum quo fe reci-
piant: jfEgyptus recipet eos vel cmgregabit > 
ut habet Vulg. Hoc fenfu Chaldam etiam 
^ertit. ^ At Lxx. aliter ha?c concepemnt, 
quy.n .vettunt; Tropeovr̂ sj ¿u roiKott7ro}¿Jíe¿g 
Alyv7t%. Certe íi vf. ̂ . hujuS cap¡. infpicia-
mus, fuga ex térra Ifraeí hoe n i denuti» 
tiari non póteft ; nam vi] 3. jám dixcrat: 
ISfon hahitabunt in térra Domini, Ephraim 
in JEgypum revenetur, & in Ajfyria follu-' 
tum comedent. In Aígyptum ergo fuga jam 
delapfos eos hoc vf. videt Propheta,.non 
tamen í)e i vindidam eos effugiíTe íic indí-
cat: nwD D1?!! Ecce interemt fame, •¿E.gyj>~ 
tus colligit eos ¡n fepulcrum, Mmphis Jepe-

UNED



I N H O S E A M¿ ^St 
l í t eos. Ita totum locum vertendum putos 
cujas nunc íingulatim ratioñem reddam. 
"ihn Abire fepe de morte fumi ápud Lati­
nos» Grsecos & Hebraros probationis ferc 
non indiget; videat tamen, l i quisaddu« 
bitet, Pfalm. 125 : 5 . ubi ^ .eximda-
re. Coníirmat ufus Arabum, Arab. 
eft perih, interiit > & fimplie. mori. Alcor. 
40 : 36. Venit advos Jofeph cumfignis evi" 
dentibm, at addubitarq non deflitiflis, ^Jte* 

]o \ doñee iñortutis efi: Sic f?nGen; 
15:2, Alias tñperireyinterireiinexi-* 

tiumlethale caderes porro iVTzááiáifamem 
ex Kimchii auétoritate} & fenfu ita poftu-
lante: Kimch. ajnn ^2gravitasfamisy quam 
notionem qui Hebraso ni» contirieri proba-
tum cupit> adeat not. m. zájobumc&v. 5:: 
2 i . quse hie non repbto i Tahdem onxei 
CDsapn expreffi > JEgyptus térra mandabit 9 
bbfequens Bi3pr( fepeliet; &quiain /Egyp-
tum congregatio vf. 3. jam erat prsedidai, 
p p i fepeliri notat abfqug eontroverfia 
Ezech. 29: 5. Eodem modo quo p í o , 
quod coliigi proprie cum notet faspiffime 
pto fepeliri ponitur , ut 2 Reg 22: 20. & 
Jer. 8 :2 . L. de Dieu m hanc mentera ca-
piebat illud E3»3p« Hof. 8 : IQ. Ub i mili! 

H h cm-
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4^1 ÁNIMADVERS. P HI L O L. 
omnium máxime arridet Belgarum verfio ^ 
valde autem dubito, an pp eolligere pro 
fepelire poffit dici, quia extra paffivum in 
Niphal non invenio: íi tamen TO D in DS3p« 
ad Judíos referendum quís putat, quo-
modo Chaldaus fecit & Salom. Jarchiyízw-
fu vicino quidem , at non eodem cum Cl. 
de Dieu vertam; jam nmc letbo eos dalo. 
Sic fpx eolligere non femel perderé notat & 
worít3 afficere; un de & huic verbo ¡vSa ¡w1? 
notionem exitii tribuunt Rabbini. V i d . 
Píalm. 26:9. & ibid. not. Belg. ubi multa 
exftant exempla. Parüem ufum pp habuif-
fe videtur, quod Arabum lingua confír-
mat, HilLTím. p. 540. j ^ t ^ S (J¿AJ JJU 

j&o/? mbhem l'imuri Hiftor. Sar. { j a ^ 
^AJÜ I ^«0 Propheta mortuus efl. Abuí-

poar, i6 f . (Jl^vA. aSj.ss38^ ^AfO 
eodem j mortuus efi, conclavieum fe-

pelierunt. Tamen, u td ix i , potiormihieft 
Belgarum verlio, quomodo & Kimchius lo-
cum intelligebat. 

Verf.7; 
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Verf 7. Venerunt dies vifitationis, 
^ ¡ p ^ > l ^ T CDI^t^n njenemnt dies re~ 
trikuúonis, nofcem JJrael. 

Quid nofcent ? '^a pnb, pan» nm 
&?íaiyip Quod Propheta ipjis vera pradixerunt, 
& quod falft Propheta dementes funt &c. 
Sic Chaldmis & Vulgat. nempe fequeñtia 
connedunt: Sic Kimchius & Noftri vulgo. 
Ego ex collatione ̂ ohi 2 1 : 15?. fere non 
dubito aliud hic notare i jn \ Verba Jobi 
noftris plañe íimilia funt: vbx aSa/* 
retribuit ei iUStus j poenam > ex priorimem-
bro, dabit tDhv, nofcet impius. A d 
hunc locum ex Arabifmo idoneis audori-
bus demonftravi > nofcere eííe posnas daré; 
qu^ confuli poííunt. Certe in idiojobi lo­
co trv aüter fcxponi nequit, & in hoc no-
ftro itaTumtum percommodum & liqui-
dum dat feníum, coque magis in id incli­
no, ut quemadmodum in Jobo, fie hic 
primo habeamus OSÜ1 deinde Lxx. 
habent x^wS-jjírsr^ 'IcgynA qui tyi1- pec 
Resh legilfe videntur. 

H h 2 C A 
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C A P. X . 

V e r i 7. Excifus efi rex Samaría; 

VOx inufitata & obfcurior éjsp diftra-
hit Interpretes. Vulg. fpumam intel-
ligit. Chaldaus mmfervórem deditj 

hic áutern Efcume id notat 5 ut vult Ra-
fcbi Gallus & Kimchius. Sic hodierni I n ­
terpretes fere omnes «]vp fpumam habent, 
ut & ^ / ^ . noftri 3 qui fci)upm; neque diffi-
cile eft divinare unde hane notionem ex~ 
cogitaverint i feil. eft irafci dc quidenl 
ira efervefcere, nú vulgo ereditur, ac i i 
*]vp primaria íignif. nihil aliud diceret quam 
ejfer-vefcere ¡ ab effervefcentm autem aqua-
rum Spuma exiftit; quod eb magis pla-
euit, qudd adderetur a^nn ^fl Sy. Hifce 
íequcntia oppono: primo âp irafci ab ef-
fervefcendi metaphora dici incertum eft, & , 
ut mox oftendara, falfum j fervoris ergo 
íigni£ fublata j fpumá illa vehementer la-
befadatur: Secundo apud Joekm cap. 1:7. 
ubi itidem feu nsxp occurrit, fpwna 
íignif. non convenir; unde Fulg. parum hic 
conftans? decortkatiomm vertitj Chald. di 

Rashi 
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Rashiincptc iram, reffcíus Grseci ÍCXU^OV 
&<rvyjtA«o-̂ ov j ut oftendam. Ter t ioauáo-
ritati Vulg. oppono Lxx. qui «^p non fpu-
mam, fed QgvyíMoi, cremia expofuerunt; 
nec abíimiliter Kimchius, qui iibi conrtans 
hic & apiid Joelem \vr\ nâ bp cortices ligni 
intelligit. Ex Arabifmo rem extricabo. 
Arabice ^'p feu cJuai e&frangere, rum-
pere. Abulphar. pag. 240, S^h> /« 

¿bl-̂  t <Jl>aib, Qy! 

JNihil impedit qimninus Dhaherum fran-
gatis3 ut arbor a vento diffringhur. <^.j 

cJUsLJ eft Denttis frangem in Cor ano y 
quam loeutionem alibi explico, «^pb» 
apud Zjauhar. & /¿«o Maruph eft fraSius 
arboris ramus. Hinc patet Grecos optime 
apud j ' óe /^ nsifp (ru3/KA¿í(rJaovreddidiííe,,&: 
Syrum & Arabem & ^ A U A S , i d 

eft, difcerptionem. Ñeque minus re£le ín 
hoc loco noftro Qqvyayx dederunt, quam 
veram vocis x̂p íígni£ eíTemihi vero máxi­
me eftíimile, quod quomodo a ^ f r a n ^ 
gendo derivetur palam eft; atque sque 
rox híec vocibus a'nri ^3 fuper aquas, 

H h 3 quam 
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48¿í ANIMADVERS. P H I L O L . 
quam f p m a conjungetur; Similem metaph. 
adhibet Moham. in Corano Sur. 23 : 43. 

Pmna tpfos corripuit , eofque qmfcjuilias feci~ 
mus aqua afportandas. CL^¿ tefte Zjauh. 
fant quifquilia} arhorum fo l i a , fefiuca 3 qua 
deferuntur ah aqua fluxu. Ab h i c frangen-
di aut rumpendi primaria notione «pp /V^/« 
potuit dic i , quaíi ira rumpi dicas^qu^lo-
cutio & Latinis nota cft & Grsecis. Ara-
bes ira loquuntur: y y o rupit , fregit , dif-
fecuit inde in paíT. eít ^ 3 d \ ^ 5 
in Hifior. T'amerl. Se Akorano Sur. 67: 8. 
Ruptus fu i t ira. Qi i i Z> /̂Í/ zfervendo 
dici volunt, fruftra funt; in nullo enim 
Orientis dialedo/^^o^ í|vp eft ; ñeque íi 
n m , CDH' 6c irafcendi alia, vethz feworem 
denotant, inde ftatim aíTumere licet, idera 
in f)2fp accidiíle i illa enim exemplorum 
agmine fe defendunt, quxfervoi-is notío-
nemiis evidentertribuunt; at ^p nufquara 
profervere invenitur; ñeque iingoarum pe-
ritis ignotum elíc poteft, variis fepe me-
taphoris verba in eandem conípirare íigni-
ficationem. 

YQXÍ I O. 
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Verf.ro. O H ^ r ^ D W JDID^I » n i ^ 

Cum pleraque omnia, quae in Prophe-
tía Hofea continentur, tam quoad res, 
quam quoad verba, haud exigua obfcuri-
tate premunmr, tum locus hicce in primis; 
in quo explicando quot fe re Interpretes , 
tot diverfe proveniunt Interpretationes. 

Primum moncndum eft mihi , Mafore* 
thas pro amrir fontes eorwn, quod eft in 
textu, legendum proponere a ; w in i fu i -
tates eorum; in quera fenfum jam olim Hie-
ronymus Lxx. fecutus vertit : onu1^ ^mH 
fropter duas imquitates eorum, quem non 
pauci fequiintur. Verum infeliciter valde 
ac contra ingenium linguae mutatio h^c in-
ftituta eft: genus enim repugnar, cum 
dúo: foeminini íit , at m\v mafculini gene-
ris, ñeque hic ad enailagengeneris recur^ 
rendura eft, cura ifta figura abfque fumma 
neceífitate admittenda non íit. Mirura an­
te m fortaOfe videbitur quod r t m fosmineum 
genus terminatíone pr^ferens, mafculinum 
eííe dicam; ita tamen omnia > quas obferva-
vi exempla, docent, ñeque diverfum ullnm 
animadverti. Pialm. ^ 8 : 5 . naa1 Pfal. 

H h 4 7p; 
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7 9 : 8 . O^XT Efai. 59: 2. rn o^nnii? 
izrbinn ne plura nunc enumerem. Et quis 
nefcit quam plurima apud Hebrseos maf-
culina pluralem habere terminationis, non 
poteftatis foemininse. Jam vidimus, muta-
tionem illarn haud bene fuccedere, ñe­
que bene legi niaij? a ¡v iniquitas. 

Mino i i ftudío i i refelli poflunt Interpre­
tes, qui habitamnes y manftonesy quaii 
a |ií?o exponunt; aut Juicos, quaíi a m v v 
feu potius myn ut legitur in textu, quas 
mens eft Ab .Ef ra & Kimchi i , & hifce a£-
fentientium Belgarum : %\$ thfe bintm fai 
In gaac ttoee boicrt. anuw 'nt?1? DIDXJ. Huic 
verfioni j quia plerofque in ea acquiefcere 
video, hafce oppono radones: Primo nw?3 
unquamfukum notaífe valde dubitem; úni­
co enim in loco, ubi tantum occurrit, 
coiivenit ea quidem notio, neque tamen 
plañe neceíTaría eft, Pfalm. fcii. 119: 5. 
Í Jnde nec ea a Veteribus Interpretibus 
agnita fuit. Convenit etiam ^ ¿ A o , aut 
ut Vulg. prokngaverunt iniquitatem : id eft, 
iníqui in me fuerunt, aífligunt me diu 
multumque. Vides hoc pado fundamen-
í u m , quo m w fukos reddunt, non levitec 
fubrui ac moveri. A t detur eum eíTe vocis 

fignifícatum, quid yod huic com-? 
muñe 
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mime cum n w > quod & alterius eil for-
m X i & aliam prcefert radicem. Sed & 
hoc -concedatur eíTeJuicos, quis tán­
dem ifte erit fenfus? Quum ligabo eos ad 
duos fulcos eomm. Quid hic fulci? q u i d d m 

fulci ? aut quo tándem pa<3:o fulcis alliga-
huntur ? Quam aliena hxc interpretatio, 
quam longe petita, quam parum adreml 
Mi t to jam anDM coaóte reddi, cum liga-
bo eos, quod effet onx nDi?3: illud tantum 
addam, cum textus Hebraicus legat Dnw 
fontes eorum, non O n W j id eft, ut i l l i 
volunt, fulcieorumy vel hac iola ratione 
receptara verílonem immenfum labefadari, 
tutiufque multo TW Chetibh quam TW K e r i 
poííe adhxreri. Hnic ergo vise infiftens R. 
Salomo ita verba extricare conatur: A d l i -
gandum eos Dnw 'nisS ad duos eorum oculos, 
inftar vítulo aut vaccx, cuiinter arandum 
oculos utrimque religare folent. Atquein 
hanc mentem Jonathnn paraphr. habet; 
mwv rnir» bjr «jnií Skut ligamrpar boum 
ad dúos eQrum oculos. Aliter tamen exem-
plaria noftra verba Jonathanis prasferunt, 
L . de Dieu hoc paólo rera expediré cona­
tur : E t congregabuntur adverfum eos populi 
snDN3 confpirantes , in ambos ipforum octtlos ; 
confpirant ut ambobus eos oculis privareni, 

H h 5 quod 
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quod extrema eft miferia;. Hxc vir Doe-
íus. Quod i i fenfus hicce placeret, nec 
quid impediat video , commodiore longe 
ac Hebraifmo convenicntiore modo verba 
explicarem. Illud enim in L . de Dieu ver-
líonc incongruum videtur, quod primo 
non verbnm IDK á s l i g a , id eft, confpira-
tione ufu veniat, fed verbum *iB?p: tum , i i 
concedcretur illud hujus naturam imitad, 
conftruólio repugnaret, dicendum enim 
fuiííet w non ^ v h ; denique durius 
videtur & infolens: Confpirare in oculos. 
Lirnpida magis & naturalis, ac Hebraifmo 
propiorerit d id io , fi ita verba exprimas: 
E t congregabuntur adverfum eos populi, ad 
dúos eorum oculos ligandum; eodcm, quo 
V i r Doólus, íenfu. Ligare enim oculos eft 
excacare. Ita dicunt Arabes ¿JÚ^C 
ligavit oculos ejus, id eft, lumine p r ivav i t , 
cujus locutionis exempla quaedam ex Abul -
pbar. & Hif l . Sar, dedi in fpecim.meo 0¿-
ferv. ad Gen. cap. Sic & a verbo LX^=S 
ligare dicunt (JL^ZS in paíT. ligams 

f u i t v i fus ejus, id eit, occacatus & extinc-
tusfuit Toph. Dijfert. p. 9. ¿ J L ^ . J^cs^ 

Animo finge fiatum cujufdatn, ^«Í t^í,?/j »̂ 1-
•' • , ' - tus 
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m fit. In Arábico eft Hgams vifu. Funda­
mento etiam interpretado ha:c non deíli-
tuiturexHebraifmo: phrafis enimillaquse 
bis apud Efai. kgi tnr , VJT excacavit 
oculos ejus, vera ac propria verborum iigni-
ficationc notat, ligavit oculos ejus, prout 
loco citato aperui. Magis tamen huc face-
ret, íi vera eííet, quam ibidem loci pro-
pofui conjeduram, D̂ IDN ligatos apud Efai. 
cap, 6 1 : i . nihil aliud eiTe qiiara cacos. Eíl 
tamen, qnod tum hanc , tom jfarchü etiam 
expoíitionem labefaftat & evertit, quod 
linguíe confuetndo perpetua ferat, ut mr^ 
fomes Cmt, octili 'Qrfp dicantur ; neque di~ 
veríiim unquamexemplum obfervavi. Tra­
que & hic, l i accurati interpretis officio 
defungi velimus,illud nuy de funtibm eric 
explicand.um, quod utjufto procedat mo­
do ^ Tstp non capio pro voce numérica $ 
quid enim duo ti\tnt jontes? vemm dedu-
co a verbo r\m UbeH, unde eft w potntk 
Ecclef i o : 17. Hinc talis evadet íenfus: 
Adpotattonem fmtium eorum. Ve l , i i omni -
110 punda retinenda funt, adpotationes, for-
mx pluralis mm ™ ac fimüium. Fontes 
eorum vocat , terrse Ifraeliticse abitndan-
tiam, ac remm omnium afílaentiam? in-
exhauftafque perennes mellis, utloqui-

tur-
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tur Scriptura, ac hStis fcaturigines. A d has 
epotandas b o í l e s Ifraelis congregarentur. 
Ünicum eft, quod negotium mihi juxta 
cum ceteris Interpretibus faceffit, fermo-
nemque liquidum alias ac leniter decurren-
tem turbat; DiD^a nimirum, quod hifce 
pmr^ conjungi folet, aceo quidem, 
quod Lamed b poft IDK id denotet, cui quid 
alligatur, ut Gen, 49. pvp fifr ryotn viti 
alliganspillum[uum. Incommodus vero hoc 
paito reddetur fenfus, nec jufte proce-
densj i i illud pnDN3 cum fequent. copuler 
tur ; qua enim ratione á^iú ^oKit ad a l l i -
gandum eos potationi f o m ^ m , equidem non 
yideo. Coadus igitur ad Arabifmurn con-
fugio, atque TO Dip«3 nqn fequentibus ag-
grego, fed cum prxcedenri umy conjungo. 
p-iDK3 c o y elegantiori Arabum locutione» 
funtpopdi u n m r j i : ^ «^ - i r^ ^ 

Abulphar.pag. 150. Hiit . Dyn. Apparuit in 
coelo Jignum mtrum \ 'ij^c^ {z>Oyij 

Vjb^ua^ &UJOJ ] Remijfufque toto anno f n i t 
calor folis. I n Arábico pro toto anno eíl 
^niD«a nj^bíí. Etpag.42,8. o ^ N j l (¿\ 

Vniverfam ego tenam Tamusjino dedi pxb» 
^niDK3. Iterum pag. 130. mijitque eos 
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per univerfum orientem, Indiam ujque^j ex­
tremos Sinas. Sic in Hiftor, Sar. pag. zzo. 

Î .AIÍV-.Í (JAS:3! (̂ Ck̂  imperio que imiver-
fam regionem montanam fubjeck : hlihn 'jbDl 
n-iDN5, id eft, partera. Perfía ita dictam, 
Parthiam alias appellatam. Non reóte £ r -
penius. Plura ac luculentiora fuppetunt 
t'xempla, verum hasc fufficereputo. ü n i -
cum tantum addo ex Locmanni Fabut. 

L^ÍJJI íjVAac3! C*3P* «/AA»W ĴU3) (J)! 
Mundus profeEio univerfus vitam diligit 
mmdcmam nosa o1?̂ . Ita & Hofeas cros? 

univerji populi. Totus erg.o locus ita 
vertendus: DIDSI 'mxa voluntas mea e/i (pro-
prie j in volúntate mea eft, quera Arabif-
mumj eum al i i , tumegoadjobicap. 23: 
1^. apetui) tit cafiigem eos; itaque congrega-
huntur adverfus eos DID̂ 3 D Ĵ; populi univer-
fiy alias dicunt Prophetse, Dnirj? w1? 
¿iJ epotandos eorum fontes ; quodquo modo 
intelligendum í i t , jam íupra declaravi, 
Ne tamen contentione magis? & diíTen-
riendi infana libidine (quara invidiam to­
ro animo deprecor) quam veritatis iludid 
duci videamur, diffiterinolo, locutionem 
hanc, licet fenfum perfacilem reddat at-
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que pcrfpicuum, non facis genuinnm He-
brairmum redoleré; raihi hoc faltem, aliis 
fecus judicare licet; quapropter ita liben-
tius, coadius licet nec^que fluide, verba 
exprimerem : Itaque congregahumur adver-

fus eos p p u l i i ad Itgandum eos y quid tum? 
ut epotent jontes, ad fontium epotationes. 
Non poííum hic non addere, íi ita DIDN3 
capere velis, percommode illud ac Pro-
phetice fcopo convenienter inteiligi poife 
de abduElione in captivitatem, quum enim 
Deorum Ifraelis deportationem in Ajjyrimn 
\ { . 5 , 6 . Regís ctiam v£ 7. pra;dixiflet, hoc 
vf. univerram totius populi calamitatem & 
exilium ab Ajfyriis imminens denuntiat. 
Magis hoc etiam orationis feries poftulatj 
hoftium cnim irruptionem in terram cap­
tivas multitudinis deportatio confequi fo-
let. Hoc ufu vcrbum IDK feu Arabi-
bas frequens eft, fcil. captivum abduxit i n 
helio, ut Golius exponit. Sexcentis hoc ex 
AraburaHiíioricis petitis exeraplís coniir-
mari poifcc; verum exmultispauca hascex 
Almlphar. habcto. H i f i o r . D j n a f i . i p z g . ^ i . 

Mulúque ex eorum exercitu caji 3 multi etiam 
capti Junt. Iterum pag. 378. Cafaque eji 

magua 
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magna eorum mukitudo, decem parafanga-
rum fpatio infequentibus ipfos Gorgianis 
( ^ ( ^ * * » ^ - ^ (¿•^•^ib. ctzdentihufque 
capientibusy Í s $ j \ ^ A ^ S ^ l cJx5j 

Ó ^ J ^ ecciderunt autem eorum pleriquey 
captivi vero ahduBi quater mille. nj?:m nox 
«I1?». E t p . 4 7 3 . j6=XuxZ ( J & ^ O j 

O^- iJ ]^ Exercitus autem Mogulenfes urbem 
ingreffiy ea direpta ,pueros & puellas capti­
vos abduxerunt. nox ligarum in Arábico eft, 
Adde íf//?. l a m . p. 281. \y^cJ\j 

^ V ^ l ^ O ^ j ! ^ V-Í.UAX» ^ ^ a ^ ^Us 
eorwwi pr&damy uxores captivas & 

¡iberos vinEios abduxerunt. Unde pátet no^ 
ídem efíe quod na^; Hebraris etiam ita ño^ 
veniíTe monui ad Jefai .zz: 3. 
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I K 

A D J A 

C A P . í. 

Verr.3. r^D >\xtú ^ i i 

Nterpretes TC < in pw mere 
habent paragogieum. Egd 
vim affixi hic & alibi retine-
ri oftendi ad Genef .^: 11. 
'un quod vulgo abfque pro-

batione, fijjuras notare docent, vi vocis 
afyla, refugia figniíícare ex Arabifmo pa-
lam feci ad Efai. 19 : 17. ubi ejus iingula-
re exftat. Sequitur a n n & óSa IDK¿ 
qux pro ysiv & "p1? furitpoíita; Arabes fie 
folere monni ad Jobum cap. 18 Í 4. ubi 
exemplum habes ex eloquenti^ apud A -
íabas facile principe Harirao. Rede er-

' g 0 
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£ó Vuíg. utrobique tmm j ñeque hoc no­
mine taxandus. 

Veri: 7. ^ • n n n ID^» 

Novum licet hic incipiat colon a prio-
r i membro per Atnach difcretura , tamen 
Interpretes ilíud -jan1? ad antecedentia re-
jiciunt: pravaluerunt tibi v i r i pacis tua 
•jab^; qui comedum panem ttium. Ita y i r h 
vertir Vulg. Sic Chald. "jima ""'̂ x qui ad 
menjam tuam comedum. Supplent "hm prout 
pleneexftat Pfalm.41: 10. quaproptcr hsec 
rejicere non auíim. DiíEcultas tamen eft, ut 
d i x i , nomm hic incipi fenfum; qua; to l -
l i tur , íi ita vertas: Carnem tuam ulcerofam 
tibi ponunt. ürh eííe carnem quandoque, 
diu eft quod Emditi monuerunt. Quibus 
addo belli fignif. fub hac radice hinc repe-
tendam eíTe, tanquam faire du carnage. 
Lxx. & Vulg. *WD injtdias, vertunt Í ut & 
ChaldíEus, qui «bpn habet j qua ratione 
aut fundamento non video. 

Ver£ 16. r n abo r m ir1? 

Occurrit verbum obfeurius riS, ut vul­
go ponitun quod abforbere notare putant 
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Interpretes Jud^i & Chriftiani; vel in« 
tranfitivam potius ei tribuendam volunt 
íignificationem nonnulli: Abforberi. Tria 
in univerfum exftant loca a ubi verbum re-
periturj fcil.j prater huncjobi cap. 6: 5, 
& Prov. 20: i $ , Non prafede rejicere 
velim receptara hanc íignificationem: val-
de tamen incertam eam video. Lxx. qui-
dem & Hieron. hic ahforbere vertunt, fcil. 
quia \ m prazcedebat, u t& Chald. qui tvhn 
habet, quodRafchi tamen aliter explicat, 
Etourdijfon fcil. hodie étourdijfement. A t 
aliis in locis fibi non conftant. Job. 6: 3. 
Lxx. explicant QX&VKQV «v^. Vulg. do-* 
¡ore plenum ejfe : Chald. ^nVn»^ fatigari . 
Prov. 20: 25. t^tp j?V reddunt Lxx. TCÍ̂ U 
Tt r dyioiccn. A n Arab. ^ J j , quod 
eft avide & leviter rem aggredi, rcfpexe-
runt? numpotius rad. L.áJ temeré a l i p i i d 
effutire. Chaidms m^)ph qui votum 
concipit SanBitatis. Vulg. fui hic íatis íimi-
lis: Devorare SanBos. Sic fere hodie: De­
vorare SanBum; hoc fcnfu: Laqums eft ho~ 
mini) devorare SanBum; c r r u m m 
E t pofieavotis req7iirere. Locuseftperquam 
difficilis j cujus diveríiffimx funt Erudito-
rum expoíitiones. Caufa eft, quod jnS ab-

forbere hic reddendum putant. Revera íi 
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W^ii pb' abforbet SanBum notat, qna tan­
dero vía fenfus explanetur non video. Quid 
enirn ? an Sandum, feo caro, utvolunt, Sa-
crifíciorum contra legem devorara requiri 
poteft votis? nihil tale in Lege. Hsec dif-
ficultas alios verba y ¿ i a^ia Iñs a prió-
iri fententia disjungere coégit, &duplicem 
poneré laqueum : Devorare SanBum: & * 
pofl vótá mquirere , num fcil. folvere velis¿ 
an pdtius ea diííolvere. Referri hic poteft» 
íatis manifefto dúo cola íibi refpondere > 
íieque dupíicem fententiam eííe fingendam, 
alias enirn ut in priori i f r dixerat, fie in 
poíleridri ipa1 dixiflet. Tum hoc adde, ip3 
non eííe inquirere &c ad examen revocare ali-
quid. Kimchim putabat vh hic poíTe fumi 
ÍUl I'WSJ hoc fenfu: Laqueus eft homini te­
meré ut mneupet; SanBum efto .* Atque tune 
de votis inquirere. Huic fuffragaretur Ara-
bifmuá ubi y ; * ] eft temeré ejfutire; atta-
meri rejicio Hanc interpretaciónem, quia 
íignif. ifta ómnibus Idcis non quadrat; tum 
etiam quod ipn non riotet ad examen revo­
care. Vidimus jam figniE abforbendi neo 
certam eííe adeo , nec commodam, & a 
fuis audoribus deferi. Arabicum nyb ^ « i 
éam poflidet fignificationem, qua tribus lo­
éis conveniendor milla invenid poflet alia. 

l i z Nem-
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»3 exponitur pc 
Vanus, irritus 3 fruftraneus fuit . Videamus 
loca. Job. 6 : 3 . n3T p bjr. Lxx. Chald. 
& Vulg. abforbendi fign. hic non agnofcunt, 
ut fupra vidimus. R. Levi wntyj perdtmtur. 
Rafchi D'D-SDUD fuhmijfe promntiantur; non 
a abforberi^op.oá ahforbeanmr quaíijiiti 
videri poífet, citat enimObad. vf. 16. ubi 
ftuporcm eum explicare monui; hic autem 
ftuporem fe debilitatemque, lingua, qualis 
ebriomm eíTe folet, intelligere declarar. 
Huic iterura faverct Arabifmus, ubi ^ y J 
ell temeré effutire, & L.L£».\ errare i n ' d i -
cendo. H^c a notione, quam verbo 
ni?5? tribuí poíTe conjicio, non longe ab-
funt j ftridius rámen retiñere eam volo hoc 
pado : Ideo verba mea vana f t m t , QOLVKCÜ 

lV< 3 quod varié praec. vel confeq. aptari 
poífet. Prov. 2,0: 25:. Laqüem eji homini 
p̂ab omj nrixi tfnp yS'* quüm SanBitas va~ 

na eji & inanis, votis eam quarere. Hic eft 
fenfus: Quum vera quis fandimonia defti-
tutus eft 5 eamque in votis luis d¿ cultu ex­
terno quaerendam putat, arque ita in cor-
tice híeret religionis, falutemque fibi ex 
operibus iftis externis promittít , illud equi-
dem laqueus eft mifere animas irretiens > 
& in certiííimam trahcns damnationera. 

Quid 

UNED



I N O B A D J A M. 501 
Quid clarius hoc eíFato, quid verius ? 
Arabs id diceret ( ju^üJ l (j;Jia^ 61 . 
c o n t r a c ^ ü ú s . quumvera eft, nam 
vamm ejfe & CJt^ verum ejfe fepiíErae op-
ponuntur. Tándem videamus de loco 
Obad. ubi etiam convenientiffinw eft iignif. 
noftra rn NSD rni Sf)\ E t vani erunty i d 
eft, in vanum, in nihilum recident 3 & enmt 
tcmcjuam qui non fuerant. Verba ( ^ l ^ 

frufira ejfe & <y¡a* manum ejfe, per c[\\x nj?1? 
declarad dicebam , fepe hunc ufiim aíía-
munt. Apud Metaphyiicos (JLâ  vanmn 
ejfe conftanter notat ann ih i la r i , apud H i -
itoricos frequentiffirae, aholeri, exfiirpari, 
perire. Sic ^ L . » . uíitate in Corano. 

Sur. 20: 64. js— 9j J ^ f e s ^ 

•CJ^ x ^ C / — ^ ^ ^ 
Perdet vos poena* & fruflra efl , D̂ O 
mendacia ajjuit. Frufira efl, eft exfiirpa-
t u r , peri t : íic fa?pe alibi. Negotium non 
faceffit ivhi Prov. 25. unde j?^ gula effe 
dicitur, quid ni enim ad ySi quod indu-
bie ahforhere notat referatur, unde jnba 
¿«/tít. Arabice certe ^JU & 
CÍt a ĴL* ^ 3 . Idem fenfifle videntur 

l i 5 4 ^ 
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Aben Efra & R. L e v i , n v ^ n expo-
nunt, nulla mcntione radicis vh fada, 
fed clare ad j?V3 refpicientes. Rafchi ex 
Chald. vocis fighi£ a^nS maxillas intelli-
git Í nam in Targum refpondet. 

A N I 
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T H I L O L O G I C z y E 

I N 

, U M . 

C A P. 

Verf. 12. Sic ait Dominus D̂ D, 

X X . 

AWVJ Jtatí ¿Va)? &lg,?úihrliTOVTcti. 
Legerunt n m pi O'D bwnn. 
Redius Vulg. Si perfeBifue-
rint i & ita plures , iiU3 pr 

j¡c quoque attondentur ^pertranfibit . Eodem 
modo illud fumunt cum aliis Interpre-
tibus Belga; quaíi a rad. ÍU & opportune 
conferri jubentiS/íw'.y: 20 . A l i i a m 

l i 4 / ^ -
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lentur, vel ahfcindentur. Lxx. ^^iroiAijVav-. 
Tf*; quod non fpernendum. Radix enim 
?u hoc fenfu potiffimum venit, uti oftendi 
ad PJalm. yo. R. Salomo fímiliter locumex-
plicuic hicj & ad Num. 11: 31. 

C A P. l io 

Verf. 7. E t Hutz,ab in exilium aBa efi 

Non una Interpretum de verbis hifce 
mens eft. Vulg. verf. ita habet: Rt ancilla 
ejus minabantur,gementes ut columba, mur­
murantes in cordibus fuis. nunJD yertit minah 
bantiiYy id eft, agebantur pecorum r i tu . 
Feftus. Agafones equos agentes , id efly m i ­
nantes. Certum eft jnj fsepe elle minare, ut 
F£ 80: 2. IDr jni Qtú minat ut oves Jo -

fephum; tara en ea íignificatio hic non con­
venir, quia nuMJo eft trauíitivurn & vim 
habet adivam, unde male in paffivo ex-
preííum fuit a Vulg. Supplct dcin ante ̂ po 
gementes, quod in Hebraico, ubi femel 
^nj pro minare fumferis,non apparet. Alií 
rmnjD vertunt deducentes, & duplici fupple-
fnento fenfura expediunta hoc paéto : E t 
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'ancilU ejus deducentes (íupplent eam) inflar 
columbanm voce (fupplcnt iterum gementes) 
& feBora piilfantes. Belga: noftri dúplex 
etiam fupplementum immittunt, prono-
minis fcil. i l l am; fiillfnfe gtfeiOen / cum in 
Hebraico tantum i i t ; fiillcn gdciDfn; & dein 
h)p al^ [met] t m flcrarae Dec Duiben» 

Supplet & paraphraftes Chaldaus cum 
^¿e/í verbum gemere in hoc loco, 
p ' j r SpD jnnw r-ímm {HIK pann í^nnnDí? 
A m i l l a ejus ducunt & hicedunt pofi eam •> ge­
mentes inflar vocis columharum. Nec iine 
ratione ita ab Interpretibus fuit repofitum, 
11 am & fcnfus omnino hoc poftulabat, & 
naturse columbarum apprime conveniebat. 
ÍSIihii enim frequentius ómnibus inlinguis, 
quam ut gemitus columbis adfcribatur. 
Efai. 38: 14. narj runx gemeham ut colum~ 
ha. Lxx. w? -sj^ríp» »TW psAsróí' quod non 
rede ^ / ^ . expreffiííe videtur j meditahar ut 
columba ; meditari cnim, quod fciam, de co­
lumbis querulis non dicunt Latini , ut Grse-
ci de iis ¡¿iKzrócv' fed in viam: Arabibus 
columba? ípecies Onun ^ / * \ audit, quam 
ita didam teftatur Demirius a verbo 

gemere. Grarcis T^V&IV «¿m/r dicitur ^ 
• i^ '^v • & verbum gemsre (ficnnen 

l i 5- Bel-
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Bélgica voce coníbnante) columbarnm 
etiam proprium eft, unde apud T'heocr. 
íszvt r ^ y m . Tándem ^ w i ^ apud Latinos 
peculiariter de columbis dicitur. Au¿lor 
Philomela s 

B t caftus turtur atqm columba gemmt. 
Hiíce addudi viri quídam Erudi t i , & ut 
fupplementa evitarent pro nurun ducentes 
legi volebant aunn gementes, una literula 
exemta. A t temeré mqtatio inftituitur j 
conftanter enim in ómnibus Codicibus le-
ñ i o mrun retinetur, & a vetuftiípmis I n -
terpretibus ita ledum fuit. Quid ergo ? 
dico mruD omninoreddendum t^Q gemen­
tes , at milla fada mutatione textus; Ara , 
hice enim jnj feu notat fufpirare ge~ 

mere, fufpiria dmere, ut fenfum ab omni" 
bus Interpretibus expetitum fine ullis íup-
plementis hoc pado ex Arabifmo habea* 
mus. 

E t ancilU ejus gementes tanfuam vocem co-
lumbarumi &c. 

Máxime proclive eft a fígniíicatione¿te,;z-! 
d i , qua JHJ gaudet, gemendi alteramillam 
derivare; gemere enim nihil aliudeftquam 

fufpiria ducere. Alcorán. Sur. ^ 5 : vf. p. 

r Ne 
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Ne ducat anima tua propter eos fufpiria, 
Exemplo plañe íimili res clara fíet. Ver-
bum niJ eft ducere, unde •VM Dux , amifies s 
hinc H e b m pofteriores & Arabes íignifi-
ca.r.ionQmgeme}jd¿, fufpiria ducendi eííbrma-
runt. T'halmud Bahyl. Berach, cap. 9. ai "US 
rwnxi N*ipn Duxit Raf Cha/da & fufpiravit¿ 
duxit, intellige fufpiria ,gemuit, Eft & alius 
locus a Buxtorf. in Lex. T'halmud. citatus 
ex Megill. fol. 16 ; 1. nin'xi yxm Duxit fu-
ipiria & ingemv.it. Arabice etiam "m feu 

notat angi, fufpirare, 

C A P. I I I 

Verf. 18. Confopiti funt paflores m i , o re% 
Ajfur j decubuenint magnifici tui. W&l, 

"Ariant Interpretes in expofitione 
verbi wai quod ¿ÍTraZ, Ktyófifaoig mé­
rito accenfemus; iicet enim ad ra-

dicem »13 plerumque referri foleat, íígni-
ficationem tamen aliunde petere coadifue-
runt. Scil. quum m% ahindantiam & af-

fiuentiam bonorum, faltem ex mente I n -
terpretum, notet, íignif. hanc plañe huic 
loco non convenire facile animadverterunt. 

Re» 
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Recurrerunt ergo ad rad. yi£3 quod t i l dif-
fergi ut Lnd. Cafell. qui ita ad locum hunc : 
3, )VsU videtur poíítum pro 1̂ 33 ob litera-
3j rum Schm & ikade foni affinitatem: 
33 funt enim ambx ejufdem organi: ym au-
3, tem eft difpergi, diffipavi huc & illnc.£i 
Eodem etiam plañe modo rem inftituit L . 
de Dieu. A l i i tamen 3 quum viderent & 
IztCtde apud Hebreos non eíTe literas per-
niutabiles3 fatis duxerant ex feníu, quem 
locos poftulat, reddere: Dif fya tm efi po-
pi lus tuus fuper montes, er non efi qui con-' 
greget 3 vel diffugit populus tuus, vel dtjfudit 

Je-y vel lat i tavlt , & íirniiia veram verbí 
notionem & originem ignorantes. Ipfe 
etiam Kimch. in Lihr. Kad. locum liunc ex­
plicare aufus non eft 3 contentas mónuiíTe 
a Jonathane redditum eíTe "pv manx dif-
perjl funt populus tuus. U t tándem certi al i-
quid Eraditis proponam, relida rad. VSÜ 
recurro ad Arabicum ©33 feu ^ 1 3 , 
quod íignificationem habet egregie adeo 
loco huic convenientem, ut eam hic ad­
mitiere proclive fit. Scil. ^ j & i i w¡n dici-
tur de^r^'^i- ovium 3 camelorum &c. quum 

fine paflore divagantur & neghSíui hahentur, 
nemine curante aut dirigente, Ita dicunt 
caj^N rw33 ĴUJÍ OAAÍS fme paflore <uar 

gqta 
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gata fu i t & mgleBui habita grex. Annotané 
etíam Lexicographi peculiariter dici »33 fi 
noBu iá f av , nam (J^A Ŝ n dicitur de gre~ 
ge , quse libere cvagatur ^ j ^ L - ^ ^AJ 
cj^ interdiufine pafiore ; at verbnm 

O^-*^ ^s: j quuín tantum Lit9 ^ j j 
Sjauharim. Alcorán. Sur. 21 : vf.78. t ^ ! ^ 

^.ftJl 3̂ » C¿A^ÍÍ 61 ü í Davidem & 

Sakmonem, quum judicarent i n agro , qmm 
in eo libere divagaretur grex popidi. Optime 
Gallice expreffit Ryerius: D a m le champ ott 
les troupeaux dumllage étoient entrevia nuit 
fam bergers. Vides eum omnem lignifica-
tum verbi »33 exprimere. jOicunt 
porro (JÚ,5LS Ib i l Naphafch no Bu fine 
paflore divagantes camelé; & L , ^ ! ^ 
m z i n^n relinquit eum incufloditum ejus 
nullam gerit curam. De nihilo non cft, quod 
yerbum fpecial. m B u evagari notet 
nam lioc cum prxccd. convenit 3 ubipafiores 
dormiré dicuntur, & difficultatcm congre-
gationis adauget, quse noétu non seque facile 
atque interdiu fieri poteft. Totus ergo locus 
noíicr ita vertendus: Somno fopit i funt pa-

- flores 
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flores t u i , o Rex A j j u r , decubuerunt magni" 
fici tui Teolffyíg ÁOÍMV, populus mus tmqvisitú. 
grex fine paflore noBu divagatur per montes^ 
nec efl qui eos congreget. Ubi infupeí notar! 
meretur, pp etiam eíTe paftorum própriura> 
quum oves difperfas congregant e patet id 
ex Ezech, 34: 12. ubi Deus > poftquam 
Ifraelem gregi difperfse coraparaffet, addit 
fe eos tanquam paftorem eíTe congregatu-
rum mx^n p D'nvapi eofque ait ex terris 
congregado a-n^n & pafcam eos in montibus 
Jfraelis. Non putem cuiquam hanc expo-
fitionem improbatum i r i eo nomine, quod 
Cholem in itfaj Napofchu occurrat,acproin-
de radicem potius póñule t : nám quis 
ignorat etiam apud Hebreos multa verba 
i n . Kái Cholem poíTidere, ut Sy> Jachah 
li"1 Jagor j |ap Katon & fimilia; apud Ara­
bes autem omnia fere verba Cholem in pr i­
ma conjug. recipere poíTunt. Ceterum mé 
in cujus íignificatione ponenda fluduane 
Interpretes , proprie fuperbire dícere l ut 
Ca^V-.» ex conjetura aperio ad f e r e m 
cap. 5 o. 
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ihid. ver/: 18. uDty» % m ^ r i 1DÍ 
^nHNl dormitant paftores m i j o Rex 

Aj fu r , 1JD5y> magnificitui. 

Turbat hic Interpretes illud ; nam 
cum habitare notet, iignificatio ea cum. 
prioribus non rede cohserere vifa e íh non 
enim apte hxc fluunt, dormitant paftore* 
i u i , hahitant magnifici tui . Unde Vulg. ma-
luit UDB̂  reddere fepelientur, quemfecutus 
eft Kimchi in Comment. fuo : Erant quajija-
cerent in fepukro , & in Z,^. /. s-íini 
hian hni3a intelligenda efi quies monis, at-
que ad hoc adducit locum Pf. ̂ 4 :17. Cer-
tum eft verbum (Dty aliquoties in Sacro C ó ­
dice eam vimhabere, quameihktdbuunt 
Vulg. ík Kimch. quod pluribus etiam ex A -
rabifmo illuftravi ad Jef.22: 16. quo mi-
ñus tamen hoc loco ita capi poffit» 
hifce efficitur rationibus. Primum, pty ab-
folute poíitum non lígnificat jacere in fe -
pulcro, ubi autem ita fumendum fit cir-
cumftantia; loci indicant; ut Pí! ̂ 4. qucm 
citatKimch. ad eam íígnif! reftringitur p® 
quia conjundum fit cum nnn fepukro ita, 
dbfdentio dido, Eodem modo Efai. 26 i 
19. cum isv conjungitur itidem fepulcnm 
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notante : conf. not. meas ad Job. 17: i^J 
in Pí! 16; 9. Chriftüs tanquam ex fepulcro 
lo quitar: Caro mea pw/eaire. Verum hic 
nihil tale quícquam apparet, quod íignif, 
hanc admiítendam indicet. 

Deiíide ne quidem ea loco noftro rec-
te convenit, quid enim fepultos & terra¡ 
mandatos neceííe erat dicere palores, ut 
inde gregis divagatio oriatur, cum íufficiat 
eos .vel mortms, vel Icnius adhuc, fomm 
fopitos dixilíé; proinde inconcinne valde 
fepulmra mentio hoc loco fieret. Poftre-
nio aliud exigir conjundio cum verbo IDJ 
dormitavermt. Refutatione fcntenti^ hujus 
viam apcrire volui Arabifino, ubi enim 
Vulg. veríionem non convenire conceíTeris, 
nuil a huit loco explicando ratio fupererit, 
niíi ex Arábica lingua. Examina enim fen-
fum , quem, dant interpretes, qui a Vulg. 
reccdunt, & coadum admodum aut ob-
fcurum eum animadvertes: Et hahitant ma-
gnifici tuiy quod cum prseced. non cohseret; 
reétius paulo Gallic. verf. ils fe font tenus en 
ieurs tente i ; fed & illud coattum, ñeque fa-
tis apte antecedenti 103 dormitarum refpon-
det, ñeque e ti ara \y¿i rede ita exponi po-
teft: eft quidem habitare in tentorio; fwvgv 
Gra'ca voce conveniente; at plañe id dif-

• fert 
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fért a rejier dans les temes. Et fane adeo 
difficile eft hoc loco illud w convehien-
ter orationis feriei explicare , ut non du-
bitarint audaciores Crítici ex Lxx. virali 
verfione novam procudere ledionem, uc 
fcil. pro legatur cubabunt, dormient, 
quia Lxx. hic Koipigetv dederunt. „ Eft au-
5, tem (funt verba L . Cap.) illa TCSV LXX.1 
3, leólio Hodiernse hoc loco praeferenda, 
a, hodierna enim coaélum admodum 6c 
33 obfcurum parit fcnfum, illa vero pía-
33 num & apertum &c. U t ergo hodier-
nam ledioncm probam eííe oftendam, íi-
mulque veram verbi hujus figriijficationem 
in hoc loco eruam 3 noto radicem pt? quas 
habitaré fere fcmperriotat» primario íigni-
íicare quiefcere; ita fcil. Arabum Lexicogr. 
íignificationem verbi hujus £j/3u& ordi« 

nánt; primo ^«^/^£•3 á t m habitare; ha-
bitatío enim quies eft; jure autem me íignif, 
quiefcendi primariam ftabilire patebit ex 
1 Chron. 1 7 : 5 . ubi p » & m commoverz 
opponuntur. Conferri etiam velim L. de 
Dieú ad Pf. d8:1 p. undevidebis idem eüm 
mecum fentire. Ab hac prima íignif quief­
cendi proclive eft fenfum loci hujus planum 
reddere & apertum, hoc pado : Dormí-
tant fajiom tui 9 úrexAjfur, quie/cumma-

K k gnifici 
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gnifici m i ; quietem autem fomni hic intelli-
gas necefle eft, ut cum anteced. tea con-
veniatj nempe idem mutatis verbis repe-
titur a Propheta. Verbum feu ^ X * m 
ab Arabibus ad quietem noBurnam fomni 
notandam ufurpari duobus exemplisex A l -
corano docebo. Surat. 40: vf. (5 .̂ j J J I 

efi, quifecit vohis noBem, ut in ea quietem 
fomni cqpiatis n'3 uivrh. Iterum Sur. 28:72. 

Z)¿¿ j videúfnefi Deus commuum vobisproten-
deret diem ufque ad refurreSlionem, quis ef* 
fet Dem prater Deum verum Alla, qui mBem 
'VQhis immitteret rra mwrh m inea fomno refi-
ciamini. Alia fuppetunt exempla, fed hxc 
fuíficere puto. Non parum roboris obfer-
vationi hinc accedit ex eo, quod duo quief-* 
cendivtrha. nía 8c na» in iimilemufumadhi-
beantur ad Hebrscis; fcil. ad quietem fomni 
notandam:, illud Efai. 57:2. Dnia^D^inu11 
Quiefcent in cuhilibusfuis; hoc Pf. 127:2. uti 
ibi ex Arabifmo oftendo j fie & de 
quiete mBurna ufurpaturílie Gréecorum dva* 
7rctuf<^ & La t . ^^ r^nuucmemorem. 

A N I -
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C A P . I. 

Verf .4. CDS^D n n ' ? 

X X . « Sn ĉLytrcm «? T£A@-
xeJpx- Vulgat. ATow pervenié 
u/que ad finem judicium. A t 
m i nunquam rei finem de­
notar. Vulgo fumitur fen-

f u , qui etiam verbis rmv Lxx. tribuí po-
teft> duci lites nec dirimí : In aternum non 
prodit judicium. A t tune potius dicendum 
fuiíTetj nnV tjatfn «S. Adde mox fub-
jungi Spya Cfâ n «X'. Ergo aliquando « r . 
Commodiííime exponetur: Vetum mn exit 
judicium, fed Spyn perverfum. wn íümo ut 
Arab. veritas, non fucatajinceritas. 

^ K k 2. Hanc 
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Hanc explicationem confirmare videtuí 
Efai. 42: 3 . ubi eadem eft locutio nmH 
mwn «^r. Quod Efaise eft nmh, in Haba-
cuko m*1? eft. Sane loca qusedam occur-
runt, ubi mi veritatis potius quam Mer~ 
nitatis notioñe fumetur. 1 Sam. i f : 2,9. 
ipiy h^w rw. Quídam: aternitasIfrae-* 
lis. Álii: l^Síona, VM^. A\ii'.R.oburIJra¿~ 
lis non mentitur. Magis puto appoíite & op-
poíite: Veritas Ifraelis non mentitur. Thren. 
^ : 18. nirra 'nbmni 'n^J Non conve-
nit híc aternitas, unde multi iterum ro-
¿«r ; Quidni potius ? Veritas mea & fpes 
periit apud Domimm, id eft; fpes quam 
ex integritate & íinceritate mea concepe-
ram. Sic videmus Jehizkiam ad rm veri-*' 
tatem fuam provocare Jefai. ^8. Itidera 
mJ 'veritatem dicere videtur Job. 34: 34. 
uti ad illum locum monui in Animadv. in 
Jobum. Tándem íic fumi poteft Prov.21: 
2,8. Adeoque certa videtur íigoificatio h.xci 
ut putem non male eam hujus radiéis pr i -
mariam ftatui poífej unde imoncujfa firmi-
tas, indeque aternitas deducantur. Ita in 
JDK íit. Monendi etiam & urgendi íignificata 
commode hins derivabuntur. 

Verf. £ 
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Ver£ 6, Ecce fiifcitabo Chaldaos * ) ^ \ 
^nDJni gentem acrem & vetocem. 

Ita verto, quia ut Latinis acer dicitur, 
qui/omV efl9 tefte Servio &Non,MarceI . 
fie ID eodem fenfu hic venire puto. Ara-
bice certe radix ^ jy t amarum ejfe ad robur 
& virtutem uiitatiffime transfertur, undc 
f^/ff Mirra robur, potentia ; & 'ij.* ^ 6 
idera qui in Zjmh.fortis, robufim > 
-jalidus. Sic in Alcor. Sur. 5 5 : <5. hsec duo 
conjunguntur ^ j^S nempe & ^ 6 : 
Sic j f y . * acr^ eft "validusi fortis. Contra 
Tjr quod fortem proprie fonat, de amaro 
íumtum invenio Jud. 14: 14. in senigmate 
Simfonis pinn N2í, de forte exiit dulce, 
qux non oppoíita videri poíTent, niíiacris 
¿ fortis notiones confundí conftaret. Eo­
dem modoChald. *\pn fortem effe, zdacri-
moniam refertur in Thalmude; & Arab. 
y á * acrem effe videtur ab Hebr. trans-
fumtum. Si tamen fo ID de amarulentia po-
tius & acerbitate Chaldieorum hic capere 
lubeat, non multum repugnabo. 

K k 1 m : 
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Vulg. íimhulantem fuper latitudinem ier­
ra , ut fojjídeat tabernáculo, non fuá. ^ m » 

quomodo hic fumi poffit^ qusedam v i -
deripoteruntadDeut. 53 : 20. niJDi?Dquod 
JOWOÍ , tabernacula ftride fumtum deno­
tar, moneo latius extendí poífe ad Aitio-
nes, regna, domimtiones. Arabicum <¿)Xuw« 
p»D ¿OWÍ^ eft ; pro regione fumtum inve­
rnó in Corano Sur. 54: 14. Q ^ J \ Í ~ S > (jJü 

EratSitbiis in domo fuá Jtgnum: Paradifídm 
abauftro, & fepentrione. Domo, i d eft, 
ditione, Sic Sur. 28 : 58. & 29:37. & 20: 
128. A bulpb. Hift. Dyn. p. deSinenfibus 
%jy**Vi Ci^VA^ ^ysaiU 'ús^as* ^¿sXáSs,^ 
Cingunt territoria eomm ( i n Arab. domus) 
ejua longijpme ad Orientem fpeBat térra ha-
bitabilis. Sic pag. 34. ubi de Hebrais 

^^J- eis erant regiones Syria. Pari modo 
J i O domusregionem denotar. Abulph. p.75?. 
!^|4> f » ^ ) V ^ * ^ - Perfamediam 

ínter 
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inter eeteras nationes domum habent. Sic in 
Alcorano etiam. Hujusplur. ^ ^ . o Diar 
unice fere regiones, regna deiignat. Mefopo-
tamia hodie Diar becir audit, Arab. ^V^p 

Domus Becri. Sic ^ L ^ l j s J \ 
Domus Tatarorum: %*yeX\ Ĵ*-S,0 Domus 
¿Egyptiacd; ' i ^ ^ J ^ \ J^-bO Domus Ru-
maa, pro región,bus, nec umquam aliter. 
A d Perfas etiam uíitatiíTime tranfiit hsec 
íignificatio. Sadio nihil frequentius: Poe­
ta Perfa de V i r o incomparabili. 

E i in terns aqualts nonfuit. Perf. in do-
mihus. 

Grsecos etjam ofy-ov domimttonem Scregnum 
dicere, docuit Cafaub. in Exerc. contra 
Barón, ex Herodot. Thucyd. Jofepho. 

Verf. 8. Leviores funt pardis equi ejus 

Vulg. Velociores lupis vefpertims. L x x . 
ó^urspot vkírep rxg Kvxxs ry¡; 'Á&cQíocs. Idem 
dicunt; íed Grscorum verfio ideo prscfe-
renda, quod Hebras vocis vim aperiat> 
nam n n ¿^v jívm eíi ' 0 | « f antem faepc 

K k 4 Gra?-
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Grascis rci>x<fig céleres dicunmv. Proprieao-
iem aves íunt ¿¡¿éís nimimm h T&J iWl^a^ 
Scol. Hom, ad Iliad. P. Latina tamen verfio 
hoc nomine potior eft, quod vefperti-
mm non Arahkum déderit. A l i i Interpre­
tes nn acutifum, aliorfum referunt. Belgas 
ad oculorum Scvifus o l u V ^ jquod quibuf-
dam ideo improbatur, quod verbum ^^^ 
úculorum acumen non indicet; tum quod 
cquos viíu acutos eííe non conftet» Sed 
litrumqüe rátionénoncaref. Qiiodad ver­
bum -nn acutum ejfe; Arabibus id uíitate de 
actao vifu venir, terte Golio* j j a A ] o¿s*.] 
mfnm intendit legitur apud Zjauhar. & 
ci^cWP^ ĴOAJ \ vifus acutus. Alcor. Sur. 50: 

rú$fó£>* f y $ \ integumenta cjuibm involutus 
eras reteximus, acrique mncpolles njifu. A l -
tcmm quod pro Belgarum fententia aíFerri 
poteft, hoc habeo; Latinis licet & G t x -
cis equi ab oculorum acie non celebrentur, 
Arabibus tamen hanc eorum virtutem co-
gnitam eíTe fatis. Hoc docet Proverbium 
^pud eos vulgatum guy^iJ S j * ^ ) 
Equo oculatior. Boch.eúamexDamirio pro-
fert , equum j . * * ^ ] ZAsp* ^ ^ > f defcubi 

# 
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effe acutí vifus. Hinc Arab. gu^jb eft, 
acerrime aliquid' oculis mtentis comemplari; 
linde fcail^ phirafa vocatur phyfiognomo-
nice , ars per íigna externa judicandi de 
interiori veritate. Hiftor. Taraerl. pag. 3 9S. 
%XAü]jk* J u a A ^ ÜL»4^ (jS** 
Inter verum & fiBum acerrime dijcernebat 
Tamerlanes. N i l mirum, nam de fe ipfe 
predicar pag. 3 7. c * ^ b ? ( j J ^ 
Phyjíognomonia JHjafum refero. "Reípicit pro-
verbium Arabum C > M I - — ( ^ / ^ O ^ ^ l 
($\jffioyvc,}uovi<;ii>(§r quam Ijas, 111 regionc 
Bafrae fie diétus Judex, qui ex fignis exter-
nis de culpa aut innocentia horainum feli-
ciffime judicabat. Has íigniF. ( j ^ » indue-
re videtur a Í J M ^ equum notante, quaíi 
acrem & equinara dicas contemplationera. 
Equis hoc pado vifus ĉ úry¡Tcc tribui vide-
mus; de lupis res clara eft & probatione 
haud indiget; hoc autem magis nn adw-
fam referré placer, quod additur aiy Acu~ 
tiores funt vifu, quam lupi vefpertini; id enim 
¿r,v$î /Joiv immenfum auget, quod noElu 
cernant. Lupos autem in tenebris cerneré 
abunde teftantur Scriptores. A d i íis Hieroz,, 
Boch. cap, de Lupis. Interim moneo Boch. 
illud nn referre ad animum, & tam lupos 

K k 5 quam 
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qnam equos hic ¿|É& & acres d ic i , quia 
quidquid agendum fibi proponunt acriter 
exfequuntur, & fumma contentioiie. Virg i l . 

Et gems ficre luporum; 
Atque iterum 

—— acri Gaudet equo. 
Hanc aními o^r í̂oc, in verbo *nn contine?-
ri ex Atabifmo docuit V i r Magnus. 

« p i m p V W ^ 

Vulg. Et dijfundentur equites ejus, equi-
tes namque ejus de longe vmiem. Lxx, qui-
bus repetido íila odioíá videbatur, ununi 
vmz ex verf. fuá omiferunt: autem red-
dunt l|/7r7racrovTfiíí > an quod wia legerint? 
quia ( j ^ ^ i Arab. eft equitare. Vulg. qui 
dijfundentur vertit, adrad, yia videturref-
pexiíTe. Hodie vel ahundahunt, vel w«//z-
plkabunt, vel d e n i q u e ^ r ^ . Ego no­
ve : £ í fuperbia exultant equi ejus. Vcrbum 
^ia, in cujus vera fignif. non confentiunt 
Interpretes, nullam «que ómnibus in lo­
éis íigni£ admittit , quam fuperbia, quod 
ad Jer. 5:0: 11. late oftendi: vvns equos ver-
t o , non equites, quia tautología fpeciem 
íiaberet oratio , íi utrumque rms equites 
verteremusj ñeque obftat quod inprseced, 

jam 
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jam ETDID dixcrat, nam eft ÍIISM nnn pv 
r\)m quod Scripturse familiariffimum eft. 
w ŝ eqmtem eííe & equum docuerunt jam 
L . deDieuadEfai.2.2.: &Boch.Hieroz..p. 1. 
L.2.C .6. Sic Arabicum ( ju^ i utrumque 
notat. Apud Latinos ídem ufu venit: 
Mavrob. Saturn. Lib . 6 % cap. 9, Omnes an~ 
tiqui Scriptores, ¡KÍ hominem equo injídentem, 
ita & equum quum portar et hominemy equitera 
vocauerunt & equitare non hominem tantum 
fed^X equum dixerunt, ExEnnio citztBoch. 
quadrupei eques. Qux ad ulteriorem hujus 
explicationis intelledum faciuntadjer. j-o: 
11. videri poiTunt. 

C A P . 11. 

Verf i ^ ^ n D n PISDD m n n p r a n n 

potanti amicum f m m , id eft, 
ut Job. 18:4. ubi vid. not. m. Qiii 
infundís venenum tuum , quin & ine-

hrias. Ita vcito nsDD a íignif. verbi rías 
^kjM apud Arabes. Vulg. illa yan nsoo 

vertir; miuens felfuum: Lxx. «mTpoTríí 9-o-
A?p«;. Quid viderinr non video. Ex noftrís 
a!ii vertunt: Addem venenum tuum, alii a 
t\m adjungens lagenam mam. Sed hoc po~ 

tius 
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tius eflet «pío: fenfumetiam minusclamm 
efficit. Ex Veteribus Theodotion funden-
di íignif. in hac radice agnovit, quum hic 
vertit U x ^ ^ s ^P0- I " ^ac Interprcta-
tione coníirmor ex Jobi cap. 14: 1 p. D'jas 
yiN níjy n'n'ao ^pm a'a \ym Montes ca­
dentes deflumt, faxa transferuntur de locis 
fuis. Lapides comminuunt aqua; addunt I n ­
terpretes vulgo, ér pulvis térra inundat 
[ponte mfcentia fuá : quse infra majeñatem 
prseeedentium longe fubfídunt, quod jam 
monui ad Jobum. Addo in hac expóíít. 
multipliciter impingi. Primo rpm foemin. 
Jungitur cum w quod femper mafcul. eft, 
uiide hic nsjr naturam vocis \ ^ imitad 
comminifcuntur Interpretes : Secundo 
n^ao quod naturaliter ad proxime pre­
cédeos referri debuit fcil. cum fubfe-
quent. neditur. Tertio milla reddi poteíl 
ratio,cur terrs defolatío&everíio, quam 
his verbis defcribi confentiunt Eruditi , ad 

fpónte mfcentia determinetur, prasfertim 
cum non qusevis fponte mfcentia dicat rvao, 
fed frumenti tantum, fcil. qua: ex preceden-
tis anni refeftis ariftis fponte renafcuntur. 
Tándem metaph. hic, nonproprieac-
cipere coguntur. Haec omnia evitantur íí 
O'n'SD intelligamus de effuftonihus,fluxibus. 

La-
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Lapides commimmt aqua;, eorumque fluxm 
inundant puherem térra : fuhís térra pro 
térra ufitatus eft Hebraifmus j qui etiam in 
Pan. occurrit. n'n̂ aD «|tâ n eft ut atrn B Ĵ̂  
Job. j p : 14. & v^m nynn Pf. 37 : 51. 
Et fie forte Jer.22 : 22. nn nj?in yvy Va,-
flores tui ventum pafemt, non ut vulgo íb-
let. In Arabifmo nihil eft frequentius. Lxx. 
in hoc loco Jobí crn'SD CTI-W reddunL 
Non multum differt Arab. ^ i * * * quod 

imum montis pedem dicit. Tertius locus> ubi 
r\QD fundere> effundere nótave videmií, eft 
Efai. 5 : 7. quem vide fuo loco. Quartuá 
hifee adjungi poteft, at non adeo evidens, 
Job, 30:7 . Effmduntur inaD"1 forte pra mee-
rúre; ut mox in£ vf. 16. cum ismr]. Sed 
WQI hic deeftí quod tamen femper adeft. 
Vi rDodus vulneramur: Anfujio hic fan~ 
guinis refpicipoteft? haereo, nec quicquam 
fatisfacit. Commoda etiam eft fundendi 
notio ad vim & naturam derivatorum ex-
plicandam :TVñD fponte remmm, quaíi, quse 
térra fundir: nnaoo aifcejfm, apojiema, fup" 
puratio major, eft locus quo humores pu-
rulenti confluunt; Efai. 3:17. na» quod 
multi ¿ t o / ^ z í exponendum cenfent, de~ 
fluvium dicet capilloritm, vértice deflüere 
faciet eapilks j quamquam malignorum hu" 
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morum effluvia fatis etiam commode hic in-
telligi poffint. Hxc ab aggregando, quam 
vim vulgo nunc ru nso attribuuntjinecfm-
modius & violentius multo deducerentur. 
Quid fi tria illa loca, ubi aggregare ver-
tunt, ad íigni£ fundendi revocare poíTimus» 
Veteres cerré Interpretes hancíigni£ igno-
rarunt, & ubique ex fenfu & varié reddí-
derunt. Primus eft locus i Sam.ii $6. 
rturon ^ ^nñD Aggregatio hic 
convenit, fateor; non tamen ita Vete-
res. Lxx. Troifcl̂ ^óv ex íenfu. Vulg. 
dimitte me : Chaldaeus TJD prafice me. 
Forte, effunde mihi unum ex Sacerdotiis, id 
eft, largitor. Arabibus, aliifque linguis, 

fundendi verba ad /^rg/í/oK^ transferuntur 
quod fatis notum eft. i Sam. zd : 19. nbnDnD 
^xv nSnJS Lxx, ¡¿vi sVtje^íW Vulg. utnon 
habitem: Sic Chald¿ nn^n ne habitem. Ten­
tó : Ne ejfundam me cum Domini haredítate. 
Varié id poíTet explican ; intelligi poteft 
ele effufime ad templum, de qua Pfalm.42. 
quorfum ducit> quod mox fubjungitur. 
Hanc ufum in Arab. ( j o L i obfervare eft, 
quod in 4. effundereutmpdAxxvzdieQnfiuxum 
de impetum , quo ad facra feruntur ho-
mines, indicandura. V i d . Alcor. Sur. 2 : 
vf. i p j . Atque fie tándem inaoj Jef. 1 4 : 1 . 

po-
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pOtcrit exponi effufi ferumur. Sic Arabicc 
effundi eft pracipttem ferri inflar torrentis^ ia 
terbis L Á 9 0 & aliifquc poteft 
etiam confluunt reddi. Ignofcant Eruditi 
íi peccatum foerit; in re obfcura & diffi-
cili omncs veri inveniendi vias tentare U-
cet. Plene hsec fatisfaóhira non confido, 
& multa opponi pofle video; atque ag-
gregandi íignif. in tribus hifce locis retine-
r i poterit,donec aliunde certiora docean-
tur. 

UNED
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Z E P H A N I A 

C A P . 1. 

Verf. 14. ^ X t i W nT>* I D H l ^ DV Vlp> 

X X . c|)¿«)V)} ytfitgy? jtv¿/g 9r<r 

CKAJĴ V reddunt: "DC; ipíiseft 
a ÜW ultimummaj advf. feq. 
rejedum eft, Vulg. r m ex 

fenfu reddit tribulahitnr. L . de Dieu totum 
locumfic vertendum putabat: VoxdieiDo* 
mini amara e/i, clamat ibi efiforús, feu: 
Enfortem, qui te bello petat. Videtur 
V i r Dodus vim verbi ignoraíTe, quse 
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non íimplíc. clamare eftj fed auxilium, 
opem inchmare. Hancvim verbo huic íub-
jedam fuiíTe docet nos Arabifmusj ubi 
fSij*o eít exclamare ut auxilium feratur; 
in 1 o. ^ ^ a X * » ! fepe apud Hift, o$em im­
plorare y m auxilium advocare: inde 
eft /3o>}9-<?? Alcor. 8^.35:43. ^^.^0 *¿ 
i¿/j¿y*M. ^ ^ ^ Non eft qui opem 
ipfis ferat, ñeque liberahuntur. In 4. conj. 

íeu nnsn eft cum clamore in auxi­
lium venire; (BoyBSv. Alcor, Sur. 14: 27. 

iVo« i'o^w egOy nec vos mihi opem feretis* 
Inde lux loco Jefai. 42,: 15. n n r quod 
explico: Tmquam auxiliator viEioriofüs ex-
damalit. Inde ratio etiam conftat nomi-
nisnnx quod arcem, propugnaculum notat; 
unde auxilium feilicet expetas contra ho-
ítem adventantem. 

L l A N I -
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I N 

C A P . I . 

Veri: 17. y m n r ^ i s n 

Re non poíTum in eorum 
fententiam, qui difpergi 
hic expiicant, & de dilata-
tiene & extenfione intcllignnt: 
Et extendentur adhnc urbes 

mea propter honum. Minus etiam eorum 
arridet Interpretado, qui yia fnperfyergi ex-
ponunt. Proba omnino eft & fequenda 
verf. Vulgat. Adhuc affiuent civitates mea h -
nis. Verbum pa ( ^ ¿ L i Arabicc eft af~ 

flue* 
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fluere, abundare^ exundare: \J^\ ( ^ L - f 
In Catptts ^ o ^ J l á a 4 J W ^ X Í ^ j % ¿ ¿ * 
Crevit acjua, ^^fc fluxerit torremis inflar. 
Hanc puto primariam eíTe radiéis hujus 
notionem, unde fecundo difpergi quaíi (pf-
fundij diffundi. Cevze "(te effl.uere f efundí 
notaííe, patet etiam ex Prov. 5 : 16 . ubi 
vide n. m. & Job. 40: 6. quod alias often-
di . Non itiororj quod diffringi quandoque 
íigriiíicare dicatur vdx , ut Jer. 2,3: zg-
f^S'Hab. 5 16. isxisiv &Job. 15: i z . Ŝaxa* 
qux íígnif. ab exundando derivan" nequit; 
nam ad radicem yus hxc referenda puto: 
y ¿ í Arabice eíl diffringere. 

C A P. I I I . 

Verf-p. Jl^ n« W D 

VErti folet: Amoveho, removeho ini-
quitatem. Senfus eft fatis commodus, 
at dúplex in Hebraiímum peccatum. 

Primo tyiD recedendi íigniE femper eft intran-
íitivum & amoveri notat. Secundo > amoveri 
iion denotar, niíi cum prcEpof. {D conftru-
éliim, unde propric amoveri aut recedere 
defígnare non puto , fed moveri, mntari. 
Coníírmat hanc conjeduram Arabifmus, 

L l 2 in 
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in quo radix (JJX-* inconfiamiam d i -
cit & mutationem. Ex Micha etiam quo-
dammodo firmari videtur Cap. 2: 4, ubi 
TDH wz î̂ r^ & if'Dn conjunguntur; notan-
dum vero illic loci non cum \n conftrui > 
unde ilia h vertenda funt: Quomo-
do mutat mihi ? Nunc ad rem. Lxx. ex al­
tera verbi »10 vel vm fignificatione, hic 
verteré maluerunt: ^hoKpyrca r D oiStmav, 
Quo fenfu id intellexerint, nunc non dif-
puto. M i h i etiam palpcmdi íígnificatio hic 
perplacet, feu paípando manum ducerefuper 
aliqua re, &idexplices íicet delere. Arábi­
ca radix mn ^Ju* &proeo ( J í * utraquq 
delere, ah/iergeretít, quscabHebr. 
di íígnif. profluxiíTe puto. Sicut autem 
Graeci Se Latini palpandi verbo, propter 
convenientiam, inquirendi i l l i , hi demul-
cendi, & delimendi notiones fubjecerunt, 
fie Hebreos delendi eidem verbo tribuiíTe 
exiftimo. Sic _4¡u^ ell manum duxit fuper 

a 
re , palpavit, & delevit. Verteré ergo I i ­
cet : Et delebo iniquitatem térra 3 &c. Dele-
re peccata dici ad ílylum Spirit. S. notilfi-
mum eft. 

A p. 
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C A P . V I L 

Veril 5, >ix >jnD^ DIVH 

'Umquid jejunium jejumflis mihi egQ. 
Pleonafmus eft i ^a r^a? , ab Eru-
ditis nondum rede fatis perceptus; 

fcilicet ut affixo fubjungatur pronomen 
ejus perfonx. Exemplum priraashichabe-
mus. Sic i Sam. 25: 24. prn on» "JN 

w/e1 Í̂ O , Domine i peccatum efl. Ex Ara -
bibus fcxcenta talia obfervari poiTunt. Hifl. 
lamer!, p, 53. ^ ^ U » 3 ! cJUá» b j ^ l á » 
'Tanquam ( i me ego prafentem vidijjet. Sic 
pag. 3^3. C / t o ^ ^ 
fortio mea ego. Abúlphar. p. 43. FHii Ifraelis 

In te tu rebelles non fuermt 5 nerum in me 
ego. Ubi etiam exemplum fecunda:, qua-
le & hoc pag. 221. CAS! <&t jó^ \ ^ 
quid docuit te tu. p. 54. jJkJJ) oÁ^i (¿S^l 

Sciantí0Pu^> tetufolumejfeDeum 
te. Nihii hac phraíi in Corano eft frequen-
tius ^ U A ^ J I Sur. 3 : 6. & 2 : 
121. ¿̂ MÜI ^ ^ v i : i 2 2 & 123. 

L i 3 í te-
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iterum , & infínitis aliis in locis. V id . 
nunc qux notavi ad Pfalm.p: 7. ubi con-
iimilis eft pleonafmus, quem non intelli-
gebant Interpretes. Aliqnando pronomen 
pr^poni folct, ut Genet 49: 8, Jehuda, 
y m *]nr nn« laudahunt te fratres tui, 
Exempla ex Arabibus ad iíluni locum de-
di . Hinc explica z Chron. 28:10. pi xbn 
nKV* ajoi? ana variant Interpretes. Bel-
gfe: ^ non vos, eftis illi? Vobifcumy«Ki 
reatm. Propius aliquanto Dieu: An 
mn profeño vos eílis, quihtifam reatus funt. 
Suppleri vult ysa. Nihileo opus eft. Ver­
te abfque fnpplementis : An non profeBo, 
vel tantmnmodo vos vobifam funt reatns; 
pro fimplici j an non vobifcum funt reatus. 

Veri: 11. y s w n iTDDn a r v m 

Locutio qux etiamjef 6 : 10, invenitur3 
£¿ Jcf. 59 : 1. JW3 uiK maD Arabes ca-
dem plañe ratione , niíi quod pro n33 ha-
beant radicem, p̂1 Alcorán. Sur. 6: 25. 
]¿9j ^ \ o \ ^J* UAU^. Aures eorumgYa~ 
%'es fecimus. Sor. 4 1 : 44. *sj 

^ M t M ( ^ ^ ^ . ^ ¿ cr5* 
^ « í , fíírw?» ^«rfj graves funt. Ceterum 
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^ tíebrasis primario gravem etiam notúííe 
©ftendo ad Prov. 17: 27. 

C A p. I X . 

npjLerp.mque hoc fenfu iila exponi folent: 
'Tetendi mihi Jehudam arcum, implevi 
Ephraimum tanquam pharetram iagit-

tis. Disjungunt quse copulanda erant. Sci-
licet 'nK^D ad praecedens ntfp »jún pertinet, 
vimquc ejus & íignifícatíonem intendit. 
Tetendi avcum,impleviHebraifmus eft,pro 
valide attraxi: i\c Jerem,^: 5. IK^D iNipj 
Clámate, mplete, id eft, clámate foniter > 
uti vertit Hieron. Sic Arabes loquuntur. 
(juyyül ^^JÜi ^./4 Implevit attrahe~ 
re arcum: fed & abfolute dicunt 
(juj^iJÍ implevit arcum j plañe uti Hebrxi. 
•2 Reg. 5?: 24. n»p3 ^ n . Locutionem el-
lipticam efle dixi ad iftum locutn, & fub-
intelligendum eiTe ^ n , ut apud Arabes 

Fieri tamen poteíl ut alia adhuc lo-

qucndi ratio fuerit. I11 Camufo legitur 
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( j j jyü\ Cj'L-S) implevit arcumii& eft* • 
attraBo ñervo mcurvavit ad longitudinem 
fagina. A n arcum tanquam lunam femi-
plenam confídeíant, quem validiflime at-
tradum ? ut cornua utrimque coirc videan-
tnr , impleri dicunt ? Dicunt etiam <3j^\ 
( j ^ i i l fuhmerfit arcwn, quod Golius 
exponit: "Quoad potuit tetendit ,traxitve ar­
cum. In Camus in radice <JL,3 diverfa 
paulo ratione. (juyU \ ^ 9 1 C j ^ 

Dejñerjít fagittam in arcum > lcilicet Í̂ WÍ 
/ / ^ arcum extendit, Jagitta in eo demergi 
videamr. Utramque locutionem in Sacris 
Literis ¿nvenire mihi videor ; Pfalm. 1 8 : 
3 5. "Wií T\wm} mp nnna quse verto: Def-
cendere fecerunt brachia mea arcum aneum 
Et Pfalm. ^ 8: 3. "pm ^ innj defcendere 
faBa funt contra me fagina tua : fed ulte-
rius haec fuis locis examinare vifum eft, 
A d i Animadverf. noftras ad loca citata, 
ínterim hsec noftra itareddendavidentur: 
Tetendi mihi Judam arcum, valide attraxi 
Mphiraimuntk 

A N I -
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C A P . X I . 

DIfquirunt Interpretes de vera figni£ 
verbi hm. Lxx. K o f S ^ vertunt: 
Vulgat. variare : Recentiores afper-

nari, fafiidire. I d eliciunt ex pr^ced. r^p 
1̂ 33 quod fafiidire exponunt ; atque huic 
Synonymum volunt h r \ i , propter illud cu 
etiam. Non fatis attenduntj nam ŜJ yuy 
quod prqprie angufiq, contraEla efi anima 
íignííicat, nunquam eft averfari, fafiidire., 
fed taderejtadiopremi,contrabi,angi. V i d . 
exempla Jud. i o , i <5. & 16: i <5. Num. 21: 
4. Inde, íi idem dicit tadere potius 
notare dicerem. Arabice radix (Juár? uni-
ce & uíitatiíEme avamm effe notat; liben-
ter equidem eam íigni£ Hebreo bm adíí-
gnarem, quia radix ea non alia conve-
nientiore fignif. in uüa vicinarum lingua-r 
rum invenitur. Convenientiííima elt nodo 
ea Prov. zo: 21. ubi MSS. 8¿ Códices an-
tiquiffimi conftanter rhmn legunt. V i d . 
quse ego ad locura iílum. Ut & huic loco 
pam aptem, cum Hieron. CDI ^aj nipw 

L l 5 Et 
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Et contraBa efl anima mea in mvetto, quod 
explicari poteft avara fuií. Fateor iifp 
fepe aliter, & de tadio fumi; a tn ihí l im-
pedit, quo rainus aliter hic intelligamus, 
Sic Latinum contraBus ex locorum circum-
íhinciis agritudine prejjum dicit & avarum, 
Arabicum cJL,^> anguflus fuit itidem 
tadio prsmi alias notat, alias avarum ejfe. 
Eo autem facilius &31 rsp hic avaritiam 
dicere intelligi poterat, quod cum verbo 
hm conjungeretur, Exemphs res iliuílrari 
amplius poteft. aaS 3m Pfalm. IOI : 5.ma-
lum eft, & fnperbum notat. A t 1. Rcg. 4 : 
29. 21? an*} eft Japientia. Phraíls nain «í̂ a 
aliter fumi debec in Pfalm. 15: 3. aliter 
vero Pfal. 65?: quod loca conferenti pa-
tebit. pj? ^3 pro vario f i tu , nunc i o / / ^ 
peccata & condonare, nunc poenam eorum 
portare denotar. Similia plura in Hebraif-
mo omnibufque linguis oftendi poííenr. 
A t forte nsceífe non eft, tam accuratam 
inter wm & bna convenientiam qu«re­
re. Vertamus: Tadet me eorum, nam & 
¡llorim anima avara fuit in me, Qui Chrif-
tum ^ o íiclis , ip'n pretium ingms * 
vcndiderunt , an non avari in eum fue-
runt ? Faceri tamen debeo to aJ expoíi-
tionem hanc a'gre patij ideoque qua.Toan 

non 
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aon avarum effe , partmn ejfe in aliquem , 
faftidium aut tadium, fatietatem indicare 
poffir. Certe in Alcorano ^CJLC 
Avarifum in -vos , vicino fenfu ufurpatur. 
Tentabo adhuc aliter : Phralis eft uiitata 
Arabum U Í^K^X fmt rei •> i d 
efl: j ?mgni fecit ejufque curam hahuit. Indc 
eft nbrUD /V/, cujus quis tenax efl ,qtiod:nngm 

facit. Ita dicunt " i i ^ ^ ^ J j J l Proles res 
efl j 6K;«y tenaces fumus. Hinc verto : 
tadium eorum cepit animam meam, ?̂//;/ f i /V^ 
anima, eorum, '3 nbna ^« itvzr/x ? 
Interrogatio eft, qua; vchementer negar. 
Nequáquam & i l l i mei tenaces & cupidi 
fuerunt, fed fatias eos & tsdium mei ce-
pit. Per interrogarionein fenfum f^piffime 
extricandum eile infinitis exempiis demon-
ftratur. Vidcantur L . de Dieu Animadv. 
candem etiam intcrrogationem, fbmííi-
mam efle apud Hebreos negationem nemi-
ni ignotura. eife exiftimo. 

Vcrf. 1(5. Ecce ego fufdto paftores, pereim-
' " tes non vifmbit V p y n^JH & 

confraEíd non medehitur. 

Hebrea illa üp1 vh nj'in diverfimode 
capiunt Eruditi Interpretes, m centies in 

Sacro 
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Sacro Códice puerum fonat. Illud hic ioci 
non quadrat. Hinc Rabbini J ut aliquid 
quod ad rem faceré videatur, dicant, pie-
r i nomine intelligunt oviculam, feu ut qui-
bufdam ex iis placuit, tenerum e grege 
agnum. A t prieterquam c^uod non alibi 
iifpiam nifi de hominibus ilimatnr, i l lud 
máxime in hac Interpretatione deiidcro, 
quod Sp, oviculam s vel agnum tenellum i i 
notare poffe detur, non fatis hoc oratio^ 
nis inftituto convenire videatur; quum enim 
dc nnn3: perenntibusy de mim confmBis, 
de naYJ laf f i , ut mox dicam, é grege lo-
quatur, abfolute poíitum nuilo modo 
convenir, & vitium quoddam defignare 
hoc verbum omnino vero eft iimile. Hoc 
Al?. Efram w expon ere coegit japn naix nv 
Ovimlamperdttam: Et Jarchium \ym mawn 
y m SK Kh nijnr Smhasoves) quce caulam 
adire nefdunt. Hos fequuntur noítri. Vete-
rum ínterpretum alia de hoc verbo mens 
fuitj quod veríiones eorum palam often-
dnnt. Lxxi epim íV^o^Trw/Ĵ ov hic habent, 
Hieron, difperfum. Chaídam ibübDnxn qua 
migrarmi. Hanc vcriífimam eíTe puto ín-
terpretationem, quam confirmar Arabum 
yerbi i r j ufus, & locus parallelus txEz.e-
chide. Cap. 34,4. ubi quod hic eftjillic 
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r.nm vocatur, id cft > expulfa feu potius 
obenam, nam nía ubi de ¿nge fermo e í l , 
lion i / / ^/Í" & difpelli, fed ¿3 c^/« aberra­
re notat Ita apud Golium verbum 
cxponitur; difperfas longim a caulis Jim 
digrejfa funt oves, uti iit pafcendo. Proinde 
qui Exod. 2^ : 4, nyn erac, isDeut. 2 2 : 1 , 
nía appcllatur. Idem notare noftrum 
errantem fcil. condocet Arabifmus. Ver­
bum ^jiS ákhucillucoberravit. In Zjauhar. 
^J-a^j! ^ j tÜ! N a t r ó n de viró , ^«Í 

»«//0 /oco quiefcit j continuo oherrat. Et 
apud Giggejum in ¿fx/c-. »átU i inflabilis , 
pifw mutans. Addam aliam interpretatio-
nem, etiara ex ufu verbi apud Arabes, 
£^s6 ^ / « w notat vel tabanum, verbum 
<2¿ /̂?//> infeftan exponit Golius^ ^SSÁJI 
íp/?ro percujfm. Hinc forte erk, 
percujfus. Sed hoc incertum podo: prius 
ut fimplicius prsehabeo. , 

Dúplex & oppoíita eíl Interpretum de 
his verbis mens. Una Hieran, eft & Lxx. 
& Syri Interpretis. Vertit Hieren, id quod 

fiat 
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fiat non enutriet, SyruS : «Din' K1? |DNjn 
fiantes non alet; ^tx: fiari?s videnrtur fanos 
oAojcAífp̂ ír, ut Lxx. habent, intellexiíTe, ut 
Contra jacens eft ex morbo decumbem. Alia 
plañe eft Chaldai Interpretis mens, qni 
nai'i hic feníli contrario íumit, de lis qu¿e 
immohiles fuhfiflunt, loco fe moveré non pof-
funt. Hoc fequuntur Jarchius & Kimchi qui 
in Léxico r\y¿i declarat maiyn nbmn n » n 
7̂S ^Din vhv noipDD Oî zV mor^o languem, 
fubfiflens, ^«ÍT Zoco Jé" tnovere non valet. Sic 
Belgse : Stantem , i d eft , laffam non feret 
bno^nS \xúKimch. fed SoSa in ferendhpor" 
tandi notione nufquam oecurrit. Ceterura 
naw de lajfa & ^¿ní hic accipi 3 perplacet; 
nam id feries & ordo vcrborum poftulat. 
Col latió etiam loci paralleli id confirmar. 
Ezech. 34.: 45 15. eft primo max perdita 
quas hic mn33j tum .hm3, quse hic V3; 
deinde rmtyj utrobique, tándem nSmn 
agrotans, quas hic nDi'jn. Arabifmus du-
bitare amplius non íinet. Verbum cj^afa 
asj Arabice eft fiare. Ita & Hebrads no­
ta ííe palam eft ex derivatis THÍ fiama & 
fiatio , & 3^3 capulus , ut Arab. ^ L - o i 
CÍAAÍJ i a fiando. Sic itidem capulus a 
I^Ljí y?^rff. Secundario X̂Jy&zr*? apud A -

rabes 
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tabes lajfum ejfe notat. Ratio in propatu-
lo eft. Alcorán. Sur. 18 : <5i. } j j^~s». 
L ^ i J cJ«*i UM¿>¿ Lusi ^jvsii ¿JL-I 
• L . - ^ — \ ¿ A V ,^AA» ^ / — ^ 
Quumque trajecijfent, dixit puero, affer qm 
véfcamury nam ex hoc itinere nofiro fubiit 
nos defatigatio, laffitudo 3X3, 

Hunc locumideocito, quía laifos cibo 
refici & fuftentari opus habere indicat; at~ 
qui id Hebrais D̂SS eft, Verto ergo: Laf-
fam mn fuftentabit, Verum qnia in Ez.ech. 
nSin agram huic voci refpondere vidimus 3 
agf<z fignif. & hic admittenda videtiirl 
Hanc etiam exhibet Arabiimus, nam Tn 
a la[ft íignif, etiam agroti notionem aflumit: 
Í¿M*& morbo lahravit. (j**sb ell 
mor bus in Camus. eít j ^ ^ y \ - ^ 
agrotans y in , per quam vocem Chnld^s 
r i t n apud £21,^/?. cap. 34: 16, reddidit, 
Radix etiam vicina, ad quam nava 110-
ftrum folent referre, apud Arabes &:y?^¿ 
primariam poíTidet notionem, & agrotan-
di alteram. Apud Golitm (js*sj w agro* 
tavit: in 4. conj. U ^ > ^ morbum intulit 
Deus. Nomen Oye j imrbus c^-^j P^ur' 
tm¿K*sj8c i j k * * } agrotus, morbidus. u ^ j * 
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ü i a morho aJfeBus, proprie confftere fac-
iuf. Hinc non dubitandum eft, quirt n^J 
hic lajam & morbidam dicat. non ex­
pono portare, í td fufientare, & pm quod 
in E&echiele legitur, quomodo&^¿»íc^«j 
i n rad. 'JD > & Chaldam qui hic naiD"1 ver-
t i t , eodem verbo quo apud Ez,ech. Ipc. cit. 
p?n reddiderat. Verbo addcndum eft, ta-
dices j qus primam Nun & Je habent^ 
faepiífime apud Hebreos seque atque Ara-
bes permutan aut confundí. Exemplumin 
3X3 éc 32r vidimus. Sic tfpa & vy\ Et ypj 
pro yps & fipj pro ^ps fie nsa cum na'. 
Apud Arabes c>£=^ cum 5 & c J t ^ 

cum (JLo3, & &X^=^ pro , & 
pro ^ j i ^ , & ft^ pro ^ confímiliafex-' 
centa, fi i d ageretur, colligerem. 

Lxx. ^ T¿¿ xp€£» r cMteiüíüv xaroKpolyfti»! 
rciji TXV dffoiyoíteg oívrcÜv cAiSfi^i. Hieron. 
Carnes pnguium comede, , ó" úngulas eorum 
dijfolvet. Lxx. D'Kna alibi etiam ÍKMKTZS 
reddunt a rad. ma. A l i i s-gpsp^í /olidos. 
A t reftius Hieron. pingues. A n robuftos pro­
prie aut /^KOÍ íignat vox ,quia Arabice ^ 
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creare, fecundario Afanare ? Incertum 
eft; mihi potius a rad. ma alimentum ca~ 
per-e i unde nna alimentum , nome| traxif-
fe videntur, quafi altilia. Huc facit quod 
1 Reg.4: 23. nrinD np3 & diftin-
guanturj utmmque pingues dicit , at hoc 
pafcuales, illud JOWÍZ faginatas 3c ahiles, 
Ezech. ^4:20. nna ovis pinguis mani-
feíla ab radice ma origine. Sequentia 
p ' ^ ¡n'Dna úngulas frangit verti foletj quod 
noitri exponunt, malum paftorem ovicu-
las fuas per aípera & ihvia adurum, quo 
pedes diffindantur. Pro haclnterpretatio-
ne advocari poífet locus ex 7%ren. cap. 5; 
11. -niD »s»n Vi¿z mea rebelles funt, 
id eft j , /'«¿pís, prout ego ad iftum 
locum, ¿x difcerpfit me. Ordinitamenver^ 
bomm convenientiorem fore puto hanc I n -
terpretationem : Carnes pinguium devoraty 
eúam ungues earum avellit. Hyperbole eft y 
quse ne quidem minimum a rapacibus iftis 
lupis veriusquam paftoribus relinqui indi­
car. Saqpe ita Arabes loquuntur. Alcamus. 
^iiÍ3> ^ . ¿ J l Í>^1 totam cepit rem: pro-
prie rem cmi úngula fua. In Golio etiamex 
Zjauhari legitur : Cqpit rem ^Aik* totam 
(ad verbum cum úngula) nullam relinquens 

M m $ar-
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partem. Sic & ^Xk^^y ^ íotó m > 

cumdingula fua. Neicio an notari me-
reatur, Arabicum i ^ i L idem eflc prsecife, 
quod Hebramm no^, unde, Arabs I&vtt. 
11:3. nona noiSD dat c i l ^ si-Uá,*, Sic 
dicunt porro ^ i k ) i ^Jte*. ad ungulam uf-
que pro pleniffime', itidemque cum jSXs*. 
I3«n j quod proprie mgulam equinam iignifi-
cat a isn jks¡*.fodiendo 3 quia ungute crebro 
motu terram fodit, atquc atterit equus. 
Job. ^9; 20. de equis: pon natv Fodiunt 
in 'valle. Vana ergo eft Jarcbii expoíitio, 
qui per equos fodientes hic infidiantes in val­
le equites intelligebat. Sedinviam. Dicunt 
ergo cum hac voce Arabes j . * ¡ J t e * 
ad ungulam ujque equinam, id eft, ne mi-
nimo quidem excepo. Commode nunc & 
peropportune incidir locus Exod.io: 16. 
Greges nofiri mbifcum ibunt noia w n vh ne 
úngulaquidemrelinquetur. Grxcorumetiam 
& Latinorum linguas tales ¿Kiy.Qeíag ha-
bere, notius eft, quam ut ego oftendere 
dcbeam. 

C A P . 
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C A P . X I I . | 

Ver f . io . r m m icaohi 

Türba t hic Interpretes TO 1% quianon 
concordat cum priecedenti ,,v7x. Et 

/ refpicient ad me, transfixerunt. 
£ í plangent fuper illum ;^oims fuper medici 
debuiilet. Hoc magni nominis Viros fenti-
re coegit, Deum Patrem elle, quiloqui-
tur hic, & leníuni fie ordinare: Et rejpi-
cient ad me patrem, cum eo quem tramfixe-
Tum filio, éí" plangent fuper eum. Vitabitur 
inconvenientia lisec, íi i illud in shv non 
de perfona fed de re capiamus: Et refpi-
cient ad me quem transfixerunt. Et plangent 
ea de re> nempe converfi ex Judads, fupe): 
quos Spiritus gratia effufus erit, plangent 
fuper horrendum illud peccatum, quod 
Dominum glorise crnci aíHxerint. De Ju-
dxis convertendis hcec dici , prcetereaqu^: 
de efíuíione Sp. S. in eos dixerat Propbe­
ta j comprobat etiam TO ,V7S ILO^H qu^ phra-
fis amorem & fiduciam, feu potius fpemre-
periundain nliquo/¿3/«íi.f conftanter indicat. 
In Arabifmo affixum He Hcbrasorum Vau 
ufu refcrens? rem non minus deiignat 

• M m 2 quam 
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quam perfonam. A t longe utilius fuerit ver^ 
íionemjioftram ex ipfa fcripmra confirmad-
fe. Job. ^ 6 : 35. vby plurimiInterpretesea 
<ii? n? exponunt. Et Amos 1. MTm aver-* 
tam illud. Similiter explico Ecclef. 8: 15:, 
JSfon eft bonum homim^nijl edere yhihere ,gau-
derey ibnjuuiS' xim vertunt: Nam hoc adha-
rebh ei id eft , hac fela erit portio ejus: 
vel, utVulg.hoc folum fecum auferet. A t pri­
mo niS in Kal conftanter eíl mutuo accipere. 
Secundo 7\h adharere non notat, ut alias 
docebo. Verto: Na?n hoc efi quod mutuo 
cap/et ex labore fuo. Sic fuppleo ^m. A t 
nec eo opus eft: Nam hoc mutuo fumet i l -
lud ex labore fuo: Hoc illud pleonaímus uíi-
tatus. Eadem ratione tSp explicandum v i -
detur Job. 14: t z . propter id i ea de re, vf. 
prxc. memorata. Ceterum Belgse non alie-? 
ni fuiíTe videntur ab eo in hoc loco nof-
tro fenfu, quem tribuo rñ rby, nam 
m notjis explicant: Propter detefiandum 
peccatum. Et quid lugerent eum, quem 
vivum vident, de gloria & honore coro-
natum? 

C A P. 
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C A P . X I I I . 
. Verf. i . n m i mpD 

FOns patens habet Vulgat. & Lxx. Trar 
T O V ^ ^ijivoiyo^©-. oipD legerunr. 
Scio quse hic de fonte aperto & cuivis 

patenti dici poíTunt, cui opponitur 
& a i n n pj?D ad quem nemini niii folo fpon-
fo aditus patebat, in Cántico. Hxc e x O -
rientalium ritibus immenfum illuftrari pof-
funt. Ambigo tamen an non alius i i t ver-
borum fenfus; nam & hoc pacto commo-
de fatis exponi poíTunt: Scaturiet fom. Et 
íic forte nativa vis vocis mpo magis fervabi-
tur. nnaa nipn planc nti £fai. : 6. vpM 
ED'Smi cs'D Orientalium folennis eft locu-
t i o , utfontes, aquas findi, aperiri dicant 
quum erumpum. Vcrbum nn£3 in multis ver­
ba fitidendi imitatur, Efai. 2 8: 2 5. eft finde-
re terram aratro quod alias Hebrads eft nbg 
findere. Cant. 7: 13.TTOD nna fidit groj]uhis9 
i d eft, prorupit, locutionc Arabíbus uiita-
tiffiraa. Verbum nna ad fcamrigines adhi-
bitum fuiíTe , confirmat Arabum nfus in 
voce j quod cxponitur v fonte 

manans. 
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C A P. I I . 
Verf. 16. W t í ? DpH HDDI 

Ocüs cfl qui forte nullum Inter-
pretationum finem inveniet. Vul­
go vertitur: Et tegh, celat vio-
lentiam vejie fuá. Rede Id impro-
bat L . de Dieu , ñeque Hehraif* 
mum id paíi demonítrat, hv enim 

pofí DDD non id quo tegitur, fed rem tegendam 
femper denotare docet. Hiñe explicandum fbret, 
nt L ix . hVulg. feccrunt: Operiet inlquitas -vefti-
mentumejus. Hoc iterum diverfifíime intelügunt. 
Ccl. de Dieu, vefiem hic de fide conjugali expli­
car: Et operit violentia nejiem ejus ̂  id eft, ad-
nerfus fidem conjugalem violenfer agit. Miran fa-
tis non poíTum VirosEruditos tam diuin hoclo-
cohíeíiíle, nam cum phraíis onn HDD aliquoties 
in Sac. Script. exftet, verus ejus fenfus hic latere 
eos non debuilícc. Non notat ca locutio, celare 
violeníiam, quod ferri nequit, nec Dnri nDD 
1̂3̂7 eít operit violentia vejhm, quia hic V a nDD 

non 
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t ion regitur, at a propiori Don , fed onn .nos 
conñañter denotat : Operit violentice poena. riDD, 
tegit, o j f ^ inflar veüis, vejiit; Arab. ^•má» 
De/iire. veftitus, üyüAís» amiculum. 
Hebrasís coníí milem habuit ufum. i Rcg. 11: zp, 
nn1?^ nDDriD. Poenam, maledtñionem homini 
incumbentemfsepiírimeSpiritusS. veftire díc¡t& 
operire inftar veflis. Vid. Pfalm. 109: 18, 19. 
DDn pcenam violentice íespe notat, ut nxm^<r<r<3-
tipcena^ \w inifuijatispoena, aliaque coníimiüa. 
Jud.9: 24. DDn ÍOD1? ai -iymW violentia, id eft, 
/cie«<3 violentice, uti monent Belgce. Phralin nD3 
Don eo qüo dixí fenfu fumí patetexHab. 2: 17. 
'JOD' lúa1? DDh Violentice contra IJbanum pcena 
operiet te: Prov. IO : 6. Benediéíiones in caput 
jufti DDn nDD' a v ^ ' l ^ l . os improhorum ope­
r i t violentia, poena violentias ín eos recídit. Et 
verf. 11. Os jufti fons eft v i ta , puta , Jihi ipfi 
DDH riDD' ED^tf l '31 At os impiorum operit iniqui-
tas; iniquitatis poenam adeoque mortem (ad Roírs. 
6.) fihi contrahit. Vidimus illud Don nDD red-
dendumeíle, Operit mñar veñls iniquitatispoe-
m; inde neceflarío m î Sj; a Don regidicendum 
erit. Verbum DDn cum conftruitur. Job. 21: 
27. IDDnn ĥp Contra me violenti e/iis. Quid er-
go eít mih DDn vioientiá contra veftem ? Ni-
hil ajque adrem faceré video, quam G Knsb uxo-
rem interpretarí liccat. Arabice (JUÜL-AJ en1? 
ita ufurpatur. Alcor. Sur. 2 3̂-

C3' 
3̂0 (JUWL.AJ A ĉífc' jejanii permiftus vobh eft 

con*-
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congreffus cum uxortbus CDD1? vd l jn f m t enini 
ea vejlis vejira. Apud Golíum (juul— Ĵ conju-

gem exponí reperias. Similitcr C3l=s^ & 
vejiem notant & uxorem. Eo hoc K i i h i veroii-
milius videtur, quod verbum etiam veftire 
m Pfalm,6s : 14. ^AÓTSJT̂ /wy?̂  fignificare videa-
tur. Gonfer no t . mea ín cum locum. Totum ergo 
'verf> hoc pado commodiífime verto : Quia odio 
habet (Deus OTjbx cx vf. pr&c.) thw Sjallach 
repudiatorem ( f o rmíB gallab , gannah quze fre-
quentadva fere fuñí, ut & apud Arabes) Etope-
riet eum poenaviolenticc invejlemfuam^TSyawi). 
Ideo caveatis vobis. 1 ultimum hic eft; ut 
2 Reg, 15-: 16. -p nna Ĵ 1? p & GeneC 3:19. 
Swn lajr ^xi nnx w '3. Duph'd ratione diffua-
dct a Divortio & DOH /« B'D1? uxorem, quod vH 
prsec. dixerat m^x3 ^ 3 . Aliquando exponere 
tentabam: Operiet cmn poena violentice >m\d̂  
pro veftimento f m , uti Piah 109. nbSp 'nn 
ma^ "UDD. At ílare hoc non poteft, quia íta 
nunquamapparct. Si mdi de ^ o r e fumi difplí-
cet, cape illud cum L . de/Dieu áefide & pro-
teSíione conjugal^ at alio quam ¡lie fenfu: E t 
operiet eum iniquitas contra fidem matrimonia-
lem. Sic Arab. ^j^» vejlis eft in Ca-
mm^ id c ñ , prpteéíío. 

F »1 N I S. 

UNED



UNED



V UNED



r:; 

41 

UNED


	bap_fa_033.001.pdf
	bap_fa_033.002

